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ΠΑΝΤΑ

ΓΟΜΟΣ A

Τής πατρίδας μας τα πάθη 
καί των Ισχυρών τα λάθη 
'Ως καί την φρυκτή άπό/.α 
στα σημερινά τα χρόνια 
Μέ παράπονο μεγάλο 
ύ μικρός εγό) ίΐά ψάλλω 
Κ’ έπειτα ΰέ ν’ άρχηνίσω 
κοφτερά να σατυρίσω 
Καί the να ποτίσω πάλι 
μέ χολή του Γιουβενάλη, 
"Οσοες θέλουν τό κακό μας 
καί τον περιορισμό μας.

Κϋ χΑΝίώίχ - 
ΤΥΠΟΙΣ Α. ΜΠΟΡΤΟΛΙί 
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Πάν γνήσιον άντίτυπον φέρει την υπογραφήν του 
συγγραφέ ος.



ΑΦ I ΕΡΩ XIX

Σ αυτούς ’πού είνε πάντοτε κατά τής αναρχίας 
καί κατά του δεσποτισμοΰ και απολυταρχίας.
Σ’ αυτούς ’που προσπαθούν καλό να κάμουνε στην Κρήτη. 
Σ’ εκείνους ’που πολέμησαν τ’ αστερία τού Χαμίτη. 
Σ’ εκείνους οπου προσπαθούν νά μας ελευθερώσουν 
κ’ εις τη γλυκεία Μητέρα μας Ελλάδα νά μας δώσουν. 
Είς δσους έπολέμησαν ιιέ θάρρος καί μ’ ελπίδα’ 
κ’ ύπόφεραν μαρτύρια πολλά γιά την πατρίδα. 
Σ εκείνους ’που τήν "Ενωσι νά φέρουν προσπαθούνε’ 
καί δέν κτυποΰν τούς αδελφούς ’που ενωσι ζητούνε. 
Σ αυτούς ’που έχουνε καρδιά κ’ αισθήματα γενναία, 
καί τη γαλανομάτα μας στηρίζουνε σημαία. 
Σ’ αυτούς ’π’ όταν διήρχετο ή Κρήτη μ’ αγωνία. 
Έπολεμούσαν στά βουνά κι’ όχι στά καφενεία. 
Σ’ αυτούς ’που είναι δικασταί καί δίκαια δικάζουν. 
Σ’ εκείνους ’που δέν θέλουνε τούς αδελφούς νά σφάζουν.
Σ’ αυτούς ’που δέν έπήρανε χρήματα νά ψηφίσουν 
κι’ ούτ’ ορφανά ούτε πτωχούς δέν θέλουν ν’ αδικήσουν. 

Έίς δσους τήν αλήθεια καί δίκιο αγαπούνε, 
κι’ ούτε γιά πάθος ή λεπτά δέν ψευδομαρτυρούνε.
Σ’ αυτούς ’που δέν έκάμανε καμμιά παρανομία. 
καί δέν έπήραν άδικα δραχμάς απ’ τά ταμεία.
Είς δσους δέν έκάμανε ποτέ ανοησίας.
Σ’ δσους πηγαίνουν τακτικά πάντα στάς Εκκλησίας.
Σ’ δσους μιλούν μ’ ευγένεια κι’ ουδέποτε υβρίζουν.
Σ’ δσους μέ τόκον νόμιμον το χρήμα των τοκίζουν.
Είς δσους έ'χουνε καρδιά χριστιανική στά στήθη, 
κι’ δπου στηρίζουν πάντοτε τά πάτρια μας ήθη.



Σ’ εκείνους ’που δέν θέλουνε νά βάνουνε φκίασίδία 
στο πρόσωπον αί κόρες των, παστέλια καί λειψίδία 
ή μόδες ευρωπαϊκές, ή πνικτερούς κορσέδες, 
κι’ ούτε να πλέκουν τα μαλλιά «πομπό ή καί φριζέδες». 
Εις όσους δέν έπαίξανε στες εκλογές τενέκες. 
ούτε μέ μάτι πονηρό δέν βλέπουν ταΐς γυναίκες. 
Σ’ εκείνους ’που εργάζονται τίμια την δουλειά των, 
καί προσπαθούνε γράμματα να μάθουν τα παιδιά των. 
Σ’ όσους πιστεύουνε Θεόν καί τον Χριστό λατρεύουν 
καί ξένα πράγματα ποτέ άδικα δέν γυρεύουν. 
"Εν τέλει σ’ όλους τούς αγνούς κι’ άδολους πατριώτας 
κι" ού/.ί σ’ όσους φωνάζουν τούς αδελφούς προδότας. 
Δέν έχω άλλο τίποτε κ’ εγώ για να τούς δώσω, 
μόνον την βίβλον μου αυτήν θά τούς άφιεριόσω.

Μ’ αν τύχη όμως νά μην βοώ την σήμερον κανένα, 
νά έχή προτερήματα καί άρετάς τοιαύτας.
Την δίδω σ’ στους Γπ-ωαν εις τά «είκοσι ένα» 
στη τιμημένη γεννεά, στους Τουρκονεκροθάπτας.
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"Ολου τοΰ κόσμου σήμερον αρέσουν 
τραγούδια,Εδιασκέδασες, χαραίς.
Μά εμένα μου αρέσει για να ψάλλω 
ταίς δόςες, ταις τιμές καί συμφορές 
που έπαΟε απ’ τούς αρχαίους χρόνους 
ή τιμημένη καί μεγάλη μας πατρίδα.
Καί προ παντός ή έθνομάρτυς Κρήτη 
όπου το φώς τοΰ ήλιου πρωτοεϊδα.

Κ. Γ. ΟΙΑΛΛΙΝΑδ





Χωρίς να φιλοδοξώ δάφνας πο^ητοΰ, τούς στοχασμούς καί 
τάς ιδέας μου έγραφα άπό τα νεανικά μου έτη εις στίχους, 
δπως ήσθανόμην τα πράγματα καί δπως τα έβλεπα.

Εύρισκα άνακούφισιν άλλα και μεγάλην εύκολίαν εις το 
στιχουργεΐν, χωρίς να νομίζω τον εαυτόν μου, ούτε μεγάλον ούτε 
σπουδαΐον ποιητήν.

Τα διάφορα αισθήματα χαράς ή λύπης, τα πατριωτικά ή τα 
σατυρικά, εύρισκον διέξοδον εκ τής ψυχής μου εις στίχους παρά 
εις τον πεζόν λόγον.

"Εγραψα πολλά, μέρος των οποίων έδημοσιεύθησαν εις δια­
φόρους εφημερίδας καί περιοδικά σποραδικώς καί εις ένα τόμον.

Τά μάτια μου δεν έστέγνωσαν ποτέ άπό δάκρυα λύπη» 
καί άπό δάκρυα χαράς. Είδα την ιδιαιτέρα μου πατρίδα δούλην» 
διαπομπευομένην, καταπιεζομένην, αίμόφυρτον, σφαδάζουσαν 
δπό τό βαρύ πέλμα του βαρβάρου κατακτητοΰ της, αλλά κα- 
άνακύπτουσαν καί παλαίουσαν άπεγνωομένως μετά θάρρους καί 
έλπίδος διά την άπελευθέρωσίν της καί είδα αύτήν τέλος έλευ- 
θέραν εις τάς άγκάλας τής μητρός της καί ύπερήφανον.

Τώρα εις την δύσιν τού βίου μου, ή ποιητική μου ιδεολογία 
ή όποια δέν έχει κανέν συμφεροντολογικόν έλατήριον, χάρις ει» 
την έκτίμησιν των φίλων καί πατριωτών μου, λαμβάνει άλλον 
δρόμον. ’Ο δρόμος αυτός είνε ή έκδοσις τών ποιημάτων τά όποια 
έγραψα.

'Η Μοναστηριακή επιτροπεία τοΰ Νομοΰ Λασηθίου άνέλαδεν 
νά έκδώση τά «"Απαντα» μου τά όποια μάλλον «άτακτοποίητα» 
έπρεπε νά δνομασθώσιν έπειδή διά πολλούς λόγους δέν ήδυνήθην 
νά τά τακτοποιήσω δπως έπρεπε, τό δέ έκ τής πωλήσεως τούτων 
χρηματικόν ποσόν διατεθήσεται, εξ όλοκλήρου τό μέν ήμισυ 
υπέρ τής άποπερατώσεως τοΰ ίεροΰ ναοΰ τής Μεγάλης Πανα­
γίας έν Νεαπόλει, τό δέ έτερον ήμισυ ύπέρ τοΰ ’Ορφανοτροφείου 
Λασηθίου.

Διά τούτο θεωρώ καθήκον μου νά ευχαριστήσω θερμώς τούς 
φιλομούσους καί ένθέρμους πατριώτας διά την ηθικήν των ένί- 



βχυσιν πρός εκδο σιν τών ποιημάτων μου Σεοασμιωτατον Μητρο­
πολίτην Κοήτη; κ. Τίτον Ζωγραφίδην, κ. Διονύσιον Μαραγκου- 
δάκην θεοφ. επίσκοπον Πέτρας, τά μέλη τής Μοναστηριακής ε­
πιτροπείας Αασηθίου Ίωάννην Α. Μαυρογιάννην, Ίωάννην Ν. 
Μουρέλλον ιατρόν, τον Πρόεορον των Πρωτοοικων Αασηθίου και 
πρόεδρον της Διοικητικής επιτροπής τού Ορφανοτροφείου Ααση 
θίου κ. Έμμ. Καπελλάκην ως και τον κ. Ιωάννην Ν. Βουκυκλα- 
κην δικηγόρον.

Εις τον πρώτον τόμον θά περιέχωνται δσα ιστορικά αξιο­
σημείωτα γεγονότα συνέβησαν εν τω νομω Αασηθίου και Ηρα­
κλείου από το 1821 και τούτο διότι αύτοί οί Νομοί παρίστανται 
ως άμαχοι σχεδόν, ενω απεναντίας ουοεποτε υστέρησαν των άλ­
λων εις αίμα καί χρήματα καί ουδέποτε εν συντομω, εκωφευσαν 
εις τήν φωνήν τής ιδιαιτέρας Πατριδος μας Κρητης καί τής λοι­
πής κατατυραννουμένης και δούλης τότε Ελλαδος.

Πολλοί άγνωστοι ή λησμονημένοι ηρωες απο τους νόμους 
αυτούς κατά το 1821 έπολέμησαν καί εις τήν Στερεάν Ελλάδα 
καί Πελοπόννησον ύπό τούς αειμνήστους τότε αρχηγούς Καραϊ- 
σκάκην, Βότσαρην, Άνδρούτσον, Κολοκοτρώνην κ. λ. π. Από 
αύτούς αναφέρω τούς εξής ήρωας :

Δημ. Κοκκίνη, Γ. Κούνάλη, Γ. Φούσκη, Μαν. Γιανναδάκη, 
Άλεξομανώλη, Μουρελλομανώλη, Γιαμμάκη, Δινερογιώργη, Δι- 
νεροκωνσταντή, Χωρίστρα—Πρακκον, Τατσερομανωλη Χατζής 
Καγιαμπή ή Κουκούλα, Καγιαμπομανούσος, Γουβιανό, Γέρω 0ο- 
δωρή Πινακούλι, I. Λιάπη ή Ρωμάνο, Ν. Άλέξη ή Τσικαλά καί 
Ίω. Πατσιδιώτη.

Κατά δε τάς μετά ταύτας επαναστάσεις, 1866, 1878, καί 
1897, διεκρίθησαν μεν εις γενναιότητα καί ηρωισμό έλησμονή- 
θησαν δμως από τήν ιστορίαν καί οί εξής ηρωες καί άρχηγοί ■

Μαν. Κοκκίνης, Α. Χρυσάκης ή Φλαμουραναγνώστης, Ν. 
Λάβδαε, Γιάννης Μουρέλλος, καί οί δύο του υίοί Νικολής καί 
Δημ., Κ. Σανούδος, Μ. Άνδρουλάκης, Καλλιαταντώνης, Β. Μα- 
θαιάκης, Μ. Τσιχλής ή Ααδούκος, Α. 1 ιούργος, Νικολής και 
Γεώρ. Φλαμούριδες, Ν. Ααμπιδάκης, Ν. Λιάπης, Χ. Χ. Άρναου- 
τάκης, Μ. Φινοκάλης ή Πενταρίτης, Χουρδονικολής (από το 
Πλατοπόδι), Μαν. Κοκολάκης, Ζ. Δίαλλινά, Παππά Γ. Γιαμα- 
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λάκης, Μαν. Λακέρδα:, Ματθ. Βλάσης, Μ. Κτένας, Καλλίνικοί, 
Βασιλάκης, Γ. Χαμηλός, Δημήτριος και Μανώλης Σημηνελάκης. 
Δ. Τσιχλϊς, Γ. Τσαμπαρλής, Χ. Κοκόλης, Τουτουνζάκης, Ενά­
μισης Μανώλης, Μανουσογιώργης, Α. Ξανθουδίδης ή Ζωγράφος, 
Καγιαμποναγνώστης, Παππά Νταφώτης καί υίός του Άντώνης, 
Γ. Μπιζάρος, Ν. Παππαγιάννης, Κ. Κοζύρης, Κουτσουρομιχά- 
λης, Μιχάλης και Γιάννης Φαίτάκηδες, Ν. Φρουδάς, Γ. Μηλιός, 
Πατερομιχάλης, Ι. Περβόλαράκης, Ε. Στρατάκης ή Καβουσανός, 
Γ. Δαγάλης, Μανώλης και Γ. Πατερακηδες, 1. Στεφανακης, Ζ· 
Δολαψής, Χ. Ι. Πλεύρης, Μανώλης Μηλιαράς, Ε. Γαροφαλάκης, 
Κ. Χάρος, Μ- Καστρινός (τού 21), Άδάμ και Βασίλειος Μα- 
γριπλης, Ε. ΙΙεροδασκαλάκης, Κωνστ. Πέμπελης, Ιω.Πεμπελης, 
Πέτρ. Φαϊτός, Ματθ. Γιαμαλάκης, Μιχ, Κολυβάκης, Ιω. Κοφι- 
νάκης, Μητρος Μακεδόνας, Κ. Σφακιανάκης, Ροϋσος Κουνδου- 
ράκης, Άνδρ. Κουνδουράκης, Στρατης Κουνδουράκης, Γεώργιος 
Κουνδουράκης ή Καβουσανός, Ι. Ν. Τσαμπαρλάκης, Ι. Τσαμπαρ­
λάκης ή Ζωγράφος, Γ. Κοκκινάκης, Γεωργ. Χατσάκης Αγιο" 
μυριανός, Δημ. Τσαγκαράκης ή Μιγιαλούδης, Αντώνιος Τρυφί 
τσος, Ι. Κασαβέτης, Κ. Ν. Διαλλινάς, Ίω. Ταβλάς καί Φυλα- 
κτός Μεθυμός, τον ενθουσιώδη εθνικόν ποιητήν Ιωάν. Κωνσταν- 
τινίδην και την Σουλιώτισα ή Μπουμπουλίνα Ειρήνην Καπετά- 
νισαν Άρχανών και άλλοι πολλοί των όποιων ή αναγραφή ένταϋ- 
θα περιττεύει ώ; άναφερομένων έν τη Κρητ. ’Ιστορία.

"Οσα γράφω περί τούτων είναι έςηκριβωμεναι πληροφοριαι 
προσώπων άτινα τούς εφθασαν ζώντας.

θά έξιστορήσω προς τούτοις συνοπτικώς, τα περισσότερα 
εις έμμετρον λόγον, όσα συνέβησαν εις τον Ελληνοτουρκικόν 
πόλεμον τοΰ 1912 καί τον παγκόσμιον τοιοΰτον.

"Ισως μερικοί μου είπουν δτι η τελευταία Μικρασιατική κα­
ταστροφή εξουδετέρωσε ή τουλάχιστον .έπεσκίασε τα τόσα τρό- 
παιάμας, καί επομένως πρέπει νά παύσωμεν δμιλοΰντες περί 
νικών καί θριάμβων.

Δέν συμμερίζομαι ποσώς την γνώμην των, διότι :
«Κι’ αν έ'τυχε εν ατύχημα ας μη μάς άπελπίση
»η δάφνη τής πατρίδας μας πάλι θά ξανανθίση.
«Νά μή φοβεϊσθε, ή Ελλάς πάλι θά θριαμβευση
»και δ προστάτης της θεός ποτέ δέν θά Τουρκέψη.
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'ίπάρχει έθνος εις τον κόσμον να μήν έχη και τάς νίκας 
και τάς ήττας του :

Εξ άλλου όπως λέγει κάποιος μεγάλος στρατηγός άπωλέσας 
τήν μάχην έβροντοφώνησεν εις τον ήττηθέντα στρατόν του τά 
έξης :

«Μήν άπελπίζεσθε, σήμερον πνέει βορράς αύριον θά πνεύση 
νότος. Διατί λοιπόν νά χάσωμεν το θάρρος μας:»

’Άλλος πάλιν στρατηγός εις τήν ιδίαν θέσιν έλθουν είπε λακω­
νικότατα εις τον στρατόν του :

"Όταν είσαι άμμόνι βάστα, κι’ δταν είσαι σφυρί κτύπα.»
Καί δ Μέγας Ναπολέων ένικήθη εις τό Βατερλώ, καί ή Γαλ­

λία κατά τό 1871, αλλά τό θάρρος της δέν τό έχασε καί ιδού 
σήμερον δτι ακμάζει καί είνε μία εκ των ίσχυροτέρων Δυνάμεων· 
Καί δ Σφακιανδς δταν κατά το διάστημα του επταετούς πολέμου 
κατά τό 1821 δταν δ Μουσταφα ΙΙασσας έπάτησε τά Σφακιά διε- 
μήνυσε εις τούς τότε άρχηγούς των δτι ιδού έγώ έπάτησα τά 
Σφακιά σας. Αυτοί άγερώχως τοΰ άπήντησαν : «Τά Σφακιάέπά- 
τησες αλλά των Σφακιανών τήν καρδιά δεν τήν έπάτησες».

Τό ίδιο πρέπει νά κάνωμε καί ήμεΐς καί νά είσθε βέβαιοι πως 
σεις οί νεώτεροι θά τό φθάσετε καί θά θυμηθήτε τότε τούς λό­
γους μου :

"Οτι ή νέα γενναία θέ νά τά καταφέρη
τήν δόξαν τήν προγονικήν γιά νά έπαναφέρη
Καί θά ξαναγυρίσουνε πάλι τά πρώτα χρόνια 
τά δοξασμένα καί καλά σαν έχομεν ομόνοια

Εν τέλει, αποτεινόμενος ατούς άναγνώστας μου καί ιδιαι­
τέρως εις τούς Κρήτας λέγω τά έξης:

«Πάρ’ το σπαθί τοΰ Κόρακα, τήν τόλμην τοΰ Κριάρη 
τοΰ Βουρδουμπά τήν λεβεντιά, τοΰ Σήφακα τή χάρι 
Καί τοΰ Καζάνη ανδρείά καί τοΰ Άλεξομανώλη 
καί τοΰ Κοκκίνη, τοΰ Φρούδα τοΰ Καπετά Νικόλη.
Θάρρος από τά τόσα μας γενναία παλληκάρια 
μου βλάστησαν στό αΐμά των τής δάφνης τά κλωνάρια.
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Κι’ απ’ τον Παλαιολόγο μας τον Μέγα Κωνσταντίνον 
Δείξε πώς εισ’ απόγονος των παλαιών Ελλήνων.
Πέτα τα ρούχα τής ντροπής, ρούχα τιμή; ένδύσου 
καί μέσ’ σταΐς φλόγες τ’ Άρκαδιού βάφτισε το κορμί σου· 
Καί κτυπα κτΰπα τούς εχθρούς άφοβα νύκτα ’μέρα
Κ’ έχ’ δ Θεός όπου μπορεί για να τα βγάλης πέρα.

Χανιά 25—1—27

Μ. Γ. ΔΙΑΑΑΙΝΑΧ
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ΗΑα ΗΝΙΚΠ ΔΗΜο ΚΡΑΤΙΑ
.. . Έν Νεαπύλει τη 25 Μαΐ^υ *1926

ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΑΚΗ ΕΠΙΤΡ. ΛΑΣΗΘΙΟΤ

„ Ποωτ. 281
Αονυ· —' Δ^π. 131

Π ρ ό ς
Τον κ. Μιχαήλ Διαλλιναν

Σχετικώς πρές τήν ύπό χθεσινήν χρονολογίαν έ. ετ. επιστο­
λήν σας, αποδεχόμενοι τήν δι’ αύτής οιατυπουμένην δήλωσίν σας 
περί διαθέσεως τοΰ ήμίσεως τών κερδών των έκτυπωθησομένων 
ποιημάτων σας ύπέρ τοΰ άνεγειρομένου 'Ιεροΰ Ναού τής εν 
Νεαπόλει «Μεγάλης Παναγίας», καί τοΰ ετέρου ήμίσεως, ύπέρ 
τοΰ Όρφανοτρορείου Λασηθίου, έχομεν τήν τιμήν νά γνωρίσωμεν 
'Γμΐν μετά χαράς, δτι ή καθ’ ημάς Μοναστ. Επιτροπεία, έν τη 
χθεσινή αύτής συνεδρία, ψηφίσασα τον Προϋπολογισμόν αυτής 
χρωστώ: 1925—1927, ανέγραψε μεταξύ άλλων, έν τώ 3ω άρ- 
θρφ τοΰ Z’. Κεφαλαίου των εξόδων αυτής, κονδύλιον έκ δρχ. 
πεντήκοντα χιλιάδων (ύΟ,ΟΟΟ) διά τον αποκλειστικόν σκοπόντής 
διαθέσεως αύτών, προς έκτύπωσιν των ώς εϊρηται ποιημά­
των Σας, λόγοι τής ιστορικής αύτών αξίας διά τήν Κρήτην γενι­
κώς, και τον Νομόν Λασηθίου ιδιαιτέρως.

ΙΙάντα τά σχετικά θά διαβιβάσωμεν έντός τής τρεχούσης έδδο- 
μάδος προς τον κ. Νομάρχην Λασηθίου, μετά τήν έπιστροφήν 
καί τήν έγκρισιν των όποιων, θά άνακοινώσωμεν 'Γμΐν το ορι­
στικόν αποτέλεσμα, δπερ έλπίζομεν εύνοϊκόν.

'Ο Πρόεδρος
-ψ Ο Πέτρας ΔΙΟΝΥΔΙΟΪ



ΙΪΑΛϊΐΜΚϋ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ
Έν Νεαπόλει τη 7 Ιουλίου 1926

ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΑΚΗ ΕΠΙΤΡ. ΛΑΣΗΘΙΟΤ

Άρι#.
Πρωτ. 372
Διεκπ. 164

Προς
Τον κ. Μιχαήλ Γ. Διαλλιναν

Άνακοινοΰντες ύμιν, ευχαρίστως, την έγκρισιν τοΰ προϋπο­
λογισμού τη; καθ’ ημάς ’Επιτροπείας, μεταξύ τών έν τοις εςο- 
δοις κονδυλίων τοΰ όποίου περιλαμβάνεται καί τδ ψηφισθεν 
κονδύλιον των 50.000 δραχμών διά την έκτύπωσιν των ποιημά­
των σας, έχομεν την τιμήν νά γνωρίσωμεν προς υμάς την σχετι­
κήν περικοπήν τής Εισηγητικής ήμών Έκθέσεως κατά τήν προς 
ψήφισιν υποβολήν τοΰ είρημένου προϋπολογισμού σχετικώς προς 
το κονδύλιον τούτο, έχουσαν έπΐ λέξει ως έπεται :

«Εις τήν αναγραφήν τής σχετικής ταύτης πίοτώσεως προε, 
βημεν έκ τής σκέψεως δτι διά τον ήμέτερον Νομον Λασηθιου- 
τόν, ώς μή ώφειλεν, άφανή, τον άγνωστον, τον λησμονημένου κα1 
παρηγκωνισμένον κυριολεκτικώς ύπο πάσαν εποψιν, ώσει νά μή 
άπετέλει ούτος μέρος τής λοιπής Κρήτης (ενώ ήρωας πολλούς 
καί αγωνιστάς έχει νά επίδειξη κατά τούς διαφόρους ύπερ άπε- 
λευθερώσεως τής ΙΙατρίδος άγώνας), τά ιστορικά ποιήματα τοΰ 
Μιγ. Διαλλινά θά άποτελεσουν πηγην ενοοξων και αθανατων 
ιστορικών σελίδων και θά διασώσουν έκ τής λήθης πολλά ήρωικά 
πρόσωπα, θριαμβευτικά κατορθώματα και ιστορικά γεγονότα διά 
τήν ιστορίαν τής Κρήτης, ή απώλεια και ή άποσιώπησις των 
όποιων θά είνε ή μεγίστη αδικία και ηθική ζημία άπο τε τοπικής 
καί γενικωτέρας άπόψεως. Φρονοΰμεν, δθεν, δτι επ ούοενι λογη> 
επιτρέπεται νά μένωσι ταΰτα άφανή, αλλά Ανάγκη νά διασω- 
θώσιν έκτυπούμενα διά πάσης θυσίας χάριν τής Ιστορίας. Ιπο 
των σκέψεων τούτων δρμώμενοι προέβημεν εις τήν αναγραφήν 
ΊΡΰ γ,ονουλίου τούτου, (ιέ τήν πεποίθησιν, δτι ψηφιζομενον ύφ’ 



ήμών, θά έγκριθή ακολούθως καί ύπό τής Νομαρχίας Λασηθίου 
χάριν τού οι’ αύτοΰ έπιδιωκομένου Εθνικού καί ιστορικού σκο­
πού.»

Κατόπιν των, ως άνω, ή καθ’ ήμας Επιτροπεία, πρόθυμος 
να θέση είς τήν διάθεσιν υμών τό, ως άνω, χρηματικόν ποσόν δι’ 
εντάλματος αυτής έπ’ δνόματι υμών έκδοθησομένου, παρακαλεϊ, 
όπως συνεννοηθήτε, έν τώ μεταξύ, μετά τών Διοικητικών Συμβου­
λίων τών ιδρυμάτων είς ά έχετε τήν εύγενή έμπνευσιν νά οιαθέ- 
σητε τά έκ τής έκτυπώσεως τού βιβλίου τούτου κέρδη, ήτοι μετά 
τής έπΐ τής άνεγέρσεως τού Ιερού Ναού τής Μεγάλης Παναγίας 
Επιτροπής και τής Εφορείας τού ’Ορφανοτροφείου Λασηθίου 
καί κανονίσητε από κοινού τάς λεπτομερείας τών διά τής ύπό 
χρονολ. 21 Μαίου έ. έ. έπιστολής σας γενομένων ήμΐν δηλώσεων 
προς έκπλήρωσιν τού οι’ αύτής καθοριζομένου ιερού καί φιλαν­
θρωπικού σκοπού.

Έν τέλει παρακαλούμεν όπως γνωρίσητε ήμΐν, έγκαίρως, τό 
πόρισμα τών μεταξύ υμών συνεννοήσεων.

Ό Ιϊρόεδρος
Ό Πέτσας ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ



Έν Νεαπόλει τή 15 ’Ιουλίου 192b

•Αριθ. 2’7

Πρδς
Τον κ. Μιχαήλ Διαλλιναν

Ενταύθα

Έ’/ομϊν την τιμήν Απαντώντες εις το οπό χρονολογίαν Η 
Ιουλίου έ.έ. ύμέτερ. έγγραφον να γνωρίσωμεν όμίν δτι τα Σωμα­
τεία τής Ανεγέρσεως τού Περού Ναού τής Μεγάλης Παναγία, 
καί τού Εθνικού ’Ορφανοτροφείου Αασηθίου, ως εκ του ιερού 
καί φιλανθρωπικού σκοπού, οι’ ον έκαστον τούτων προωρισται^ 
εύγνωμόνως Αποδέχονται πάσαν ϊνευ όρων γιγνομένην προς αύτά 
δωρεάν.

Τα Σωματεία άκράδαντον έχουσι την πεποιθησιν, ο^ εν 
έκτυπωθησομένφ Τόμφ θα έμπεριέχωνται πολλά καί κατά προτί- 
μησιν ιστορικής αξίας ποιήματα εκ τών όφ’ υμών πονηθεντων, 
πλείστων Αξιόλογων καί μεγίστης σπουδαιότατος τοιουτων. 

Δέξασθε την διαδεβαίωσιν τής έξαιρέτου πρός Υμάς έκτιμή- 

σεως.
Ό Πρόεδρος

Τής επί τής ανεγέρσεως τού Τερού Ναού
τής Μεγάλης Παναγίας Επιτροπής

+ Ό Πέτρας AIOAYSIoS

'0 Πρόεδρος
Τής Διοικ. Επιτροπής τού Έθν.

’Ορφανοτροφείου Λασηθίου
Έ. 1. Καπελλάκης



ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΚΑΠΕΛΛΑΚΗδ
Πρόεδρος των Πρωτοδικών Λατηθίου και του Διοικητικού 

Συμβουλίου ’Ορφανοτροφείου Λασηθίου

«••"Αξαντα·-* Μ. ΔιαλλινΦ 2





IOANNAS A. MAYPOriANNHS

Πρφην Δήμαρχος Νεαπόλεως και ήδη μέλος τής Μοναστη­
ριακής Έπιτροπείας Λασηθίου



ΧΗΗΗΑΠό^νΑΜ .Α ΧΗΚΗΑΘί



ΙΩΑΝΝΗΣ N.BOYKYKAAKHS
Διακεκριμένος Δικηγόρος καί ποιητής, 

πρώην Βουλευτής καί Νομάρχη;





IQANNHS N. MOYPEAAOS
Ιατρός, εγγονος τού κατά το 1869 φονευθέντο; εν Κεφάλα 

Χουμερίάκου ΰπό τών Τούρκων, οπλαρχηγού
I. Μουρέλλου και υιός του γεναίου 

οπλαρχηγού Ν. I. Μουρέλλου





ΠΑΛΙ ΓΙΑ ΤΟ ΠΟΙΗΤΗ

Κρίόεις Έρη. Κοζίρη οηροόιευΟεΐόαι είς τό ίτπ’ άρτ0.13>63 
της 14 Δεκερβρίον 1926 φυλλον της «Νέας Εφημερίδας» τοϋ'11- 
ρακλείον.

Διαβάζοντας κανένας τή Κρητική ιστορία άπό τούς χρόνους 
τού 1821 βλέπει σ’αύτή κάποια έλλειψι.—Μέσα ατό μυαλό εκεί­
νου πού διαβάζει γεννιέται μια απορία δίκαιη.—"Όλες σχεδόν τής 
επαναστάσεις δ ιστορικός,όλες τής μάχες καί τών αγωνιστών τής 
μορφές έχει τοποθετήσει στής δυτικαϊς έπαρχίες τής Κρήτης, διό­
λου δε ή σπανίως κάμνει λόγον γίδι τούς νομούς τούςάνατολικούς 
καί προ παντός για τό νομό τού Λασσηθιοΰ.—Κι’εύκολα δ ξένος 
κριτικός άπό τής ιστορίας την άνάγνωσι, βγάζει τό άδικο για τό 
νομό τού Λασσηθίού συμπέρασμα.—Καί παριστάνεται δ νομός 
μας άμαχος κι’ οί κάτοικοί του πώς στον μεγάλο άγώνα δεν πο­
λέμησαν.—Τίποτε πλέον ψεύτικο άπό τό παρά πάνω τό συμπέρα- 
σμας—Ποτέ τους δέν ύστέρησαν είς θυσίες πάντα πρόθυμοι σ’αύ- 
τές εις κάθε περίστασι, δπως καί δλα τής Κρήτης τα μέρη.— 
Αοικησε μόνον αυτούς δ ιστορικός, ή άδικία του δμως ίσως νά- 

ναι ακούσια γιατί ώς εκ τής καταγωγής του άπό τής δυτικαίς έ- 
~αρχίϊώ δεν μπορούσε να έχη άντίληψι άκριβώς για τα κατά 
τάς διαφόρους έποχας πρόσωπα καί πράγματα.

Την ιστορική αύτή έλλειψι θά άποσκοπή νά διόρθωση, τήν 
καταφορη έκείνη άδικία θά προσπαθή νά άρη δ σεβαστός ποιητής 
Μιχαήλ Διαλλινάς με τό βιβλίο του πού έτοιμάζεται νά έκδοθή.— 
Ήταν καιρός νά-λυθή ή παρεξήγησις ή ιστορική καί νά διορθω- 
θή ή άδικία. Κι’ άφού ώς τά τώρα δεν βρέθηκε κανένας, νάτος 
πάλιν δ ίδανιστής ποιητής, δ τραγουδιστής δ εμπνευσμένος, δ 
γεννημένος για νά κελαϊδή δ,τι ωραίο, δ,τι υψηλό, δ,τι ιδανικό. 
-—Διαμάντια ιστορικά νοιώθοντας κρυμμένα πολλά, ήθέλησε νά 
τά ξεθάψη,γιατί δεν έπρεπε νά μένουν άγνωστα.—Πόσες ήρωϊκές 
μορφές πραγματικώς, κρυμμένες, πού άφού έγραψαν μέ τό αίμα 
τους, τήν ιστορία, χωρίς δι’ αύτούς τούς ήρωας μιά λέξη αύτή 
νά είπή, άποσύρθηκαν στή μοναξιά τους ύστερα, έκεί πού ή ά- 
γνωμοούνη τούς είχε βυθίσει τών ανθρώπων.—Κι’ δ ποιητής έ- 
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πέτυχε 8,τι είχε ποθήσει. —’Ανέσυρε άπό τά βάθη τής λήθης τα 
διαμάντια πού άνακάλυψε κι’έκάθιοε καί τα τραγούδησε ύστερα 
μελωδικά, στην «Κρητσωτοπούλα» και στάλλα ώμορφα τραγού­
δια του.

Μα δεν περιορίσθηκε σ’ αύτό, θέλησε δλους έκείνους τούς πα- 
ληούς άγωνιστάς πού πέτρα προς πέτρα κουβαλούσαν κι’ έχτισαν 
τό πανώρηο τής λευθεριάς, παλάτι, μαλάσσοντας τον ασβέστη 
τού κτισίματος, μ’ αίμα κι’ ίδρωτα, αντί για νερό, από τό σώμα 
τους καί δμως ώς τα τώρα έμεναν στην αφάνεια, θέλησε δλους έ* 
κείνους στής ιστορίας να παραδώση τήν αθανασία.—Πώς ήτα7 
δυνατόν δ ύπερπατριώτης ποιητής να μείνη άσυγκίνητος από τα 
κατορθώματα ενός Καζάνη, για τόν όποιον φθάνοντας κάποτε δ 
ποιητής στό ιδιαίτερο τού Καζάνη χωριό τό «Μαρμακέτο» Λα- 
σηθίού, είπε τό ώμορφο παρακάτω άνέκδοτο δίστιχο :

«Μικρό χωριό μα τοίδωσεν δ θιός μεγάλη χάρη
Μικρό χωριό μα γέννησε μεγάλο παλληκάρι.»

Πώς ήταν δυνατόν ν’άφήση στήν άφάνεια τόν Άλεξομανώλη 
τόν ήρωα έκεΐνον τού χωριού μου αγωνιστή πού έπΐ κεφαλή? 
τώνΚρητσωτων δεν άφινε ήσυχο ποτέ τόν τύραννο, καί τόσους άλ­
λους άγνώστους ώς σήμερα άγωνιστάς, πού στό βιβλίο του θέ' 
λει συμπεριλάδει. Στό βιβλίο του πού θά άρη τήν αδικία, πού ά- 
πό τόν ίστορικό γένηκε καί νά διορθώση τήν ιστορική έλλειψι, 
με τό συμπλήρωμα τής ιστορίας δλων τής Κρήτης των επαρχιών

Αθήνα Νοέμβριος

Μόνος Κοζ—ς



ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΚΑΖΑΝΗΣ
ΑΡΧΗΓΟΣ 1821

Θά έχετε ακούσει τον Καπετάν Καζάνη, 
τον μένα Τουρκοφάγο και τον παληκαρά, 
’Ποΰ στα «είκοσι ένα» θαύματα είχε κάνει, 
σκορπώντας είς τούς Τούρκους φωτιά και συμφορά. 
Θά έχετε ακούσει το Θάρρος, τη ψυχή του, 
αλλά κανείς σας δμως πιστεύω να μην ξέρη, 
στα πόσα έγεννήθη, ποιο'ι ήσαν οι γονείς του, 
και ή καταγωγή των, και από ποια μέρη.
Γιά ’κείνο εν συντόμω τώρα θά προσπαθήσω, 
(αλλά νά δούμε δμως εάν τά καταφέρω), 
Τον αρχικόν του βίον νά σάς εξιστορήσω, 
φρονών στην ιστορία πώς κάτι θά προσφέρω. 
Στά χίλια επτακόσια ’νενήντα εξ γεννήθη, 
Θά ήτο καθώς λέγουν Φλεβάρης ή και Μάρτης, 
στο Μαρμακέτο, (εινε χωρίον στο Λασήθι) 
έκεΐ έπρωτοειδε τον ήλιο δ αντάρτης.
Τόν κύρι του έλέγαν Γεώργιο Ραβίθη, 
την μάνα του έλέγαν (ως μούπαν) Στυλιανή, 
από τούς φτωχοτέρους ήσανε στο Λασήθι, 
πλήν ήσανε οί πρώτοι καλοί Χριστιανοί. 
Καλά/ θά μου είπήτε σάν ήτανε Ραβίθης, 
πώς τώρα νά μάς λέγης πώς ήτανε Καζάνης, 
ή θέλεις νά μάς παίζης ή ίσως έπλανήθης, 
καί πώς από Ραβίθη Καζάνη μάς τόν κάνεις. 
Ούτε το εν συμβαίνει, άλλ’ ούτε καί το άλλο, 
άλλ’ δμως κύριοί μου εάν άκροασθήτε, 
θά ’δήτε την αλήθεια πώς λέγω και δεν σφάλλω, 
«Γ είς τά λεγόμενά μου δλοι σας Θά πεισθήτε.
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Στά χίλια έπτακόσα σαράντα έγεννήΟη, 
δ πάππος του Μανώλης (καί τούτος παληκάρι), 
άλλ’ ακριβώς έτότε έβγήκαν στο Λασήθι, 
ν’ άρπάσουνκαί να κλέψουν Τούρκοι καί Γενίτσαροι. 
Αβάφτιστο παιδί ’τον όταν στην Κρουσταλένια, 
οι χωρικοί γονείς του το παν να το βαφτίσουν, 
ανάβουν τα κανδύλια, φέρνουν μια χωματένια, 
μεγάλη κολυμβήθρα. Μά πριν τακτοποιήσουν, 
εν γένει όλα τα πάντα, ν’ αρχίσουν οι παππάδες, 
πριν το παιδί ακόμα τδ βάπτισμά του πάρει, 
γροικούν αλόγων γδούπους, καί φτάνουν οί αγάδες, 
καί μπαίνουν αγριεμένοι πεζοί καί καβαλάροι. 
Τούς καλογέρους όλους πιάνουνε καί ληστεύουν, 
αρνιά καί κόττες παίρνουν, καί ποιος 0ά τούς ώμίλει; 
μπαίνουν στην εκκλησία κι’ εδώ κι’ έκεΐ γυρεύουν, 
καί σποΰν την κολυμβήθρα καί φεύγουνε οί σκύλοι. 
Σάν έφυγαν κατόπιν, δ Γούμενος τούς, λέγει, 
πώς τδ παιδί νά μείνη αβάφτιστο δεν κάνει. 
Στέλνει, μιά κολυμβήθρα ς’ άλλο χωριό γυρεύει, 
μά όμως δεν εύρηκαν μονάχα ένα καζάνι.
Αντί τής κολυμβήθρας φέρνουνε τδ καζάνι, 
καί βάζουνε τδ βρέφος μέσα καί τδ βαφτίζει. 
Τούμεινε, (παρατσούκλι) επίθετον Καζάνη. 
Την σήμερον ετούτο κάνεις δεν τδ γνωρίζει. 
Θά πήτε πώς τδ ξέρεις καί άλλος δεν τδ ξέρει; 
δ Γέρω Γιανναδάκης μου τάχει λεομένα, 
’πού ήτον τού Καζάνη τδ δεξιό του χέρι, 
γιατί συμπολεμουσαν είς τά είκοσι ένα.
"Αχ! οί παληοί πεθά ναν, κι’ έτάφησαν δμάδι, 
τ'άφθαστα μεγαλεία κι’ ανδραγαθήματα. των, 
τού "Εθνους τής κορώνας κάθε λαμπρό πετράδι, 
έτάφηκε μαζί των μέσα στά μνήματά των.
Για ’κείνους ’που ’δοξάσαν κατά την ιστορία, 
καί Έθνος καί πατρίδα, (σάς βεβαιώ αλήθεια) 
αν σήμερον ’μιλήσης σου λέν’ έ χ ε ι ς μ ω ρ ί α, 
ή λέγεις φλυαρίες κι’ άνοστα παραμύθια.
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Την ένδοξη κορώνα ’πού ’φόρει στο κεφάλι, 
μ’ ατίμητα πετράδια ’περήφανα ή Μάνα, 
τώρα καταπατούνε ’Άγγλοι, Ρώσσοι και Γάλλοι, 
καί θέλουν από Μάνα να γίνη παραμάνα!
Μα αυτί] ή παραμάνα σάς έχει γαλουχίσει, 
σάς έμαθ’έπιστήμας, σάς έχει ανυψώσει. 
Τώρα για πληρωμή της καθείς κυτά να χύση, 
φαρμάκι στη ψυχή της για να την θανατώση. 
Τή φτωχοπαραμάνα αυτή, Θά τ’ αρνηθήτε, 
πώς έγυμνώσατ’ δλοι; καί τα φορέματά της, 
έβάλετε γελώντες ; χωρίς καν να ’ντραπήτε! 
Ρωτώ σας' πώς ’βρεθήκαν σ’ εσάς τ’ άγάλματά της ; 
Αλήθεια παραμάνα καί διδασκάλισσά σας, 
ειν’ ή φτωχή μας Μάνα. Αλήθεια λαοπλάνοι, 
αυτή ’ποΰ δεν σάς μέλλει για τα συμφέροντά σας, 
να τής φορέσουν αλίοι τ’ ακάνθινο στεφάνι.
Μα καί να την σταυρώστε, επάνω στό σταυρό της,' 
ύπόταν θα έκπνεύση το άχραντό της σώμα, 
περήφανο θα είναι το θείο πρόσωπό της, 

καί πεθαμένη θα ’νε πλειά ώμορφη ακόμα.
Αχ! σήμερον ή ύλη το άτιμο τό χρήμα, 

κάθε σωστή ίδέ ι εύκολα μεταβάλει, 
καί ζωντανό πολλάκις θάπτει μέσα στό μνήμα, 
αυτό ’ποΰ προσπαθούνε ν’ αναστηλώσουν άλλοι. 
’Έφυγα από τό θέμα χωρίς να τό ’ννοήσω. 
μέ την πολυλογία 0έ νά με βαρεΟήτε’

Αχ! τα παληχ τα χρο νια με κάνουν νά δακρύσω, 
λοιπόν γυρνώ στο θέμα και να μέ συγχωρήτε . . . . . 
Θά εξακολουθήσω τήν πρώτη ιστορία" 
του Καπετάν Καζάνη—τό μέτρο όμως θ’ αλλάξω 
σύντομα θά μιλήσω μέ χωρίς θεωρία 
I Ιατι πολύ φοβούμαι πώς Θα σας σέ νυστάξω, 
Αφού Ο αλλαξιό μετρον ίσως θά μου έίπήτε 

πώς Ιδιοτροπία 0ά έχω καί μεγάλη.
Ναύ αλλά ένα πράγμα ρωτώ καί άποκριθήτε 
πλειό ιδιότροποι μου δέν είναι τάχα άλλοι ;
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Β

Τήν εποχή ποΰ έκοβε τοϋ Τούρκου ή μαχαίρα 
εύκο2ια τούς χριστιανούς κι’ άδικα πέρα πέρα.
“Όχι γιατ’ ήσαν άνανδροι κ’ οι Τούρκοι ανδρειωμένοι 
μόνον γιατ’ ήσαν άοπλοι κι’ οι Τούρκοι (οπλισμένοι 
Ή δέ Φραγγιά ποΰ δύνατο αυτά νά τα μποδίση 
έκανε τήν άδιάφορη χωρίς νά δμιλήση.
Στού Μεραμβέλλου τά χωριά Τούρκοι έκατοικούσαν 
και τούς αθώους χριστιανούς έκατατυρανούσαν 
με αδικίες με έγγαρίές πολλών λογιών οι σκύλλοι. 
αλλά αυτά τά ξεύρετε' και μοναχά τά χείλη 
θ’ ανοίξω γΐά νά σας ε’πώ γιά ένα «Άληδάκο» 
πού κατοικούσε στο χωργίό πού λένε «Χουμεριάκο» 
Μακρύς σαν στρουθοκάμηλος' φαγάς ίδια σαν γλάρος, 
φλύαρος κακορίζοικος τής γης μεγάλο βάρος.
Εφτά τουρκάλες εϊχενε σέ πέντε χρόνια πάρει 
μά καί τσ’ εφτά ταις πώλησε σαν σκλάβαις στο παζάρι, 
Μέ τά σαπηλοκόντακα φορούσε δυδ πιστόλες 
καί τάς επαρανόμοιαζε δ ίδιος «μαργιόλες».
Είχανε άφθονη σκουρά κ’ ήσαν καί ραγισμένες 
καί μέ τής αίγας το λουρί τάς εϊχενε δεμένες.
Είχε ποδάρια πελαργού καί κουκουβάγιας μύτη, 
καί Τούρκο ασχημότερο δεν είχε είς τήν Κρήτη. 
"Επρεπε νά τον έβλεπες τόν ψεύτη καβαλάρη 
θά νόμιζες πώς έβλεπες «γάιδαρο στο μουλάρι». 
Γιατ’ ανοιγμένες εϊχενε πάντοτε ταις μασκάλες 
καί τά ποδάρια κρεμαστά απ’ έξω ’πό ταις σκάλαις. 
Δέν ήτο γέρως' μά ’βαφε πάντοτε τά μαλλιά του, 
κ’ έπαιζε δλομόναχος πάλι τά μούτσουνά του.
Είς το τζαμί δέν πήγαινε' (Καί τί ’θελε γυρεύει ; 
π’ δ ίδιος δέν έγνώριζε σαν τί θεό λατρεύει).
Κρασί άκράτο έπινε τό κάθε Ραμαζάνι 
χοίρινο κρέας έψηνε μαζί μέ τό κουρμπάνι.
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Από αυτά θά νοιώσετε τά προτερήματα τρυ.
Το τάγμα τοΰ Βελζεβεούλ πώς είχε στην καρδιά του 
Ήξευρε τέχν’ δμως καλή- ζώα έμουνουχοΰσε 
και σέ μετόχια και χωριά κ’ εδώ κ’ έκεϊ γυρνοϋσε 
και μουνουχούσε άλογα και χοίρους καί μουλάρια 
κ’ έγέμιζε τό σπήτι του κριθάρια καί σιτάρια.
Ητο καί χεροδύναμος πάντοτε έκαυχατο 

πώς δεν ευρέθηκ-ε κανείς νά τονέ ρίξη κάτω. 
Καί πράγματι δ άθλιος σάν ήθελ’ αγριέψη 
δεν αποφάσιζε κανείς μαζί του νά παλέψη.

Μιά μέρα του μηνύσανε νά πάρ μην άργήση 
εις τό Λασίθι μερικά ζφα νά μουνουχίση.
Κ’ ευθύς τά εργαλεία του μέσα σέ σάκκο βάνει 
την ίδια μέρα ’πό βραδύς στό Μαρμακέτο φθάνει. 
Σ’ ενός γνωστού του έμεινε καί τό πρωί αρχίζει 
χοίρους μουλαρο-γάίδουρα ευθύς νά μουνουχίζη.

Είπαμε χεροδύναμος καί καυχησάρης ητο 
γι’ αυτό λέγε συχνά πυκνά κανένα δεν φοβείτο 
«Δυό δυό ελάτε ή Ρωμιοί κ’ εγώ σάς σέ παλεύω 
γιά νά τό καταλάβετε ότι δεν χωρατεύω.
Μά δμως την αλήθεια αν Θέλετε νά πούμε; 
μόνο αυτό τό «Τσούμαρο» λιγάκι πού φοβούμαι. 
Τό σώμα του τό μπόι του τού δείχνει πώς μιά μέρα 
δέν 0ά μπορεί κανείς μ’ αυτό γιά νά τά βγάλη πέρα.

Αυτα λεγε και έδειχνε τον Καπετάν Καζάνη 
πού μόλις τότε άρχισε μουστάκι γιά νά βγάνη. 
Αύτόν τον γνώριζε καλά γιατί έσυνηθούσε 
στό σπίτι τοΰ πατέρα του πολλάκις κ’ έδειπνούσε. 
—"Ελα τού λέγει Τσούμαρε σίμωσ’ εδώ κοντά μου 
γιά νά παλέψωμε νά δής μωρέ την ανδρείά μου. 
— ’Όχι (τοΰ λέγει δ μικρός) έτοΰτο δέν τό κάνω 
είμαι παιδί καί μέ έσέ ξεύρω πΰς δέν τά βγάνω.
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Αγάς όμως ξεζώσθηκε αμέσως τ’ άρματά του 
και αγκαλιάζει τον μικρό και τον τραβά κοντά του. 
—Παραίτησέ το μιά στιγμή αγά νά τού μιλήσω 
(λεγ’ δ πατέρας τοΰ παιδιού) και ίσως νά το πείσω. 
ΓΙέρνει δ πατέρας το παιδί κρυφά και τ’ ορμηνεύει 
νά άρνηθή το πάλεμα νά πή πώς δεν παλεύει.
Μ’ αν επιμένει δ Αγάς γιά νά μην τον ντροπιάση 
νά πέση μόνος δ μικρός μά πράμα δεν θά χάση.
— Πατέρα (δμως τ’ άπαντά τότε μόνον θά- πέσω 
όταν άπό την δύναμι πούχει δεν θά μπορέσω 
νά στηριχθώ στά πόδια μου, αυτό νά το γνωρίζεις’ 
δεν πέφτω θεληματικώς μονάχα μη μανίζεις.

Ακόμη δεν τά είπατε; Αγάς τούς σέ φωνάζει 
και χύνεται και το μικρό πάλι ξαναγκαλιάζει. 
Τραβά αγάς τό Τσούμαρο μά κείνο ωσάν βράχος 
έστέκετο αδιάσειστος κι’ άμέριμνος μονάχος.
Κ’ ενώ προσπάθει δ Αγάς γιά νά τον ρίξη κάτω 
Ό Τσούμαρος παντάπασι ούτε τό συλλογάτο.
Ο Άληδάκος δύναμι όση κι’ αν είχε βάνει 

παίζει του μιά, παίζει του δυό μά τίποτε δεν κάνει 
δ Τσούμαρος δέν έκαμε βήμα δεν έκουνοΰσε 
ενώ Αγάς ’πό μέσα του τό έμετανοοΰσε.
—Αγά τοΰ λέγει προσοχή τώρα θά προσπαθήσω 
νά ’δΰ κ ’έγώ εάν μπορώ νά σέ μετακινήσω, 
Και σφίγγει τον άδυνατά και ’πάνω τον σηκώνει 
και σαν τον τράγο διά μιας στην γή τον εξαπλώνει. 
Τά φρύδια του κατάσπασαν, τ’ αυτιά του κάτω κλείνα 
κ’ έχασ’ άπό την κεφαλή φέσι και φουνταρίναν !

Οί χωργιανοι λεν τοΰ μικρού τι στέκεις και ξανοίγεις; 
θά σέ σκοτώση σά'ν σκωθή μόνο ευθύς νά φύγης 
Σάν έσηκώθη πράγματι σέρνει φωνή μεγάλη.
—Που’ νε τοΰ σκύλου τό παιδί πού πόδα μ’ έ'χει βάλει 
και μέ απάτη μ’ έριξε I που’ νε νά τό πληρώσω!
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Βαλάχ μπιλάχ το άπιστο που’ νε νά το σκοτώσω.
— Αυτό (του λένε) έφυγε να ! κύτα το κεΐ πέρα 
καί την πιστόλα τράβηξε καί στέλλει του μια σφαίρα 
Μά ούτε στα μεσόστρατα δεν εφθασε εκείνη 
ήτον μακρυά πολύ μακρυά' κι’ Άγας φαρμάκι πίνει 
—Σήμερον (λέγει) τά στοιχιά μ κυνηγούνε δλα’ 
κι’ απ’ το θυμό του έκαμε κομμάτια τη πιστόλα 
Κι’ από τη λύσσα κ’ εντροπή χωρίς νά δμιλήση 
αμέσως ετοιμάσθηκε για νά άναχωρήση.
Αύτός δτου καυχότανε! το πρώτο παληκάρι(!) 
κι’ ούτε τά μουνουχιστικά δεν στάθηκε νά πάρη.

Σεπτέμβρης μήνας ήτανε π’ δ κύρις του Καζάνη 
άπηδο μηλοκύδωνα ένα φορτίο κάνει, 
καί βάνει μεσοσώμαρα καρύδια ενα σάκκο 
καί ξεκινά δ δυστυχής νά πα στό Χουμεριάκο 
δπου’ χε φίλους γνώριμους έκεϊ νά τά πωλήση 
νά πάρη τίποτε λιανά καί πίσω νά γυρίση.
Μά δ Άληδάκος νά τον δή αφρίζ’ ευθύς καί τρίζει 
κι’ από μακρυά αρχίνισε γιά νά τον έξυβρίζη.
—Τι μου ’φερες τά μούτρα σου εδώ νά τά κυτάζω 
καί ποίός μου δίδ’ υπομονή σκύλε καί δε/ σε σφάζω; 
’πού τόν ύγιό σου έβαλες μωρέ νά με προσβάλλη 
καί πράγματι με πρόσβαλε με μπαμπεσά μεγάλη.
Ό γέρως ν’ άπολογηθή πάει, μά δεν αφίνει 
δ Άληδάκος το σκυλί, μόν’ μια ραβδιά τού δίνει 
πού πεσε κάτω παρευθύς! κι’ αντίκρυ Τούρκοι τόσοι 
έστέκανε αδιάφοροι νά δούν αν τόν σκοτώση.
Κι’ αφού τόν έκατάδειοε φωνάζει στά Τουρκάκια 
κι’ άράσουν καταπάνω του ίδια σάν τά σκυλάκια 
μέ γιουχαίσματα, βρύσες πολλών λογιώ τόν βρίζουν 
καί τά σακκιά πού εϊχενε στό ζώόν του ξεσχίζουν, 
καί πέρνουν τά μηλάπηδα έπειτα τόν έδιώξαν 
κι’ ως καί τού μουλαργιοΰ τ’ αυτιά καί την ουρά έκοψαν

^Ά^αντα» Μ. Διαλλ^να §
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Με τής ντροπής τά μάγουλα με κρέατα δαρμένα. 
με ζώον δπου εϊχενε αυτιά κι’ ούρα κομένα 
γυριζ ο γερως δ φτωχός δπίσω στό χωργιό του. 
κι απο μακρυα φορτώθηκε κ’ έλεγε στό υίγιό του 
—Μανώλη αν δέν πάλευες εσύ μ’ αυτό το σκύλο 
δέν θά τρωγα στα γέρα μου άδικα τόσο ξύλο.
Ό γυίός του τον λυπήθηκε· έπόνεσ’ ή καρδιά του 
πού μόλις συνεκράτησε τότε τά δάκρυά του.
—Έχε (τού λέγει) υπομονή και μη παραπονάσαι 
θα τ ακριβοπληρώσ αυτά Αγάς καί μη λυπάσαι.

Λίγος καιρός έπέρασε π’ δ κύρις τού Καζάνη 
άπ ταΐς πληγαϊς καί ραβδισμούς τελείως είχε γιάνη 
κι’ ούτε στό νοΰ του τόβανε ούτε τό συλλογάτο 
Μά έλα δά δ Τσούμαρος πού δέν τό βάνει κάτω! 
την προσβολή τήν πατρική θέλει γιά νά ξεπλύνη 
κι ο ποθος τούτος ήσυχο ποτέ δέν τον άφίνει.
Καί μιά μιά βραδυά χειμωνική έπήρε εις τό χέρι 
ένα ραβδί’ καί έβαλε στή μέσ’ ένα μαχαίρι.
Στό Χουμεριάκο ξεκινά νά πάη ν’ άνταμώση 
τό φίλο τού πατέρα του γιά νά τόνε πληρώση. 
’Έφθασε τά μεσάνυχτα καί σ’ ένα σπήτι μπαίνει 
ενός γνωστού του καί έκεϊ τρεις μέραις μόνος μένει 

’χωρίς νά παρουσιασθή κ’ έκαιροφυλακτούσε 
τον Άληδάκο του νά βρή γιατί τον αγαπούσε.

Βορράς καί νότος ήσανε μιά βραδυνιά πιασμένοι 
οταν από τόν καφφενέ τον Τούρκικο έβγαίνει 
δ Άληδάκος μόνος του βαροαρματωμένος 
νά πάη εις τό σπήτι του κι’ ήτον καί σκεπασμένος 
ένα καπότο τσόχινο, κ’ ένα μακρύ μπινίχη 
πού συνηθοΰσε κ’ έβανε μέ χρώμα μενεβίχη.
Μά τή στιγμή πού ήγγιζε στήν πόρτα του ν’ άνοιξη 
γροικά μιά χέρα ζωντανή επάνω του ν’ άγγίξη. 
—Ποίός είσαι; σέρνει μιά φωνή. —’Απιστε μή μιλήσης 
Γιατ’ αν φωνάξης θά χαθής αμέσως δέν θά ζήσης. 
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μόνο παραίτα τ' άρματα’ ποιος είμαι; με γνωρίζεις.
—Νά σοΰ τα δώσω Μανωληό και κάμ’ ότι ορίζεις.
Τοΰ παραδίδει τ’ αρματα ευθύς γιατ’ έφοβήθη.
—Εμπρός (τοΰ λέγει) παρευθύς θά πάμε στό Λασήθι 
Έπαρακάλιε, έ'τασε, αλλά σαν είδε όμως 
πώς θά ’μπαινε σ’ ενέργεια τοΰ μπαρουτιού δ νόμος 
"Ετρεχε με τα τέσσαρα ήμπόρει δέν ήμπόρει 
και φθάνουν ξημερώματα στοΰ Λασηθιοϋ τα δρη.

Έγλυκοχάραζ’ ή αυγή— δ κύρις τού Καζάνη 
μετάπνυσε καί ξύπνησε καί λέγει προς τόν Γιάννη 
τον γιό του.—Σήκω των βουγίών να ρίξης λίγα χόρτα 
δπότε «’Άνοιξε» γροικούν και τάκα—τούκ στη πόρτα 
Τρέχει κι’ ανοίγει δ γεροντής άλλ’ όμως τι κυττάζει; 
θέαμα που τη μια γέλα την άλλ’ αναστενάζει!
Βλέπει τό γΐό του γελαστό καί μορφαρματωμένο, 
καί τόν Αγά περίλυπο μεσοξεπαγιασμένο! 
με πρόσωπ’ δλομάτωτο, με κούτελα σπασμένα! 
τά μάτια του ’λοκόκκινα καί σαν αυγά πρισμένα ! 
Σαν τό μουζούρ’ απ’ ταϊς πληγαΐς έγίνηκε ή κλάβα ! 
κι’ έγερν’ εδώ κι’ έγερν’ έκεϊ σαν τή παληοκαράβα ! 
Ξυπόλητο! καί τών ποδιών τά δάκτυλα σπασμένα! , 
καί τά Τοζλούκια τού σανέ κομμάτια γινομένα 
απ’ τά γλυστρο-πεσίματα πού ’χε στό δρόμο κάμει, 
κ’ έστεκε χωρίς δμιλιά, κ’ έτρεμε σαν καλάμι.

Κάθησε (λέγ’ δ Τσούμαρος) Αγά μου ξεκουράσου 
Κουράσθηκες: συνήφερε’ έλα στά λογικά σου.
Καί σύ πατέρα φέρε ’δώ τό «"Αγιο Τεφτέρι» 
πού ειν’ απ’ άγριόπροινο αμέσως εις τό χέρι 
Καί δτι γράφει τοΰ Αγά πώς χρεωστεϊ νά δώσης 
Τούς ραβδισμούς ’πού σού ’παιξε μέ τόκον νά πλήρωσης 
Σαν πόσαις σού κατάφερε;—Παιδί μου δέν θυμούμαι 
αλλά αυτά περάσανε- μονάχα νά σάς βρούμε 
τίποτε γιά τό φαγητό γιατί θέ νά πεινάτε. 
πού νά καθήσετε κ’ οι δυό μέ τόν Αγά νά φάτε,
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— Κατόπιν είναι το φαγί άφοΰ λογαριασθοΰμε 
έχωμε ύστερα καιρό να φάμε και να πιοΰμε. 
Θυμάσαι πόσους ραβδισμού; πατέρα σου ’χει παίξει;
— Τι να σοΰ πΰ; τάς μετρούνε έως τάς δέκα έξη 
κ επειτα λυποθήμησα κ’ εξάπλωσα στο χώμα, 
πιστεύω πώς θά μου παίξε μια δεκαριά ακόμα.
—Λοιπόν γιά πιάσε το ραβδί νά του ταϊς έπιστρέψης 
γιατί θά του χρειάζονται.—Ποτέ μην το πιστέψεις 
(φωνάζει τότ’ δ γεροντής) πώς θά γένη παιδί μου 
μονο παραίτα τον Αγά που νά ’χης την ευχή μου 
Τότε με μάνιτα πολύ του λέγει δ Μανώλης. 
που από τόν πολύ θυμό έσυγκρατεϊτο μόλις.
— Αν δέν του δώσης τις ραβδιές που σου δώσε δπίσω 
Ημαρτον θέ μου ήμαρτον. Εσένα θά ραβδίσω 

κι άφοΰ τό έργον μου αύτό θέ ν’ αποτελειώσω 
και τόν Αγά τόν φίλον σου μπροστά σου θά σκοτώσω.

Παίξε μου γέρω καμποσαις άπάλαφρα στη ράχη 
που νά γλυτώσωμε κι’ οι δυο γιατ’ ϊσως δρκο θά ’χει 
είπε δ Αγάς—’Αδυνατές λέγ’ δ Μανώλης πάλι 
κυτταζοντας τους καί τούς δυο μέ μάνιτα μεγάλη.

Ο γερός τότε σκώθηκε καί τόν Αγά αρχίζει 
αλύπητα καί δυνατά νά τόν καταραβδίζη 
κι αυτός σε κάθε ραβδιομό έφώναζε «ϊνσάφι» 
δ δέ Μανώλης ταις ξυλιές μιά μιά στον τοίχο γράφει 
Σαν εφθασε στον αριθμό 30 λέγει «στέκα».
Δώσε του γιά ένθύμιση καί γιά τόν τόκο δέκα 
ακομη ραβδισμους καλούς κι’ αν του έκαλοφάνει, 
Τό φέρσιμο πού σοΰ καμε ας σου τό ξανακάνει. 
Παίζει τ’ ακόμη κάμποσες κ’ έπειτα τόν αφίνει 
κι άπο το τόσο κόπανο δλόπριστος έγίνη.
Εις την αξιοδάκρυτη αυτή σαν ήλθε θέσι 
θέλ’ δ Μανώλης ύστερα τραπέζι νά του στέση 
Για να διασκεδάσουνε να φανέ καί νά πιούνε 
κι αν εφταιξε ό εις τ αλλού γιά νά συγχωρεθούνε.
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Μ’ Αγάς τοΰ λέει «Μανωληό εγώ φαί δεν θέλω» 
μόν’ να γυρίσω γρήγορα πίσω στο Μεραμβέλλο.
— Είσαι ελεύθερος Άγα να πας εις τό χωριό σου 
κ’ δτ’ επαθες τη σήμερο τα φταίει τό μυαλό σου 
Μάλιστα θά κουράσθηκες καί θά σου κάμω χάρι 
νά πάρης τό κουτσαύτικο καί μαύρο μας μουλάρι 
αυτό που του κοψες τ’ αυτιά καί την ουρά Άληδάκο 
σαν έδειρες τον κυρι μου κάτω στό Χουμεριάκο 
Μά δεν σου τό χαρίζωμε μόνο θά τό πληρώσης 
καί πεντακόσα γρόσια γι’ αυτό θέ νά μας δώσης.
Κι’ αν δεν τά στείλης, μόνος μου θέ νά ’ρθω νά τά πάρω 
που δεν γλυτώνεις κι’ αδελφοί νά εΐσθε μέ τό χάρο. 
Καί διπλοπαραγγέλω σου Ρωμιούς νά μήν πειράζης 
γιατί κ’ αυτοί ’χουννε ψυχή καί νά τούς λογαριά^ης 
Κι’ δταν θελήσης Χριστιανού τίποτε νά μιλή^ης 
μέ ζάχαρι κι’ ανθόνερο τό στόμα νά γεμίσης.
Εάν αοϋ πουν πώς έκαμες ανοησίας αλλας 
δεν 0ά γροικήσης μοναχά τή ζεστασά τής μπάλας.

’Έφυγ’ Αγάς καί γύρισε τό βράδυ στό χωριό του 
κ’ έπήγε καί ξετέζεψε νύκτα στό σπιτικό του.
Καί δέκα μέρες μοναχός στά σκοτεινά έκλείσθη 
ώστε πού γιάναν ή πληγές κι’ ή κεφαλή ξεπρίσθη. 
Πρώτη δουλειά του ήτανε σαν έγιανε νά στείλη 
τά 500 γρόσια σέ κεντητό μανδήλι
Κατόπιν τούς Χριστιανούς τόσον τούς αγαπούσε 
πού πάντοτε μ’ ευγένεια καί σπλάχνος τούς μιλούσε 
Κι’ ούδ’ άλους Τούρκους άφινε νά τούς κακολογούνε 
«Φοβέρα θέλουν οι κακοί νά περιορισθοϋνε.»

Αυτή τανε ή ανδρείά ή πρώτη τού Καζάνη 
δπου δέν έπροσκύνησε ποτέ Τούρκου φερμάνι 
Κι’ αυτό έγίνηκ’ αφορμή κι’ ε’ς το βουνό έβγήκε 
Καί τ’ όνομα τ’ αθάνατο στήν ιστορία αφήκε,
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ΤΟΥ ΚΑΠΕΤΑΝ MANMH KAZANH

0 Μανώλης Καςανης όπλαρχηγός Λασηθίου, έγεννήθη κατά 
τΐ 1796 εις Μαρμακετο Αασηθιου. Διάτ ον ήρωα τούτον δτι και 
αν γράψη τις ύπέρ αύιού θά είναι όλίγα. Ό Έρακλης λέγουν 
δτι είχε κάμει 12 άθλους κατά τήν μυθολογίαν, άλλ’ δ Καζάνης 
είχε καμει πολύ περισσοτέρους καί δχι φαντασιώδεις Αλλά πραγ­
ματικούς. Μετά παρέλευσιν ετών δπου δεν θά ζή κανείς έκ των 
σημερινών Ανθρώπων θά άμφιβάλλη αν ύπήρξε το πρόσωπον αύτδ 
ή είναι μυθικόν. Από τά πολλά κατορθώματα του θά άναφέρω- 
μεν συνοπτικώς δλίγα, και από αύτά πας νοήμων θά έννοήση 
καί τα λοιπα ανδραγαθήματα του.

Νεότατος κατερριψε τον έκ Χουμεριάκου Άληδάκον τοΰρκον 
σκληρόν και Απανθρωπον αφοπλίσας, αίχμαλωτίσας καί μεταφέ- 
ρας αυτόν εις Δασήθι, καί τον όποιον απέλυσε κατόπιν αφού 
τού ύπεσχέθη δτι δεν θά έπείραζε πλέον χριστιανούς. ’Έλαβε 
^Ρος δχι μόνον είς δλας τάς μάχας δπου έγιναν εις τά ανατο­
λικά μέρη τής Κρητης, Αλλά καί εις άλλα τμήματα αυτής. "Ο­
ταν δε ή Κρητη υπεκυπτε φαινομενικώς εις τούς Τούρκους, αυτός 
μετεοαινε εις την τότε πολεμούσαν 'Ελλάδα καί συνεπολέμεί 
κατα των εχθρών. Επολεμησε δέ καί εις τδ Μεσολόγγιον ώ^ 
εθελοντής μεπά πολλών Κρητών καί τών διακεκριμένων ήρώων 
τής εποχής εκείνης τού Έμμαν. Μουρέλλου, Έμμ. Δατσέρη καί 
Χατςή Γεωργη Γιαμακη πού πληγώθηκε στην έξοδο τού Με- 
σολογγιου, I εωργ. Κουνάλη, Μιχαήλ Κουτσουράκη, Γεωργίου 
Φουσκη εκ Νεαπολεως καί Μανώλη Γιανναδάκη έκ Βραγασίου.

Ητο ρωμαλαΐος, άποφασιστικός καί ταγύπους. "Οταν ο1 
Ιούρκοι οέν επειραζαν τούς χριστιανούς ούτε αύτός έπείραζ2 
τούς Τουρκους, δταν δμως οί Τούρκοι θά έκαμνον καμμίαν κακήν 
πράξιν να φονευσουν ή νά πειράξουν κανένα χριστιανόν τούς 
έξεδικεϊτο, τους ελογαριαζε. Οί Τούρκοι τον έτρεμαν σαν τό πυ- 
ρωμενο σίδερο, τον εφοβούντο δπως οί δαίμονες τον "Αγιον Άν- 
τώνη.
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Έλύτρωσε άπό τά χέρια 40 Τούρκων νεάνιδα Ελένην κα- 
λουμένην εύηδεστάτην, ούς είχε στείλει δ Σεριφ Πασάς 'Ηρα­
κλείου διά να τοϋ τήν φέρουν, φονεύσας 24 έξ αύτών καί άφο- 
πλίσας τούς λοιπούς κρατήσας μόνον τον ανεψιόν τοϋ Βελή 
Μπέη και τον άντήλλαξε κατόπιν με τρεις δπλαρχηγούς ούς 
είχε συλλάβει.

Είς τό Χουμεριάκο ήτο ένας αίμοβόρος ’Οθωμανός Ονομα­
ζόμενος «Σκιζόραχος», δνομάσθη δε ούτως διότι ήθελε να πάη 
στό σπήτι κανενός Χριστιανού να φάη, να πιή, να δργιάση επί 
τής θυγατρός ή γυναικός του με τούς συντρόφους του καί έπειτα 
προσεκάλει τον Χριστιανόν και τοΰ έλεγε «νά μωρέ Ρωμιέ θά 
σοΰ δώσω ένα κομμάτι κρέας νά τό φας κι’ έσύ κακομοίρη» καί 
τοϋ έβγαζε άπό τή ράχη του ένα πλευρό και τοϋ τό έδιδε! δ ό­
ποιος κατόπιν άπέθνησκε με φοβερούς πόνους!

Τούτον καί τούς συντρόφους του τόν εξελόθρευσε δ Καζάνης 
είς ταίς Βρύσες είς το σπήτι τοΰ Χ” Δημήτρη Παντερμάρα δστις 
καί μοϋ τό διηγήθη,

Είς τό Καλό Χωριό Πεδιάδος ήτο ένας Βιλάλ Αγάς καλού­
μενος δ όποιος κατετυράννει πολυειδώς τούς Χριστιανούς. Τούς 
έπερνε τά είσοδήματά των, λάδια, γεννήματα κλπ. και τούς έβαζε 
τακτικά γυναίκες άνδρες είς έγγαρείαν. Άναφέρθηκαν, λοιπόν 
οί Χριστιανοί είς τόν Καζάνην, δστις παραλαβών τό Μανώλη 
Μηλιαρά, Κωνστ. Χάρο καί τον ψυχογιό του Κουναλογιώργη 
πηγαίνει καί τούς αιχμαλωτίζει. Τόν υίό του τόν μεταφέρει είς 
Τσερμιάδω, και τότε μόνον τόν απέλυσε δταν έπέστρεψε είς 
τούς Χριστιανούς δσα πράγματα τούς είχε πάρει.

Είς τό Χουμεριάκο ήτο ένας άλλος Τούρκος σκληρός καί 
άπάνθρωπος, δνομάζετο «Πιλαβομεμέτης» οδτος άμα έπήγαινε 
σε σπήτι Χριστιανικό δ πρώτος του λόγος ήτο «έτοίμασε μωρέ 
Ρωμιέ τό πιλάβι» αύτός έπήγε στή Παπλινοϋ στη Γεράπετρο μέ 
40 άλλους Τούρκους δπου ήτο Μονή των καλογραίων καί άφοΰ 
έφαγαν καί έπιαν και δργίασαν βαναύσως καί άπανθρώπως έπ^ 
των άτυχων καλογραίων, έκοψαν τά βυζιά των καλογραίων κα^ 
τά απόκρυφα μέρη των καί έφυγαν.

Ό,Καζάνης άμα τό έμαθε έτρεξε προς καταδίωξίν των, άλλ’ 
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αδτοί είχον μεταοή διά θαλάσσης εις τούς Διονυσάδες διά νά 
διασκεδάσουν έκεΐ εν ασφαλεία.

Ό Καζάνης δμως δέν χάνει το θάρρος του εύρίσκει ένα κα- 
ράβη τού περιβοήτου Μακρύ Βογιατζή πηγαίνει με τα παλλη- 
κάρια του στούς Διονυσάδες ευρίσκει τον ίΐιλαβομεμέτη καί τούς 
συντρόφους του διασκεδάζοντας αμέριμνους, τούς πυροβολούν 
αίφνηδίως, επέρχεται σύγχυσις μεταξύ των Τούρκων και τούς έ- 
ξελοθρεύει καθολοκληρίαν χωρίς νά πάθη κανείς άπό τούς συν' 
τρόφους του το παραμικρόν.

Αλλά τι νά είπωμεν καί νά άφήσωμεν διά τον γενναϊον τού­
τον ηρώα: θά είπω μόνον τά τελευταία έτη της ζωής του καί 
τά λοιπά πας ενδιαφερόμενος ας διαβάτη την Κρητικήν ιστορίαν 
καίτοι δυστυχώς δ ιστοριογράφος βλίγα συνέλαβε καί έγραψε 
ύπέρ αύτού.

Αφού κατά το 1829 ύποχρεώθη ύπό των τότε τριών Μεγά­
λων Δυνάμεων νά μείνη πάλιν ή Κρήτη ύπό τον Τουρκικόν ζυγόν 
ουτος μή θελήσας νά ύποταχθή εις αύτούς έπηρε τά είθισμένα 
παλληκάρια του καί άλλα ακόμη 12 τον αριθμόν καί τον γέρω 
Μουρελομανώλη προπάπον τού ιδιοκτήτου τής «Νέας Εφημε­
ρίδας» τον όποιον είχε γραμματέα καί συνάδελφόν του (διότι ή 
μάννα τού γέρω Μουρελομανώλη είχε βαπτίσει τον Καζάνη) καί 
έφυγε άπό τά Μάταλλα καί μετέβη εις Νάξον. Έκεΐ με τά παλ­
ληκάρια του ιδιώτευε, καί έτροφοδοτούντο άπό τήν μικράν σύν­
ταξιν δπου τούς έδιδε ή Ελληνική Κυβέρνησις. Κατά τό 1843 
δμως όπότε συνεπεία προτάσεως έπιδοθείσης εις τήν Ελληνικήν 
Έθνοσυνέλευσιν ύπό τού Παλαμίδη καί λοιπών δτι « νά μή δίδε­
ται εις δσους κατάγονται άπό μή έλευθερωθέντα μέρη" ούτε σύν' 
τ«ξις, ούτε εις δημοσίας θέσεις νά διορίζωνται καί τήν όποίαν 
πρότασιν ή Έθνοσυνέλευσις άπεδέχθη. Ό Καζάνης παραπονε- 
θείς καί άπελπισθείς έπήγαινε καί έσκαφτε μαζί μέ τά παλλη­
κάρια του άμπέλια άποκοφτικά άλλ’ ένεκα των πληγών καί των 
κακουχιών πολλά έξ αύτών δεν ήδύναντο νά έργάζωνται διαρκώς·

Τάς τελευταίας δέ ήμέρας άσθενήσας καί έν άπελπιστική 
θέσει εύρισκόμενος ή Σ. Κυβέρνησις έστειλε αύτώ 1000 δραχμάς 
καί ιατρόν νά τον θεραπεύση δωρεάν, άλλ’ ούτος δέν έδέχθη ούτε 
τά χρήματα ούτε τον ιατρόν.

Λέγουν μάλιστα δτι άπέθανεν έξ άσιτίας κατά τό 1846,



Hi ΔΥΟ ΦΟΥΡΝΙΟΤΟΠΟΥΛΕΣ

Σ’ αυτούς δπου νομίζουνε οί Τούρκοι πώς μια μέρα 
Θ’ αφήσου/ τό βαρβαρισμδ να έξευγενισθοΰνε’ 
και δτι των Χριστιανών θά πάρουν τον αέρα 
με πράξεις δολοφονικές. Και να ταπεινωθούνε 
να τούς σελέν την παροιμιά «σφάξε μ’ Αγά ν’ αγιάσω» 
πολύ συγνώμη τούς ζητώ, λίγο αν τούς κουράσω 
Την ιστορία ’πού Θά πώ αν Θέλουν να γροικήσουν’ 
καί ας είναι βεβαιότατοι δτι θα συμφωνήσουν 
δ Έλλην πώς εκ φύσεως ατίθασος έπλάσθη 
κτυπά σαν τού κτυπήσουνε’ ποτέ δεν έδαμάσθη.
Θα καταλάβουν τί έστί Τουρκία και Χριστιανότης. 
Δέν είναι παραμύθια’ είναι πραγματικότης 
αύτό ’πού θά διηγηΘώ.—Εις τα είκοσι ένα 
στα χρόνια τής Γενιτσαριάς τα καταματωμένα. 
ζ\υδ φτωχοπούλες Χριστιαναις μα μορφοκαμωμέναις 
στδ Κατωχώρι τής Φουρνής σε μια μουρνιά εύγήκαν 
φύλλο για νά μαζέψου νε ως φαίνεται οί καύμέναις. 
Μ’ ακούσατε τίπάθανε καί τί τέλος εύρήκαν.

Δυδ Αρβανίτες έτυχε τότε για να περνούνε 
μ’εναν Άράπη όμάδι

Αρματωμένοι καί οί τρεις. Έτυχε νά τάς δούνε 
αν κ’ ήτον βράδυ βράδυ.

Στη Σπιναλόγκα πήγαινανγιά νά διασκεδάσουν. 
Κι’ αμέσως με μιά άγρια φωνή ταΐς διατάσουν 
Μωρέ παληογκιαούρησες’ αμέσως κατεβήτε. 
έτσι ’τανε τής τύχης σας Τούρκους νά πανδρευθήτε ! 
—Κοπιάστ’ Αγάδες στδ κα/ό. Έκείναις τούς σέ ?ένε, 
μέ φόβο καί παράκλησες ’πού μόνο καί δέν κλαΐνε.
—Μωρέ τδ κισιμέτι σας νά κόψετε κυττάτε; 
θά γίνεται χανούμισες,—ή 'μιά άπολογάται.
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—Χριστιανή γεννήθηκα. Μαρία θ’ άποθάνω 
καί αλλαγή την πίστι μου ποτέ δεν θά την κάνω.
Ή άλλη έφοβήθηκεκαι έκαρδιοκτυπούσε 
μα ’πήρε θάρρος ύστερα κ’ άρχισε και μιλοΰσε.
—Αφήστε μας στη φτώχια μας' κοπιάστε στη δουλειά σας 
— Ορέ πτληογκιαούρισες το λέτε στα σωστά σας;
Ο Αρβανίτης δτι ’πή θά γίνη.—Και σηκώνη 

το δπλον καί πυροβολεί και κάτω την ξαπλώνει! 
Πυροβολά και ό δεύτερος και ρίπτει και την άλλη 

κάτω σάν την Τρυγόνα β
Θεέ μου τι παθαίναμε ! ΤΙ ταραχή μεγάλη 

σ’ εκείνο τον αιώνα!
Και δ αράπης έστεκε άντικρυ και ξανοίγει 
σάν το λαγωναρόσκυλο ’που πέση το κυνήγι 
και τρέχει μέ τά τέσσαρα και πάει και το πιάνει 
κ’ εις τον αφέντη του κοντά πηγαίνει και τό βάνει. 
“Ετσι και τούτος έτρεξε’ ταϊς κόραις άνιχνεύει 
Νά δή άν είχανε λεπτά απάνω τους γυρεύει.
Κι’έπειτα μέ αφέλεια στο δρόμο των πηγαίνουν 
καί σέ μιά ώρα και οι τρεις στη Σπιναλόγκα μπαίνουν.

Γροικούν τούς πυροβολισμούς οι χριστιανοί καί τρέχουν. 
Βλέπουν τής νηές στά αίματα' καί μέ τά δάκρυα βρέχουν. 
Τά ζηλεμένα των κορμιά. Εδώ κ’ έκεϊ κυττοΰνε 
Τούς δολοφόνους νά εύροΰν νά τούς εκδικηθούνε. 
Μά ’κείνοι ώς προείπαμενδέν ’στάθησαν καθόλου 
μό /ον έπήγανε κ’ οι τρεις στην Νήσον τού διαβόλου. 
Τά πτώματα έπήγανε κατόπιν καί έθάψαν. 
καί μάτια δέν έμείνανε δπου νά μήν τά ’κλάψαν.

Εις τά χωριά εδώ κ’ έκεϊ το πράγμα έγροικήθη 
καί καθ’ ενός Χριστιανού έράγισαν τά στήθη.
Ή άπαισία ειδησις κ’ εις τό Λασήθι φθάνει, 
στ’ αυτιά τού λεοντόκαρδου τού Καπετάν Καζάνη.
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Κ’ αμέσως έταράχθηκε. Μά τον άρρωστημένος 
και κρυολογημένος

Νά περπατάη δεν μπορεί άπδ την τόση ζάλη, 
μά ’θελε νά έκδικηθή τών κοπελλών το αίμα.
Τον "ψυχογιό του προσκαλεϊ τον Γιώργη τον Κουνάλη 
και λέγει του «Αυτά κι’ αύτά μόνον μην κάμης στέμα 
μόνον νά πας νά έκδικηθη;. Τα μέρη τα γνωρίζεις.» 
—Μάλιστα Καπετάνιο μου Θά κάμω δ,τι ορίζεις. 
Πέρνει το καρυοφύλι του, την πάλα στο πλευρό του. 
ζώνεται ταις πιστόλες του και κάνει το σταυρό του. 
καί ξεκινά 'λομόναχος τ’ άφοβο παληκάρι 
το αΐμα τών Χριστιανών δπίσω για νά πάρη- 
καί χωρίς νά τον ’δη κανείς μεσάνυκτα πηγαίνει 
εις ταις Πινές, καί ξαφνικά μέσα στο σπήτι μπαίνει. 
Του πρώτου έξαδέλφου του του Κουναλονικόλη 
κι’ οι χωρικοί κοιμούντανε μικροί μεγάλοι δλοι. 
Καλησπερίζει γελαστός με χωρίς νά καθίση 
τον ξάδελφό του προσκαλεϊ κρυφά νά του μιλήση 
Καί σαν έμειναν μόνοι των καί έκρυφομιλήσαν. 
μετά μια ώρα το πολύ πάλι έξεχωρίσαν.

Στη Σπιναλόγκα τακτικά (που θεωρείτο πόλις) 
καθημερνώς έπήγαινε δ Κουναλονικόλης 
μετά το κρυφομιλητό- καί βράδυ βράδυ πάλι 
εις το χωριό του γύριζε στοϋ ύπνου την αγκάλη 
λέγουν έπαραδίδετο’ καί το πρωί γυρνοΰσε 
στη Σπιναλόγκα κ’ όρνιθες αυγά τυριά πωλοΰσε 
Τό δέ πρωτοπαλήκαρο κρύβετο σ’ ένα σπήλιο 
’ποΰ από κόσμου κτίσεως ποτέ δεν είδε ήλιο 
Καί δεν τό γνώριζε κανείς μονάχα δ θεός του 

κι’ δ πρωταξάδελφός του.

Τρεις μέραις μόλις ’πέρασαν ’ποΰ μέσ’ στό σπηλιο πάει 
δ ξάδελφος καί του βαστά καί φαγητό νά φάη.
Κ’ έπειτα άφοϋ έφαγε του λέγ’ αύριο βράδυ 
θέ νά διαβοΰνάπ’ τη Φουρνή οί δυό Αλβανοί δμάδι
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με τον μερτσαναχείλη των μόνον να το γνωρίζης
Κ αυτο; τοΰ λέγει: Δέν μου λέ; “μπορείς νυκτογυρίζης; 
— ΤΙ λόγος; (λέγει) Δέν μπορώ! μα τούτο με προσβάλλει 
— Εμπρός λοιπόν τι στέκωμεν; Έξάδελφε Κουνάλη 
το αίμα των Χριστιανών να πάρωμεν όπίσω.
— Πολύ καλά σ’ ακολουθώ και θά σε βοηθήσω 
άίλά δέν έχω άρματα.—Εγώ Θά σ’ αρματώσω 
με τ άρματα τών Αλβανών αύριον Θά σέ ζώσω. 
Καί τον σταυρόν, των κάνουνε- κ’ έπειτα ξεκινούνε 
νά καρτερέψουν τσ’ Αλβανούς γιά νά εκδικηθούνε.

Εις το Καστέλλι τής Φουρνής κοντά στον Δριβαξώνα 
ήσα\ε ανεμόμυλοι προτού κ’ έναν αιώνα 
μά τώρα νε χαλάσματα. Εκεί κ’ δυο πηγαίνουν 
χωρίς νά τού; ίδη κανείς. Κρύβονται καί προσμένουν 
Τσ’ αγάδες νά περάσου νε γιά νά λογαριασθοΰνε 
καί νά πληρώσουν τά σκυλιά το αίμα ’πού χρωστούνε 
Έσιγανομιλούσανε γιά νά μην τού; γροικήσουν 
οποτε βλέπουνε μακράν τούς Τούρκου; ν’ άντικρύσουν. 
Ό ήλιος ήτανε 'ψηλά ’κόντευε μεσημέρι, 
κ’ οι Αλβανοί πηγαίνανε κ’ οί δύο ταίρι ταίρι, 
κ’ έλέγανε Άλβανίτικα καί Τούρκικα τραγούδια, 
καί τον Άράπη βάνανε καί ’μάζευε λουλούδια 
άπο τον κάμπο τής Φουρνής καί τάβαζαν στ’ αυτιά των 
καί άφοβα καί αξέγνιαστα πήγαιναν στη δουλειά των. 
Μάξαφνα «μπάμ καί μπούμ» γροικούν ’πό μέσα ’πό 

(τού; μύλου; 
καί μια φωνή σαν λιονταριού «φωτιά παιδιά στούς 

[σκύλους

Ευθύ; στην πρώτη τουφεκ·ά (ήσανε ταιριασμένοι 
οί Άρναούτε; καί οί δυό) καί πέφτουν νεκρωμένοι. 
Κι’ Αράπη; τ’ άρματ’ άφησε καί τρέχει γιά νά πέση 
στά πόδια τών παληκαριών, νά τά παρακαλέση 
νά μην τον νέ σκοτώσουνε- άλλ’ όμως δέν προκάνη 
καί τοΰλθε κατακέφαλα μιά σφαίρα καί τά χάνει.
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Τρέχουνε τότε και οΐ δυδ και τους σε ξαρματώνουν 
και λίγο αν ανέπνεαν τούς αποτελειώνουν.
Περνούν τα γιαταγάνια τον πιστόλες και φουσέκια 
καί δύο άρναούτικα μοναδικά τουφέκια.
Καί σ’ ένα λάκκο καί τούς τρεις μαζί τούς χωματίζουν 
χωρίς νά τούς ίδή κανείς. Κι’ αδιάφοροι γυρίζουν 
‘Ο Νικολής εις ταις Πίνες κι’ δ Γεώργης στο Λασίθι 
(’Ετούτο χρόνους αρκετούς κρυφό διετηρήθη, 
Γιατί αν κατορθώνανε οι Τούρκοι νά το μάθουν 
πολλά κακά οι Χριστιανοί ήθελε γιά νά πάθουν 
κι’ εις τούς Φουρνιότεςθά βαζανβαρύ μεγάλο φόρον 
το αΐμα νά πληρώσουν τότε των αίμοβόρων.

’Άχ! οι σημερινοί τά λεν ετούτα παραμύθια ! 
Έπνίγηκε ή Ανδρείά, απέθανε ή Αλήθεια.
Καί τάς έθάψανε βαθειά σέ μαύρο μονοπάτι 
κι’ ήσανε νεκροθάπται των το Ψεύδος κι’ ή Απάτη. 
Κ’ δσοι τολμήσουν σήμερον γιά παλαιά νά ’πούνε 
τούς θεωρούνε γιά τρελλούς καί τούς περιφρονοΰνε ! 
Οι Τουρκοφάγοι πέθαναν καί οι παληκαράδες
’πού συν ελπίς των Χριστιανών καί τρόμος στούς Ά- 

[γάδες
Τά πάντα σήμερον νεκρά! κρύα ! καί μαραμένα 
πού ’νε το κοσμοξάκουστο κ’ ένδοξο «Είκοσι ένα;»

Πλήν μην άπελπιζώμεθα Έλληνες κ’ Έλληνίδες 
καί Κρητικοί καί Κρητικαΐς ας έχωμεν ελπίδες 
κ’ ίσως ή Νέα Γενεά μιά μέρα καταφέρει, 
Τήνδόξαν την προγονικήν γιά νά έπαναφέρη.



0 ΧΑΣΑΝ Μ EH ΜΕΡΛΜΒΕΛΑΟ 
ΚΑΙ ΑΛΩΣΙΣ ΤΟΥ ΣΠΗΛΑΙΟΥ ΜΗΛΑΤΟΥ

Στάς 28 Μαίου 1822 άπεβιβάσθη στη Σούδα δ Χασάν Πα­
σάς γαμβρός του Μεχμεταλή άντιβασιλέως της Αίγύπτου με 12 
χιλιάδες ασκέρι Τουρκικό, έξ ών οι περισσότεροι ήσαν Αλβα­
νοί. Τον έφεραν 114 πλοία, έκ τούτων τα μεν 30 περίπου ήσαν 
πολεμικά τής Αίγύπτου φέροντα την Τουρκικήν σημαίαν, τά δε 
λοιπά ήσαν φορτηγά εις τά δποΐα δλα έκυμάτιζε ή ση­
μαία πολλών δυνάμεων τής Χριστιανικής Εύρώπης, και μετε- 
κόμιζον ταΰτα έπιδεικνύοντα τον τύπον τοΰ Σταυρού εις τάς ση­
μαίας των, τά προς πόλεμον αναγκαία καί τούς στρατούς τής 
Αίγύπτου, καί έβοήθουν οΰτω τον τύραννον διά νά καταπολέ­
μηση καί έξωλοθρεύση τούς μαχομένους Έλληνας δπέρ τής 
Χριστιανικής πίστεως καί δπέρ αΰτοΰ τούτου τού Σταυρού.

Άπεστάλη από τον Σουλτάνον τη έγκρήσει καί των Χρι­
στιανικών Δυνάμεων διά νά καταστείλη την Κρητικήν Έπα- 
νάστασιν.

'Η έκστρατεία του κατά τών Δυτικών Επαρχιών άπετυχε 
τελείως καί ήναγκάσθη νά έλθη εις Ηράκλειον άφοΰ υπεστη 
μεγάλας καί φοβεράς καταστροφάς εις άνδρας άπό τούς Επα- 
ναστάτας Χανίων καί Σφακίων.

'0 Στρατός του κατεσκήνωσε εις Αγιον Μύρωνα όπου διε- 
χείμασε καί έν τφ μεταξύ ένισχύθη με νέον Στρατόν πού ήλθε 
άπό τήν Κωνσταντινούπολιν. Τήν άνοιξι έξεστράτευσε κατά τών 
Ανατολικών Επαρχιών, καί διά Χερσονήσου, Μαλλιών Βιαν- 
νου μετέβη εις Ίεράπετρον, οι Έπαναστάται τού Νομού Αασση- 
θίου είχαν συγκεντρωθή εις τό Μεραμβέλλο και δ Χασαν Πασάς 
με τό Στρατό του έξεκίνησεν άπό τήν Ιεραπετρο όπως καταλα- 
βη τό Καινούριο Χωριό (τήν σημερινήν Νεάπολιν).

Επίσπευσε δε τήν εις Μεραμβελλο εκστρατείαν του, συνέ­
πεια έπιστολής πολλών κατοίκων Οθωμανών Μεραμβελλου οι- 
τινες τού έδήλουν δτι αν δεν προσέλθει νά τούς λυτρώση άπό τά 
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βάσανα δπου τραβούν από τούς γκιαούρηδες θά άναγκασθοΰν να 
παραδώσουν εις τούς Χριστιανούς τα δπλα των καί νά βαπτι- 
σθώσι Χριστιανοί, διότι καθημερινώς τούς σκοτώνουν δχι μόνον 
οι άνδρες άλλά καί αί γυναίκες των, έννοούντες μέ τούτο την 
Κριτσοτοπούλα 'Ροδάνθη ή όποια είχε φονεύσει κάποιον Χουρ- 
οίτ Αγά χύσασα μέ το ίδιο το γιαταγάνι του τό αίμά του, διά 
νά λυτρώση τό αίμα της παρθενίας της.

Οί Έπαναστάται δμως συγκεντρωθέντες εις Κριτσάν συνή­
ψαν δύο μάχας μέ τον στρατόν του Χασάν ΙΙασσά είς Κουτάραντο 
καί κατατρόπωσαν τον Τουρκικό στρατό.

Αί μάχαι αύται ήσαν άπό τάς μεγαλειτέρας μάχας δπου έγι­
ναν έν Κρήτη κατά τό δκταετές διάστημα τού 1821.

Εκεί είχαν συγκεντρωθώ έπαναστάται από δλην την Κρήτην 
καί άπό τάς δυτικάς άκόμη Επαρχίας.

Μετά τάς μάχας δμως αύτάς συνεσκέφθησαν οί αρχηγοί των 
Επαναστατών και άπεφάσισαν νά έγκαταλείψουν την άμυναν 
τής Κριτσάς διότι έξηντλήθησαν τά πολεμοφόδια των, 
πράγματι μετρηθέντων τών φυσεκίων ούδείς εύρέθη έχων περισ­
σότερα άπό 3—4 φυσέκια. '0 δέ Χασάν ύψωσε το «Σανζάκ Χε- 
ρΐφ» (ίερά σημαία) καί ύπ’ αύτήν προσηλθον δλοι οί Τούρκοι διά 
νά πολεμήσουν τούς Έπαναστάτας.

Προέβλεπον λοιπόν οί άρχηγοί δτι δέν θά τούς ήτο δυνατόν 
νά αντιμετωπίσουν τον έχθρόν άνευ πολεμοφοδίων καί άπεφάσι- 
σαν νά φύγουν προς την δρεινήν Επαρχίαν τού Λασηθίου συνα- 
ποκομίζοντες καί τά γυναικόπαιδα.

- Τά γυναικόπαιδα τών χωρίων Νεαπόλεως καί περιχώρων 
άνερχόμενα είς 3,700 κατέφυγον είς τό σπήλαιον τής Μηλάτου 
δπου έκρύβησαν μετά τών άλλων γυναικοπαιδών τής Επαρχίας 
Πεδιάδας τών οποίων δ αριθμός έν δλφ άνήλθεν είς 6 χιλιάδες.

Ό Χασάν Πασάς προήλασε μέ τον Στρατόν του καί κατέ­
λαβε την Κριτσάν τήν δποίαν έκαυσε σέ τρείς ώρας, δέν εύρή- 
κε δέ παρά μόνον τρεις γέροντας τυφλούς πού δέν έπρόφθασαν 
νά φύγουν καί τούς κατεκρεούργησε. Άπό τήν Κριτσά έπήγε 
στή Νεάπολι (Καινούριο Χωριό) αλλά δέν εύρήκε ζωντανή ψυχή 
διότι δλοι είχαν φύγει, καί οί περισσότεροι οί απόλεμοι γυναί­
κες καί παιδιά είχαν καταφύγει στό σπήλαιον τής Μηλάτου.
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'0 Χασάν Πασσάς τήν ίδια ήμέρα δπου έφθασε στο Καινούριο 
Χωριό έζήτησε και έμαθε τον τάφον τον Νικολ. Ζερβού διάση­
μου και γενναίου αρχηγού από δύο γέροντας τούς όποιους έζώ- 
γρησεν έξωθεν του Χωρίου Λιμνών καί τούς έπήρε μαζί του, και δ 
όποιος είχε άποθάνει προ δλίγων ήμερων, διέταξε καί τονέξέθα- 
ψαν, τοΰ έκαμε χίλιες δυο λοιδωρίες καί έστεσε τό μεσολύωμένο 
πτώμα του εις θέσιν Άλωνάκια ή Ανεμομύλους καί διέταξε δ- 
λον τον Στρατόν καί τοΰ έπυροβόλησε. ’Έπειτα διέταξε καί τοΰ 
έκαμαν ένα ξύλινο σπαθί, καί ένα ξύλινο τουφέκι, τα οποία 
έκρέμασε έμπαικτικώς με τα ίδια χέρια του στο πτώμα, λέγων 
αύτφ:—Αύτά σοΰ τα χαρίζω ως καλό παληκάρι που είσαι να 
πολεμάς την Τουρκιά!

Άφήκε δε τό πτώμα έπί τρεις ημέρας εις την αύτήν θέσιν 
έκτεθειμένον καί έπήγαινε κάθε μέρα καί τοΰ έλεγε: «Καπετάν 
Νικόλα δεν θά παίξωμεν ένα ζευγάρι μπάλες; ΙΙώς δεν τραβάς 
τό σπαθί νά πολεμήσωμεν;· Γιατί μάς περιφρονεις; Μετά τάς 
τρεις ημέρας τον παρέδωσε εις μερικούς Χριστιανούς, οίτινες 
προσήλθον νά δώσουν υποταγήν από τά περίχωρα πιστεύσαντες 
εις τάς ψευδοϋποσχέσεις του δτι δεν θά τούς έκακοποίει καί τον 
έθαψαν πάλι εις τον ίδιον τάφον δπου είχε ταφή πριν, δηλαδή 
έξωθεν τής εισόδου τής βορείας θύρας τής Μεγάλης Παναγίας 
Νεαπόλεως.

Από Μεραμβελλιώτας Τούρκους καί δή ώρισμένως από κά­
ποιον Βουλισμενιώτην Τερζαλήν καλούμενον, αιμοβόρον και 
Υπάνθρωπον τέρας, εξωμότην Ενετόν τήν καταγωγήν εκ τής 
Ένετικής γενεάς Δραγανίγων, έχοντα άκίνητκ κτήματα πλησίον 
τοΰ Σπηλαίου δτι τά γυναικόπαιδα των Χριστιανών είχαν κατα- 
φύγει εις τό σπήλαιον τής Μηλάτου καί άπέστειλε Στρατόν νά 
τά αίχμαλωτίση ύπό τήν διεύθυνσιν τοΰ υποστρατήγου Χουσεήν 
Βέη Αλβανού καί τούτου, αύτός δε έμεινε στο Καινούριο Χωριό 
καί μόνον δύο τρεις φοραϊς τήν εβδομάδα παρελάμβανε 2—3 
Τάγματα Στρατού καί έπήγαινε από τό μέρος τοΰ Μετοχίου Ά- 
γόρους καί έξήταζε περί τής πολιορκίας τοΰ Χουσεήν Βεη. Είχε 
τότε μαζί του δ Χασάν 16 χιλιάδες άνδρας ές ών οί 10 χιλ. 
έπολιόρκησαν τό σπήλαιον.

Τά γυναικόπαιδα ύπερήσπιζον από τό σπήλαιον μέσα από 
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δχυρωτάτας καί φυσικές θέσεις 150 άνδρες ένοπλοι και έπί 15 
ημέρας περίπου δεν ηδυνήθησαν οί Τούρκοι να πλησιάσουν καν 
το απήλαιον, έπεσαν δέ άνω άπο 150 Τούρκοι καί ένας ανεψιός 
τού Πασσά, οιτινες έτρεξαν στην αρχήν διά να καταλάβουν το 
σπήλαιον καί να λάβουν περισσότερα λάφυρα, διότι ένόμιζον 
δτι δεν θά εΰρισκαν την παραμικράν άντίστασιν.

Έξηντλήθησαν δμως επί τέλους τά πυρομαχικά των ένοπλων 
δπως καί τά τρόφιμα καί το νερό, αφού έπιναν έλλείψει υδατος 
τά ούρα των καί άφού προηγουμένως διά κήρυκος τούς ειδοποί­
ησε δ ίδιος Χασάν δτι νά παραδοθοΰν νά ησυχάσουν καί δεν θά 
πειραχθούν εις τά σπήτια των καί νά κάνη δ καθένας σαν καί 
πριν τη δουλειά του καί θά τούς έδιδε αμνηστία καί το ράϊ 
Τεσκερεσί (έγγραφον τής υποταγής).

Πεισθέντες ύπδ τού αίμοβόρου καί άναγκασθέντες ένεκα των 
άλλων άφο,ρμών παρεδόθησαν, έκτος δλίγων δπου έμειναν εντός 
τού σπηλαίου καί έκρύβησαν προτιμήσαντες τον έκούσιον θάνα­
τον τής πείνης.

Έκ των παραδοθέντων άλλοι μεν έσφάγησαν έπί τόπου α­
μέσως καί άλλοι ώδηγήθησαν στο Καινούριο Χωριό προς τον 
Χασάν.

Εις το μετόχι Άγόραις έκεί δπου ώδηγούντο έπεσε μέσα σέ 
μιά μεγάλη στέρνα μιά δμορφη κοπέλλα, καί έπνίγη θεληματι- 
κώς προτιμήσασα τον τίμιον θάνατον από την άτιμον ζωήν. Εις 
τον ποταμόν Χελιδονιά έσκυψαν τρεις άνδρες διά νά πίούν νερό 
καί αμέσως άπέθαναν άπδ τδ πολύ δπου ήπιαν καί από τούς ρα- 
βδισμούς καί κτυπήματα δπου τούς έδωσαν οί Τούρκοι μέ τάς 
άκτηρίδας (κοντάκια) των τουφ&κιών. Ταις κορασίδες έδεναν μέ 
τά ίδια τά μαλλιά των καί τούς ΐνδρας μέ τά φορτώματα (σχοι­
νιά) των μουλαριων των.

"Οταν τάς έφεραν εις τδ Καινούριο Χωριδδ Χασάν τόσον έ- 
χάρη ύστε διέταξε καί έκαμαν φέστες έπί τη νίκη του καί έπρο- 
βίβασε πολλούς έκ των αξιωματικών τού Στρατού του. Εις δέ τον 
ύποστράτηγον Χουσεΐν έδωσε δώρα 120 φλωριά, ως έλεγε ή 
γραία θειά Μαριώ δταν τού έδωσε την ώραιοτέρα τών αιχαλώ- 
των, Σμαράγδα καλουμένην καί διά τήν δποίαν κάνωμεν έκτε-

‘"Απαντα» Μ. Αιαλλινδ 4
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ταμενον λογον εις άλλο βιβλίον μας «Σμαράγδα ή Καινουριοχω- 
ρίτισα.»

Είς το διάστημά δπου ήσαν εντός του σπηλαίου έγέννησαν 
4:0 εγκυες γυναίκες, τα νεογνά των δε παίζοντες και γελώντες οι 
Τούρκοι μετά την άλωσιν τα έκατακομμάτιαζαν καί τα έδιδαν 
τροφήν εις τούς σκύλους δπου ακολουθούσαν το στρατό. "Οταν 
τούς έφθασαν στη Νεάπολι (Καινούριο Χωριό) δ αίμοδόρος Χα­
σάν οιεταζε και εχωρισαν τούς άνδρας άπό τάς γυναίκας, καί 
χωριστά τά παιδια, καί χωριστά τούς ένοπλους, και τούς γέ­
ροντας και γερόντισας.

Τους γέροντας και γερόντισας δσους δεν ήσαν ικανοί προς 
έργασίαν ανερχομένους εις 500 τούς ώδήγησαν εις θέσινΓραμπέ- 
λες καί άφοΰ τους έστεσαν εις ένα έπίπεδον χωράφι, διέταξε τό 
ιππικο του καί εκαμε έπέλασι και τούς κατεπλάκωσε δλους, αύ- 
τός δε καθημενος μετά τού Χουσεΐν ύποστρατήγου καί άλλων ά- 
νωτερων άςιωματικών έθεάτο άγαλλόμενος τά συμβαίνοντα. Καί 
έπειτα διεταςε καί έκοψαν τάς κεφαλάς των και τάς μετέφεραν 
εις ένα αλώνι εκεί πλησίον παρά την θέσιν Αγία ’Άννα καί τάς 
έστεσε πυραμίδα καί ύπεχρέωσε τούς συγγενείς των καί έχό- 
ρευαν γύρω περί την πυραμίδα των κεφαλών. Τά δε πτώματά 
των διέταξε τούς αιχμαλώτους καί τά έσκέπασαν σε μιά βάγκα 
έκεΐ κοντά στην Αγία Άννα.

Εντός τού σπηλαίου ήσαν καί 18 παππάδες διέταξε δε καί 
τούς έκοψαν τά 3 δάκτυλα τής δεξιάς χειρός δπου έκαμναν λέγει 
τ>ν σταυρί και τους έβούτηςαν τά χέρια των σέ βραστή πίσα 
διά νά σταματήση τό αίμα καί -έπειτα τούς ύποχρέωσε τούς ί­
διους παππαοες καί τά έδωσαν τά κομμένα δάκτυλα τροφή εις 
τούς σκύλους του ασκεριού, καί τήν πρώτην Παρασκευήν έκαψε 
τούς 12 ιερείς ζωντανούς εις τόν Άγιον Αθανάσιον έκεΐ δπου 
ακριβώς κεινται τώρα τά έλαιοεργοστάσια Καλλιατάκη Λου- 
μπούνη και τούς λοιπούς 6 ιερείς έκράτησε διά νά κάμη τό αύτό 
καί εις τήν Φουρνή διά νά σπείρη τόν τρόμον εις τούς Χριστιανούς 
αλλά επειδή δεν ηύραν κατά τήν διάβασίν των δτε έπήγαιναν 
ώς θά είπωμεν παρακάτω κανένα Χριστιανόν, τούς έφόνευσαν εις 
τό Καστελλι Φουρνής, καί τούς οποίους κατόπιν έθαψαν οί Χρι­
στιανοί είς τι έςωκλήσιον Άγιος Ιωάννης κείμενον εις τό κτή­
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μα ιών Μαυροφόρηδων πλησίον τού χωρίου τούτόϋ.
Από τούς ένόπλους έχώρισεν 70 τούς δποίους διέταξε και 

άποκεφάλισαν έπί παρουσία των λοιπών αιχμαλώτων.
Τούς λοιπούς Αλλους 70 διέταξε και έδεσαν δλους εις ένα 

σχοινί να τούς μεταφέρουν στη Σπιναλόγκα, αλλά από το σφίξι­
μο καί άσφυξία άπέθαναν στον δρόμο 3, τούς δποίους δμως δεν 
έλυσαν μόνον τούς έτραβούσαν οί 67 καί τούς έπηγαν έως τό 
παραθαλάσσιον (Πλάκα) καί έκεϊ τούς έρριξαν στο γιαλό. 'Ο 
δήμιος δ όποιος τούς αποκεφάλισε ήτο έκ Πλατυποδίου καί δνο- 
μάζετο Μεχμέτ Μπερμπάτης δ δποίος διά τα άνδραγαθήματά του 
μετωνομάσθη «ΜεχμέτΚάλφας» και έπληρώθη αδρότατα.

Μάρτυς αύτόπτης τής άπανθρώπου καί τραγικής ταύτης σκη­
νής ’Οθωμανός μέν άλλα τιμιώτατος καί φιλαλήθης δ Χατζή 
Όσμάν Βεγάκης έδιηγεΐτο τα περί τούτου ως έξης:

Προσεκλήθησαν (λέγει) δύο ’Οθωμανοί Σπιναλογκίται οί 
πλέον φανατικοί δπως σφάξωσι τούς 70 Γκιαούριδες έπί πληρω­
μή (Κισά) άλλ’ ούτοι όχι μόνον δέν ήρνήθησαν άλλα καί έξύβρι- 
σαν τούς προσκαλοΟντας μέ τάς λέξεις μπουρμάδες, μπουρμάδες 
έμεϊς νά μπορούμε να σφάξωμε δλους τούς Χριστιανούς στό 
πόλεμο, αλλά πουλιά μέσα στό κλουδι δέν σκοτώνωμε.

Τότε προσεκλήθη δ Μεχμέτ Μπερμπάτης (Κάλφας) νά πρά­
ξη τούτο άλλά έδυσκολεύετο διότι Ισως νά μην τούς έπρόκανε, 
διότι ήτο σχεδόν μεσημέρι. Τότε τόν έπότισαν ρακί και τού έ­
δωσαν και πιππεριες κόκκινες καί έφαγε δπότε ήρχισαν και έ- 
κοκίνισαν τά μάθια του και άφριζε τό στόμα του.

Έπελήφθη δέ τοΰ άπαισίου έργου του καί τούς έσφαξε ένα 
ένα δεδεμένους χειροπόδαρα πλησίον τής θαλάσσης κατά την 
θέσιν Καλιάρτη και έπειτα τούς έρριπτε σφαδάζοντας εις τήν 
θάλασσαν άφοΰ προηγουμένως τούς έκοβε τά σχοινιά δπου ήσαν 
δεδεμένοι, έκοκκίνισε δέ ή θάλασσα άπό τά άθώα αίματά των.

"Οταν τούς έπήγαιναν είς τόν τόπον τής σφαγής υποχρέωναν 
κάθε ένα αιχμάλωτο καί έκοβε τά αυτιά τοΰ άλλου, τά όποια 
έπερνοΰσαν άνά δύο είς ένα σπάγγον γράφοντες τό δνομα καί τό 
χωριό τού άκρωτηριαζομένου δυστυχούς αιχμαλώτου καί έπειτα 
τά έστελναν ε’ς τούς συγγενείς του έπί πληρωμή 500 γροσίων, 
ποσόν μυθώδες τήν εποχήν έκείνην καί άν δέν άνευρίσκοντο ή 
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ήσαν πτωχοί τά έπλήρωνε το χωριό του. Μετά δε το κόψιμο των 
αυτιών τούς έγύμνωναν τελείως καί έπειτα τούς έβγαζαν τα μάτια 
και τούς έκοβαν τα άπόκρυφα μέλη διά νά μην βλέπουν ταΐς 
Χανούμισες, και νά μη βλέπουν καί αύταί τά μέλη δπου δεν έ- 
πιτρέπεται καί τά έδιδαν ατούς σκύλους.

Αί Χανούμισες δε καί οί Τούρκοι Σπιναλογκΐτες έςωμότες 
δπου Ϊσταντο άνωθεν τού τείχους τού φρουρίουήρωτώντο είς κά­
θε σφάξιμο ύπύ τού σφαγέως Μεχμέτ: «Πώς θέλετε νά τον κόψω 
μουζούρι ή τουλούμι; καί άν μεν άπηντον «τουλούμι» τού έ- 
κοφτε τον λαιμόν καί την κεφαλήν, άν δε «μουζούρι» τον έκοβε 
άπό την όσφύν (μέση), είς δύο τεμάχια.

Τά λοιπά γυναικόπαιδα δπου έφεραν στο τότε Καινούριο Χω­
ριό τά έπώλησαν είς πλειοδοσίαν και τά χρήματα έκαμαν 3 με­
ρίδια, τό ένα έπήρε αύτός ό Χασάν, τό άλλο οί αξιωματικοί του, 
καί τό άλλο τό άσκέρι του. Άνελόγισε δέ είς κάθε στρατιώτη 
γρ. 5 διά μερίδιόν του. Ταΐς πλειό όμορφες κοπέλλες ταΐς έξε_ 
διάλεξε καί ταΐς έβαλε είς τού Μαζλούμ Καρακάχη τό Μπαξέ έκεχ 
δηλαδή δπου έκάθητο δ Χασάν καί οί ανώτεροι αξιωματικοί του 
(’Επάνω Γειτονιά Οίκίαι Διαλλινάδων σήμερον), άφού πρώτα 
τούς έπήραν δ,τι τυχόν χρήματα, χρυσαφικά ή καλά φορέματα 
είχαν καί έπειτα έπήγαιναν με τό φανάρι καί ταΐς έξεδιαλέγανε 
καί τάς έβαναν μέσα στο σπήτι προς άτίμωσιν.

Μίτο τελευταίον δεκαήμερον Φεβρουάριου 1823, βροχή 
άδιάκοπος καί ραγδαία, ψύχρα ανυπόφορος. Φαίνεται δ Θεός ή 
έκοιμάτο ή είχε Τουρκέψει.

"Ενας Τουρκαλβανός ήθέλησε νά συλλάβη μίαν την ώραιο- 
τέραν νά τήν άτιμάση, αύτή δμως τρέξασα έπρόφθασε καί άνέ- 
βηκε είς το στόμιον τού έτι σωζομένου πηγαδίου έχοντος βάθος 
άνω των 25 μέτρων, έκαμε τον σταυρόν της και είπε «Χριστέ 
καί Παναγία μου έάν άπεφασίσατε νά Τουρκέψω, δέν θά Τουρ­
κέψω καί συγχωρήσετέ μου, καί έδωσε στό πηγάδι. ’Αλλ’ ώ τού 
τού θαύματος! Ούτε κκν έπληγώθη, τήν έξήγαγον δέ σώαν καί 
άβλαβή δέν τήν έπείραξαν δμως διότι τό έθεώρησαν θαύμα καί 
τήν τφησαν έλεύθερη δώσαντες αύτή τό «αζατοχάρτι», έπέζησε 
δέ πολλά έτη ήτο φιλενάδα τής μάμης μου Αικατερίνης καί τήν 
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έπωνόμαζαν επειδή έπήγε ντρέτα καί δεν έπληγώθη «Ντρετοκα- 
τερίνη».

'0 αίμοβόρος Χασάν Πασσάς ήτο έξυπνος και φοβερός αν 
θρωπος είχε σκοπό να εφαρμόσω ένα τρομερό σχέδιο γίά νά ξε 
κάμη τούς Χριστιανούς τής Κρήτης. Είχε τή συγκατάθεσι τού 
Σουλτάνου καί των μεγάλων Δυνάμεων Γαλλίας, Ρωσσιας πλήν 
τής Αγγλίας νά στείλη δλους τούς άπομείναντας Χριστιανούς 
εις το Σουδάν τής Αφρικής και νά φέρη άπο εκεί Τούρκους στή 
Κρήτη. Αλλά δεν έπρόφθασε γιατί ή θεία δίκη έπισκοπούσα 
καί μΐά μέρα στής Πεδιάδας το Καστέλλι εβγήκε καοαλαρης πε­
ρίπατο καί έπεσε άπό το άλογό του καί εφον^υθη και τούτο 
μόλις μετά 8—10 ήμέρας άφ’ δτου είχε πράξη τά ανωτέρω πε- 
ριγραφόμενα απάνθρωπα κακουργήματα.

Τον νεκρόν του έφεραν διά νυκτός εις το Ηράκλειον δια να 
μην τον ίδούν οι Χριστιανοί καί άναθαρρύνουν καί τον έθαψαν 
εις το τότε Βεζήρ Τσαμισή πρός το τέρμα τού προς άνατολάς 
Νεκροταφείου, έγείραντες κατόπιν καί μέχρι σήμερον σωζόμε- 
νον μαυσωλεϊον καλλιτεχνικόν κουβούκλιον περικυκλομενον με 
σιδηράς κιγκλίδας μεγαλοπρεπεστατον εκ λαξευτών μαρμάρων 
καί εις την ίσταμένην μαρμάρινην πλακα επι τού μνήματος εχα- 
ραξαν άραβιστί τήν έξης έπιγραφήν:

Χοΰγελ χαγιούλ μπακί.
Ϊψου τάθου χέπ ούτάλ. 
(ήτοι κατά μετάφρασιν) 
'0 Θεός είναι αιώνιος.

Εξακολουθεί δε άραβιστί ή επιγραφή ή δποία έν μεταφρά­
σει έχει ως έξής:

Αύστηρδς εις το καθήκον του καί εις την πολιτείαν επαξιως 
υπηρετών. Ικανός εις το οιοικεΐν καί οικαζειν, και δικαίως 
φέρων τον τίτλον τού στρατιωτικού και πολιτικού Διοικητοΰ. 
Σταλείς ύπδ τού κραταιοτάτου Σουλταν Μαχμουτ δια τά προτε- 
ρήματάτου αύτά εις Κρήτην. Εκαμε τους Χριστιανούς τής Κρή­
της καί έτρόμαξαν καί έφοβήθησαν δλοι.

Παρασημοφορηθείς ύπ’ αύτού διά τήν γενναιότητα καί ή- 
ρωϊκά κατορθώματά του.

Καί δπως δ Σουλτάνος τον έδόξασε οΰτω καί δ Θεός καί δ
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Προφήτης διότι έστερέωσε τήν ’Οθωμανικήν κυριαρχίαν έν Κρή­
τη, και οι νέοι εμαρανθησαν ώς γέροντες καί έλευκάνθηκαν αί 
τρίχες των ,

Από δλους τούς μεγιστάνας ύπήρξεν ύψηλότερος.
Νικητης Χατσή Χασάν Πασοας καί Πρίγκηψ τής Αιγύπτου 

τιτλοφορηθείς.
Εθοωρεΐτο δ ήλιος δ όποιος έζωογόνει τούς πιστούς καί ά- 

πεθάμβωνε τούς άπιστους.
Εδυσε κατά τό 1238 τής Εγείρας, έξωθεν δέ τής θύρας τοΰ 

μαυσωλείου ή μνημείου τουτου καί εις περίβλεπτον θέσιν ή δ- 
ποια άναγινωσκεται και φαίνεται εύκολα άπό κάθε διαβάτην είνε 
χαραγμένη καί ή εξής επιγραφή Τουρκιστί (τής πρώτης οΰοης 
Άραβιστί).

Τού Ταχήρ Πασσά πρωθυπουργού άδελφός Χατζή Χασάν 
Πασσας, ήλθε Θεόπεμπτος διά νά βοηθήση τό Δοβλέτι. Τό Δοβλέ- 
τι τον εστειλε στην Κρητη οια νά ταπείνωση τά ύπερήφανα 
φρύδια των έπαναστατών.

Οπου επατοΰσε υπετασσοντο καϊ άνθρωποι καί πνεύματα 
και τούτο διοτι έβαδιζε κατά τάς προσταγάς τού θεού.

Αλλά τΐ κρίμα ! Τϊ κρίμα ! Ό Θεός τον έχρειάσθη καί τόν 
επήρε μαζί του πριν νααποτελειώση τό θεάρεστον έργον του.

Δι αύτό καθε πιστός πού θά διέλθη ενταύθα με καθαράν 
την καρδια καί αναπεπταμενας τας χεΐρας νά δέεται ύπέρ τού 
έθνομάρτυρος τούτου προς τόν θεόν.

(Αι έπιγραφαί αυταί μολις απέχουν 5—6 μέτρα άπό τήν δ- 
δόν ή το γραφιΐον τού έμπορου Γ. Μ. Διαλλινά, έσώζοντο δέ 
μέχρι τοΰ 1920.

. Σημ. Τό άνωτέρω μνημεϊον δέν σώζεται πλέον μόνον ή εξωτερικό ίπινοαωή 
έσωϋη και ευρίσκεται είς τό Μουσεϊον 'Ηρακλείου. 1 5 “ επιγραφη

Ή άλωσις τοΰ σπηλαίου Μηλάτου έγένετο τήν 13η z Φεβρουάριου 1823 ή δ» πώ- 
λησιςτων αίχμαλωτων και λοιπα κακουργήματα εντός τοΰ αντοΰ μηνός και έτους.

Τά έν Σπ ναλόγκφ μοΰ διηγήΟη έκτός τοΰ Όσαάν Βεγάκι, καί ό νέοω Πί- 
κουλοςπαππος των Πλευρίτηδων ό όποιος μόνον έσώΰη άπό τήν σφαγής δ ό-ι 
προσεποιηΰ-η τον νεκρόν καίτοι τοΰ είχαν κάμει πολλές μαχαιριές είς τήν κεωαί όν 
τ'Γ/άλωσ^'τοΰ'σΙη^ τ°’ *“νάτθυ το” ^«^ πολλά έτη μετά 

σΟέν^^λ^ Μί^  ̂ Τι ^λ^^Ο^ 

πτου είς την γενετειραν. Απο αυτούς θα άναφέρω τούς κυριωνέρους: Χατσή Έμμ 
Σιοιακο, Κωνσταντη Παναγιώτη, Έμμ. Μάμο, Θεόδ. Περουλιό ΑΙκ. Κοοκ δαντώ- 
- ^ ΊΒ?- Φ^^θομανώλη και άπό τούς μή αΙχμαλωτισΑέντας άλλά® Τιμ· ωτά- 
τ^,  ̂ Μιχαλομανώλη, Χ. Δι "Παν-
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'Η Κριτσά άπέχουσα περί τά δέκα χιλιόμετρα από τής θα­
λάσσης, είναι κτισμένη άμφιθεατρικώς έπι των κλιτύων των 
Κριτσώτικων βουνών λεγομένων, άτινα έςακολουθούντα προς δυ- 
σμάς φθάνουσιν εις το δροπέδιον τού Καθαρού, χωρίς και να 
τελειώνουν έκεί. Ή κτίσις της χρονολογείται άπό τής έποχής 
των Ενετών και τούτο μαρτυροΰσι τά πολλαπλά τής κωμοπό- 
λεως ύψούμενα εισέτι Ένετικά κτίρια.—Έν άρχή ήτο μικρόν 
χωρίον με δλιγίστους κατοίκους, συν τώ χρόνφ κατέστη πολυά­
ριθμος είς κατοίκους, λόγφ τού δρείνού τής τοποθεσίας^ και τού 
εύάνδρου αύτής καί τού φόβου ως έκ τουτου να πλησιασωσι το 
χωρίον, καί σήμερον είναι η μεγαλύτερα κωμοπολις τής Κρη- 
της. "Ολοι οι κάτοικοι τής Κριτσάς έπολέμησαν πάντοτε καί 
κατά τούς χρόνους τής τυραννίας καί τής έπαναστάσεως τούς 
χρόνους, μή ύστερήσαντες ποτέ είς θυσίας αίματος τών άλλων 
τής Κρήτης μερών. "Ολοι οί κάτοικοι, λέγω.—Καί έκ τούτων 
τινές ανεδείχθησαν πλέον υπέροχοι, ήρωες, δύναται τις είπεΐν, 
πατριώται κατά την σημασίαν τής λέςεως. —Ένα έχοντες σκο­
πόν τήν άπελευθέρωσιν τής φιλτάτης πατρίδος, εύρίσκοντο παν- 
ταχού παρόντες, δπου ή κινδυνεύουσα μεγάλη ιδέα τούς έκα- 
λούσε. Είς τών ήρώων τούτων τής Κριτσάς, δ επιφανέστερος ήτο 
δ Άλεξομ^νώλης. Μέ ανάστημα ύψηλόν αλλά λεπτόν^ ήτο 
προικισμένος μέ δλας τάς σωματικάς καί ψυχικάς άρετάς ένεκα 
τών δποίων εύθύς έξ άρχής έπεβλήθη έπι τών άλλων έπίσης άν- 
δρείων Κριτσωτών, άνακηρυξάντων αύτόν νεώτατον εισέτι αρχη­
γόν των. Ό Άλεξομανώλης γεμάτος μίσος καί έκδίκησι πρός 
τούς τυράννους, άλλά καί δλος άγάπη πρός τούς δεΓ 
νοπαθούντας χριστιανούς ήτο δ μεγάλος προστάτης των καί 
σωτήρ, πρός δν άπέβλΐπον μέ θάρρος καί έλπίδα οί άδύνατοι.



— 56 -

Νεωτατον είσέτι εόρίσκομεν αύτόν εις Κόρινθον δπου είχε μετα- 
Ή τφ 1823 μετά των Τζαβόλλα καί ΙΙρατικού μαχόμενον διά 

την απελευθέρωσών της μητρός Ελλάδος- μετά τήν άπελευθέρω- 
σιν του μικροί μέρους, ή τότε Κυοέρνησις τοϋ νεολευθερωθέντος 
τμήματος εύγνωμονούσα, παρεχώρησεν εις αυτούς στρέμματα 

Έλλάδα> ^να δμως έγκαταλείψαντες μετ’ ού 
πολύ, εσπευσαν εις βοήθειαν τής έπαναστατημένης Κρήτης. 
Tf0^°$ μ"™^ ε^ παλαιάν Ελλάδα, είχε λάβει μέρος μετά των 
Ιςαοολλα, Πρατικοϋ καί Χάρου, ώς άρχηγός Κριτσωτών, εις 
-3.V Κουρκουνά Κριτσάς, εις μεγάλην μάχην.

Οι Τούρκοι εκ Καλού χωριού υπό τήν ήγεσίαν τού Χασάν
, 5’ έπετέθησαν ινα καταλάβωσι τήν έπαναστατημένην Κρι- 

τσαν, άπεκρούσθησαν δμως, συναφθείσης μάχης εις τήν ώς άνω 
*σιν Κουρκουνά, υπό των κατοίκων καί ήναγκάσθησαν νά ύπο' 

χωρησουν ανασυνταχθέντες δμως αργότερον και έπανελθόντες 
κατελαβον τό χωρίον άμαχητεϊ καί τούτο ελλείψει πολεμοφο- 
οιων και παρέδωκαν εις τό πύρ. -Εις τήν Κριτσάν ύπήρχε πύρ­
γος ουτος είχεν έξωτερικώς τάφρον μεγάλην (τήν όποιαν οί -χρι­
στιανοί δνόμαζον «φονιαν» τρία μέτρα πλάτος καί τρία βάθους 
ως οχυρωματικόν έργον. Επ’ αύτής καί προς τό μέρος τής ει’σό’ 
σου της^είχον τοποθετήσει σανίδας πρός δίοδον έν ή περιστάσει 
οε εκινουνευον εκ κινήματος Χριστιανών, οί Τούρκοι έκλείοντο 
ε?; Γν πύρϊον- αφαιρούντες τάς σανίδας καί έκειθεν ήμύνοντο. 
: πύργος εχρησίμευε και ώς διαφθορεϊον, δπου ώδηγοΰντο αί 

χριστιαναι παρθένοι υπό των Τούρκων και ήτοιμάζοντο.— Τοΰ- 
τον έκαυσαν έκδικούμενοι, οί Καζάνης, Άλεςομανώλης, Καγια- 
μπομανούσος και Τζαβόλλας τω 1827. Άλεξομανώλης μετά Μου- 
ρελλου εκ Χουμεριάκου, Χορίστρα καί Πρατικοΰ έφόνευσαν δια- 
βόητον Τούρκον Ίμβραήμ Κοπανάν δργιάζοντα ε’ς βάθος χρι­
στιανών περιφέρειας. (*) Τά τού φόνου διηγούνται ώς έξής : '’0

Δια ν& έννοήση ό αναγνώστης τήν δ.αγωγήν, τά άπάνΰρωπα καί 
τ°υ ά^ω«ομόβ<ρ»ν τούτον τέρατος ’Ιμβρ. Κοπανά άναφέρωμεν ενταύθα 

Καχμθνην( πβ?" ™ n ^ ^“^ νά έννοήσ, ν.αΙ Λ  ̂ “ 
Κα&ημ^ος μιαν ημέραν εν τινι Τονρκ.κφ καφφενε^ « 

λων Τούρκων εστοιχημάτισσ νά φέρη έντός 21 ώρών 10-20 κ-®«λάΤΠ^ μ-
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Κοπανάς κατά τήν ήμέραν τού φόνου εδρίσκετο είς το έλαιόφυ- 
τόν του έξωθι της Τεραπέτρου περί το χιλιόμετρον έκ ταύτης, 
είς θέσιν Γιανίτσο Γαβαλα, έχων αρκετούς έργάτας χριστιανούς 
καί Τούρκους, άνδρας και γυναίκας, για το έληομάζωμα- δ Κο­
πανάς ένω οί έργάται είργάζοντο, καχύποπτος έκάθητο εις τδ 
κοίλωμα (καυκαρίδα) έληάς, καπνίζων δπερμέγεθες τσιμπούκι, 
τα δέ άρματά του είχε κρεμάσει εις τούς κλώνους της έληάς. 
υί ανωτέρω Άλεξομανώλης κ.λ.π. πληροφορηθέντες πού εύρί- 
σκετο έσπευσαν προς τδ έλαιόφυτον μέ μυρίας προφυλάξεις έ- 
πλησίασαν χωρίς να γίνουν αντιληπτοί. Τδ κρησφύγετον τού 
Κοπανά άνεκάλυψαν έκ τού άφθονου καπνού πού έξέπεμπε τδ 
τσιμπούκι' έκεΐ δμως δπου έκάθητο ήτο δύσκολον νά τον κτυ- 
πήσουν' τότε δ Άλεςομανώλης είπε εις τδν Μουρέλλον ως κα­
λόν σκοπευτήν νά σκοπεύση καί νά κτυπήση ένα έργάτην εύρι- 
σκόμενον έπί τίνος πλησίον έλαιοδένδρου' πράγματι δ έργάτης 
έφονεύθη πεσών έκ τού δένδρου, τδν δέ κρότον άκούσας δ Κοπα­
νάς έσπευσε νά έξέλθη τού κρυσφυγέτου του ίνα άντιληφθή τί 
συμβαίνει. Τήν στιγμήν έκείνην δ Άλεξομανώλης τδν έπυροβό- 
λησε καί ή σφαίρα εύρεν εύτον εις τδ στήθος χωρίς καί νά τον 
άποτελειώση, δτε δ Άλεξομανώλης πλησιάσας μέ κίνδυνον νά 
φονευθή ύπδ τού τραυματίου Κοπανά καί των πέριξ έξαγριωθέν- 
των Τούρκων, έπλησίασε καί μέ τδ γιαταγάνι του τον άπετε- 
λείωσε' μέ μυρίους κινδύνους έσώθησαν εις Κριτσά. Τά άρματά 
του έλαβεν δ Άλεξομανώλης καί τή πέτσα πού έχρησιμοποίει 
ως σαρίκι. Τή πέτσα αυτή τού Κοπανά μέ τής κηλϊδες τού

μετέβη είς τά παρακείμενα χωρία Μακρυλιάς και Μεσελέρων καί άφού έδείπνησε καί 
έμεινε στο σπήτι ένο Μανωλαράκη στούς Μεσελέρος, ειδοποίησε καί προσεκάλεσε 
όνομαστικώς 20 έκ των νεωτέρων χωρικών και τον Ιερέα τού χωρίου και τούς ειπ ε 
οτι έχει διαταγή νά τούς ύπάγη δεμένους στην "Ιεράπετρον, άλλά αυτός δέν ύά 
τούς έδενε, είμή μόνον δεχν ήθελε πλησιάσουν διά νά φανή δήθεν ότι έξετέλει τάς 
διαταγάς τού Μουδίρη.

ΈπείσΌ·ησαν οί δυστυχείς και άφού έπλησίασαν έξωθι τού φρουρίου τούς έδεσε 
και έπειτα τούς έσφαξε δλους καί μετέφερε Φριαμβευτικώς τάς κεφαλάς των ώς κερ- 
δίσας το στοίχημα. Τήν δέ κεφαλή τού Παπαμανώλη έκρέμασε στά σκαρβέλια τού 
ζώου του άπό τά μαλλιά, άφού πρώτα έΦεσεν είς το στόμα της μιά καβαλίνα !

Αυτά μού τά έδιήγήΟησαν οί Γεώρυ Χριστινάκης καί Γέώρ. Κοϊνάς άνθρωποι 
φιλαλήθεις καί ειλικρινείς, άλλά καί πολλοί άλλοι ζώντες μέχρι σήμερον ‘Τεραπε'’ 
τρίται το γνωρίζουν δπου το άκουσχν άπό τού^ γονείς των,
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αίματος. Την έχει σήμερον δ Δημήτριος Π. Ν. Πάγκαλος έγγο- 
νος τού Άλεξομανώλη.

Εις πλείστας δσας μάχας είχε λάβει μέρος δ Άλεξομανώλης 
μετά των άνω συντρόφων του (Τζαβόλλα, Πρατικού, Χορίστρα 
και Χάρου). Τω 1866 εις Τεράπετρον, τω 1867 εις Λασήθι μετά 
τού Κόρακα και Σφακιανακη. Το Ιδιον έτος εις μάχην παρά το 
Καλό -Χωριό εις θεσιν Κουκουνάρά ένίκησαν τούς ύπδ τον 
Χατση Μπιμπαχην Τούρκους. Μετά τήν μάχην ταύτην έχων 
μεθ εαυτού αρκετους Κριτσωτας έν οίς και τον Γ. Πάγκαλον 
(έκλεγόμενον άργότερον Δήμαρχον Κριτσάς έπί πολλά έτη) πα- 
ρηκολουθει κατα ποδας και συνεχώς ήνώχλει, τούς διά Βρυσών—- 
Χουμεριακου -Μαλλιών εις Κάστρο ύποχωρήσαντας Τούρκους.

Εις Δασηθι είχαν πολεμήσει μετά τοδ Άλεξομανώλη οί Πα­
πά Έμμ. Πόθος, Τσικαλάς, Άλεξομιχάλης, Ιωάν. Άλέξης 
Ν. Πάγκαλος καί πολλοι άλλοι. Οί Τοδρκοι έκμανέντες μετά 
τήν μάχην Λασηθίου επειδή οί κάτοικοι τής Κριτσάς έβοή- 
θηοαν τους Λασηθιωτας κατα των Τούρκων, έπετέθησαν κατά 
του Χωρίου Κριτσά καί παντοιοτρόπως έβασάνισαν τούς κατοί­
κους του. Εκρεμασαν από των κλώνων πλατάνου τον έκ των με- 
ταβάντων εις Λασήθι Ίωάννην Άλέξην. Τούτον δμως έσωσε έκ 
τοδ θανατου ή Μαρία Πάγκαλου ήτις αίχμαλωτισθεΐσα μετά τοδ 
άδελφοδ της Παπά Γ. Πάγκαλου καί μιάς άλλης άδελφής της τω 
1821 καί προσληφθεΐσα εις το Χαρέμι τοδ ΜουσταφάΠ ασσά Α­
νάθρεψε τον υίον καί διάδοχον τοδ Βελή Μπέη ώς έκ τούτου δέ 
έχαιρε μεγάλην έκτίμησιν παρ’ αύτοδ, καί τήν δποίαν έλευθέ- 
ρωσε κατόπιν χωρίς νά τήν έκβιάση νά άλλαξοπιστίση άλλά τής 
εδωσε μεγαλα δώρα και έπιοημον ιδιόχειρόν του έγγραφον άπο- 
τοίνομενον εις άπασας τας Τουρκικας άρχάς δπως άφίνουν αύτήν 
έλευθέραν καί νά τής δίδουν βοήθεια εις δ,τι ζήτημα ήθελε τούς 
ζητήσει.

Αύτη λοιπον τυχαιως παρευρεθεΐσα έσωσεν έκ βεβαίου θα­
νάτου αύτόν καί πολλούς Χριστιανούς.

Προτού τελειώσω τδν λόγον περί Άλεξομανώλη έχω νά 
προσθέσω τα έξής: Ενα έκ των σπουδαιοτέρων προτερημάτων 
του ήτο δτι ήτο δεινός σκοπευτής· λέγεται δτι μέ τή σφαίρα έ­
κοβε τούς «άγκελάμους». Το κατωτέρω έπεισόδιον καταδεικνύει
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περί τής σκοπευτικής του δεινότητος· ήμέραν τινά έπεστρεφε 
μετ’ άλλων έκ τής εορτής τού Άγ. Ίωάννου τού Θεολόγου καί 
δλίγας ήμέρας προ τού γάμου του, ένφ ή μνηστή του έφιππος 
προεπορεύετο περί τα 50 μέτρα, ούτος θέλων νά δείξη τήν σκο­
πευτικήν του δεινότητα, έπυροβόλησε, κατόπιν στοιχήματος και 
ή σφαίρα άπέκοψε το σκουλαρίκι έκ τού ώτός τής μνηστής του, 
χωρίς το οΰς νά πάθη τίποτε' άλήθεια πόσον καταδεικνύει το ά- 
νωτέρω έπεισόδιον τόν δεινόν σκοπευτήν άλλα καί τήν αύτοπε” 
ποίθησιν τού άνδρός! Νεαρός είσέτι ών δέν ήνείχετο τάς Τουρ- 
κικάς βιαιότητας' διηγούνται το έξής : Κάποτε οί Τούρκοι τής 
Κριτσάς είχαν προσκαλέσει ένα Βέην έκ Σπιναλόγκας Ενα τόν 
φιλοξενήσουν' θέλοντες δε να τόν εύχαριστήσουν περισσότερον 
διέταξαν να συναθροισθοΰν εις τήν πλατείαν τού χωρίου αί Χρι- 
στιαναί παρθέναι καί να χορεύσουν ένώπιον τού Βέη ήμίγυμνοι. 
'Ο άνδρισμος τού Άλεξομανώλη έξηγέρθη καί το μίσος του 
κατά των τυράννων έκορυφώθη έπί τοσούτον ώστε αφού έπλή- 
ρωσε ύπερμέγεθες πιστόλι, μετέβη καί σταθείς εις το μέσον τού 
χορού τό έξεκένωσεν εις τόν άέρα χωρίς να φοβηθή τούς παρι- 
σταμένους Τούρκους ζαφτιέδες' τοσαύτη ήτο ή έκπληξις καί δ 
φόβος των Τούρκων έκ τού αίφνηδίου πυροβολισμού, ώστε αύτόν 
μέν άφήκαν να φύγη άνενόχλητον, τόν δε χορόν διέλυσαν πάραυ- 
τα. 'Ο Άλεξομανώλη; άπέθανε τω 1881 εις ήλικίαν 85 έτών ή 
δέ κηδεία του έγένετο μεγαλοπρεπής δημοτική δαπάνη μέ παρά- 
ταξιν στρατιωτικήν καί μέ μεγάλας τιμάς των δποίων ήτο άξιος 
δ ήρως.

Εκτός τού Άλεξομανώλη καί πλείστοι άλλοι διεκρίθησαν 
είτε ώς πολεμισταί άπό των δρέων ύποστηρίζοντες τά δίκαια 
καί έκδικούμενοι τά δεινά των Χριστιανών, είτε ώφελοΰντες τούς 
Χριστιανούς λόγφ τής μορφώσεώς των, καί λόγφ ταύτης προσ­
λαμβανόμενοι ώς σύμβουλοι ύπό των διαφόρων Πασσάδων' μεταξύ 
των τελευταίων ήτο δ έκ Κριτσάς Κωνστ. Κοζύρης δστις αφού 
έπολέμησεν άρκετά, προσελήφθη περί τό 1843 ώς σύμβουλος 
τού Πασσά Χανίων, χρησιμεύσας ώς τοιούτος έπι ικανά έτη, 
καθώς καί δ έγγονός του Κ. Κοζύρης έπίσης, χρησιμεύσας καί 
ούτος σύμβουλος καί έπαρχος, άποσταλείς δέ προσέτι ώς αντι­
πρόσωπος εις τήν Κων)πολιν.—δ τελευταίος ύπήρξε καί άρχη- 
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γδς άλλα περί τούτου άναγράφει ή Κρητική ιστορία.
'0 Έμμ. Πρατικος πολεμήσας πάντοτε μετά τού Άλεξομανώ- 

λη και πανταχου ακολουθών αύτόν, έφονεύθη ύπούλως ύπδ ζαπ­
τιέδων τφ 1867 ένφ έκαλλιεργούσε τα κτήματά του εις θέσιν 
«ΙΙρασσά»—Κρητσάς—Ό δε Δημ. Χορίστρας κατήγετο έκ 
Μακεδονίας καί έλθών ως εθελοντής τω 1821,παρέμεινεν έκτοτε 
εις Κρητσάν.

Εκτός των Άσγούδιδων, Τσιντάριδων κατώκουν εις Κριτσάν 
και αί Χασιρτζήδες, έξωμόται Ενετοί,—-οί'τινες ήσαν μεν φανα­
τικοί και βάρβαροι άλλα άπέκρυπτον τούτο καί προσεποιοΰντο 
τούς καλοκαγάθους φοβούμενοι τήν έκδίκησιν παρά των άνδρεί- 
ων Κριτσιωτών.

Καί εις τάς μετέπειτα επαναστάσεις οι Κρητσιώται δεν ύ- 
στέρησαν. Τω 1878 μετέβησαν αρκετοί εις Αχνάρια Τεραπέτρας 
καί έπολέμησαν έν α!ς δ Παπά Έμμ. Πόθος, Γεώργ. Άγγελής 
φονευθείς έν τή μάχη, Δημ. Άλέξης καί πολλοί άλλοι. Τφ 1896 

έπολέμησαν έπίσης ύπδ Ίωάνν. Ν. Ταβλάν (Καπετάν Γιάννην), 
Λεωνίδαν Κλώντζαν καί άλλους.

Έκ των άπο της έπαναστάσεως τού 1878 άναδειχθέντων, ε­
πιφανέστερος είναι δ Ίωαν. Ν. Ταβλάς ούτος δύναταί τις είπείν 
έγεννήθη διά τήν πατρίδα καί δλην του τήν ζωήν διέθεσε διά τήν 
ύπηρεοίαν αύτής· νεώτατος, μή δυνάμενος νά άνεχθή τήν τυραν 
νίαν, έλαβε το δπλον άνελθών εις τά δρη, βοηθών έκείθεν τού^ 
χριστιανούς καί τιμωρών τούς Οργιάζοντας εις βάρος των Τούρ" 
κων. Τω 1889 έφόνευσε τον περιβόητον Τούρκον ’Ατζέμην 
οι Τούρκοι ί'να τον άναγκάσουν νά παραδοθή συνέλαβον καί έ- 
νέκλεισαν εις φυλακάς Τεραπέτρου τούς γονείς καί συγγενείς 
του’ ενώ περιεπλανάτο άναποφάσιστος άν έπρεπε νά προσέλθη 
καί παραδοθή περιέπεσεν εις ένέδραν 22 Τούρκων εις θέσιν Κου- 
ρούπα-Καλού χωριού, αύτός καί ένας τών συντρόφων του, άντι- 
ληφθέντες ήνοιξαν πύρ προς τούς Τούρκους καί δ μεν σύντροφος 
του έτραυματίσθη άποθανών μετ’ δλίγονέκ τού τραύματος, δ δέ 
Ιωάν. Ταβλάς άχρηστευθέντος τού δπλου του συνελήφθη αιχμά­
λωτος δικασθείς καί καταδικασθείς εις ισόβια δεσμά’ έπί 25 μή~ 
νας έμεινεν έν τή φυλακή έχων εις τούς πόδας άλυσιν 10 δκάδων» 
άτταλλαγείς τού ύπολοίου τής ποινής του, ώς λαβών άμνηστείαν,
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"Αμα τη έξόδφ του έκ τής φυλακής έσπευσεν εις Τεράπετρόν 
καί μετά τού τότε λοχαγού (νύν δε Στρατηγού) Άριστ. Κόρακα 
έπολέμησεν έκεΐ έπί κεφαλής 150 Κριτσωτών. Εις την μάχην 
Άρχανών τφ 1896 έλαβε μέρος μετά 17 Κριτσωτών έν οίς τον 
Ν. Ταβλάν, Γ. Άτσαλήν, Ν. Κοκκίνην κλπ. Έπολέμησεν εις 
Δυτικάς Επαρχίας λαβών μέρος εις τάς μάχας Τοπόλια—Κισ- 
σάμου, Ποροσέλια—Σελίνου, Αλυκές—Κυδωνίας έναντι Θερίσ- 
σου καί αλλαχού.

Γέρων κατά την έκρηξιν των Βαλκανικών πολέμων 1912, δέν 
ήθέλησε νά μείνη μακράν τού άγώνος- έπί κεφαλής 35 άνδρών 
έθελοντών των περισσοτέρων Κριτσωτών, μετέβη και έπολέμησεν 
εις Δυτικήν Μακεδονίαν, Μυτιλήνην καί Χίον.

Ζή είσέτι δ τοσαύτας ύπηρεσίας εις την πατρίδα προσενεγ- 
κών, Ιωάννης Ν. Ταβλάς (δνομασθεις έπισήμως δπλαρχηγός 
κατά τούς τελευταίους πολέμους) ούχ'ι βεβαίως εύπορων. Ή συ­
νεχής παραμονή του, με τδ δπλον εις τά δρη δέν έπέτρεψεν εις 
αύτον νά πλουτίση μέχρι σήμερον δπως τόσοι άλλοι, καί ούτως 
δ αγνός πατριώτης δ άφιερώσας δλην του την ζωήν διά την πα­
τρίδα δυστυχεί σήμερον. Άφθόνως διενεμήθησαν οι βαθμοί καί 
τά παράσημα εις διαφόρους, ούχ'ι περισσότερον άξιους του, κα; 
δμως διά τον Καπετάν Γιάννη Ταβλά τίποτε δέν εύρέθη. Καί 
γέρων ηδη άναγκάζεται νά πορίζεται τά προς τό ζήν μετερχόμε- 
νος τό έπάγγελμα τού...μυλωθρού.

"Οσα άπ’ αρχής γράφω μικρά μόνον περίληψις των δρασάν- 
των έν Κριτσά είναι. Πολλά, πλείστα ιστορικά γεγονότα θά 
υπάρχουν κεκρυμμένα- διά την παράληψιν δμως ταύτην δέν είμαι 
και έγώ ύπεύθυνος διότι παρ’ δλας τάς έρεύνας μου δέν κατώρ- 
θωοα περισσότερα ν’ άνακαλύψω. Εις αύτό Ισως νά πταίουν οί 
ιστορικοί τού παρελθόντος.

Τά έν τη περιλήψει ταύτη άναφερόμενα είναι αφηγήσεις 
των έτι ζώντων γεροντοτέρων έντιμων καί άξιοπίστων κατοί­
κων Κριτσάς Γεωρ. Παγκάλου, Γ. Ταβλά, τού Ταβλά, Δημ. 
Παγκάλου καί άλλων.

Κριτσά Αύγουστος 1926
ΕΜΜΑΝΟΓΗΛ ΗΑ. ΚΟΖΤΡΗΣ

Έ)γός Μηχανικού
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Πάλιν πατρίς μου άτυχη, εκείνοι ποί μπορούνε 
να κάμουν δτι θέλουνε σ’ αυτής τής γής την σφαίρα, 
δεν θέλουν παντελεΰθερη ακόμη να σέ δοΰνε!
Δέν θέλουν νά σ’ένώσουνε με την γλυκεία Μητέρα. 
Πάλιν σου βρίσκουν άφορμάς και χίλιας δυδ αιτίας!
Δέν εινε τώρα εποχή κατάλληλη, σου λένε! 
'Υπάρχουνε εμπόδια, σκληράς Διπλωματίας!
Και τα παιδιά σου το γροικούν κι’ αρχίζουνε νά κλαΐνε.

Τόσους αιώνας ήσουνε, δεμένη μ’ αλυσίδα 
κ’ έπάλευες μερόνυκτα προς τούς κατακτητας σου. 
Στο αίμα μέσα ’πνίγουσουν πανένδοξη Πατριδα, 
’Αλλ’ δμως δέν σου δίνουνε σωστή τήν λευτεριά σου 
Αίματα τρέξαν ποταμοί Πατρίς μου δι’ εσένα! 
Χιλιάδες σκοτωθήκανε εις τα βουνά σου επάνω. 
Χώραις καί κάμποι καί χωριά μ’ αίμά ’νε ποτισμένα.
Κι’ δμως υποστηρίζουνε ακόμα τον Σουλτάνο!
Ναί, τήν άκαιραιότητα -στηρίζουν τής Τουρκίας! 
Τήν μάννα του βαρβαρισμοΰ πηγήν τής αδικίας.

Φευ! τήν Τουρκίαν δλοι των στηρίζουν σάν κολώνα. 
προς αίσχος του πολιτισμού στον είκοστον αιώνα!
Καί λέγουν πώς «το καθεστώς κανείς μας δέν τό θίγει»! 
«Φράγκοι δέν εϊμεθα κουτοί, μά εϊμεθα ολίγοι. 
εξ άλλου εϊμεθα φτωχοί γι’ αύτδ δέν ήμπορούμεν 
τά δίκαιά μας μόνοι μας νά ΰπερασπισθοΰμεν.
"Αν εϊχαμεν ωσάν κ’ εσάς, καί μεϊς στρατούς και στόλους, 
δέν θά σάς έρωτούσαμεν καί ενωμένους δλους.
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Ένθυμηθήτ’ δμως καί σείς δσοι έχετε καρδία, 
αγνή και χριστιανική ε’ς τ’ άσπλαγχνα σας στήθια. 
πώς από ’μας έπήρετε και τέχνας και παιδεία. 
Ειν’ ή αλήθεια πικρά μα δμως ειν’ αλήθεια.
Στο σκότος μέσα βρίσκεσθε κι’ δμως απ’ τήν Ελλάδα 
ανάψετε τήν λαμπηράν των φώτων σας λαμπάδα.
Απ’ τήν Ελλάδα τή φτωχή και περιφρονημένη, 
πού παίζετε οι πολιτικοί για να περνά δ καιρός σας. 
’πήρε τα φώτα τα λαμπρά δλη ή Οικουμένη.
Αυτή πρώτη σάς έδωσε τό φώς τών οφθαλμών σας. 
Αυτή έσκόρπισε στήν γην και φώς κ’ ελευθερία, 
’πού δέν τ’ άρνεϊσθε ούτε σεις, ούτε κ’ ή 'Ιστορία. 
"Ολοι σας ένδυθήκετε με τά φορέματά της, 
κ’ ε’ις δλα τά Μουσεία σας εΐνε τ’ άγάλματά της.

"Ομως εσείς τήν σήμερον γιατ’ ήσασθε μεγάλοι, 
τρανοί, κι’ ακαταμάχητοι τηνέ περιφρονεΐτε, 
Και νά δεχθή τήν Κόρη της στήν μητρική αγκάλη 
(Θεέ μου ειν’ άπίστευτον) κι’ δμως δέν συμφωνείτε. 
Δέν ειν’ κατάλληλος καιρός γιά τώρα δέν σ’ ανήκει ! ! 
και παίζετε στή ράχη της πολιτικό ζατρίκι 1 
Μέ ειρωνείαν (λέγετε) δέν πρέπει στήν Ελλάδα 
γιά νά δοθή τήν σήμερον ή άτυχη μας Κρήτη. 
Μ’ αυτό δέν εΐνε ισχυροί τοΰ κόσμου εξυπνάδα. 
Εΐνε ευχαριστήριον τοΰ φίλου σας Χαμίτη.

Σ’ δποιο τής Κρήτης μέρος πφς ν’ άρχίσης νά σκαλίσης 
μέσ’ τά λαγκάδια, στούς αγρούς ή στοϋ βουνού τή ράχη, 
κόκκαλα τών προγόνων μας αμέσως θ’ άπαντήσης, 
καί κάθε τόπος κύριοι θά έχη καν μιά μάχη!
Σ’ δποιο τής Κρήτης σπήλαιο, ή απόκεντρη γωνία 
κι’ αν πμς, θέ νά βρής κόκκαλα μαρτόρων σκορπισμένα, 
θά βρής ανδρών και γυναικών καί τών παιδιών κρανία, 
που μέ τάς σφαίρας τάχανε οι σκύλοι τρυπημένα !
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Την Λευθερίά μας έ'χωμε άκριβαγορασμένη 
καί με τ’ αθώο αιμά μας είναι ξεπληρωμένη. 
Δέν σας έλευθερώνωμεν μπορείτε να μας πήτε, 
μα δχι δέν εινε δίκιο για να λευθερωθήτε.
Τ’ άροτρον βάζ’ δ Κρητικός στην Κρήτη δ'ταν σπέρνει 
κ’ εθνομαρτύρων κόκκαλα στής γης την δψι φέρνει ! 
Κι’ ακόμα δέν έχόρτασε ή άπονη καρδιά σας;
Τί άλλα περισσότερα θέλετε να ΐδήτε; 
δπου να πήτε «πάρετε καί σείς την λευθεριά σας 
καί μέ την γλυκομάννα σας τρέξετε ένωθήτε.
"Ενας λόγος ήμπορεΐ ζωή για να μάς δώση.
Μια υπογραφή σας δύναται διά να μάς ένωση. 
"Αχ! Θέμου θέ να φθάσωμε τέτοια τρισάγια μέρα; 
να δούμε νά ’νε αγκαλιά Μάννα καί θυγατέρα; 
Ένθυμηθήτε Ισχυροί τάς παλαιάς ημέρας.
’που οι Τούρκοι μάς έσφάζανε χωρίς καμμιά αιτία. 
Κ’ έπερναν στά χαρέμια των, μάννας καί θυγατέρας, 
οι σκύλοι, καί τά έφταιγε πάλι ή Διπλωματία 
Νά περιγράψή ποιος μπορεί δσα ’χουν καμωμένα, 
αφ’ δτου έπατήσανε οί Τούρκοι τό Νησί μας. 
Χιλιάδες γυναικόπαιδα δέν έχουνε σφαγμένα; 
Ακόμη χθές δέν έπαιζαν πάλι μέ τη ζωή μας ;
Μ’ αν τά παληά ξεχάσετε τά νέα ένθυμηθήτε.
Κι’ αν δέν φοβάσθε κραταιοί κι’ αν φιλοτιμηθήτε, 
Ένθυμηθήτε πώς καί Σάς τούς ίδιους έπατάξαν, 
καί τά παιδιά σας βρέθησαν στό αΐμά των πνιγμένα! 
Μιά μέρα πού χωρίς καμμιά αιτία τά έσφάξαν.
Στού 'Ηρακλείου αντικρύ τον άχαρι λιμένα. 
Ακόμη χθές δέν ρούφηξαν εις την Θεσσαλονίκη, 
τό αίμα των Προξένων σας σάν αίμοβόροι λύκοι; 
"Ασπρο χιτώνα μοιάζ’ ή Γή που έχει εις τη μέση 
κηλίδα μαυροκόκκινη κ’ εινε τ’ Αγά τό φέσι.

*Ω αν υποστηρίζετε ή έχετε ιδέαν 
δτι θά μεταβάλλωμεν ημείς ίδέαν νέαν.
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Νά εισθε βεβαιότατοι δτι θ’ άπατηθήτε 
κι’ δτι σεις το ξεύρετε και πάλιν θά τό δήτε. 
Μέ παιδικά αθύρματα κι’ αθώα παιγνιδάκια 
φρονείτε πώς μάς παίζετε σάν τά μωρά παιδάκια; 
Γιά κείνο μάς σερβίρετε ταις πέτρες γιά διαμάντια; 
δπου νά βγάνωμε μ’ αύταΐς ό εις τ’ άλλου τά μάτια ; 
Γι’ αυτό μάς σέ χαρίζετε πολιτικάς πλαγγόνας ; 
Μπορείτε νά μας παίζετε χρόνους καιρούς κι’ αιώνας. 
Μπορεί τό χριστιανικό σπαθί σας νά μας κόψη, 
και νά μας αφανίσετε από τής γής την δψι. 
Μπορεί νά ρίξτε τό Σταυρό, κ’ εις του Σταυρού την θέσι 
νά βάλλετ’ ημισέληνον αν τούτο σάς άρέση! 
Την Κρήτην δλη έρημη νά κάμετε μπορείτε, 
και ύστερα την ερημιά νίκη νά θεωρήτε.
Αλλά τ’ αγνό και εθνικό κι’ άθώον αίσθημά μας 
διά νά μεταβάλλετε κύριοι ά'ν φρονήτε.
Γι’ αύτό μάς αναβάλλετε πάντα .την λευθεριά μας! 
ώ περί τούτου βέβαιοι νά ήσθε δεν μπορείτε 
Γιατ’ ως νά στέκη δ ουρανός κι’ αυτής τής γής ή σφαίρα 
Κι’δ ήλιος δ λαμπηρός τον κόσμο νά φωτίζη 
“Ενωσι θά γυρεύουμε μέ τη γλυκειά μητέρα
Καί δ καθ’ εις σας κύριοι αύτό ας τό γνωρίζει 
Καί πάλι σάν ποθάνωμε κι’ αυτά τά κόκκαλά μας 
"Ενωσι, θά φωνάζουνε μέσ’άπ’ τά μνήματά μας.

Γι’ αύτό σάς ικετεύομε νά συνεννοηθήτε 
νά μάς είπήτε δλοι σας μ’ ομόνοια μεγάλη 
μέ τη γλυκειά Μητέρα σας τρέξετε ένωθήτε 
νά πέσετ’ ά'τυχα παιδιά στής Μάννας την αγκάλη 
Μάν τούτο δέν τό κάμετε. ”Ας δψεσθε μιά 'μέρα 
καλό κακό θέ νά γενή. Τό κρίμα στό λαιμό σας 
γιατί θά κλαίη χωριστά Μάννα καί θυγατέρα 
κ’ εις τούς λαούς σας δώσετε λόγο, καί στό Θεό σας.

^Απαντα» Μ. Διαλλινδ



ΤΟ ΑΤΥΧΟ ΠΑΙΔΙ 1905

(Συμβολίζει την Κρήτη, την Ελλάδα, 
τάς 4 Δυνάμεις καί την Τουρκίαν.)

Τέσσαρες νηές όμορφονηές περίπατον έβγήκαν, 
με χρυσούφαντη στολή, 

μια ’πό την άλλη πειό καλή, 
κ’ έκεϊ που περπατούσανε ένα παιδί εύρηκαν.
Ένα παιδί πεντάμορφο μα καταματωμένο, 

Είχε θανάτου δαγκανιά. 
το ξέσχιζε με απονιά 

ένα σκυλί τη; Αφρικής μαύρο καί λυσασμένο. 
Σέρνουν του σκύλου μτά φωνή καί το παιδί άφίτει, 

μέσα στο δρόμο μοναχό 
καί κλαίει κλαίει το φτωχό, 

Κ’ δ σκύλος απ’ τή λύσα του φαρμάκι κι’ αϊμα φτύνει. 
Τρέχουν καί πιάνουν το παιδί καί το περιποιούνται. 

κ’ δλαις τού δένουν ταΐς πληγαΐς, 
κ’ έβγαζε τόσαις οίμωγαΐς

’πού δένδρα, κάμποι καί βουνά, κι’άνθρωποισυγκινοΰνται. 
Μα σαν έξεζαλίσθηκε, ευθύς την ίδια μέρα, 

των λέγει’ σάς ευχαριστώ, 
καί χάρι θά σάς χρεωστώ. 

μεγάλη, αν μ’ άφήσετε νά πάγω στη Μητέρα. 
Είσαι τού λέν’ αδύνατο για νά περιπατήσης. 

παιδάκι μας προς το παρόν, 
μείνε μ’ εμάς λίγον καιρόν

Κι’ έπειτα με τή Μάννα σου θά πάς νά κατοικήσης. 
Παρήκοον στους λυτρωτάς δεν ήθελε νά γίνη.

κι’ αν καί τή Μάννα του πονεί 
δπλίζεται μ’ υπομονή

Κι’ αποφασίζει κάμποσον καιρόν μ’ αύτάς νά μείνη.
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Μετά μικρόν διάστημα τών ξαναλέγει πάλιν, 
εΐν’ ή υγεία μου καλή 
και σάς ευχαριστώ πολύ 

μ’ αφήστε με να πέσω πλειά στής Μάννας την αγκάλην. 
Κι’ αύταις με γέλοιο Σατανά του λέν’ μείνε κοντά μας, 

κι’ άφες τη Μάννα μοναχή 
σαν τι τή θές ’πού ’νε φτωχή.

"Αλλως τε τούτο απαιτούν και τα συμφέροντά μας, 
Και σύρνει τότε το παιδί φωνήν ουρανομήκη, 

Θεέ μου τι θέ να γενώ; 
έχάθηκα το ορφανό!

από τον σκύλο ’γλύτοσα για να με φάν οι λύκοι;
Κ’ ή Μάννα του ώς ήκουσε καί εΐδ’ αυτό το δράμα, 

έτρεξ’ ή μαύρη με σπουδή 
και τούς ζητούσε το παιδί 

με καρδιοκτύπι μέκαύμό, μ’ αγώνα και με κλάμμα. 
"Ομως άντι να τής ε’ιπούν «Νά πάρε το παιδί σου, 

μέσ’ τή θερμή σου αγκαλιά 
και δός του μητρικά φιλιά» 

τής λένε «Σύρε στο καλό δεν εΐν’ δουλειά δική σου. 
"Ισως νά σού το δώσωμεν άμοιρη καμμιά ’μέρα, 

μά όχι τούτον τον καιρόν 
αδύνατον προς το παρόν 

γιατί μάς εμποδίζουνε τ’ ατομικά συμφέρα
Σαν είδε ή βαριόμοιρη τέτοια άδικιά μεγάλη, 

έχλώμιανε σαν φθισική 
κ’ έτρεμε σαν τή νευρική 

κι’ έκλαιγε εις τή μιά μεριά και το παιδί στήν άλλη. 
Όρίστε εύεργέτιδες 1 ορίστε νοσοκόμοι ! 

μά τι ’μπορεί νά κάμωμεν 
μ’ αυτούς θέ νά τά βάλλωμεν;

"Οπου προφήται κρέμανται στά χέρια των και νόμοι!



ΣΤΟΥΣ ΝΕΟΤΟΥΡΚΟΥΣ 1910

Πρός το πεπολιτισμένο Νεοτουρκοκομιτάτο 
όπου είναι με ιδέας ύψηλάς (;) δλο γεμάτο !
Σαν ζεστή ζεστή μπογάτσα σάς έμΰρισε ή Κρήτη 
Μά δεν θέλει να το νοιώση το πανέξυπνο σας κόμμα 
πώς ή μυρωδιά μονάχα θά σάς μείνη εις τή μύτη, 
και τέτοιο φαγί δεν είναι γιά το λαίμαργό σας στόμα ; 
Σάς έπήραν τήν Βοσνία, πάει καί ή Ερζεγοβίνη. 
Πέταξε κ’ή Βουλγαρία! γι' αύτό έχεται σεκλέτι;
'0 Θεός καλοί μας φίλοι «σαμπριλίκι νά σάς δίνη 
ΤΙ νά γένη; έτσι δά ’τον φαίνεται το κισιμέτι,

Καί μ’ εμάς ξεσπάτε τώρα κι’ απειλείτε πώς θ’ ’ρθήτε! 
Τόν καλόν τον ερχομό σας θεωρούμε πρός τιμή μας 
Θέ νά σάς υποδεχθούμε που θά εύχαριστηθήτε.
Μήν τό πολυλέτε όμως νά μή σπάση ή χολή μας !

"Ολο λέτε πώς θά ’ρθήτε καί ποτέ δεν ξεκινάτε. 
Καλέ δέν μάς λέτε τί ’νε οι φοβέρες σας ετούτες ; 
"Ετοιμοί ’μεθα Αγάδες (μπούγιουρουν) αν αγαπάτε. 
Μήν μάς τρίζετε τά δόντια καί θά μείνετε φαφούτες.

Δέν σας τρόμαξαν οΐ Κρήτες ’πού σάν είσθε στά καλά σας 
σάς έφώναζαν «ελάτε διά νά λογαριασθοϋμεν;» 
Τώρα ’πού ν’ ψαλιδισμένα καί βρεγμένα τά φτερά σας 
σάς έπέρασε ίδέα δτι θά σάς φοβηθούμεν;

Μέ τά Μάλιγχερ στό χέρι, μέ Μαρτίνια καί μέ Γκράδες 
ο καθένας μας θά τρέξη γΙά νά σάς προϋπαντήση. 
Επειδή θά ήσθ’ αιτία αξιότιμοι Αγάδες.
Μέσα σταΐς παληές μας δάφνες, νέα δάφνη νά βλαστίση.



- G9 -

Τά πτηνά τα σαρκοβόρα δπου εΐνε στα βουνά μας 
Δέκα τρία χρόνια έχουν για να φάνε πτώματά σας. 
Και έμπλεξαν ώς εκ τούτου τά αθώα πρόβατά μας. 
Λοιπόν γρήγορα νά ’ρθήτε φίλοι μα την ανδρείά σας.

"Αν σας βάζει νά έλθήτε δ πολύς Σαμπαχεδίν,
Τό σεήρι σας θά θέλη κακοροίζοικοι νά κάνη, 
Αλλά οποίος κι’ ά'ν σας βάζει «χός γκελτιν σεφάγκελτίν». 
Τι τά θέλετε τά λόγια «στέ κιλίτσ ιστέ μεηντάνη.»

Πάρετε και τον συντάκτη τής Ίκδάμ και τής Σουράϊ 
δσον δέ διά τροφήν των πέστε τους νά μη φροντίσουν. 
"Εχωμεν έδιώ κουράδία δ καθένας των νά φάη. 
Μάλιστα νά περισσεύσουν και διά εσάς ν’ αφήσουν. 
Πάρετε και τον συντάκτη τής περίφημης Σαμπάχ.
Νά ’ρθη γΐά νά καταλάβη τί ’ναι των Κρητών τό βόλι 
κι’ είμαι βέβαιος πώς δτι θά φωνάξ’ «άλάχ άλάχ» 
Νά γυρίσωμε μιά ώρα γρηγορώτερα στην Πόλι. 

Πάρετε και τον συντάκτη τής «Τανίν» ’ποΰ ’χει σπουδή, 
ένα ένα τά τερτίπια νά σάς βγάζη με την τάξι.
"Οταν δμως άντικρύση τό Νησί μας νά ίδή.
Δόσετέ του άλλα ρούχα κι’ αλλα άσπρόρρουχα ν’ άλλάξη

Εις τον βρόντο πήγαν πάλι τά συλλαλητήριά σας. 
Σαν και τό «Μεσουδιέ» σας τής αρμάδας τό καμάρι 
"Αχ! ή Κρήτη πώς την καίει μέρα νύκτα την καρδιά σας. 
Μά ή αλεπού τι θέλει δεν μου λέτε στό παζάρι ;

Τι σάς μέλει νά ρωτάτε σείς οί Τούρκοι γιά την Κρήτη 
και δεν κάνετε Αγάδες σαν και πρώτα τη δουλειά σας. 
Τρελλός ειν’ όποιος ξετάζει διά κάθε ξένο σπίτι. 
Έρωτούμε ’μεις ποτέ μας γιά την κόκκινη Μηλιά σας;

Τον κατήφορο πηγαίνει αιωνίως τό νερό.
Κι’δ ήλιος ανατέλλει από την Ανατολή.
Και ή Κρήτη Όσμανλίδες (θά τό πώ δεν ήμπορώ) 
θέ νά πάη στην Ελλάδα μόνο μην εισθε τρελλοί,
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'Ημείς έχωμεν Ελπίδα κατά πρώτον στον Θεόν μας. 
Κ’ εις τάς ισχυράς Δυνάμεις όπου μάς σε προστατεύουν. 
Νά μάς δώσουν επί τέλους το μεγάλο δίκαιόν μας. 
που ποτέ δέν αδικούνε και ποτέ δέν χωρατεύουν. 
Και γι’ αύτδ περιφρονοϋμεν τετραπέρατοι Αγάδες, 
κάθε σας σερσεμιλίκι και την κάθε άνοστίά σας.
Μά καλό κακό φορέστε χαμαΐλία καί νουσκάδες 
κι’ ίσως τα νερουλιασμένα θέ νά πήξουνε μυαλά σας.

”Ω Νεότουρκοι! σπουδαίοι κι’ έξυπνοι πολιτικοί.
Δέν μπορεί δ κάθε εις σας ή δέν θέλει νά τό νοιώση; 
Πώς ή Κρήτη ήτον, εινε, καί θά εΐν’ Ελληνική. 
Κ’ δ Σουλτάνος σας δέν έχει γΐά νά πάρη ή νά δώση;

Νοιώθω την στενοχώρια καί την τόση αγωνία.
Καί ή ένωσις τής Κρήτης πόσον πόσον σάς πειράζει. 
Δυστυχώς γΐά σάς! Δέν εινε καί ή Κρήτη Αρμενία. 
Νά μπορεί δ κάθε Τούρκος νά σκοτώνει καί νά σφάζη.

«Έσακήτου λά γεούδου» λέγει ένα γνωμικόν σας 
δηλαδή «τό περασμένο πράγμα δέν γυρίζει ’πίσω.» 
Γι’αύτό φίλοι στον μεγάλο καί αγιάτρευτο καϋμόσας 
επειδή σάς σέ λυπούμαι, τά έξης θά σάς συστήσω. 
Βάλτε πήγανο κομμάτι ύπό τό προσκέφαλό σας 
"Ονειρα νά μήν θωρήτε ακατόρθωτα μεγάλα. 
Μετριάσετε έν τούτοις τον πολύ φανατισμό σας, 
καί ν’ άλείψετε τή γλώσσα μέλι ζάχαρι καί γάλα.

Μάν δ θόρυβός σας εινε μόνον γιά τό χαρτζιλίκι. 
Καίτοι ή Κρήτη άπ’τήν Τουρκία από χρόνους άπεκόπη. 
Δίδωμέν το έπί τέλους (αν κι’ αύτό δέν σάς ανήκει) 
Αλλά τότε μόνον όταν διατάξη ή Ευρώπη.

Τέλος συμβουλήν σάς δίδω, ώ αγαπητοί μας φίλοι. 
Νερό βάλτε στό κρασί σας, μά πολύ νά ξεθυμάνη. 
Καί τό δνομα τής Κρήτης μήν προφέρετε στά χείλη. 
Κατά τήν δική μου γνώμη· άλλο δέν βρίσκω βοτάνι.



ΝΙΚΗ—ΔΟΞΑ—ΕΛΠΙΣ 1917

Εις ένα δρόμο σμίξανε ή Νίκη με τη Δόξα.
Κ’ ή μια βαστοΰσε στέφανα, κι’ ή άλλη ’βάστα τόξα. 
Κ’ έγοργοπερπατούσανε' (ή Δόξα και ή Νίκη), 
κ’ έπήγαιναν στην "Ηπειρο και στην Θεσσαλονίκη. 
Τούς "Ελληνας ως νικήτας τρέχαν να στεφανώσουν 
και εις τη σκλαβωμένη γη Ελευθερίά να δώσουν.

Περνούνε Χώραις και χωριά και παν αράδα αράδα, 
κ’ εστεφανώναν ηρωας στη Νέα μας Ελλάδα 
Κι’ όπου κι’ αν έπερνούσανε κάθε χωριό και χώρα 
’σκορπούσαν τής Ελευθερίας τα ζηλεμένα δώρα.

Στο ύστερο σταμάτησαν ’μπροστά εις το Μπιζάνι. 
κ’ έστεφανώσαν τούς νεκρούς με μάρτυρας στεφάνι 
εκείνους δπου ’πέσανε γιά τη γλυκειά Πατρίδα 
Κ’ έξαφνα βλέπουν αντίκρυ να στέκη την Ελπίδα 
’πού ομιλούσε στό στρατό λόγια καλά και τόσα 
με μιά φωνή αγγελική εις τη δημώδη γλώσσα. 
«Παιδιά (λεγε) καθένας σας πρέπει καλά νά ξέρη 
«ή σημερινή' κακοκαιρία —καλοκαιριά θά φέρη. 
«Τό ξεύρω’πώς δεν σκιάζεσθε τά εχθρικά κανόνια 
«οσον τό κρύο, τή βροχή, τούς κόπους, και τά χιόνια. 
«Μά πρέπει παληκάρια μας νά μάθετε πώς δτι 
«κατά τά ρούχα δ Θεός δίδει καί τήν κρυότη. 
«Τό κρύο τό αφόρητο, ή ψύχρα καί τό χιόνι 
«τό σώμα κάνει σίδερο, τά νεύρα δυναμώνει. 
«’Αλήθεια. ’Έχετε πολλά βάσανα τραβημένα 
«μά μήπως κ’ οι προπάτορες εις τά «είκοσι ένα»
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«Δέν πολεμούσαν την Τουρκία οκτώ περίπου χρόνια;
<μέ πείνα, δίψα, βάσανα, γδΰμνια, βροχή και χιόνια’ 

«ώστε ’ποΰ λευθερώσανε τη σκλαβωμένη χώρα 
«αυτή ’ποΰ ’μεγαλώσατε μέ το σπαθί σας τώρα.
«Τοΰ "Ελληνος είναι γραφτό να πέρνη ’πίσω πάλι 
«μέ τ’ αχραντο το αίμα του δ,τι τ’ άρπάσαν άλλοι.
«'Η τίγρις οπου ’τρέμανε μικροί μεγάλοι δλοι, 
«θανάσιμα ’πληγώθηκε απ’ το δικό σας βόλι 
«κ’ έπεσε και στο αίμα της κυλιέται και σπαράσσει 
«και οσα αίματά ’πιενε δλα θά τα ξεράση.
«Κ’ έχ’ δ θεός μας γρήγορα στα Γιάννενα να ’μβήτε 
«ώς Νικηται και μέσ’ σ’ αυτά θέ νά ξεκουρασθήτε.

Και τότε σέρνουν μιά φωνή γλυκειά κι’ ουρανομήκη 
π’ άκοΰσθη απ’ δλο τό στρατό (ή Δόξα και ή Νίκη) 
«Παιδιά. Δέν φεύγομε κι’ εμείς εδώ θά τριγυρνοϋμεν 
«σαν ’μβήτε μέσ’ στά Γιάννενα θάρθοΰμεν νά σάς βροΰμεν 
«γιά νά σάς στεφανώσωμεν μέ θεία ’περηφάνεια.
«μέ τη; τιμής και ανδρείας τ’ αθάνατα στεφάνια.



ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ ΤΠΡΙΣΤΙβ -1311
"Ολος ο κόσμος χαίρεται την σημερνήν ημέρα

Εγώ μονάχα η φτωχή 
αναστενάζω μοναχή

μακράν από τ’ αδέλφια μου και τή γλυκειά Μητέρα.
“Οποιος στή μάννα του κοντά δεν ειναι....αυτός μόνον 

νοιώθει κι’ αντιλαμβάνεται, 
και βαρυσυναισθάνεται

Τοΰ φοβερού ξεχωρισμοΰ τόν μαυρισμένο πόνον.
“Αχ! φοβερώτερ’ άδικιά ποτέ δεν έγιν’ άλλη 

ωσάν αυτή που κάνουνε, 
(διά νά μ’ άποθάνουνε)

Σ’ εμέ τή δυστυχή μικρή, οι ευτυχείς Μεγάλοι.
"Αχ! έστειλα τά τέκνα μου στον οίκον τής Μητρός μου.

’Αλλ’ όμως δεν τ’ αφήσανε 
μόν’ τά περιορίσανε,

αυτοί που διευθΰνουνε ! οι ισχυροί τοΰ κόσμου !
Μά δεν έχω παράπονο τόσον γΙατ’ εινε ξένοι 

όσον εις ένα μου παιδί,
’πού έχει γνώσεις και σπουδή

και συνεφώνησε μ’ αυτούς 1 Μάλιστα επιμένει
Κ’ έμηχανεύθηκε το παν ώστε νά τά ’μποδ'σουν 

τά ’βγάλε χολερόβλητα 
άσκεπτα καί απόβλητα

Γΐά νά μήν παν στής Μάννας μου τό σπίτι νά καθήσουν!
Νά *πώ πώς τά έφθόνησε; Νά ’πώ πώς τά ’φοβήθη;

“Αχ! τι νά ε’ίπω απορώ.
Δέν ειν’ δειλό ή φθονερό 

άλλ’ ίσως εις τάς σκέψεις του κι’ αυτό νά έπλανήθη. 
Μά ’χει καιρό τό λάθος του διά νά διορθώση

“Αν όχι, τότε θά τοΰ πώ:
Δέν μ’ αγαπά ; δέν τ’ αγαπώ, 

κι’ ότι μέ πείσμα τίποτε δέν θέ νά κατορθώση 
Γιατί ελπίζω στον Θεόν (ή χάρις του μεγάλη) 

θέλει δέν θέλει τό παιδί 
καί μερικοί του οπαδοί

πώς θέ νά πάγω γρήγορα στής Μάννας τήν αγκάλη.



Η 19 ΜΑΓΟΥ 1912

Ποιος είδε μάννα σήμερον να διώχνη τα παιδιά της 
που προσπαθούν να πέσουνε μέσα στην αγκαλιά της; 
Ποιος είδε εις την έκκλησιά παιδιά να κοινωνούνε. 
και μετά το μυστήριον την μάννα νά ζητούνε.
Κι’ αντί νά τά άποδεχθή εκείνη νά προτάσση 
τάς λόγχας τάς άδελφικάς γιά νά τά διασπάση; 
Ποιος ειδ’ αδέλφια νά κτυπούν με μιά καρδιά μεγάλη 
τά σκλαβωμένα αδέλφια των; Ποιος είδε τέτοια πάλη. 
Τά δπλα των τά λαμπηρά καί λόγχας νά προτάσσουν 
εις τά παιδιά πού τρέχουνε την μάννα ν’ άγκαλιάσουν. 
Ποιος είδε απροστάτευτα παιδιά με τόσον θάρρος 
νά μην δειλιοΰνε τίποτε! Πού καί αύτός δ χάρος. 
Μιά τέτοια περιφρόνησι δεν είχε δη ακόμα! 
νά λένε δλα μιά ψυχή αδέλφια κι’ ένα σώμα. 
«Μην μάς σε διώχνεις μάννα μας γιατί σέ άγαπούμεν 
«κι’ αν δεν μάς θέλεις, Θέλωμεν μαζί νά ένωθούμεν. 
Ποιος ειδ’ αδέλφια νά ’χουνε σπαθιά ξεγυμνωμένα; 
νά κυνηγούν τ’ αδέλφια των τά πολυπαθομένα 
Καί καταδιωκώμενα νά τούς σε λένε πάλι 
με πόνο καί παράπονο καί λύπην των μεγάλη. 
«’Αδέλφια' νά το στήθος μας ελεύθερα κτυπάτε 
«δμως έρχόμεθα μαζί στά σύνορα αν πάτε.

Μ’ ας έχουν λόγο στον Θεό νά δώσουν μιά ήμέρα 
δσοι χωρίζουν τά παιδιά απ’ τή φτωχή Μητέρα.



ΜΗΝ ΚΛΑΙΤΕ-1912

Μήν κλαϊτε μάννες τά παιδιά ’ποΰ παν νά πολεμήσουν 
Τον βάρβαρον Αγαρηνό, τη; 'Υαινας τη Γέννα. 
μον’ την ευχή σας δόστε τους· μ’ εκείνη 0ά νικήσουν 
να σώσουν και τ’ αδέλφια μας τ’ άδικοσκλαβωμένα.

Μήν κλαϊτε ασπρομάλληδες καρδιοκαμένοι γέροι 
πώς παν τά παληκάρια σας και πολεμούν τον Τοΰρκο 
γιατί θά φέρουν άνοιξι στά ψυχραμένα μέρη, 
και του «Έννενήντα επτά» θά πλύνουνε τον βούρκον.

Μήν κλαϊτε κόρες λυγερές πώς πέρνουνε στο χέρι 
τά τιμημένα όπλα των σήμερον οί αδελφοί σας' 
και πολεμούνε τον εχθρό στά σκλαβωμένα μέρη 
μόνο νά τό ’χετε χαρά καύχημα και τιμή σας.

Μήν κλαϊτε σεϊς ή νηόνυμφες πώς ’φύγαν οί καλοί σας 
με τ’ άλλα παληκάρια μας και παν νά πολεμήσουν 
γΐά τήν πατρίδα τή γλυκειά· νά τδχετε τιμή σας 
Νά λέτε μόνον νικητές νά. ειν’ όπου πατήσουν.

Μήν κλαϊτε κι’ αν ή Μάννα μας έροΰφα τό ποτήρι 
τόσους καιρούς ’ποΰ ήτανε γεμάτο πόνους κι’ αιμα. 
Γιατί τήν σήμερον τελεϊ ένδοξον πανηγύρι 
καί Θ’ άναστήση τό σεπτόν τοΰ Κωνσταντίνου στέμμα.
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Μήν κλαϊτε' κι’ αν έσφάξανε τά γυναικόπαιδά μας, 
(Ή τίγρις δ,τι έκαμε θά τ’ άκριβοπληρώση) 
Γιατ’ απ’ τ’ αθώα και αγνά καί τίμια αίματά μας 
Τό δένδρον τής Ελευθερίάς αμέσως 0ά φυτρώση.

Μην κλαϊτε’ δλοι γενικώς· μ’ ας δψσνται έκεϊνοι 
’ποΰθελαν τη ν πατρίδα μας μικρή κι’ δχι μεγάλη. 
Ό "Ελλην δεν έπλάσθηκε την κεφαλή νά κλίνη. 
«Πάντα με αίμα και φωτιά ή δάφνη γλυκοθάλλει.»

Μήν κλαϊτε’ πώς το αϊμα μας έτρεξε πέρα πέρα 
στά σκλαβωμένα μέρη μας, και σαν ποτάμι κάνει, 
"Ας έχουν λόγο στο Θεό νά δώσουν μιάν ήμερα 
δσοι ’νομίζαν ή Ελλάς πώς είχεν άποθάνει!

Μήν κλαϊτε’ και γιά κλάματα καιρός δεν είναι τώρα’ 
μόνον χαρά και δύναμι και θάρρος νάχωμ’ δλοι 
γιατ’ είναι θέλημα Θεού κ’ ευλογημένη ώρα 
νά διώξωμε τον βάρβαρο ’πό μέσα ’πό τήν Πόλι.

Νεάπολις Κρήτης 25 ’Οκτωβρίου 1912



‘Απηγγέλθη έν Νεαπόλει Μεραμβέλλου κατά το πάνδημον 
όυλλαλητήρτον ύπέρ της Ένώβεως, ύλίγας ημέρας μετά την 
άπαιδίαν νόταν τής 29 Ν)6ρίου 1910, περί κυριαρχικών δικαιω­
μάτων τον Σουλτάνου έπϊ τής Κρήτης.

Πάλιν κλαυθμούς και δδυρμούς και βάσανα και πόνους 
πάλιν εις της Γενιτσαριάς γυρίσαμε τούς χρόνους. 
Διότ’ οι ισχυροί τής γης κυττάζουνε και πάλι 
στην Κρήτη μας δ βάρβαρος πόδι να ξαναβάλλη!!
Την Κρήτη μας σταυρώνουνε! την πρόδωσ’ δ Ιούδας 
δ Έθνοπεριζήτητος λαμπρός λιμήν τής Σουδας! 
Μά μη πλανάσΟε ’Ισχυροί. 'Η Κρήτη δέν θά πέση 
σαν φοβιτσάρα στον Άγά. 'Όχι. Δέν θά την δέση 
'Ως θέλει χειροπόδαρα, μόν’ τ’ άρματα θά πάρη 
ν’ άρράξη κατ’ επάνω του σάν φοβερό λεοντάρι.

Ναί, Ισχυροί προστάται μας και τιμημένοι φίλοι. 
’που εχετ’ άλλα στην καρδιά και άλλα εις τά χείλη!
Ναί παραδόπιστη γενιά. Νέοι 'Ισραηλίται
πού μέ σταυρό στό Γολγοθά την Κρήτη οδηγείτε
Διά νά την σταυρώσετε μ’ ακάνθινο στεφάνι 
σάν τό Χριστό μας, άπονοι μεγάλοι λαοπλάνοι.
Ώ διπλωμάται ύπουλοι. Αυτή ν’ ή λευθεριά μας; 
αυτή ’νε, ή ΰπόσχεσις δτι τά βάσανά μας 
θά παυσουν; ’που μας λέγετε πώς έ'νωσις Θά γίνηΐ 
καί ’μεις σας τά πιστευαμεν; ώ τί παραφροσύνη!
Τώρα γι’ άνακούφισι, τιάρα γιά γιατρικά μας 
θέλετε μέ πετρέλαιο νά σβύστε τή φωίιά μας.
Ναί, τώρα συνορίζεσθε ποιος θέ νά ήμπορέση 
του αίμοβόρου φίλου σας περισσότερο ν’ αρέση.
Μ’ αν πνίγ’άδίκω; χριστιανούς, παρθένας ατιμάζει, 
καίει τά μοναστήρια μας, πέρνει τά κτήματά μας, 
αθώα γυναικόπαιδα σάν τον 'Ηρώδη σφάζει, 
Ξεκάνει γέρους ά'δικα. τουρκέβει τά παιδιά μας,
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“Ας οργιάζει (λέτε σείς) δεν βλάπτει δεν πειράζει 
αρκεί μονάχα στη Φραγγιά χρυσάφι να μοιράζη! 
Σεις Φράγγοι δεν έφέρατε κατά τα εικοστρία 
Στη Σούδα τον Χασάν Πασά με πλοία ιδικά σας; 
Κι’ δσοι δεν το γνωρίζετε διαβάσετ’ 'Ιστορία. 
Καί τότε (σάν καί σήμερον) γιά τά συμφέροντά σας. 
Σείς τον Σταυρό δεν ρίξετε με βόλι στ’ Άκρωτήρι; 
Θαρρείτε πώς ξεχάσαμε αυτό το πανηγύρι; 
Απ’ τής Έλλοΰντας τον ισθμό δέν ’πήρατε μ’ απάτη, 
μιά πλάκα ανεκτίμητη μ’ έπιγραφάς γεμάτη;
Από την 'Ιεράπετρο δέν πήρατε συνάμα 
πολλά σπουδαία αγάλματα αρχαίας τέχνης θαΰμα; 
Άκούωμεν τά παλαιά, βλέπομεν καί τά νέα.
Σείς δέν έκατεβάσετε την ένδοξο σημαία 
τής μάννας μας απ’ τά Χανιά, απ’ τον Φιρκά επάνω 
γιά νά ευχαριστήσετε τον φίλο σας Σουλτάνο; 
Καί τον κοντό μοιράσετε εις τέσσαρα κομμάτια, 
διά νά τον έβάλλετε μπρος στα δικά σας μάτια 
νά σάς θυμίζει πάντοτε τά κατορθώματά σας 
Την πλήρη συνεννόηση καί ξακουστή ανδρείά σας! 
’Όλα αυτά ’ποδείχνουνε, κι’ δ κάθε εις τό ξέρη 
χωρίς συμφέρο πουθενά δέν βάζετε τό χέρι.

Θά πήτε μάς συνδράμετε πολλαΐς φοραΐς' αλήθεια 
αυτό δέν τό άρνουμεθα, μάς δώσετε βοήθεια 
Έδιώξατε τον βάρβαρο καί’ξεσκλαβώσετε μας 
καί από πάνω μάλιστα καί έδανείσατέ μας.
Την Κρήτη την λυτρώσετε μιά 'μέρα ’πό τον σκύλο 
’πού τώρα συνορίζεσθε ποιος νά τον κάμη φίλο, 
καί σάς χρωστεϊ τη χάρι αυτή, δέν θά την λησμονήση 
καί τό κηρύττει μάλιστα σ’ Ανατολή καί Δύσι. 
’Αλλ’ αν την έλυτρώσατε από τον Τούρκον τότε 
πώς σήμερον νά γίνεσθε τοΰ Τούρκου στρατιώται; 
Τί χάρις λέγεται αυτή; "Οταν κανείς λυτρώση 
μικρό παιδί ’πού κυνηγούν κακούργοι λωποδύται
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μ 4 ύστερα θέλ’ δ ίδιος πάλι να το σκλαβώοη; 
«"Οτι καλό μας θέλετε τόσον καλό να δήτε» 
Τόν παγωμένον ωφελεί εάν κονεις ζεστάνει 
κ’ ύστερα σε κρύο νερό χίλιες οργιές τον βανει;

'Η Κρήτη ’μοιάζει με αγνή πανώρια κορασίδα 
όπου την είχε δ βάρβαρος σκλάβα στην αλυσίδα 
μα σείς την ξεσκλαβώσετε, ή χάρις σας μεγάλη. 
Μα τώρα πώς αφήνετε να την σκλαβώση πάλι; 
Γι’ αυτό και πάλιν θά ριφθή σέ άνισον αγώνα 
προς δόξαν του πολιτισμού στον εικοστόν αιώνα ! 
Όμάδι μέ τά τέκνα της θά κάμη δτι πρέπει. 
«Έστι γάρ δίκης οφθαλμός δστις τά πάντα βλέπει».

Μά όχι δέν θά σκλαβωθή μέ τά δεμένα χέρια, 
γιατί εγέννησε παιδιά που χάρο δέν δειλιοΰνε, 
"Έχουν λεονταριοΰ καρδιά, τουφέκια και μαχαίρια 
κι’ ώστε νά στέκη ένα των Τούρκους θά πολεμοΰνε.

Τέσσαρες άνδρες ήσασθε πανίσχυροι γενναίοι, 
κ’ εΰρήκατε’ ένα παιδί αδύναμο νά κλαίη 
’πού γύρευε τη Μάννα του, κι’ αντί νά τής το πάτε 
εις σέ λυσάρικου σκυλιού τά δόντια τό πετάτε! 
Κι’ όχι πώς θέ νά κάμετε και εις τό σκύλο χάρι 
μόνο γιατί ζηλεύετε ποιος νά τό πρωτοπάρη! 
Και.γιά νά μη σκοτώνεσθε στό αναμεταξύ σας, 
στό σκύλο τό προσφέρετεί! Χαράς την δρεξί σαςί 
Σάν ξεχωρίζετε’ παιδί απ’ τη φτωχή Μητέρα. 
Υπάρχει δμως και θεός. Λοιπόν καί Σείς μιά 'μέρα 
Τ’ άδικο πού μας κάνετε θέ νά τό πληρωΒήτε. 
ΚΓ αν τώρα δέν τό βλέπετε, κστόπιν θά τό ’δήτε. 
"Όποιος άθώον άνθρωπον βάζει στην καρμανιόλα 
ας έχει πάντα κατά νουν «εδώ πληρώνοντ’.δλα» 
Φωτιά από τόν ουρανό νά πέση και νά φάη 
οποίον μποδίσει τό παιδί στή Μάννα του νά πάη.
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Κλητήρων χρέη κάνετε (δ κόσμος το κηρύττει) 
Οττως εγκαταστησετε τον Τούρκον εις την Κρήτη. 

Αλλά ή έγκατάστασις τότε μόνον θά γίνη 
Οταν κανένας Κρητικός εις την ζωή δεν μείνη, 

Κ’ ένας να μείνη ζωντανός θά κράζη νύκτα 'μέρα, 
απο τα βάθη τής καρδιάς «Ελλάς γλυκειά Μητέρα» 
Ναι μονον μαύροι κόρακες στην Κρήτη σάν πετοΰνε 
και μέσα στα χαλάσματα ή κουκουβάγια ψάλλει, 
Γότε κ οί Ί ούρκοι κύριοι τής Κρήτης θά γενούνε, 
πρός δόξαν τού πολιτισμού και προς τιμή μεγάλη! 
Κι’ ή Κρήτη σάν καταστραφή νά ’ρθήτε τότε δλοι 
και πάρετε και τον Αγά ’πό μέσα ’πό την Πόλι. 
Νά ’ρθή τά «κυριαρχικά» δίκια του νά γυρεύη! 
Βαρβαρισμός, πολιτισμός δμάδι νά χορεύη 
στα σπίτια πού θά κτίσετε με τ’ άγια αίματά μας 

και μέ τά κόκκαλά μας

Στό θειάφι βάνετε φωτιά’ μά όταν θέ ν’ άνάψη 
Ιο φίλο σας, κ εσάς, κ’ εμάς θά πνίξη και θά κάψη 
διότι θά τά βάλλετε στό αναμεταξύ σας 
και θέ νά λάβετ’ αμοιβή κατά την δούλευσί σας. 
'Ημεϊς μόνον έλπίζομεν στον "Τψιστον Θεόν μας 
Εκείνον έχομ’ οδηγό, προστάτη, βοηθό μας. 
Είνε μικρός δ Κρητικός μά'χει μεγάλη χάρη 
σάν τον πειράξεις γίνεται θηρίο, λεοντάρι. 
Πεθαίνει, καταστρέφεται, γιά πίστι και πατρίδα 
Ταράσσει γήν και θάλασσα γιά τήν ελευθερίά του 
'Ο λέων υπερήφανος δεν ζή στήν αλυσίδα. 
Ετσι τον επλασ ο Θεός’ αυτά ν’ τά φυσικά του.

Ακροασθήτε μια στιγμή. Ποιος ειν’ δπου φωνάζει; 
κι αντιλαλεί καθε βουνο, κάθε 'ψηλό φαράγγι; 
Είν’ ή φωνή τής Κρήτης μας’ πού μας ενθουσιάζει 
και λεγει «Μην τα θελετε δλα δικά σας Φράγκοι» 
Κυτάτε γιά νά κάψετε καί πάλι τήν καρδιά μου; 
Θέλειε νά σκλαβώσετε σάν πρώτα τά παιδιά μου !
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Μά δεν θά το πετύχετε προστάται μας μεγάλοι.
Μέσ’ στη φωτιά τά γέννησα, τά βάφτισα στη λαύρα 
Τ’ άνάθρεψα στά αίματα μέσα σε χρόνια μαύρα. 
Γι’ αύτό θά πάρουν το σπαθί πάλι και το τουφέκι 
και θά σκορπίσουν στους εχθρούς φωτιά κι’ αστροπελέκι. 
Θά δώσουν άλλη μιά φορά στον κόσμο νά νοήση 
πώς δεν μπορεί δ Κρητικός εις την σκλαβιά νά ζήση 
Θά πολεμούν σαν γίγαντες, ώστε νά στέκη ένα 
και θέ νά ξανακάνουνε καινούριο «Είκοσι ένα'. 
Κι’ αν σείς γιά τό συμφέρο σας στηρίζετε τον Τούρκο. 
Αυτά δεν θέ νά κυλισθοϋν εις τής σκλαβιάς τον βούρκο. 
Θά προτιμήσουν θάνατο ένδοξο τιμημένο 
παρά νά ζούν με πρόσωπο σκυφτό και ντροπιασμένο.

’Ακούσατ’ άλλη μιά φωνή ’πού βγαίνη ’πό τον "Αδη, 
Των προπατόρων πού ’πεσαν γιά Πίστι και Πατρίδα 
και λέ’ «ή Κρήτη άς καή ίδια σάν τό Άρκάδι. 
Εμπρός- κτύπάτε τούς εχθρούς, τουφέκι και λεπίδα. 
’Ας γίνη άγριος ποταμός νά τρέξη μαύρο αιμα 
δπου νά πνίξη τούς εχθρούς στό φοβερό του ρέμα.' 
Και οι Πανίσχυροι τής Γής άντικρυ νά σταθούνε 
νά βλέπουνε τά πάθη μας νά ευχαριστηθούνε!
Κι’ όταν θά γίνη ή Πατρίς άχαρο κοιμητήρι 
νά έρχονται χαρούμενοι σ’ αύτό τό πανηγύρι 
τό μαύρο νά γιορτάζουνε. Καί σέ αιά πλάκα ’πάνω, 
ας γράψουν οι στηρίζοντες σήμερον τον Σουλτάνο.
«Σ’ αύτό τδ έρημο Νησ'ι έξούσανε μιά ‘μέρα 
γίγαντες, λεοντόκαρδοι, μά έπεσαν προ χρόνων, 
γιατί δέν τους ενώνανε με τή γλυκειά Μητέρα, 
και δέν βαστοΰσαν της σκλαβιάς τον θεριεμένο 

[πόνον.»

«“Απαντα3 Μ. ΔιαΚλινδ
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Η ΣΗΜΕΡΙΝΗ ΚΡΗΣΣΑ 1912

Μάννα μου πόσο σ’ αγαπώ πολύ καλά γνωρίζεις 
Μά θέ να φύγω αύριο. Δεν θέλω να δακρύζης 
ούτε να στενοχωρεθής ή να παραπονάσαι: 
Μον’ όπως είσαι χαρωπή πάντα σέ θέλω να ’σαι.
— Και πού θά πας ; Μανοΰλα μου σημαίνει ή καμπάνα 
και τά παιδιά της προσκαλεϊ ή πλειό μεγάλη μάννα 
που ’νε μητέρα δλονών καί λέγεται Πατρίδα 
νά σώσωμε τ’ αδέλφια μας από την αλυσίδα 
Τής μαυροσκότεινης σκλαβιάς, που τά ’χουνε δεμένα, 
οί βάρβαροι πισθάγκωνα καί πάσχουν τά καϋμένα. 
—Τότε ή ώρα ή καλή. Νά πας, νά πας παιδί μου 
στον κάμπο τής παληκαριάς μαζί μέ την εύχή μου. 
Σοΰ παραγγέλω μοναχά καί νά μη τό ξεχάσης 
νά πολεμάς σαν Κρητικός, νά μή μάς έντροπιάσης.

Έπήγε εις τον πόλεμο. Μά ευθύς στη πρώτη μάχη 
έτυχε τού παληκαριού σφαίρα εχθρού νά λάχη. 
σέ μέρος επικίνδυνο. Εις την καρδιά έπάνω.
Κι’ ά'λλο δέν είπε «Μοναχά μάννα μου θ’ άποθάνω» 
’Έπειτα πέφτει σά νεκρός καί σπαρταρά στό χώμα 
χωρίς νά βγάλ’ άλλη μιλιά απ’ τό γλυκύ του στόμα.

Φτιάνουνε στρΰμα πρόχειρο από μυρτιάς κλωνάρια 
καί τόν σηκώνουν στη στιγμή τέσσερα παληκάρια 
γιά νά τόν πάν στής μάννας του, μ’ ελπίδα πώς θά ζήση. 
"Ομως πριν φθάσουν στό χωριό ε’ίχενε ξεψυχήση ! 
Κι’ αμέσως «σταμάτησαν. Σκέπτονται προσπαθούνε, 
νά βρούν τρόπον τής άμοιρης μάννας του νά τό πούνε. 
Καί στέλλουν ένα γέροντα καί τής τό πρωτολέϊ 
Μά ’κει ’πού περιμένανε πώς ήθελε νά κλαίη.
Αυτή γυρίζει κι’ άπαντά. Νά σάς ρωτήσω κάτι 
τη σφαίρα πού τήν έφαγε στό στήθος; ή στή πλάτη; 
Στό στήθος τής άπήντησαν «”Ας έχη τήν εύχή μου 
πού δέν μ’ έντρόπιασε ποτέ τ’ αγαπητό παιδί μου.
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Γνωρίζω τι θά πή πατρίς αν είμαι και γυναίκα 
άλλον υιόν δέν έκαμα, αλλά και νά ’χα δέκα 
Στον πόλεμο θά το’ έστελνα θά τό °χα καύχημά μου 
Γιά την πατρίδα μάρτυρες νά πέσουν τά παιδιά μου.

Η ΜΑΝΝΑ ΤΟΥ ΑΝΤΑΡΤΟΥ 1912

Σηκω νά πας στην έκκλησά’ σημαίνει ή καμπάνα 
(έλεγε ε’ις την κόρη της ενός αντάρτου ή μάννα). 
Είναι μεγάλη εορτή. Βάλε τά πλειο καλα σου 
φόρεσε τά λαμπριάτικα και τά διαμαντικά σου. 
Βιάσου παιδί μου το χυτό κορμί σου να στολισης 
%αι το Θεό πτην έχχλήου νιι ΐϊάζ vet ττοοοχυν^Γτης. 
—Μετά χαράς σου μάννα μου ο,τι μου πής θα κάνω 
μονάχα τά λαμπριάτικα όπου μου λες δέν βάνω.
— Γιατί; —Γιατί κα^ά—καλά δέν ειν’ 40 ‘μέραις 
δπου σκοτώθ’ ο Κώστας μας απ’ τών εχθρών ταις σφαίρες. 
Κι’ δίαν τά ρούχα πού μου λές μαννα μου 0έ τα βάλλω 
δέν θά με πάρη για τρελλή δ κόσμος χ^ρΐς άλλο ; 
Γιά σκέψου το Μαννοΰλα μου’ ένα υιό ’χες μόνο 
τον αδελφό μου τον Κωστή’ π’ δ θάνατός του πόνο 
αγιάτρευτο μέσ’ στή καρδιά μας έχει θεμελιώση 
’ποΰ μόνοδ Πανάγαθος μπορεί νά βαλσάμωση.
— Δέν έσκοτώθη στή κλετ^ά ούτε σέ...κακούς τόπους 
νά ντρέπωμαι νά μη μιλο και νά θωρώ άνθρωπους 
Μ >ν’ έπεσε άνδρίστικα παλληκαοα; αντάρτης 
Γιά την πατρίδα τη γλυκεία έπήγε έθνομάρτης 
Έπροσπαθοΰσε γιά νά δη μεγάλη την Ελλάδα 
κ’ έπήγε εις τούς ουρανούς ολόφωτη λαμπάδα.

Έπήγανε στην έκκλησά.... Η ομιλία παυει 
και κάθε μιά στην Παναγιά ένα κερί ανάβει
Και την εικόνα τού Χριστού και ΙΙαναγιά; φιλούνε 
κ’ έπειτα είς την θέσιν των πηγαίνουν νά σταθούνε
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Μά σάν έττρέψαν κ’ είδανε στής έκκλησάς τη μέση 
μεγάλο κενοτάφειον ’ποΰ είχαν εκεί στέσει 
δλο με δάφνες καί μυρτιές και άνθη στολισμένο 
Καί τ’ ό'νομα του Κώστα των πρώτο, πρώτο γραμμένο 
Αύτή ποΰ πρώτα έλεγε ποτέ δέν θά δακρΰση 
έτρέχανε τα μάτια τη; σάν το νερό στη βρΰσι.
Καί δ'πως είπ’ δ Περικλή; υπερισχύει ή φύσι ς 
τον Κώστα κλαϊνε θλιβερά μάννα καί κόρη έπίσης.

Η μάννα λιποθύμησε, γυναίκες καί παρθέναις 
οσες εύρέθησαν έκεΐ τήν πέρνουν λυπημέναις 
Καί τηνε παν στό σπίτι της διά νά ήσυχάση 
κ’ ίσως δ πόνος κι’ δ καϋμός τοΰ γΐοΰ της τής περάσει. 
Τήν άλλη ’μέραθλιβερά κτυποΰσε ή καμπάνα
Τ’ αντάρτου ή μάννα πέθανε ! Ευτυχισμένη μάννα.

ΤΑ ΔΥΟ ΑΔΕΛΦΑΚΙΑ

Αότεροδτατ τοϊς έν Σιστίότη Μακεδονίας «εξάντας ένδόξως 
έν τα yarn της 3 Νοέμβριον 1912 διδνμοις άδελόοϊς 
Άότρτνφ καί Σάββα Περάκτ έκ Δαμάότας Μαλεβνζίον.

Στή Σιάτιστας ιόν πόλεμον τόν ένδοξον εκείνον
Ποΰ ή Νίκη έστεφάνωσε τά δπλα τών Ελλήνων.
Δύο άδέλφία δίδυμα καί πολυαγαπημέν*
ποΰ στή ψυχή καί στή καρδιά καί γνώμη ήσαν ένα 
Έκεϊ ποΰ πολεμούσανε ήλθε τοΰ ’νοΰς τό βόλι
Κι’ έπεσε κάτω τ’ άμοιρο’ κι’ ευθύς φωνάξαν δλοι
Σαν τό ’βλεπαν ποΰ σπάραζε μέ τόση αγωνία 
«’0 91ο; σχωρέσ’ άδελφοφτέ ή μνήμη σου αίωνία», 
Μά τ’ αλλ’ αδερφή (τό γερό) τ’ ώμορφο παληκάρι 
σκύφτη σφυχταγκαλιάζητο καί θέλει νά τό πάρη 
Για νά τό πάη στό γιατρό μ’ ελπίδα πώς θά γιάννη 
Νά μήν τ’ αφήση μοναχό στό κρύο ν’ άποθάνη
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—Πήγαιν’ αδέρφι στο καλό άφες με κι’ αν ποθάνω 
Να μη λυπάσαι' θάνατο ποθαίνο τιμημένο.
—Αύτό δεν γίνεται ποτέ να φύγω να σ’ άφήσω 
Χωρίς εσένα ξέρεις το πώς δεν μπορώ να ζήσω.
— Πήγαινε καΓ συχώρα με χρειάζεσαι να ζήσης 
Γέρους γονέους έχομε να τούς γηροκομήσης 
ΚΓ άμα · θά πας να τούς Ιδης να μην τό λησμονήσης 
Κι’ άντις εμέ τό χέρι τους να πιάσης να φιλήσης 
Και πές τους μη με καρτερούν μην έχουν πλειά ελπίδα 
Γιατ’ έχυσα τό αϊμά μου για τη γλυκεία Πχτρίδχ. 
Κι’ αν σ’ έρωτοϋν οι συγγενείς κι’ οι χωριανοί για μένα 
Πές τους πώς εις τον πόλεμον έπεσα τιμημένα
Μά μη λυπούνται δι’ εμέ θέλω να μέ κλαΐσι 
Κι’ αν πίκραινα κανένα τους να μού τό συχωρέση 
Κι’ άφίνω τους παραγγελία όσο καιρό θά ζούνε 
Τού "Εθνους τον αβάφτιστο εχθρό νά πολεμούνε 
Νά μη ντροπιάσουν, πές, ποτέ τό όνομα τής Κρήτης 
Κι’ όπου καθίσης ή σταθής αυτά νά τά κηρύττης 
"Ομως νά φύγης ειν’ καιρός.—Χωρίς εσένα όχι.
’Η μάχη γενικεύθηκε λόγχη κτυπα στην λόγχη ... 
Τέσσερις Τούρκους σκότωσε μά τέλος έκτυπήθη 
(Τό παλληκάρι τό γερό) στ’ ανδρειωμένα στήθη 
Κι’ έπεσε κάτω και αύτό μά πριν πάει στον "Αδη 
Μετ’ άλλο άδελφάκι του ’γκαλιάσθηκαν δμάδη 
Κι’ έξεψυχήσανε μαζί σφικτοαγκαλιασμένα 
Και τά ’θαψαν οι Χριστιανοί τά δύο σέ μνήμα ένα.

Αύτό ’ναι πράγμα γεγονός δέν εϊνε φαντασία 
Ούτ’ άδεια ποιητική ούτε και οπτασία 
ποιά εϊν* αύτά καθ’ ένας σας θέλει νά τά γνωρίζει 
Τά δυό Περάκια ήσανε από τό Μαλεβύζι.

Νεάπολις τη 4 Δεκεμβρίου 1912
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(ΠΗημζ άπζγγελθέν κκτά τα; άρχάς τοΰ πολέμου 1912 
έν τφ κζθεσρικφ Ναφ τής έν Νεκπόλε; Μ. Παναγίας.)

'Η Μάννες πούχουνε παιδιά καί παν να πολεμήσουν 
περήφανα να στέκουνε τού; πρέπει το κεφάλι. 

«Δεν πρέπει να τά κλαίγουνε δεν πρέπει να δακρύσουν»

Πρέπει να το χουν σε τιμή καύχημα καί χαρά των 
π ΰς έγεννήσαν λέοντες καί παν να πολεμήσουν 
Την τίγρι την αιμοχαρή, “που με τά αίματά των, 
συνήθιζε να τρέφεται καί να την αφανίσουν.

5 ό! σείς γυναίκες Κρητικές θά ’χετε γροικημένα 
απο τούς προπατόρους σας καί από τούς γονείς σας. 
Τι βάσανα τραβούσανε απ’ τά «Είκοσι ένα» 
καί πώς οί Τούρκοι αρπαζαν πλούτη, τιμή ζωή σας. 
Οί σκλαβωμένοι αδελφοί μύρια υποφέρουν. 
Σήμερον πάλιν, τά σκυλιά θέλουν νά ξαναφέρουν 
1 ήν παλαιά Γιαννιτσαριά γιά νά δουλεύουν όλοι 
νά τρέφωμε τήν "Υαινα ’ποΰ κάθετε στήν Πόλι. 
Καί σφάζει γυναικόπαιδα παρθένας ατιμάζει 
τά μοναστήρια μας χαλά τούς ίερεΐς μας σφάζει 
Εις το Χαρεμιλίκι του Έλληνοπούλες βάνει 
Χωρίς τήν παρατήρησιν κανένας νά τού κάνη.

Οπου ’ν δ Τούρκος θά ίδή; καί αιματοχυσία 
Τού κάθε "Ελληνας ζωή, τιμή, περιουσία 
είναι στοΰ ασημότερου ’Οθωμανού το χέρι 
μ απάνω εις τό κόκκαλο ήγγισε το μαχαίρι. 
ΙΙεριπατεΐς σέ Τουρκικό μέρος αύτάς τάς 'μέρας 
δεν θά γροικήσης μοναχά τή ζεστασά τη; σφαίρας. 
Πηγαίνεις εις τήν έκκλησά μαζί μέ τά παιδιά σού; 
στύ δρόμο σού τά σφάζουνε καί καίγετ’ ή καρδιά σου. 
Πηγαίνης μέ τήν κόρη σου περίπατο νά κάνης; 
σού τήν αρπάζουν τά σκυλιά κι’ αμέσως τή νε χάνης. 
Καί τι τήν θέλεις τήν ζωή νάνε στ’ Αγά τό χέρι; 
ως είπαμε στό κόκκαλο ήγγισε τό μαχαίρι.
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Τί θέλεις να κυλιέσαι εις τής σκλαβιάς τον βούρκο 
και τή ζωή σου να κρέμας στον κάθε ένα Τούρκο. 
Δέν λέγω περισσότερα τι έχουν καμωμένα 
γΙατ’ δλοι τα γνωρίζετε καλήτερ’ από μένα.
Τοΰτο σάς λέγω μοναχά στον ιερόν αγώνα 
όπου κατήλθε ή 'Ελλάς μαζί μέ τάλλα Κράτη 
(Τά κράτη τά Βαλκανικά) σέ τούτον τον αιώνα

....................................... ..... ..... .............................................
Πρέπει νά την συνδράμωμεν μικροί μεγάλοι δλοι 
νά νοιώση δ εχθρός τί ειν* του "Ελληνος τό βόλι. 
Εμπρός παιδιά στά σύνορα τό κάθε παληκάρι. 
Οί Σέρβοι, Μαυροβουνιοι, κ’ οι σύμμαχοι Βουλγάροι 
δλοι μας έπρολάβανε καί στρώσανε ακόμα 
μέ δάφνες δόξης καί τιμής τό σκλαβωμένο χώμα. 
Νά πάμε είς τά σύνορα ’ποΰ ειν’ οί συμπεθέροι 
που διευθύνουν κι’ όδηγοΰν τό εχθρικόν ασκέρι 
Νά δώσωμε νά νοιώσουνε πώς πέρασαν οί χρόνοι 
οπου ’μποροΰσ’ δ βάρβαρος ελεύθερα ν’ άπλώνη 
ν’ άρπάζη χώρες καί χωριά νά κλέπτη ν’ άτιμάζη 
κι’ ωσάν τ’ αρνιά τούς “Ελληνας καθημερνώς νά σφάζη 
"Εναν υιόν μου πέμψ’ δ Θίός παρηγοριά μονάχη 
αλλά κι’ αυτός σαν χρειασθή πρώτος θά πά στη μάχη. 
"Εναν υιό μονάκριβο αλλά καί νά ’χα δέκα 
στον κάθε ένα Θάλεγα «εμπρός Τούρκους πελέκα.»

Κι’ άν λάβη ή πατρίδα μας ανάγκη μά μεγάλη, 
στά σύνορα θέ νά ’βρητε τό Διαλλινομιχάλη.
Γιά νά σκορπά ή λύρα του θάρρος χαρά κι’ ελπίδα.
Σ’ αυτούς ποΰ θέ νά πολεμούν γιά Πίστι καί Πατρίδα. 
Τέλος ας ίκετεύσωμεν τον ύψιστον Θεόν μας 
νά έχη πάντα νικητήν τον στόλο καί στρατό μας.
Κι’ άς πούμε δλοι μιά καρδιά δσ’ ήμαστ’ εδώ πέρα. 
Ζήτω ή ένδοξος 'Ελλάς ή ποθητή Μητέρα,
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ΙΙΡΙΙί 10K ΒΙΜ ΜΙϋ ΚΑΙ ΕΙΜΑΙ

Οΐ Κρήτες καί οι "Ελληνες όλοι μικροί μεγάλοι 
"Ενα τρισάγιο σκοπό και πόθο έχουν μόνο
Να ’δούνε την Ελλάδα μας ως ήτο πριν μεγάλη 
Αύτό ’χουν όνειρο γλυκύ, κι’ αγνό και θείο πόνο 
Για ’κείνο έχουν ποταμούς τα αίματα χυμένα 
Παρά πολύ προτήτερα κι’ απ’ το «Είκοσι ένα.» 
Για ’κείνο κ’ εις το πόλεμο πού στέκεται ακόμα 
Ποτίσαν μέ τό αϊμα των τό σκλαβωμένο χώμα 
Κ’ έβλάστησαν (στό αιμά μας) τής δάφνης τα κλωνάρια 
Άλλα αυτά πού πέσανε τ’ ανδρεία παληκάρια 
Άφησαν χήρας κι’ ορφανά, κ’ εκείνοι όπου ζούνε 
Δέν πρέπει νά τ’ άφήσουνε σήμερο νά πεινούνε!

"Ω! πόσαις χήραις σήμερον δέν έμειναν στους δρόμους 
Ξυπόλητες και νηστικές ! Και σκώνουνε τούς ώμους 
Από τό κρύο τό πολύ ! την πείνα και δακρύζουν ! 
Πόσα παιδιά ξυπόλητα στούς δρόμους τριγυρίζουν I 
ΚΓ από τό κρύο τό πολύ τά δόντια των κτυποΰνε 
Γιατ’ έχασαν στον πόλεμο αυτούς πού τά στηρίζαν,

Κ’ ήλθανε σέ κατάστασι π’ ουδέποτε έλπιζαν 
Μην περιμένετε λοιπόν στά πόδια σας νά ’λθοΰνε. 
Έχουν κ’ αυτοί φιλότιμο καί κάλλιο θά πεινούνε. 
Από την πείνα προτιμούν όλοι των ν’ άποθάνουν 
Παρά σακί τής ζητιανιας στον ώμον των νά βάνουν I

Καί νοερώς γιά μιά στιγμή στην θέσιν των έλθήτε 
Κ’ έπειτ’ αν έχετε καρδιά νά μην τά λυπηθήτε. 
Σκεφθήτέ το καλά καλά δέν είν’ πολλαΐς ήμέραις 
Πού ’χαν κι’ αυτά τά ά'μοιρα προστάτες καί πατέρες. 
"Ομως αυτός δ πόλεμος τά έχ’ δρφανεμένα
Γι’ αύτό κρυώνουν καί πεινούν σήμερο τά καύμένα,
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’Αρχοντοποΰλές μας χρυσές. Δύστε να σκεπασθοΰνε 
Βοήθεια στα ορφανά, Δύστε να μην πεινοΰνε.
Αυτά πού θέ να έδιδε ή κάθε μια κοπέλλα
Για ν’ άγοράση μοδικά φουστάνια και καπελλά 
’Άς δώση μ’ εύχαρίστησι στη σημερινή ημέρα 
Για τα παιδιά που ’χάσανε στη μάχη τον πατέρα. 
Δεν άσχημίζ’ ή όμορφη, όταν εις το φουστάνι 
Πού θέ να κάμη μοδικά ταντέλλαις δεν θα βάνη. 
Κ’ είς τά γαρνιτουρίσματα δσα θέ να μέτρηση 
Μέ ένα τύπι «Κάμποτε» δέκ’ ορφανά θά νδύση.

Και σείς οι άνδρες ποΰ ’σασθε καλοσυγυρισμένοι 
Και μ’ υποδήματα γερά και μάλλινα ντυμένοι 
'0 κάθε εις δτι’μπορεϊ και θέλει νά μετρήση 
"Οπου τάς χήρας κι’ ορφανά λίγο ν’ άνακουφίση. 
Αυτά ποΰ θέ νά δίδετε, σέ μόδες, λαιμοδέτες. 
Γάντια, μπαστούνια Αγγλικές, και λουστρινένιες γκετες 
Αυτά που θά ’ξοδεύετε στά γλέντια και σταϊς μπΰρες 
Δύστε τα γιά βοήθεια στά ορφανά και χήρες.

Κυττάξετε στον οΰρανύ ! καί θέ νά δήτε ολοι 
Τούς μάρτυρας ποΰ πέσανε απ’ των εχθρών τό βύλι. 
"Οπου φορούνε φωτεινά μαρτυρικά στεφάνια 
Ποΰ μάς φωνάζουν μέ χαρά καί θεία περηφάνια 
«ΤΩ σείς ποΰ ζήτε νά ’χετε ομόνοια κ’ ελπίδα 
«Κ’ ημείς εάν έπέσαμε γιά τη γλυκειά Πατρίδα 
«Δέν έχομε παράπονο. Ζήσετε ευτυχείτε 
<Μύν’ τ’ άρφανά π’ αφήσαμε νά περιποιηθήτε.

Φιλάργυρο νά μη γένη του καθενός τό χέρι 
"Οτι ’χει δύναμι καθ’ εις πρέπει γιά νά προσφέρη. 
Καί τό πολύ είναι καλύ, μά καί τό λίγ’ αξίζει 
Καί μιά δεκάρα προς στιγμή τήν πείνα ανακουφίζει. 
Δέν πρέπει γιά νά μείνουνε σήμερον τά καϋμένά 
Ξυπόλητα και νηστικά καί παραπονεμένα.
Είς ταΐς άγίαις καί σεπταίς σημεριναίς ήμεραις 
Φανήτε σεις προσταται των πατέρες καί μητέρες.
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Ο ΠΕΡΊΠΑΤΌΣ ΜΟΥ 1912
Περίπατον στην έξοχή έβγήκα μιαν ήμερα 
ν’ ακούσω θύμου μυρωδιά και καθαρόν αέρα.
Κι’ έκεΐ ’που ολομόναχος έσιγοπερπατοΰσα 
βλέπω μια κόρη λυγερή, ξανθή μαυροματούσα 
όπου λουλούδια ’μάζευε και άνθη μυρισμένα.
Σαν τι τα θέλεις; (τή ’ρωτώ), κι’ αυτή με δακρυσμένα 
μάτια γυρίζει κι’ άπαντά. "Αχ πέθαν’ αδελφός μου 
’που ’τον το μόνο στήριγμα, το θάρρος και το φως μου. 
Στον πόλεμο ’πληγώθηκε, τον *φεραν εδώ πέρα 
όμως δεν έζησε πολύ, μονάχα μιαν ήμέρα.
Και θά τά πάω στο μνήμα του γιατί τά αγαπούσε, 
όταν είς τον ψευτόκοσμο "πού ζοΰμε τώρα ζούσε.
Φεύγω με τήν συγκίνησιν και παραπάνω πάλι 
βλέπω ένα γέροντα βοσκό μακρύν καί ασπρομάλλη 
’πού πηλαλοΰσε πρόβατα νά πά νά τά πωλήση 
καί τά λεπτά πού θ’ άβγαζε έρανο νά τ’ άφήση. 
'Ως μούπε μ’ εύχαρίστησι τά ’δίδε νά τά φάνε 
τά παληκάρια ’πού τούς εχθρούς νά πολεμήσουν πάνε.
Βλέπω μιά γρηά ’πού βάσταγε κόττες ένα ζευγάρι 
κ’ έπαρακάλει κ’ έλεγε είς ένα νά τάς πάρη.
Μέ συμφωνία τά λεπτά δεν θά ’περνε στό χέρι 
μονάχα στήν Επιτροπή νά πά νά τά προσφέρη
Παρέκει βλέπω κ’ έφερναν μουλάρια φορτωμένα 
ρακή, σταφίδες και κρασί καί σύκα διαλεμένα.
Τά στέλνανε βοήθεια δώρον οι χωρικοί μας 
σ’ εκείνους όπου πολεμούν γιά δόξα έδική μας.
Συνεκινήθηκα πολύ κ’ έγύρισα όπίσω 
κ’ είς ένα καφενεϊό μας έπήγα νά καθίσω, 
Κ’ ήσαν μεγαλοέμποροι, μεγαΖοκτηματίαι, 
β αθύπλουτοι, καί τοκισταί κ’ έπιχειρηματίαι.
Κ’ έσυζητούσαν σοβαρώς πώς πρέπει γιά νά δίδη 
καθένας των είς τόν στρατό είς χρήματα καί είδη.



— 91 —

Νά στέλλουν ρούχα και κονιάκ, χρήματα και σταφίδα 
στού; αδελφού; ’πού πολεμούν για Πίστι για Πατρίδα.

Μονάχα δύ ο απ’ αυτούς σ’ ετούτα δεν προσέχουν ! 
αύτοι πού έχουν χρήματα μα ανθρωπιά δεν έχουν.
Κι’ ο εις τον άλλο σιγαλά άρχισε νά ρωτάει
«Τδ φετεινδ εισόδημα των άμπελιών πώς παει;»
— Φράγκα χιλιάδες 23 τδ περασμένο έτος 
και μόλις ξεκαθάρισα 22 εφέτος !
Έκτδς σταφίδες μερικαίς, ’πού ’χω ’ποθηκεμέναις ! 
τί νά σού ’πώ! Έφθάσαμε χρονιές δυστυχισμέναις ! 
Καί οι έργάται άκριβδ γυρεύουν ’μερομίστι! 
φόρους εδώ ! φόρους έκεΐ ! μάς άλλαξαν την πίστι! 
Οί τόκοι πάλιν ’ξέπεσαν στην ίδική μας χώρα 
καί 20 τούς ο)ο μόλις τοκίζω τώρα!
—Καί τί ’δωσες γιά τδ στρατό ; Τί θέλεις γιά νά δώσ ο; 
τ’ αμπέλια μου μού σκάβουνε όπου νά τούς πληρώσ ο ; 
"Ολοι των νά ’ποθάνουνε μιά ’μέρα ’πδ την πείνα 
δεν δίδω ούτε μιά δκά σταφίδα σουλτανίνα!

Βλέπω δύο νηούς ’πού ’κάθονται κοντά σέ τραπεζακι 
κ’ έκουβενδιάζαν στρίβοντες τ’ άγγιστροτδ μουστάκι. 
Πώς απ’ τη στρατιωτική θητεία νά γλυτώσης ;
— Εύκολο πράγμα’ στδ γιατρό δραχμούλες άμα δώσεις 
σέ βγάν’ εύθύς φιλάσθενο, διπλοσακατεμένον
Κι’ αμέσως άπαλλάττεσαι μετά πολλών έπαίνων. 
Ναί’ μά νομίζω πώς αύτδ είναι ντροπή μεγάλη.
—Λέν πάω ’γώ γιά νά χαθώ καί νά κερδίζουν άλλοι. 
Έγώ κυτάζω μοναχά νά σώσω τδ τομάρι 
κι’ δ θέλων χώρες καί χωριά ας πάη νά τά πάρη.

Μ’ έπιάσαιε τά νεύρα μου’ καί χωρίς νά τδ Θέλω, 
ολόρθος έσηκώθηκα κ’ έβγαλα τδ καπέλλο 
κ τί είπα. ~Ω γλυκειά πατρίς πού ή δάφνη κι’ ή μυρσίνη 
ριζοβολούν στδ χώμα σου’ έχεις πολλούς άνθρά πους 
αίσθηματίας, ήρωας, μά ’χεις καί κάτι κτήνη 
’που ήτο καλιά νά λείπουνε απ’ τούς δικούς'μας τόπους.
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Η ΑΡΜΑΔΑ
5 Ίανουαρίου 1913

Με χαραίς και με τα γέλοια—’βγήκε από τα Δαρδανέλλια 
ή περίφημη αρμάδα—να πα να κάψη την Ελλάδα (:) 
Κ έξω εις το περιγιάλι—στέκονται μικροί μεγάλοι 
και τούς αποχαιρετούνε—καί τούς εύχονται νάρθούνε 
νικηται καί τροπαιοΰχοι—καί το Λιάπικο τσαρούχι 
παντελώς να το ξεσχίσουν—κι’ "Ελληνα να μην άφήσουν !.

Τα νησά πού ’χουν παρμένα—τα γυρεΰομ’ από ’σένα 
πάλι πίσω να τα πάρης,—τούς Τκιαούριδες να γδάρης. 
Μονο κόπια στό καλό — καί Γαζής εις το γιαλό 
να γενης Χαλήλ Πασσά—(πατιχιαμίς τσόκ γιαχιά)

<’Έγια λέσα έ'για μόλα»—Έτοιμάζοντ’ ευθύς δλα 
Πρώτα τό «Τουργούτ Ρείζι»—αρχινίζει να κιζτίζει! 
Τό «Άσσάρι Τεουφίκι»—θέλει τη Θεσσαλονίκη 
κι’ δ «Μετζητιές σαλπέρνει—καί σελάμια δίδει πέρνει. 
Καί ό «Μπαρμπαρόσας πάλι—κάνει ’πίδειξι μεγάλη. 
Καί με δυνατή φωνή—ό Πασάς τούς προσφωνεί 
«Φοβερά θαλασσοπούλια —όταν βασιλεύ’ ή πούλια, 
Τό πρωί πρωί, να πάμε—τούς Γιουννάνηδες να φάμε. 
"Υδρα, Σπέτσαις καί Ψαρά—θά τά κάμω μιά σωρά. 
Τό «Άβέρωφη» θ’ άφήσω — για να τον αιχμαλωτίσω 
να τον πάω εις τήν Πόλι—δπου να χαροΰνε δλοι» 
Κι’ δλοι λέγαν «Ίχιαλλαχ—γιαρντιμτζί διρ μπίρ Αλλάχ»

Μα κι’ δ Κουντουριώτης δμως—ενεδρεύει’ κι’ άποτόμως 
σαν τό γατη πού φυλάει —ναβγουν έξω να τά φάη, 
Τά ποντίκια απ’ τήν τρύπα,—κι’ εδώ ’κτύπα κι’ έκεΐ ’κτύπα. 
Νά καί τούτη να κι’ εκείνη—κι’ ένα μάθημα τούς δίνει 
δπου δταν τό ’θυμούνται—δλοι θά μοιρολογούνται.
Τό «’Ασάρι Τεουφίκι»—έπαθ’ ένα ρεζηλίκι 
πού ποτέ δεν είχε πάθη—τί θά πή Γκιουνάν νά μάθη. 
Κι’ δ σπουδαίος Μπαρμπαρόσας—κανονιέςέφαε τόσας 
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οπου πλειό του δεν θάέ'βγη—κι’ δπου δη Ρωμιό θά φεύγη 
τρώη μια βολιά στη πλώρη — τη στιγμή πού ’πισθοχώρει 
κι’ άλλες δυύ δίπλα στη πρύμη—πού τον έφεραν «καΐμη» 
κι’ ευθύς εγυρ’ δ καϋμένος—σαν να ήτο μεθυσμένος 
Το «Τουργούτ Ρεΐζι» πάλι —που ’χε αντοχή μεγάλη 
έ'φαγ’ έξε και ’σωριάσθη—και σαν δ'φις ’κουλουριάσθη 
κι’ δ «Μεσχούρ Πετζητιές»—έγινε μπαταλιές
Καί με χρση αταξία — Ϊση με λιποταξία
δπου να'σα; παραστήσω—δεν μπορώ, γυρνούν δπίσο) 
με τρακόσους πληγωμένους—καί μέ χίλιους σκοτωμένους 
χαμηλοφτερουγιασμένοι—καί κλιτοί καί λυπημένοι 
καί μέ μαύρους μουσαμάδες—έσκεπάσαν ταις σκασμάδες 
κι’ αγκυροβολούν στα ίδια—καί χαρήκαν καί τα στρείδια 
Κι' άμα φούνταρ’ ή αρμάδα—’κάμαν άρμενομπουγάδα 

κι’έπλυναν τά’σώβρακά των...—κι’έτσι ελάφρωσε ή καρδιά των 
πώς έπρόφθασαν ν’ αράξουν—μέ χωρίς να τούς βουλιάξουν.

Τούς φωνάζουνε τί «νέα;»—δλοι ’πδ τή προκυμαία
’Έ άσλανλάρ χόχ γκελτινίς—νέ χαμπέρ γετιρντινίς
— Νέ χαμπέρ; Καρταχιλάρ —σύρμα σύρμα. Γκιουνανλάρ 
χίτσ χιασκίν ούτανμαδί—Ντονανμά τελέφ έτί.
Μπαοιλέρ μπιζέ δγλούμ (*)-κι’ απ’ τό βάχτι του πσποΰ μου 
ένα τέτοιο ρεζιλίκι — καθαρό μασκαραλίκι
δ καθένας σας ας μάθη—ή Τουρκία δεν είχε πάθει. 
"Αχ! ή δύναμίς μας κόπη — οι Γκιουνάν δέν ειν’ άνθρωποι 
εινε «τζίτι χεϊτάνοι» (**)—ποΰ φωτιά ευθύς σου βάνει 
βαλαχί καί μπιλλαχί—κι’ από πάνω ταρλαχί
δ καθένας νά γνωρίζη—κι’ δ Ραμπίς πώς τούς στηρίζει 
Τό’ν Χαλήλ ’ρωτούνε άλλοι — αν θά ξαναβγη καί πάλι. 
καί αυτός τούς άπαντά. — «Χίλια νάχω θωρηκτά 
μέ χιλιάδες πυροβόλα — κι’ εκατόν τορπιλοβόλα 
πάλι δέν θ’ αποφασίσω—μ’ "Ελληνας νά ναυμαχήσω 
Εγώ έξω νά ξανάβγω;—ποιος θέ νά μέ άσφαλίση;
«Νά τού χ...... τού Δερβίση—αν τόν ξαναδής στη βρύσι»,

*) Έ λιοντάρια μας καλώς ήλθατε, τί ειδήσεις μας φέρετε ; 
—Τί ειδήσεις αδέλφια μας! μή ρωτάτε διόλου, οί Τρελλοέλλη- 
νες δέν άντραπήκανε διόλου άλλα έκαταστρέψανε τήν άρμάδα 
μας καί μάς αναποδογυρίσανε.

**) Σπύρτο τού διαύλου
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TOIS ΕΝΔΦΗΦΙΣ ΠΡΦΜΑΧΦΙΣ

Το έθνος έδοξάσατε 
λαούς ελευθερώσατε 

καί εις τη σκλαβωμένη γή 
Ελευθερίά έδώσατε

Καλώς τά παλληκάρια μας ποΰ δέν μας έντροπιάσαν 
ποΰ των ασπόνδων μας εχθρών το γόητρον έσπασαν. 
Καλώς τα παλληκάρια μας τα κοσμοξακουσμένα 
ποΰ δεΐξαν πλειά ηρωισμό κι’ απ’ τα «Είκοσι ένα» 
Καλώς τούς Τουρκοφάγους μας καί τούς Βουλγαροκτόνους 
ποΰ μας έξαναφέρανε τούς περασμένους χρόνους.
Πλέξατε δάφνες καί μυρτιές καί στέσετε αψίδα 
για να περάσουν τα παιδιά ποΰ σώσαν την Πατρίδα. 
Τόπο στά παλληκάρια μας ποΰ Οραΰσαν τούς βαρβάρους 
όπου καί με τα δόντια των έπνιγαν τούς BoυλγάρJυς 
Τόπο παιδιά στούς νικητάς γιατ’ εινε κουρασμένοι 
σ’ αυτούς ποΰ τή σημαία μας έφέραν δοξασμένη.
Κυττάξετε τα όπλα των τα δαφνοστολισμένα 
όπου με αίμα τών εχθρών τα έχουνε βαμένα 
Τόπο κ’ εις τάς μητέρας των νά π$ τούς άγκαλιάσουν 
τα περασμένα βάσανα καί λύπες νά ξεχύσουν.
Τόπο στάς άδελφάδες των νά πάνε νά φιλήσουν 
Τούς ανδρειωμένους αδελφούς καί νά τούς χαιρετίσουν 
Τρέξετε μάννες σήμερον φιλήστε τά παιδιά σας 
καί σφίξετε τα με χαρά μέσα στην αγκαλιά σας.
Τά πονεμένα στήθια σας θέ ν’ άνακουφιθοΰνε 
όταν τά παλληκάρια σας γερά θέ νά τά δούνε. 
Μ’ αν μερικά πληγώθησαν, αυτό μη σάς λυπήση, 
ή πατρική Κυβέρνησις γι' αυτά θέ νά φροντίση.

Και σείς μαννάδες ποΰ ’πεσαν στη μάχη τά παιδιά σας. 
μην κλαΐτε, μην στενάζετε, καί μην πονή ή καρδιά σας. 
Τών ανδρειωμένων σας παιδιών τό τιμημένο αίμα 
έχύθη κ’ έμεγάλωσε τοΰ ’Έθνους μας τό Στέμμα.
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"Αν έλειπαν τα τέκνα σας αύτά τ’ ανδρειωμένα 
χιλιάδες 'Ελληνόπουλα θά ήσαν σκλαβωμένα.
Τό αίμα των το πάναγνο πηλό έχει ζυμώσει 
τά ιερά των κόκκαλα γεφΰρι έ'χουν κτίσει 
κ έπέρασε ή λευθεριά τό κράτος της ν’ άπλώση 
και τό ζοφώδες τής σκλαβιάς σκότος νά διαλΰση. 
Τό αίμα των τό ά'χραντο προσέφεραν γιά λύτρα 
κ’ έπήρανε τη Λευτεριά τη σκλαβοκαταλύτρα. 
Γι' αυτό ή ιστορία μας, κ' ημείς ένόσφ ζοΰμεν 
αυτούς θέ νά δοξάζωμεν και σάς θά έκτιμοϋμεν.

Σάς βλέπω παλληκάρια μου κι’ δ νους μου πόσα βάνει 1 
Βλέπω τό Σαραντάπορο, Γιάννενα και Μπιζάνι.
Την Πρέβεζα και τό Κιλκίς κι’ ά'λλα δικά μας μέρη 
που τά έπανακτήσετε δλα με τό μαχαίρι.
Γην Ελασσόνα Σιάτιστα και τη Θεσσαλονίκη.
Βλέπω τη δόξα έμπροστά δμάδι μέ τη Νίκη. 
καί φέρουν κλώνους τής έληάς καί δάφνης ταιριασμένους 
νά στεφανώσουνε Εσάς τούς κοσμοξακουσμένους.
Βλέπω αγγέλους νά βαστούν μαρτυρικά στεφάνια 
νά στεφανώνουν τούς νεκρούς μέ θεία υπερηφάνεια. 
Εκείνους δπου έ'πεσαν γιά τη γλυκειά πατρίδα 
κ’ έσώσανε τ’ αδέλφιά μας από την αλυσίδα.
Σάς βλέπω καί θαρρώ θωρώ τούς Μαραθωνομάχους 
νά κυνηγάτε τούς εχθρούς στούς κάμπους καί τούς βράχους. 
Σάς βλέπω κι’ δλως χαίρομαι καί τον Θεό δοξάζω 
καί τη μεγάλη σας καρδιά ζηλεύω καί θαυμάζω.

Πηγαίνετε στά σπίτια σας τώρα ξεκουρασθήτε 
γονείς, αδέλφια, συγγενείς καί φίλοι ν’ άσπασθήτε.
Έχετε δ'μως κατά νουν καί μην τό λησμονείτε 
δτι μέ κάμποσο καιρό πάλι θά χρειασθήτε, 
γιατί έμειναν άρκετά αδέλφια σκλαβωμένα 
καί μάς κυττοΰν από μακρυά μέ μάτια βουρκωμένα. 
Κρατούν ακόμη οι εχθροί από τής Μάνας χύμα· 
ώστε δέν έτελείωσε τό έργον σας ακόμα.



- 96 —

Δοξάσωμεν τον "Υψιστον μεσ’ άπό την καρδιά μας 
διτου γυρίζουν νικηται και παλιν τα παιδια μας. 
Και ας άναφωνήσωμεν μικροί μεγάλοι ολοι 
«Ζήτω δ στόλος κι’ δ στρατός και με καλό στην Πόλι. 
Ζήτω στον Βασιλέα μας στον Μέγα Στρατηλάτη.
Κ’ εις όσους έμεγάλωσαν του “Έθνους μας τον χάρτη.

ΕΠΙ ΤΗ ΑΛΩΣΕΙ ΤΩΝ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ

22 Φεβρουάριου 1913

Δοξάζω σε Πανύψιστε. Εύχαριστω σε Μοίρα 
δπου με αξιώσατε εις τα γεράματά μου 
να πάρω πάλι τη φτωχή ποιητική μου λύρα 
να τραγωδήσω σήμερο μεσ απο τη καρδια μου 
με θειο πόνο και χαρα και μ αγιο καρδιοκτυπι , 
τον Θρίαμβον του έθνους μας και των εχθρών τη λυπη.

Έπήραμε τα Γιάννενα. ’Έπεσε το Μπιζανι! 
αύτάς τάς λέξεις μοναχά ν’ άκούση κάνεις φθάνει.
Τα Γιάννενα ξετούρκεψαν! Χριστός ανέστη πετε 
και σεις ποΰέχετε παιδιά κ ήσαν εκεί μην κλαΐτε. 
"Αν ζοΰνε ζοΰν άνδρίστικα' κι’ αν είν’ αποθαμένα 
έπηγαν εθνομάρτυρες' επεσαν τιμημενα.
Σέβας και δόξα καί τιμή σε τέτοια παλληκαρια , 
που βλάστησαν στό αίμα των τη; δαφνη; τα κλωνάρια

Μά καί του Κωνσταντίνου μας αγαλλονται τα στηθη 
νά βίέπη τόσους ηρωας. Τοσα'γενναΐα πληθη.
Νά θυσιάζουν άφοβα εις εν του μονο βλέμμα 
γιά την Πατρίδα τη γλυκειά τό άχραντο των αίμα.

Χαρά σε τέτοιο στρατηγό. Τον Μέγα Κωνσταντίνον 
που τίμησε κ’ έδόξασε τό έθνος των Ελλήνων.
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το δοξασμένο του σπαθί, κυττάξετε πώς λάμπει 
κ’ άγάλλονται στο διάβα του χώραις, χωριά καί κάμποι. 
Γιά δέτε τον. σαν άγγελος έσάλπισε τη νίκη 
καί φεύγουν είς τη θέα του οι αίμοβόροι λύκοι.

Γενναία Ελληνόπουλα μπαρουτοβαφτισμένα 
λεονταρόκαρδα παιδιά κοσμοεξακουσμένα.
Πού ύποφέρατε πολλά στά Γιάννενα να μβήτε 
επάνω είς τάς δάφνας σας τώρα ξεκουρασθήτε. 
Ή ανδρείά σας σήμερο μάς έδωσε τη νίκη 
την "Ηπειρο, τά Γιάννενα και τη Θεσσαλονίκη. 
(Μά πώς να μην τάς πάρουνε τέτοια παιδιά ανδρεία; 
χρυσάς σελίδας δι’ αυτά Θά γράψ’ ή ιστορία.)

Χαρήτε όλοι σήμερο, νέοι, παιδιά και γέροι 
ή Λευθεριά περπάτησε στά σκλαβωμένα μέρη. 
Ως χθες στο κύμα τής σκλαβιάς ήσασθε βουτημένα 
τώρα λευθερωθήκατε Γιάννενα ξακουσμένα.
Ελλάς φωνάζει λεύθερα το σκλαβωμένο στόμα 
και ψάλλει ή παλληκαριά στο ματωμένο χώμα. 
Ελευθερία, ένωσις στά Γιάνενά μας λάμπει 
κι’ ανθίζουν καί μοσκοβολούν οι ματωμένοι κάμποι. 
Οί ευζωνοί μας τραγουδούν τά κλέφτικα τραγούδια 
κ’ οί σκλάβοι πού ’λευθέρωσαν τούς ραίνου ν με λουλούδια. 
Χαρμόσυνα βαροκτυπά κάθ’ έκκλησάς καμπάνα 
κ’ οί σκλάβοι λευθερώθησαν κι’ αγκάλιασαν τη Μάννα. 
Έσκόρπισαν τά σύννεφα- έφύγανε οί λύκοι 
έξέβαψε στά Γιάνενα το Τούρκικο σαρίκι.
Πού εισΟε τώρα Αλβανοί Γκέγκηδε:, και Μπεκίρη ; 
γιατί δεν πλησιάζετε σ’ αυτό το πανηγύρι ;
Γιατί έγκαταλείψατε τού Μπιζανιοΰ τά μέρη; 
όπου σάς οχυρώσανε οί μορφοσυμπεθέροι! 
Μ’ αλήθεια άναλάβανε νά σάς τά οχυρώσουν 
μά δεν μπορούσαν καί καρδιές δμως γιά νά σάς δώσουν. 
Μά κ χί καρδιές αν είχατε εσείς δέν ήμπορεΐτε 
με "Ελληνας σημερινούς ν’ άντιπαραταχθήτε.
«"Απαντα» Μ. Δια/»λννα
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Είναι αρνί δ "Ελληνας μα δταν άγριέψη 
καί με τα τέσσαρα στοιχειά μπορεί για να παλέψη.
Γι’ αύτό καί σεις άφήκατε τα οχυρώματα σας 
κι’ έδείξατε στα πόδια σας πώς ειν ή ανδρείά σας !

Έσσάτ ΙΙασσά που φώναζες ποτέ δεν παραδίδεις ! 
γιατί τώρα τα Γιάννενα στον Κωνσταντίνο δίδεις ; 
Οί Εΰζωνοι κι’ οι Κρητικοί είδες πώς πολεμούνε ; 
κι’ άμα θά ’ποΰνε μιά «εμπρός» δπίσω δένγυρνοΰνε ! 
Γιατ’ έχουνε τον πόλεμο ευχάριστο παιγνίδι! 
είδες ταΐς σφαίρες πώς περνούν από τό δακτυλίδι! 
Καί τοΰ Έλληνικοΰ στρατού τό θάρρος του επίσης 
έγνώρισες καί ένόμιζες λέοντας νά νικήσης ! 
Μήπως τούς ’πήρες γιά λαγούς δειλούς ή περιστέρια; 
όπου νά δειλιάσουνε τά τόσα σου ασκέρια;

’Αλή ΓΤασσά Τεπελενλή τώρα ’πρεπε νά ζοΰσες 
γιά νά θωρής τά Γιάννενα πού έτρομοκρατοΰσες.
Μά όχι στον αξύπνητο καλήτερα κοιμήσου 
γιατί δεν θά τό βάσταγε ή μιαρά ψυχή σου.
Νά βλέπης την Ελληνική σημαία μας ’κεϊ πέρα 
'περήφανη νά κύματά σ’ ελεύθερον αέρα.
Μάθε κυρά Βασιλική καί σύ κυρά Φροσύνη 
τά Γιάννενα τά ελληνικά πάλι ΈΖλάς εγίνει.

’Δέτε χιλιάδες ορφανά λακταροποτισμένα 
δσ’ απ’ τοΰ Τούρκου τό σπαθί γλυτώσαν τά καϋμένα. 
Που παν τοΰ Κωνσταντίνου μας τά πόδια καί φιλοΰνε 
κι’ ακόμη δεν πιστεύουνε καλά καλά πώς ζοΰνε ! 
Κυτιάτ’ ολόκληρα χωριά γέρους καί νηές καί γράδες 
σκλάβους πού κάναν έ ως χθες τοΰ Τούρκου τεμενάδες. 
"Οπου τούς έλευθερωτάς αχόρταγα κυττοΰνε 
καί δεν ήξεύρουν όνειρα ; αληθινά θωροΰνε;!

’Δέτε τούς νέους μάρτυρας ποΰ πέσαν στό Μπιζάνι 
κ’ εν γένει σ’ δλη τη γραμμή μ’ αμάραντο στεφάνι.
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Ποΰ χαίρονται κι’ αγάλλονται δια τον θρίαμβο μας 
και λεν «Σείς τελειώσατε το έργο το δικό μας. 
Κ’ έπήρατε τα Γιάννενα» Σταθήτε ! μας φωνάζουν 
έχομεν κι’ άλλους αδελφούς ποΰ στο ζυγό στεναζουν. 
Ξεκουρασθήτε προς στιγμή κι έπειτα κ ε’ις εκεινους 
να δώσετε ελευθερίά που πνίγονται στους θρήνους.

Δοξάσωμεν τον υψιστον μέσα πο την καρδιά μας 
κι’ ας πούμε ζήτω ή Ελλάς. Ζητώ τα I ιάννενα μας. 
Ναι ας ειποΰμεν αδελφοί μικροί μεγάλοι δλοι 
ζήτω κι’ δ Κωνσταντίνος μας καί γρήγορα στην Πάλι.

(Ποίημα άπαγγελθεν επί τη ενώσει της Κρήτης 
μετά της μητρός Ελλάδος την Ιην Δ)βριου 1913.)

’Η Μούσα μου έστείρεψε. Έγέρασε κι εκεινη 
όπως εγώ, ή επαθε από αμνημοσύνη.
Μά δ,τι καί αν επαθε πάλιν θά δμιληση 
’μπορεί μια τέτοια εορτή να μην την εξυμνηση ; 
δπου την παρασκεύαζαν επί πολλούς αιώνας 
οι ένδοξοι προπάτορες μ’ αίματα καί μ αγώνας.

Πόνο ’χα μέσα στην καρδιά μά δεν τ ομολογούσα 
καί τον Πανάγαθον Θεόν πάντα παρακαλοΰσα.
Νά μέ αφήση ζωντανό στον κόσμο τον επάνω 
νά δω την Κρήτη ’λεύθερη κ’ έπειτα ας ’ποθάνω.
Μά τώρα π’ αξιώθηκα καί ειδ’ αυτή τή χάρι 
καί σήμερον ή χάρις το; σαν θέλει ας μέ πάρη.
Νυν απολύεις τόν δούλο σου, σαν έφθασα καί είδα 
μεγάλη τήν Ελλάδα μας κ ελεύθερη Πατριδα.

’Αφ’ δτου κόσμο γνώρισα δλο καϋμούς καί πάθη 
οΐ Κρητικοί τραβούσαμε ! — Γιά μάς Θεός εχαθη ; 
έλέγαμεν πολλαΐς φοραϊς απ’ τή στενοχώρια, 
Άκούαμεν, δεν βλέπαμε δμως ελευθερία !
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ΟΙ βάρβαροι κατακτηταί μάς θεωρούσαν κτήνη ! 
και 'μέρα νύκτα εϊχαμεν φόβους καϋμούς κ’ οδύνη 
Ταϊς Εκκλησίες κάναν Τζαμιά και ταϊς εικόνες ’σποΰσαν 
Ταϊς κόρες, ταϊς γυναίκες μας τάς έκαταπατούσαν
Τούς Δεσποτάδες κι’ ίερεϊς έσφάζαν στ’ "Αγιο Βήμα 
κι’ έλέγανε έμπαικτικώς «Δεν εχει κι’ άλλους ; κρίμα ! 
Και μέσα ’πό τα μνήματα των προπατόρων βγάναν 
Τά κόκαλά μας τα σκυλιά κ’ εμπόριο τά κάναν, 
Τά κτήματά μας επερναν, έδερναν τούς ανθρώπους 
καί τούς έβάναν σ’ έγγαριές, σε βάσανα καί κόπους. 
Κ’ επερναν τά παιδάκια μας μέσ’ απ’ την αγκαλιά μας, 
καί τακαναν Γενίτσαρους με πράσινο σαρίκι 
καί μάς έσφάζαν έπειτα τά ίδια τά παιδιά μας!
’Ω! τι φρικτή άπελπισά, τρόμος, καυμός καί φρίκη ! 
Κ’ ύπόφεραν μαρτύρια διάφορα καί τόσα
’πού δεν μπορεί ποτέ θνητού να περιγράψχ; γλώσσα.
Κι’ αν έκανε ή Μάννα μας τά δόντια της να τρίξη 
Τήν άπειλούσ’ δ βάρβαρος κι’ αυτήν πώς θά την πνίξη 
Κ’ έκλαιγ’ ή Μάννα νά θωρή την δόλια θυγατέρα 
κ’ ή θυγατέρα έκλαιγε σαν έκλαιγ’ ή Μητέρα.

Μά μ' δλα ταύτα τ’ άφοβα τής Κρήτης παλλληκάρια 
ποτέ δέν άπελπίσθησαν μον’ πέρνα τ’ άρματά των 
κι έπλακοστρώνανε την γήν μέ Τουρκικά κουφάρια 
κι’ έχύνανε το αίμα των για την Ελευθερίά των. 
Σά'ν τό λειοντάρι πού πιασθή σέ κυνηγού παγίδα 
καί προσπαθεί χιλιώ λογιώ νά ’βγή απ’ την αλυσίδα. 
’Έτσι καί κάθε Κοητικός έπερνε τό τουφέκι 
κ’ έσκόρπα οτύν Αγαρηνό φωτιά κι’ αστροπελέκι. 
Μάτον δ σκύλος δυνατός κι’ έφερνε εις την Κρήτη 
ασκέρια δεκαπλάσια, καί μέ καράβια δίκτυ 
έτύλισε τη θάλασσα. Τόση πολιορκία 
μάς έκαν’ ή αιμοχαρής καί βάρβαρη Τουρκία, 
δ.του έξαναγκάζοντο οί Κρήτες απ’ τήν πείνα 
κι' απ’ τά πολεμοφόδια σά'ν ήθελε σωθούνε,
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δσοι δεν έπροκάνανε νά πάνε στην Αθήνα 
εκ νέου πλειό χειρότερα να υποδουλωθούνε.

Ποτέ δεν ησυχάζανε χειμώνα καλοκαίρι 
μα οταν πλειά στο κόκκαλο ήγγισε το μαχαίρι 
σηκώνεται ή Μάννα μας επάνω θεριεμένη 
καί τα παιδιά της προσκαλεϊ. Καί με φωνή ανδρειωμένη. 
Τούς λέγ’ δσοι πιστεύετε Χριστό καί προσκυνάτε 
οπου θά τρέξω σήμερον όλοι άκολουθάτε.
Κ’ είς τη φωνή της έτρεξαν μικροί μεγάλοι τότε 
Εθελονταί καί εύζωνοι απλοί καί στρατιώται, 
μέ θείο ενθουσιασμό τρέχουν κι’ ακολουθούνε 
Τούς σκλαβωμένους αδελφούς να σώσουν προσπαθούνε. 
Κ έκεϊνοι πού ’σανε μακρα καί νάρθουν δεν μπορούσαν 
Τον ιερόν αγώνα μας μέ χρήμα βοηθούσαν.
'Η Κρήτη πέμπει αρκετά παιδιά ανδρειωμένα 
οπου τό ένα ήτανε καλλήτερ’ απ’ τ’ άλλο, 
καί στη φωτιά τού μπαρουτιού ήσανε βαφτισμένα 
πού καί λειοντάρια νά τά πω πιστεύω πώς δέν σφάλλω. 
Καθ’ έ'νας "Ελλην γνήσιος δέν υστερεί μόν’ τρέχει 
καί σφαίρες μέ τό Μάλιγχερ είς τον εχθρό μας βρέχει.

Μέ θάρρος τότε ή Ελλάς αρχίζει τόν αγώνα 
Άνάβουνε τά σύνορα. Καίγετ* ή Έλασσώνα. 
Βροντά τό Σαραντάπορο. *Η Σάτιστα μουγγρίζει. 
Καί ο Ελληνικός στρατός τόν Τουρκικό θερίζει. 
Έπάρθηκε ή Πρέβεζα. Πέφτει καί τό Μπιζάνι. 
Τά Γιάννενα ’πού φύλαγαν χιλιάδες Μουσουλμάνοι 
κι αυτά τά κυριεύσαμε. Παντού φωτιά μαχαίρι 
ώστε πού ’λευθερώσαμε τά σκλαβωμένα μέρη.
Πάει ή σημαία μας εμπρός καί διαλαλεϊ τη Νίκη.
Ο Βότσης τό Φέτχι Μπουλέν καίει στη Σαλονίκη.

Κι’ ό Κουντουριώτης ό τρανός καί ξακουσμένος ‘ναύτης 
στά Δαρδανέλλια γίνηκε τσ” Αρμάδας νεκροθάφτης. 
Ό δέ Βουλγαροκτόνος μας ό Μέγας Κωνσταντίνος 
κλωτσοπατει τόν τύραννο, τρόμο; καί μέγας θρήνος 
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έ'πεσε σ’ δλη την Τουρκία και μέσα σ’ έ'να μήνα 
χιλιάδες Τούρκους φέρανε σκλάβους εις τήν Αθήνα. 
Φεύγουν οι Τούρκοι σαν λαγοί και παραιτούνε δλα 
τροφάς, πολεμοφόδια, όπλα, καί πυροβόλα.
Κ’ ένφ θερίά τούς νόμιζαν οι Ευρωπαίοι δλοι 
τρέχουνε πανικόβλητοι καί πάνε προς τήν Πόλι. 
Αλλά κι’ αύτήν θά πέρναμε αν αφην’ ή Ευρώπη 
’πού χάραξε τά σύνορα έ'ως εις τή Ροδόπη.

Μά δυστυχώς οι φίλοι σας σ’ αυτά μας έζηλέψαν 
κι’ αδίκως κατ’ επάνω μας τά όπλα των έστρέψαν. 
αλλά κι’ αυτούς τούς βάλαμε στη θέσι ’πού τούς πρέπει 
«’Έστι γάρ δίκης οφθαλμός δστις τά πάντα βλέπει». 
’Ητανε θέλημα θεού νά βγή ή Ελλά; στά. ύψη 
κι’ ως δ Δαυίδ τόν Γολιάθ τσ’έχθρούς της νά συντρίψη.

Κι’ αφού ’λευθέρωσ’ ή Ελλάς με τόση αγωνία 
τή σκλαβωμένη "Ηπειρο καί τή Μακεδονία, 
Φωνάζει εις τήν Κρήτη της ευθύς τήν ίδια ’μέρα 
«Νομίζεις πως σ’ έξέχασα χρυσή μου θυγατέρα ; 
Νομίζεις δτι λησμονώ πώς σ’ δσα ’πήρα μέρη 
ήσουνα πρώτα δ Θεός το δεξιό μου χέρι; 
Νομίζεις απροστάτευτη καί μόνη θά σ’ άφήσω;. 
τώρα ταΐς αλυσίδες σου θά έλθω νά τσακίσω.
Καί μ’ ΐεράν συγκίνησιν καί πόθο πλησιάζει 
στή πονεμένη Κρήτη της και τήν σφικταγκαλιάζει. 
Κι’ δ Τύραννος από μακρά ταΐς βλέπει καί λυσάζει 
γίνεται μαύρος κίτρινος αλλά μιλιά δέν βγάζει. 
Μον’ φτεΐ φαρμάκι καί χολή μέσ’ από τήν καρδιά του 
μά καταπνίγει τήν οργή στά μαύρα σωθικά του. 
Γίατί φοβατ’ δ άθλιος δτι φωνή αν βγάλη 
θά χάση απ’ τούς ώμους του αμέσως τό κεφάλι.

Αύτήν λοιπόν τήν εορτήν τών εορτών τελούμεν 
καί πρέπει δλ’ οι "Ελληνες σήμερον νά χαρούμεν. 
Μάνα καί κόρη ’που ’σανε αιώνες χωρισμένες 
εύρίσκονται τήν σήμερον σφιγκτοαγκαλιασμένες.
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Και χύνουν δάκρυα χαράς στα τίμια των στήθια
Θεέ μου! βλέπω δνειρον; ή πράγματ1 ειν άληθεια! 
Κι’ δλα τής Κρήτης τα βουνά τα ’ματοποτισμένα 
πού με μαρτύρων κόκκαλα εινε κατασπαρμενα. 
Αρχίσανε με έμορφιά νά γλυκοχρυσανθοΰνε 
Και τα πουλιά εις τά κλαδιά νά γλυκοκελαδοΰνε.

"Ιδετε τούς προπάτορας ’ψηλά στον Ψηλορείτη 
που χύσανε τό αΐμά των γιά την ελευθερία μας 
οπου δοξάζουν τον Θεόν γιατί θωροΰν στην Κρήτη 
τον Μέγα Στρατηλάτη μας κ’ ένδοξο Βασιλιά μας. 
Γιά μιά στιγμή στοΰ Ουρανού τόν θόλον αν στραφήτε 
ολους τούς εθνομάρτυρας αμέσως θά ίδήτε.
Αυτούς ’πού είχαν πρόγραμμα «Γλυκεία Πατρις και Πιστις» 
νά ψάλλουνε τό «'Ωσαννά καί Δόξα εν Τψιστοις».
Δέτε τους με ολόφωτα μαρτυρικά στεφάνια.
κι’ αυτοί συνεορτάζουνε μέ θεία περηφανια.
Νά ή ψυχή τού Γαβριήλ ’που κάηκε στ Αρκαδι 
καί των λοιπών πολεμιστών *που κάησαν ομαδι.
Νά ή ψυχή τού Κόρακα. Τού γέρω Σφακιανάκη 
καί τού Κοκκίνη τ’ αρχηγού μαζύ με τού Χρυσακη. 
Τού Μουρελλομανώλη μας τού Λούτσου, τού Τσαβόλα 
τού Μαλικούτη, των Κοντών και τού Ζερβονικόλα.
Τού Μάρκου Βουγιουκλάκη μας τού γέρω Γιανναδάκη 
τού Καπετάν Λακέρδα μας μαζύ μέ τού Χατζάκη.
Νά τού Κρανιώτη ή ψυχή μαζύ μέ τού Καζάνη 
καί χιλιάδες μάρτυρες ’που ’πεσαν στό Μπιζάνι. 
Άγνωστους βλέπω μάρτυρας, αμέτρητους ακόμα 
πού πριν νά φθάσουν έ'νωσιν τούς έφαγε τό χώμα 
Νά τόν Παλαιολόγον μας τόν Μέγαν Κωνσταντΐνον 
ίδού καί τόν Γεώργιον τόν Α' των Ελλήνων.
Μέ τήν πορφύραν Μάρτυρος καί Στέμμα στό κεφάλι 
π’ αρχίζει τό Τρισάγιον τής ’λευθεριάς να ψάλλη.

Χριστός Άνέστη αδελφοί ας έορτάσωμ' δλοι 
τής ανδρειωμένης μας γενιάς τή ζηλεμένη σχόλη.
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Στεσετε τή σημαία μας ’ψηλά νά κυματίζη 
να φερνή εις ημάς χαρά τσ’ εχθρούς να φοβερίζη. 
Τώρα με ’περηφάνεια κάθε παιδί τής Κρήτης 
Έλληνας θέ να γράφεται καί όχι Κρής πολίτης. 

Κοπέλες άγγελόμορφες χρυσές Κοητικοποΰλες 
που θέ νά γράφεσθε καί σεις τώρα Έλληνοποΰλες, 
Βάλλετε τά λαμπριάτικα καί τα διαμαντικά σας 
τα πλεια καλα φορέματα ’νδΰσετε τά παιδιά σας. 
Χορεψετε τον Κρητικό, συρτό καί πεντοζάλι 
νέοι καί νηές στην εορτή έτοΰτη τή μεγάλη. 
Γέροντες ασπρομάλληδες καί σείς καημένες γράδες 
πού ’ξεύρετε τι βάσανα τραβάτε απ’ τούς Αγάδες. 
Καί σείς συνεορτάσατε καί ας χαρή ή καρδιά σας 
που σάς ήξίωσ’ δ Θεός καί σάς καί τά παιδιά σας 
Κ’ έφθάσατε τήν σημερινή ολόφωτη ημέρα 
π’ Αγκαλιασμένες εϊδετε Μάννα καί θυγατέρα. 
Κανείς σ’ αύτή τήν εορτή αμέτοχος μή μείνη 
απέθαν’ ή Γενιτσαργιά κ’ έπνίγηκ’ ή οδύνη.
Και τής σκλαβιάς τά σκοτεινά καί τρομερά παλάτια 
τα γκρέμνισ ή Ελευθερίά καί τά ’καμε κομάτια.

Τέλος ας αναπέμψωμεν εύχάς εις τόν Θεόν μας 
νά δίδη πάντα δύναμιν ε’ις τόν Ελληνισμόν μας. 
Κ’ ά'ς βροντοφωνήσωμεν δσ’ ειμεθα ’δώ πέρα 
«Ζήτω ή Κρήτη κ’ ή Ελλάς ή ένδοξος Μητέρα, 
Ζήτω δ Στόλος κ’ δ Στρατός, Ζήτω δ Βασιλιάς μας 
Ζήτω κ’ δσοι συνέτειναν για τήν Ελευθερίά μας».

Νεάπολις Κρήτης
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Ο ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΙΏΤΟΥ
Μΐά γρά γυναίκα Κρητικίά άρχοντομαθημένη 
στη προκυμαία Εστεκε πολύ συγκινημένη.
Τό γΐό της έκατέβηκε να αποχαιρετίσω
’που ’πήγαινε εις τό στρατό γΐά να ΰπηρετήση 
Τον φίλησε στα μάγουλα, στα μάτια και στα χείλη 
κ’ έπειτα με γλυκύτητα τέτοια λόγια τοΰ μίλει: 
—Θωρεΐς πώς πας στα σύνορα ; με τό καλό να φθάσης 
μ’ αν ειν’ καί γίνει πόλεμος να μη μάς σε ντροπιάσης 
Μή λησμονάς τ’ αδέλφια σου τα δυό ’που σκοτωθήκαν 
πέρα στό Σαραντάπορο, μα δεν έντροπιασθήκαν. 
Γιατί ταϊς σφαίρες και σπαθιές ταις πήρανε στα στήθη 
καί για πατρίδα και Θεό τό αιμα τους έχύθη.
Τό ίδιο κι’ δ πατέρας σου, μα σύ δέν τον θυμάσαι 
έ'πεσ’ άνδρίστικα κι’ αυτός. "Ωστε ^νά μή φοβάσαι. 
Μόνο αν γίνη πόλεμος να πάς πρώτος στη μάχη 
και μή δει’ιάσης τον εχθρό να τοΰ γυρίσης ράχη. 
Θυμοΰ τά λόγια μου αυτά αγαπητό παιδί μου 
και σύρε κόπια στό καλό μαζί με τήν ευχή μου. 
Και δ Χριστός κι’ ή Παναγιά και οί άγίοι δλοι 
βλαστέ μου να σε βλέπουνε απ’ των εχθρών τό βόλι.

Κι’ δ γίός τής μάννας φίλησε τό χέρι της και κλαίει, 
κ’ ή μάννα του τόνε θωρεΐ κι’ απότομα τοΰ λέει: 
—Τά παλληκάρια τά καλά που παν να πολεμήσουν 
ειν απρεπον κι αταίριαστο νά θέλουν να δακρύσουν.

Στή βάρκα μέσα ’πήδηξε τότε τό παλληκάρι 
με τους συντροφους του μαζύ' κ’ εμπρός λέν τοΰ βαρκάρη. 
Κ’ εμειν’ ή μάνα μοναχή κι’ δλο τή βάρκα έθώρη 
ώστε π’ απομακρύνθηκε κ’ έ'φθασε στό βαπόρι. 
’Η μάννες ’που ’χουνε παιδιά και στό στρατό πηγαίνουν 
αύταΐς τον πόνο των παιδιών μόνο καταλαβαίνουν.

1916 Αύγουστος—Ηράκλειον
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0 ΦΤΕΡΟΥΓΟΚΟΜΕΝΟΣ ΑΕΤΟΣ

Τό περασμένο Σάββατο εις την πλατεία ’πάνω 
ένα αξιολύπητο άντίκρυσα ζητιάνο.
Μάτια δέν άνενδράνιζε για να θωρή ανθρώπους 
σε δεκανίκια ’σύρνετο μα με μεγάλους κόπους. 
Ήτον ή δψις του χλωμή μαυροκιτρινιασμένη 
κ’ ή πείνα κ’ ή απελπισία ήτο ζωγραφισμένη 
στό λιοκαμένο πρόσωπο’ κι’ από τα μάγουλά του 
έτρέχανε σαν ποταμός τα μαΰρα δάκρυά του. 
Φορούσε ρούχα παλαιά καταξεθωριασμένα 
σαν αποφόρια μοιάζανε και χονδρομπαλωμένα.
Ήτο θεοξυπόλητος 1 με μαραμένα χείλη
Κι’ από την πείνα και ντροπή σιγά σιγά ωμίλει.
Τό 'να του χέρι τό δεξί ήτανε ραγισμένο 
και τό ζερβό ποδάρι του ήτο σακατεμένο.
Σά'ν μυρισμένος έμοιαζε άνθος μά μαραμένος 
σα'ν αετός 'περήφανος μά φτερουγοκομένος.
Θά ’τον ή ηλικία του έως 40 χρόνων 
’Αφεντικό παρακαλώ μου φώναξε μέ πόνον 
και μέ βαρύ αναστεναγμό και μ’ εντροπής τρομάρα 
Δώσε μου σε παρακαλώ τ’ ά'τυχου μιά δεκάρα.

Έσίμωσα και τον ρωτώ «άμοιρε δέν μου λέγης 
πώς τό ’παθες τό πράγμα αυτό ; και διατί νά κλαίγης ; 
Σακάτης αν γεννήθηκες είναι καί τόσοι άλλοι 
δμως τούς δίδει δ Θεός υπομονή μεγάλη.»

Μ’ έκυτταξε κ αρχίνισε σαν τό παιδί νά κλαίη 
καί μέ βαρύ αναστεναγμό καί πόνο νά μου λέη:
—Εμέ που βλέπης σήμερο άσχημο καί σακάτη 
ήμουνε νέος καί γερός, κ’ εγώ άξιζα κάτι.
Εις τό χωριό μου μ’ είχανε γιά πρώτο παλληκάρι 
στα πλουτη καί στήν ανδρείά’ είχα περίσσα χάρι.
Είχα κ’ εγώ τ’ αμπέλια μου, τά υποστατικά μου 
τά ληόφυτα, τά σαλβάρια μου, τά μαλαματικά μου
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καί κάθε ξένος τίμιος ’πού ’ρχόταν στο Χωριό μου 
εγώ τον φιλοξενούνε πρώτος στο σπιτικό μου.
Και όταν ήθελ’ ακουστεί των τουφεκιών δ κρότος 
εις τής Πατρίδος τη φωνή κ’ εγώ έτρεχα πρώτος. 
"Ομως τής έρμης Τσουμαγιας ή μάχη ή μεγάλη 
μ’ έφερε στ’ απελπιστικό δπου με βλέπεις χάλι.
Θαΰμα μεγάλο τό θωρώ τό πώς να ζώ ακόμα 
επτά σφαίρες έσφήνωσαν στό δύστυχό μου σώμα.
Καϊ μια οβίδα φοβερή έξέσπασε κοντά μου 
κ’ ένα κομμάτι μου ’παιξε κ’ έσπασε τα πλευρά μου. 
Κατόπιν μ’ έφεραν εδώ κ’ έξόδευσα δτ’ είχα 
στα γιατρικά, εδώ κ’ έκεΐ, δέν μου ’μείνε μια τρίχα 
ούτε τρεις πήχες μαύρη γή το δόλιο να με θάψουν 
και πώς ’μπορούν τα μάτια μου αφέντη να μην κλάψουν; 
Π’ άφίνω 4 παιδιά μόνα σ’ αυτόν τόν τόπον 
καί τή φτωχή γυναίκα μου σταϊς πόρτες των ανθρώπων. 
"Αχ ! τέτοια μιά κατάστασι δ Θιός νά μή τήν δίνη 
καλλήτερα δ πόλεμος στον τόπο νά σ’ άφίνη.
Ναι μέν δέν ειμ’ αχάριστος, πολλοί μ’ ελεημονούνε 
Καί δέν άφίνουν τά φτωχά παιδιά μου νά πεινούνε 
μ άνθρωπο μέ ’πανε κ’ εμέ τσίπα έχω στή μούρη 
καί ντρέπομαι νά γίνομαι τού κάθ’ ενός τσιμπούρι.
—Καλά καί ή Κυβέρνησις (τού λέγω) δέν σας βλέπει 
Νάκάμη πριν νά τής τό πουν εκείνο δπου πρέπει;
—Μή λές για τήν Κυβέρνησι’ αυτή μόνο κυτάζει.
Τόν κάθε ένα φίλο της δπως μπορή νά οάζη.
Σ’ άλλους θωρεΐς καί δίνουνε χιλιάδες κάθε μήνα. 
Κ’ εμείς οι κακομοίρηδες ψοφάμ’ από τήν πείνα. 
Εμάς μάς έχρειάζετο, εμάς μάς έθωρούνε 
οσο καιρό τους Βούλγαρους καί Τούρκους πολεμούνε 
Τώρα ’πού μέ τό αίμα μας μεγάλοσ’ ή Πατρίδα 
ωσάν πουλιά μάς θεωρεί. Καί μοναχά Τσιμπίδα 
τού μπόγια δπου δέν βαστά μ’ αυτή νά μας άρπάξη 
καί εις τά σκουπιδόκαρρσ μέσα νά μάς πετάξη
— Μ’ αδύνατο δέν γίνεται κάτι θά σάς πληρώνη.
—Μάς δίδει όσο ή μητριυγιά δίδει εις τό προγόνι.
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Γιατ’ έγινε σαν χάσαμε στη μάχη την ύγιά μας 
από μητέρα σπλαχνική, άσπλαχνη μητρυιά μας.
Και άν διστάζης κύριε αυτά να τα πιστέψης 
πάρε καί διάβασε αυτό καί να μου το πιστρέψης.
Κ ένα χαρτί μου έδωσε κι’ ήσαν έκεΐ γραμμένα 
δλα τ’ ανδραγαθήματα που είχε καμωμένα, 
καί άρμοδίως ήτανε έπικεκυρωμένα.
Τότε ’πα σαν τα διάβασα μέ τάξι ένα, ένα 
ω σεβαστή Κυβέρνησις όπου σκορπάς χιλιάδες.
ΕΙς έκτακτους καί τακτικούς του κόμματος φαγάδες. 
Τα τόσα επιδόματα κι’ αύτάς τάς προσαυξήσεις.
Γάχα θά είναι ά'δικο εάν τάς καταργήσης.
Νά περισσεύει κάτι τι νά ζήσουνε κ’ έκεϊνοι 
που στοΰ’ πολέμου λαύρισαν το φλογερό καμίνι ;

1916

Ποίημα άπαγγελθέν κατά τήν τελεσθεΐσαν έν τω καθεδρικω ναφ 
τής Μεγάλης Παναγίας Νεαπόλεως Μεραμβέλλου έπιβλη- 
τικήν έπιμνημόσυνον δέησιν κατά τήν 20ήν Μαρτίου 
1913 ύπέρ άναπαύσεως τής ψυχής τοΟ αειμνήστου ήμων 
Βασιλέως Γεωργίου τοΟ Α'.

Κλάψατε μάναις καί παιδιά, γέροι καί νηοί καί νέαις 
μεσίστιες υψώσετε ταΐς έθνικαϊς σημαίαις
Κάθε καμπάνα σήμερον λυπητερά ά'ς παίξη.
το δάκρυ κάθε "Ελληνος ωσάν ποτάμι ας τρέξη.
Η κάθε μιά Ελληνική Έφημερίς που βγαίνει, 

ας τυπωθϋ τήν σήμερον μαυροκορδελιασμένη.
Γιατί δολοφονήσανε εις τή Θεσσαλονίκη, 
τον λατρευτό μας Βασιλιά οί αΐμοβόροι λύκοι... 
"Ισως μοΰ ’πουν αταίριαστα πώς ειν’ αυτά τά λόγια, 
γιατί ποτέ στους Βασιλείς δέν πρέπουν μοιρολόγια.
Μά ο σκληρός Σου θάνατος, Μεγάλε Βασιλιά μου, 
πολύ βαριά έλύπησε σήμερον τήν καρδιά μου.
Μά δέν λυπούμαι μόνο *γώ, αλλά καί τόσοι ά'λλοι, 
ελεύθεροι κ* υπόδουλοι, μικροί τε καί μεγάλοι.
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Τι να Σοΰ πώ Σεπτε Νεκρέ, και από ποΰ ν’ αρχίσω; 
τ άφθαστα μεγαλεία Σου πώς να εξιστορήσω; 
"Ενας θλιμμένος ποιητής, γέρων έξηνταρίτης 
γέννημα και ανάθρεμμα τής πονεμένης Κρήτης 
Να ψάλλη δεν εΐνε ευκολον ταις δόξαις και τα κάλη. 
Ίά μεγαλεία δεν μπορεί ένας μικρός να ψάλλη.

Τώρα ποΰ έπρεπε να ζής να χαίρετ’ ή καρδιά Σου, 
μέσα σταϊς δόξαις και τιμαΐς μαζύ με τα παιδιά Σου, 
Να βλεπης την Ελλάδα μας ποΰ έπολυαγαποΰσες, 
όπου πενήντα σήμερον χρόνια έκυβερνοΰσες.
Γην ένδοξη Ελλάδα μας π’ αθάνατη έπλάσθη, 

με τοΰ Θεοΰ την δυναμι πώς έδιπλασιάσθη.
Καί το δενδρό τής ’λευθεριάς τούς κλώνους του ν’ άπλώση 
έβάλθη δολοφονικό χέρι να Σέ σκοτώση!!
Εύρέθ ένας αντίχριστος, νέος 'Ισκαριώτης, 
καί δολοφόνος άνανδρος τοΰ "Έθνους μας προδότης. 
Να Σέ σκοτώση άδικα ένδοξε Βασιλιά μας, 
κ είς μαύρο πένθος ’βύθισε σήμερον την καρδιά μας.

Ω πώς αλλασουν οι καιροί καί πώς γυρνούν οί χρόνοι! 
μια μέρα ερχονται χαραΐς την άλλη ’μέρα πόνοι, 
Αν σέ πικράναμε ποτε ταϊς 'μέραις δπου ’ζούσες, 

καί για τοΰ έθνους τό καλό πάντοτε ’προσπαθούσες. 
Και μεϊς δεν το νοουσαμεν ! Τώρα γονυπετούμεν, 
μπροστα Σου και με δακρυα συγχώρεσι ζητούμεν. 
Κι άν εποτίσθη; με χολή καί δξος μεμιγμένη, 
συγχώρησέ μας σήμερον, ψυχή αγιασμένη.
"Οπου κι’ άν εισθε "Ελληνες σήμερον λυπηθήτε. 
καί σεις εχθροί άν χαίρεστε, άλλη χαρά μη ’δήτε 
Πένθος μεγάλο εθνικό καλύπτει την ψυχή μας, 
όμως μη χαίρονται δι’ αυτό καθόλου οι εχθροί μας. 
Ό Βασιλεύς μας πέθανε ; έσβέσθη μια λαμπάδα, 
Τόν Βασιληά μας σκότωσαν μα όχι την Ελλάδα. 
Καθ ένας φίλος η εχθρός πρέπει να τό νοήση, 
πυς «ή Ελλάς προώρισται νά ζήση καί θά ζήση».
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Αλλά τι λέγω ; αδελφοί ας παυσουνε οί θρήνοι, 
κι’ αν πέθανε ό Βασιληάς διάδοχον αφήνει. 
Υιόν αντάξιον πατρός. Τόν νέον Κωνσταντίνον, 
που ’νε τιμή και καύχημα και θάρρος των Ελλήνων.

Μέ ’φερ’ ή φαντασία μου εις τη Θεσσαλονίκη, 
που άλλοτε έλυμαίνοντο οί αίμοβόροι λύκοι. 
Βλέπω μπροστά τόν μιαρόν κι’ άτιμον δολοφόνο, 
οπου μάς έπροξένησε τόσο μεγάλο πόνο.
Γιά δέτε τον πώς μάς κυττά I και ψεύτικα δακρύζει 1 
και σαν λυσσάρικο σκυλί ταϊς σάρκες του ξεσχίζει! 
Τόν τύπτει ή συνείδησις ! κάνει πώς υποφέρει! 
νά ! νά ! τριάκοντα βαστά αργύρια στό χέρι !

Βλέπω τόν Βασιλέα μας κλιτό και λυπημένο, 
κι’ εις των Χωροφυλάκων μας τα χέρια ’στηριγμένο. 
Σαν νά °ρωτ$ σιγά, σιγά μέ τόση αγωνία.
«την Κρήτη μας, την ’Ήπειρο, και τη Μακεδονία 
Και τά Νησιά τά πήραμε ;—Ναι—τότε δεν μέ μέλλει, 
ας άποθάνω σήμερον σαν δ Θεός το θέλει.
"Ενα πικρό παράπονο μονάχα που μου μένει, 
πώς τήν Κωνσταντινούπολι αφήνω σκλαβωμένη. 
Αλλά ελπίζω στό Θεό κι’ εύχομαι σείς που ζήτε, 
νά πάτε στην Άγιά Σόφιά γιά νά λειτουργηθήτε.
'0 Κωνσταντίνος στους εχθρούς τήν έχει παραδώσει, 
καί Κωνσταντίνος λέγουνε πώς Θά τήν ξεσκλαβώσω». 
Σέ βλέπω Βασιλέα μας νά λυώνης νά δακρύζης, 
ώ φαντασία άφες με καί μή μέ βασανίζης.

Δεν έπρεπε τέτοια κορμιά γιά νά τά πέρνη δ χάρος, 
νά τά ’χουνε οί ζωντανοί παρηγοριά καί θάρρος. 
Μ’ άφοΰ ’νε θέλημα Θεού όλοι νά άποθαίνουν, 
δέν πρέπει γιά νά κλαίγουνε εκείνοι ποϋ ’πομένουν.

’□! Τίνος "Ελληνος καρδιά δέν εΐνε πονεμένη! 
δ Βασιλιάς μας θάνατον μαρτυρικό ποθαίνει!
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Μακράν από τά τέκνα Του και τα έγγόνια Του! 
κι απ τους σεπτούς Του συγγενείς και τη Βασίλισσα Του 
Χωρίς να τύχη συγγενής τά μάτια του να κλε'ση, 
ή να του δώση καν νερό τη φλόγα του νά^σβυση! 
’Ως άλλος Κόδρος ’πέθανε με τόση αγωνία, 
«ή μνήμη του ας εϊπωμεν να ήναι αιώνια».

Η ΜΑΥΡ©Φ©ΡΕΜΕΝΗ

Μια μαυροφορεμένη μορφονιά.
Σ’ ένα χωριό στη δοξασμένη Κρήτη. 
Βαστοΰσε δίσκο κό/υβα στο χέρι 
σε χήρας πάμπτωχης ’πήγε στό σπήτι.
Τής τά ’δωσε. Κ’ ή χήρα την ’ρωτα «πιανοΰνε;» 
Και άπαντα πώς εινε τ’ αδελφού της 
δπου ’πεσε στής Τσουμαγιάς τη μάχη. 
’Άχ! Πόσα πόσα ναβαζε δ νους της.
— Μην ’κλαΐς^τής λέγ’ ή χήρα) καί δεν είσαι 
στον ψεύτη κόσμο μοναχή παιδί μου 
Κ’ εμένα στό Μπιζάνι δ καλός μου 
’Τπεσε· κι’ αδελφός μου καί δυό 'γιοι μου.

ΤΑ ΔΥΟ ΓΑΪΚΕΙΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ

Γλυκειά στον κοσμο πράγματα δύο μονάχα είδα 
Μάννα το ενα λέγουνε, το άλλο λεν Πατρίδα. 
Κι δ κάθε ένας άνθρωπος *ποΰ χωρίς μάννα μένει 
α$ξ°ς ΓΟυζ λόγους μου αυτούς βαθειά καταλαβαίνει. 
Κι οποίος απ’ την Πατρίδα του σε ξένα μέρη λείπει 
καί νά ’χη όλα τα καλά δεν θά του λείπη ή λύπη.

Τό θάρρος τής Πατρίδος του 
τής Μάννας ή πνοή.
Δίδουν στον κάθε άνθρωπο
υγείαν καί ζωή. 17—3 24
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DUN ΟΗΟΜΑΕΤΙΚΗ EOPIH10Ϊ., ΕΑ. ΒΕΝΙΖΕΑΟΪ
(Άπηγγέλθη τήν 16 Νοεμβρίου 19^ έν τφ καθεδρικφ Ναώ της 

Μ. Παναγίας Νεαπόλεως Μεραμβέλλου.)

Διπλή εορτή τήν σήμερον το έθνος εορτάζει.
Τ’ Αγίου Λευθερίου μας και τον θεόν δοξάζει, 
ως και του Βενιζέλου μας τήν ονομαστική του 
δπου μάς ελευθέρωσε με τήν πολιτική του

"Ηθελα νά ’χα δΰναμι, εύφράδια και γλώσσα 
για νά του πώ απ’ τα καλά που έκαμε τά τόσα 
έν’ από τό χιλιοστό ’που έχει καμωμένα.
Μά τούτο εΐν’ αδύνατο τελείως εις εμένα"
Ναι" ήθελα ή γλώσσα μου πολλά γιά νά του ψάλλη. 
στήν εορτή του τή σεπτή σήμερον καί μεγάλη.
Μά σταματά δ λογισμός στό έργον τό μεγάλο 
τό Μεγαλεΐον πώς μπορώ εγώ δ μικρός νά ψάλλω! 
Τά έργα τού ’νε θαυμαστά, κι’ ή δράσις του μεγάλη 
κι’ ολίγα μόνον θά του πώ απ’ οσα του ’παν άλλοι.

Μεγάλους άνδρας ή Ελλάς πολλούς έχει γεννήσει 
μά σάν τον Βενιζέλον μας κανείς δεν θ’ άπαντήση. 
Αυτό ’νε πράγμα φανερόν, δ κόσμος τό κηρύττει.
Γι’ αυτόν καυχάται ή Ελλάς. Μά πλειό πολύ ή Κρήτη. 
Ή Κρήτη ’που τον γέννησε κι’ δπου τόν έχει δώσει 
στήν παλαιάν Ελλάδα μας γιά νά τήν μεγαλώση.
Του Βενιζέλου σήμερον άν ζοΰσε ή μητέρα 
σάν πόσα δάκρυα χαράς θά ’χυνε κάθε 'μέρα!

'Ο Βενιζέλος δτι πή νά ξεύρετε τό κάνει, 
κ’ εις τήν Ελλάδα έβαλε τής δόξής τό στεφάνι 
Τήν έκαμε δταν μιλή ολοι νά τήν άκοΰνε 
καί δεν τήν άφησε σάν πριν νά τήν περιφρονοΰνε. 
Αυτός έγλυκοκτύπησε τήν Εθνική καμπάνα
Καί στήν Ελλάδα φώναξε «Ξύπνα γλυκεία μας Μάννα
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από τον ύπνο τής ντροπή;» και στη φωνη εκείνη 
’σηκώθ’ ή έπανάστασις κ’ έγιν° αΰτο που γίνει 
Εινε του ’Έθνους 'Ηρακλής και φωτερή λαμπαδα 
καί έτετραπλασίασε την παλαιά Ελλάδα 
Στό πρόσωπόν του κύματα ή γλύκα κι η γαληνη 
είναι στάς μάχας λέοντας κι’ αρνί εις την ειρηνη. 
Εύρήκ’ Ελλάδα άδοξη και περιορισμένη 
καί μάς την έπαράδωσε τρανή και δοξασμένη. 
Εύρήκε τον δεσποτισμό στο έθνος καί μωρία 
καί τον κατασυνέτριψε κ’ έφερ ελευθερία.
Εύρήκε σκλάβους αδελφούς άλυσιδοδεμενους 
καί τούς απελευθέρωσε απ’ τούς εχθρούς του γένους. 
Ειν’ Αριστείδης δίκαιος. Εχθρός τής αδικίας 
ήλθε καί έταπείνωσε τα φρύδια τής Τουρκίας.
Κ ι’ όχι των Τούρκων μοναχά, αλλά καί κάθε άλλου 
έχθροΰ ’σπασε την κεφαλή μικρού τε και μεγαλου. 
Τόν Βενιζέλον δ Θεό; έστειλε να μάς σώση 
καί κτύπημα θανάσιμο εις τούς εχθρούς να δώση- 
Γιατί άν έλειπε αύτός, όπως γνωρίζουν όλοι 
Βούλγαρος θά διηύθυνε των Αθηνών τήν πόλι. 
Ναι μεν είχε περίφημα δυο υλικά κοντά του 
(τόν στόλο μας καί τόν στρατό) αλλά τά σχέδιά του 
Τούς έδωσαν νέα ζωή καί δύναμη καί θάρρος 
’πού δεν έλογαριάζανε τί πράγμα ειν’ δ χάρος.

Κυττάξετ’ όλοι νοερώς στού Ουρανού το δώμα 
καί θέ νά δήτε πράγματα πού δεν τά ’δετ’ ακόμα 
Θέ νά ϊδήτε τάγματα πολλά συναθροισμένα 
Εθνομαρτύρων καί λοιπών απ’ τά «είκοσι ένα» 
που εορτάζουνε κι’ αυτά! καί λένε στό Αευθέρι 
Εσύ μάς έξεσκλάβωσες τά σκλαβωμένα μέρη. 
Εμείς τά ’θεμελιώσαμε μέ αγωνία τόση 
αλλά τό οικοδόμημα Σύ έχεις τελει οσει.

Δή ε κορίτσια κ«.ι παιδιά 'που-λάμπαν σαν τόν ήλιο 
πού σκλάβωσ’ δ Χασάν Πασσάς στής Μήλατος τό σπήλιο

«'Ά^ντα* Μ- Α^λινΦ $
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Λοί λένε σημείο' ’χωμε καί μεις τήν εορτή μας 
διότι έορτάζ ομε για τον εκδικητή μας.
Έν γένει δλη ή Ελλάς σήμερον ή μεγάλη 
εγκώμια καί θούρια στον Βενιζέλον ψάλλει.

Δικαιοσύνη σήμερον κ’ ελευθερία άρχει.
Αλλά χωρίς έξαίρεσι κανόνας δεν υπάρχει.
Γι’ αυτό ολίγα πρόσωπα πούνε αποβλακωμένα 
καί μερικά κακεντρεχή κι’ ακριβοαγορασμένα.
Λένε δ Βενιζέλος μας πώς ειν’ ένας κακούργος 
καί θέλουνε νά ξαναρθή δ Ντίνος δ Γλυκσβοΰργος 
θέλουν νά ξαναφέρουνε τον γενικόν κουμπάρον 
πού βάφτισε τήν κόρη του μ’ έξοδα των φαντάρων 
δ'χι γιατί τον αγαπούν μα θέλουν σαν καί πρώτα 
νά γλύφουν κάποια κόκκαλα στού Παλατιού τήν πόρτα. 
Καί δέν τού; μέλει γιά λοιμούς, σεισμούς 'ματοχυσίας 
φθάνει νά γλύφουν τό γλυκύ βυζί τής εξουσίας

Μά πίστεψαν οι δυστυχείς εις ένα «Κατοπόδη»
Σ’ έναν «Ραυτάκι πούνε πολλά τά κατορθώματά του. 
οπου ζηλέψανε κ’ οί δυό δόξαν τού Ήροστράτου. 
Μοιάζουν με παλαιότουρκους οπου δέν τρων πατάτες 
γιατ’ είναι Φράγκικο φαγί ! Νά κεφαλές γεμάτες.

’Πό πέρα έως πέρα 
καβουρτιστό αέρα.

Τό κατ’ εμέ τό σφάλμα των δέν είναι καί μεγάλο 
δτι τούς λένε λέν κι’ αυτοί ωσάν τον παπαγάλο 
Τούς έπεισαν ως φαίνεται οί λόγοι οί ωραίοι

• ···,······.....,.
*Ω δι’ αυτούς καλό κακό κανένας νά μη λέη 
αφού καί νόμω πιθανόν νά είναι συγνωστέοι. 
Πολιτικά τραχώματα μέσα στά μάτια έχουν 
γιά ’κείνο δέν γνωρίζουνε τι κάνουν καί πού τρέχουν. 
Καί κάθε μάτι πού πονή τό φώς δέν υποφέρει 
γι’ αητό καί τούτοι δέν μπορούν νά βλέπουν τό Λευτέρι.
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"Ισως οί περισσότεροι από αυτούς θα πούνε 
Δέν συμφωνούνε επειδή ακούουν και θωροΰνε 
μεγάλες παρατιμονιές—αν τούτο ειν’ αλήθεια 
νομίζετε πώς δέν πονούν τού Αρχηγού τα στηθια ; 
Νομίζετε αν γίνονται στραβά πώς δέν τα ξερει; 
Εσείς θέ να γελάσετε τον έξυπνο Λευθερη ; 
Μ’ αφού το εξωτερικό ζήτημα πρώτα λύσει 
ευθύς τό εσωτερικό θέ να τακτοποιήση. 
'Ο Βενιζέλος κύριοι έχει καρδιά και χάρι 
και θά βάλη στη θέσι του τον κάθε κατεργάρη. 
Γιά ’κεϊνο εάν θέλετε ολοι δικαιοσύνη 
τονίσατε τό λογικόν από «Βενιζελίνη.»

'Ημείς δέν λέγωμεν ποτέ δτι ήσθε προδότες 
τό ξέρωμε δτι και σείς ήσασθε πατριώτες.
Μά τό συμφέρο τ’ άτιμο, τό πείσμα, κι’ ή βλακεία 
κι’ ή προς τον Βενιζέλο μας απίστευτη κακία.
Σάς κάνει νά μη βλέπετε πέραν τού οφθαλμού σας 
Αντιπολιτευόμενοι. Μαζώξετε τό νού σας.
Κ’ αδελφωμένοι σήμερον ελάτε νά χαρούμε 
στην εορτή τού Αρχηγού κι’ από καρδιάς νά πούμε: 
«Ζήτω ό Βενιζέλος μας ποτέ νά μήν ποθάνη 
δπου καμε στό έθνος μαςκ αλά, κι’ ακόμη κάνει.»

(Ποίημα άπαγγελθέν κατά τα έγκαίνια ’το0 έν Νεαπόλει 
Μεραμβέλλου ΣκοπευτικοΟ Συλλόγου «'Ο Ραδάμανθυς» την 8ην 
’Απριλίου 1910 και έπΐ τοΰ ίδίου μέρους τού σκοπευτηρίου αν­
τίκρυ τού παλαιού στρατώνος.)

Μετά μεγάλης μου χαράς βλέπω συναθροισμένους 
όσ’ ήσασθε εδώ σήμερον 
κορμιά γερά σαν σίδερον

, και νέους ζηλεμένους
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Νοιώθω τον θείο πόθο σας την υψηλή Ιδέα 
για την πατρίδα τη γλυκειά.
Ναι νεολαία Κρητικιά 
σφριγώσα νεολαία.

Είπα «Πατρίδα» κ’ ήτουσα φριχτού; μεγάλου; πόνου; 
μέσα στη μαύρη μου καρδιά 
π3 αυτούς ’πού σύρνωμε παιδιά 
όλοι σ’ αύτού; τού; χρόνους.

Είπα «Πατρίδα» δεν μπορώ άνδέν την εξυμνήσω 
και μ’ άγιο ενθουσιασμό, 
και φλογερό αναστεναγμό 
τά στήθη μου νά σχίσω.

Χαϊρε πατρίς μου ένδοξη και κοσμοζηλεμένη 
δπου έγέννησες Θεού; 
και διεφώτισε; λαούς
’που ήσαν τυφλωμένοι.

ΧαΪρε πατρίδα μου γλυκειά και θεριεμένη Κρήτη 
που έβαπτίσθη; στη φωτιά 
κ’ ή αγριεμένη σου ματιά 
δλη την γην εκπλήττει.

Χαϊρε πανώρια μας πατρίς ’που ’δωσε; νά νοήσουν 
διάφοροικατακτηταί 
δτι δεν δΰνανται ποτέ 
για νά σέ κατακτήσουν.

Γιατί καί νά πατούσανε τ’ άγια χώματά Σου 
τού; έδειχνε το χέρι σου 
τ’ αλύπητο μαχαίρι σου 
κι’ ή δυνατή καρδιά σου.

Πώ; δεν μπορούν ν'ι σέ κρατούν καί σκλάβα των νά σέχουν 
καί σαν λαγοί έφεύγανε 
κι’ αλλού τόπο γυρεύανε 
καί παν κι’ ακόμα τρέχουν.

Χαϊρε πατρίς μου ξακουστή κι’ ανδρειωμένη Κόρη 
που πολεμούσες τήν Τουρκιά 
καί τήν Φελαχοαραπιά 
στού; κάμπους καί στά δρη.
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Χαΐρε πατρίδα που γεννάς αθάνατα λιοντάρια 
δπου τή γη σου τακτικά 
έστρώνανε με εχθρικά 
κ’ αβάφτιστα κουφάρια.

Που πολεμούσε; τού; εχθρούς άφοβα νύκτα μερα 
με χώρις παρακίνησιν 
και μ’ ιερά συγκίνησιν 
σ’ έβλεπεν ή Μητέρα.

Πατρίς μου υπερήφανη μα πολυπαθημένη 
πού σε βασάνισαν συχνά 
με απερίγραπτα δεινά 
οι σκύλοι οί λυσασμένοι.

Πατρίς μου πού σε σταύρωσαν Πασσάδες και Σουλτάνοι 
κι’ δξος σου ’δώσαν καί χολή 
καί σούβαλαν στη κεφαλή 
ακάνθινο στεφάνι.

Γιατί έπροσπαθούσανε Τούρκα για να σε κάνουν 
των Γεννιτσάρων οι στρατοί 
άλλ’ όμως έμεινες πιστή 
καί σέ Οωροΰν καί σκάνουν.

Πόσες φορές πατρίδα μου τα γυναικόπαιδά σου 
ξυπόλητα χωρίς ψωμί 
διά νά σώσουν τήν τιμή 
’πεθάναν στα βουνά σου.

Πόσες φορές τούς εχθρικούς στρατούς δέν ένικήσαν 
καί μέ εχθρών τάς κεφαλάς 
αψίδας έστησαν 'ψηλάς 
καί σ’ έδαφνοστολίσαν.

Καύχημα τής Ελλάδος μας Τουρκοσκοτώστρα Κρήτη 
πού δέν γνωρίζεις τι θά πή 
φόβος, τρομάρα ή ντροπή 
’πού ’φαγες το Χαμίτη.

Εύχομαι γρήγορα τα δής χαρά πολύ μεγάλη 
εύχομαι νά ξεπληρωθούν 
καί^νά Ικανοποιηθούν 
οί αγώνες σου οι μεγάλοι.
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Από το θέμα έφυγα χωρίς νά το νοήσο» 
κι’ ειν’ ή πατρίς μας αφορμή 
σάς κούρασα για μια στιγμή 
συγνώμη θά ζητήσω.

Λεβέντες πουρθατε εδώ να συνεννοηθήτε 
και με ευγένεια πολλή 
δλοι σας στή σκοποβολή 
διά νά γυμνασθήτε.

Θεάρεστα έπράξατε. Παιδιά ανδρειωμένα 
νά γυμνασθήτε είν’ καιρός 
γΐατ’ δ εχθρός δ μιαρός 
μάς προκαλεΐ ολοένα.

Μάς προκαλεΐ μ’ αυθάδεια δ άπιστος στή μάχη 
λοιπόν νά δείξετε σ’ αυτόν 
δτι το γένος των Κρητών 
ζυγόν δεν θέλει νάχη.

”Αν και τό ξεύρει πλειό καλά αυτός απ’ τον καθένα 
αλλά τό κρύβει μ’εντροπή 
ρωτήσετέ τον να σάς πή 
τί ’ναι τό «είκοσι ένα»

Τι είναι τό «Εξήντα έξ» ή «έννενήντα έξη» 
πού τήν τιμή του ήρπασε 
καί τά ποδάρια του ’σπασε 
καί δεν μπορεί νά τρέξη.

Μ’ αν ή Ευρώπη σήμερο δείχνει πώς τον στηρίζει 
καί τόχει τούτο γιά χαρά.
Τό κάνει μόνον γιά «παρά» 
καί μή σάς απελπίζει.

Κάποια σαπηλοκάραβα θέλει νά τού φορτώση 
καί κάτι παλιοσίδερα 
πού ν’ άχρηστα τή σήμερα 
νά τ’ άκριβοπληρώση.

Άλλ’ δπως δήποτε ήμεΐς πρέπει νά έτοιμασθούμεν 
καί δπως είπα στήν αρχή 
δφείλωμεν με προσοχή 
δλοι νά γυμνασθοϋμεν.
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Auto to λέγει κ’ ό Χριστός συμπατριώται Κρήται 
στο ευαγγέλιο καθαρά 
με Θείο πόνο και χαρά 
το λέγει «γρηγορεΐτε».

Πρέπει νά είμεΟ’ έτοιμοι κάθε στιγμή καί ώρα 
μικροί μεγάλοι μια καρδιά 
τής Κρήτης άφοβα παιδιά 
πρίχου ν’ άρχίσ’ ή μπόρα.

Νά ’δώσωμε εις τον εχθρόν καί πάλιν νά νοήση 
πώς ή Σελήνη ή μισή 
στο δοξασμένο μας νησί 
δεν θά εύδοκιμήση.

Καί στη φτωχή μητέρα μας νά δώσωμε βοήθεια 
που πάντοτε τήν προκαλεϊ 
το Αφρικανικό σκυλί 
καί τής κτυπά τά στήθια.

Ναί. Νά νοήση ή Τουρκιά σαν καί στά πρώτα χρόνια 
πώς έχ’ ή Κρήτη ζηλευτούς 
παλληκαράδες αετούς 
κ’ οχ’ απαλά τριγόνια.

Απόγονοι του Κόρακα, τού Λούτσου, του Καζάνη 
τών παλαιών αγωνιστών 
κ’ άλλων αγνώστων καί γνωστών 
που τρέμαν οί Σουλτάνοι.

Είς το τουφέκι καί σπαθί όλοι σας γυμνασθήτε 
κι’ εύχομαι μέσ’ απ’ τή καρδιά 
τής Κρήτης άφοβα παιδιά 
ποτέ μήν ντροπιασθήτε.

Ό νηός πόΰ δεν γυμνάζεται κι’ ό πλούσιος ποΰ δεν δώσει 
χρήμα. Δεν είναι Κρητικός.
Κ’ ύποσκαλίζει άρνητικώς 
του έθνους μας τήν πτώσι.

Μάς προσκαλει στήνέκκλησιά τής Μάννας ή καμπάνα' 
κ’ δ κάθε ένας δεν μπορεί 
πρέπει ν’ άνάψ’ ένα κερί 
γιά τή γλυκειά μας Μάννα.
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Κάθένας ’ποΰ χει αίσθημα καί βρίσκει’ εδώ πέρα 
πρέπει να δώση συνδρομή 
σ’ αυτή τή κρίσιμη στιγμή 
για τή φτωχή μητέρα.

Καί σείς κοπέλλες λυγερές, χρυσές άρχοντοποΰλες 
δώσατε χρήμα κάτι τι g 
ή Μάννα μας το απαιτεί 

καλές Κρητικοποΰλες.
Τής κάθε μιας το παχου? δ κι’ άφρόπλαστο χεράκι 
στής μάννας μας τήν έκκλησά ας άψ’ ενα κεράκι.
"Οταν ή μάννα εύιυχεϊ, και μεΧς 0ά εύτυχοΰμεν 

και δταν πάλι είναι φτωχή 
και κατ’ ανάγκην δυστυχεί 
και μεις θά δυστυχοΰμεν.

Γι’ αύτδ λαμβάνω σήμερο τδν δίσκο είς τή χέρα 
και σάς θερμοπαρακαλώ 
να δώσετ’ενα δβολδ 
βοήθεια στή Μητέρα.

Εκ των προτέρων βέβαιος είμαι τδν οβολόν του 
κανείς δέν θέλει άρνηθεΧ 

οποίος τή μάννα βοηθεΧ 
τιμά τδν εαυτόν του.

Καί χαίρομαι κ’ ευχαριστώ διά τήν συνδρομήν σας 
λυποΰμαι μόνο κι’ απορώ 
που γέρασα καί δέν μπορώ 
νά πολεμώ μαζί σας

Μ’άνάγριέψη δ Βορράς κι’ δ Νότος άξοπίσω 
και στράψει ή Ανατολή 
έκεΐ που πάνε οι πολλοί 
κ’ εγώ θ’ ακολουθήσω.

Τέλος ας πούμε όλοι μας δσ’ είμεθα εδώ πέρα 
άνδρες γυναίκες καί παιδιά^ 
με μια ψυχή και μια καρδιά | Π 

«Ζήτω ή Κρήτη κ’ ή Ελλάς ή ποθητή Μητέρα,»
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ΠΟΛΕ/ΛΙΚΑ ΚΑΛΑΝΛΑ 1912-1913

"ΑγΙος Βασίλης έρχεται από τα νέα μέρη
’που έλευθέρωσ’ ή Ελλάς με τοΰ Θεοΰ το χέρι
Μ’ αντί εικόνα και χαρτί που ’βάστα τσ’ άλλους χρόνους 
τώρα βαστά τής Λευθεριάς χρυσούς άνθους και κλώνους- 
Και στο δεξι χέρι βαστά ελληνική σημαία,
“ΑγΙε Βασίλη κάθισε να μας ειπής τα νέα.
Στά’ μέρη όπου γύριζα κι’ δπου κι’ αν 'πήγα είδα 
ή Λευθεριά ’χε τη Σκλαβιά δεμένη μ’ αλυσίδα’ 
Κ’ οι αδελφοί μας ’που ’σανε αιώνες σκλαβωμένοι 
τώρα λευθερωθήκανε και ζοΰν ευτυχισμένοι 
"Ομως έκεϊ ’που γύριζα στους δρόμους και λαγκάδια 
σκαμένα χρώματα ’βλεπα και μέ μικρά πετράδια. 
Μαύρους και φτωχικούς σταυρούς είχανε στυλωμένα 
κι’ ονόματα παλληκαριών επάνω ’χαν γραμμένα.
Κι’ ακόυσα μέσα ’πό τή γή χρυσέ 'ΆγΙε Βασίλη 
αν έρωτήσης ποιοι ’μέθα; —χριστιανοί και φίλοι. 
Μά έπέσαμε στον πόλεμο μάς έχουν ’δώ θαμμένα 
Κ’ έσώσαμεν τ’ αδέλφια μας ’ποΰ ’σανε σκλαβωμένα. 
Μά δεν παραπονούμεθα σ’ εκείνους δπου ζοΰνε 
μον’ τά ορφανά ’που αφήσαμε πέστους μη λησμονούνε 
Λοιπόν και σείς Χριστιανοί κατά τή δύναμί σας 
συνδράμετε τά ορφανά και θά τό βρή ή ψυχή σας. 
Εΐν’ αμαρτία κι’ άδικο τέτοιες άγίαις 'μέραις 
Για να πεινούνε τά παιδιά, ή χήρες κ’ ή μητέρες. 
Εκείνων δπου σβύσανε σαν φωτερή λαμπάδα 
Κ’ έδόξασαν, κ’ έκάμανε μεγάλη τήν Ελλάδα.
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ΠΑΙΔΙ ΚΑΙ ΜΑΝΝΑ

Ενα παιδί πεντάμορφο καί καλαναθρεμμένο
Μα τοχανε τα βάσανε κ’ ή λύπες μαραμένο
Ελεγε με συγκίνηση στη Μάννα του μεγάλη

Αλλαξε γνώμη Μάννα μου γίνου καλή καί πάλι.
Γίνου μανοΰλα μ’ σπλαχνικιά δπως καί πρώτα ήσουν 
Γιατί θα δής τα τέκνα σου ολα να σε άφήσουν.
Γιατι τα λές; (τοΰ λέγ’ αύτή) τί με θωρεΐς καί κάνω; 
Αχ μή μου λές πεισματικά γιατί θέ ν’ άποθάνω.

—Γιατί τα λεω; ακούσε άλλα να μή θυμώσης 
και σε ανθρώπους καί θεό απολογία να δώσης.
Μια μαννα που τά στήθια της είς τούς εχθρούς ανοίγει 
και τα βυζαν δ Βούλγαρος! καί τά παιδιά της πνίγει 
Μια μαννα οπου τά παιδιά ποτέ δέν κάνει ίσα 
μον τα μισα στραβόξυλα καί τ’ άλλα κυπαρίσα.
Μια μάννα όπου τά παιδιά τά άποδοκιμάζει 
και βανει τονα της παιδί τό άλλο γιά νά σφάζη.
Μια μάννα πού τά τέκνα της τά έμισά πλουτίζουν 
κι άλλα ξυπόλητα γυμνά στή ξενητειά γυρίζουν 
Μια μάννα που τά τέκνα της τά τίμια πεινούνε 
κι’ αύτή δίδει τά στάρια της στούς Βούλγαρους νά ζούνε. 
Μαννα που τά μισά παιδιά σου τά γυμνάζει μπράβους 
και άλλα πάλι στούς εχθρούς τά παραδίδεις σκλάβους 
Μαννα ’που τά χωράφια της κλέφτες είχαν παρμένα 
Καί τά παιδιά της τά ’πηραν δπίσω ένα ένα 
Μ’ αγώνας καί μέ αίματα, με σπάθη καί κοντάρι 
καί σήμερον άμαχητεί τά πέρνουν οί Βουλγάροι. 
Και στεκει κείνη άντικρύ κι’ αντί νά τούς μποδίση 
παντοιοτρόπως προσπαθεί νά τούς ευχαρίστηση.
Καί λέγει προς τά τέκνα της μ’ απάθεια μεγάλη 
«Χαρτί μάς υπογράψανε θά μάς τά δώσουν πάλι!» 
Μ1ά Μάννα ’που στήν άσπονδη έχθρή μας Γερμανία 
παρέδωσε τήν κόρη της πού λέν Μακεδονία,
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Και φανερά τροφοδοτεί τα υποβρύχιά της
Να πνίγουν τούς προστάτας της και τά φτωχά παιδιά της. 
Αύτή ’νε σκύλα, μητρυιά αυτή δεν εινε Μάννα, 
Αυτή ’νε Γερμανοεβρηά κι’ άπονη παραμάννα.
Κ’ ή Μάννα απάντησε σ’ αυτά με βουρκωμένα μάτια.
Μην μου ραγίζης τήν καρδιά εις εκατό κομμάτια
Εις όλα έχεις δίκαιο χρυσό μου παλληκάρι
Μά μάθε απ’ τήν κεφχλή πάντ^ βρωμ.ετ το φάρο.

1916 Σεπτέμβριος

Η � ΟΠΟΥ ΕΙΧΕ ΤΕΣΣΑΡΑΣ ΥΙΟΥΣ

Μπροστά στης Παναγίας τήν εικόνα 
γονατιστή' με μάτια βουρκωμένα. 
Μιά μάννα στά ολόμαυρα ’νδυμένη 
προσηύχετο και έλεγε «Παρθένα» 
που τον υιόν Σου πρώτα και Εσέ 
έχομεν θάρρος και ελπίδα μόνο 
Που ξεύρεις από γλύκα του παιδιού 
όπως επίσης ξεύρεις κι’ από πόνο. 
Τέσσαρες 'γιους έγέννησα ή φτωχή 
αλλά οι τρεις μου έχουν άποθάνει. 
Οί δυό έπέσανε στή Τσουμαγιά 
κι’ δ άλλος στό παντέρμο τό Μπιζάνι, 
‘0 τέταρτος πληγώθηκε στοΰ.Σκρα. 
'Η χάρις Σου Κυρία νά προκάνη 
νά μου ’πομείνη ζωντανός αύτός. 
Ναι Μεγαλόχαρή μου μήν ’ποθάνη. 
Γιά νά τον έχω στά γεράματά μου 
στήριγμα και παρηγοριά και θάρρος. 
Φθάνουν τά πρώτα τρία μου παιδιά 
’που μ’ απονιά μου άρπασε δ Χάρος,
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Σηκώνεται κατόπιν και πηγαίνει 
εις το κρεβάτι ’που ’τανε πεσμένος 
Ό 'γιος της δ μικρός που τσ’ είχε μείνη 
'Ο πειό γλυκύς καί πολυαγαπημένος. 
Καί βλέπει καί τον είχαν τριγυρίσει 
οι συγγενείς κ’ οι γείτονες καί φίλοι 
Κ’ έστέκαν γρυνιαστοί, βωβοί μπροστά του. 
κυττάζοντές των δπου δεν ωμίλει.
Μόνον σαν νά ’τον από μακρυνό 
ταξεϊδι έρχομένος, κουρασμένος.
Μιλεϊ του (ή μάννα) μα δεν τής μιλεϊ 
ένεκα δπου ήταν πεθαμένος.

Τότε με γέλοια εις την πόρτα τρέχει 
Χαρούμενη' κι’ αρχίζει νά φωνάζη.
Καί με φωνή μεγάλη καί βραγχνή 
Τούς διαβάτας προσκαλεΐ καί κράζει. 

«Κοπιάστε μέσα συγγενείς καί φίλοι 
»Τραπέζι ξακουστό θέ νά σάς καμω. 
>Τοΰ ύστερνοΰ μου 'γΐοΰ τ’ αγαπημένου 
»Σήμερον κάνω ζηλεμένο γάμο. 
»Όρίσετε νά φάτε καί νά πιήτε 
»’Εμβήτε νά χορέψετε στό γάμο 
»Τέσσερης γάμοι γίνονται μ’ ετούτο 
»Δέν έχω πλέον άλλο γιά νά κάμω. 
»’Ορίστε μή με βάλλετε στον κόπο 
»Στό σπήτι τά κουφέτα νά σάς πέψω 
»Γιατί δέν έχω ή φτωχή στον κόσμο 
«άλλον υΐγιό ή κόρη νά πανδρέψω»

Αυτά τραβά ή άνθρωπότης σήμερον 
πόνους καϋμούς καί βάσανα, καί πάθη! 
Χαράς αυτούς τούς νηούς που σκοτωθήκανε 
καί κρίμα καί τή μάννα πού τρελλάθη.
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Εις τόν Παΰλον Κουντουριώτην 
τον μεγάλον Πατριώτην

Εσέ π^ΰ είσαι καύχημα και θάρρος στην Ελλάδα 
’ποΰ’κλεισες μέσα στα στενά την Τουρκική αρμάδα. 
"Οπου με γράμματα χρυσά τ’ άνδραγαθήματά σου 
ή ιστορία έγραψε καί γράφει τδνομά σου.
Καί τάς θυσίας τάς πολλάς ’ποΰ έχουν καμωμένα 
Οί Κουντουριώτες οι τρανοί απ’ τα είκοσιένα. 
”Αν ανδριάντα σήμερον έπρεπε νά σου στήσουν 
ευρέθησαν τρεις άνανδροι νά σέ δολοφονήσουν! 
Καί σέ κτυπήσαν άνανδρα γιατί δεν ήμποροΰνε 
τά πονεμένα μάτια των το φως γιά νά θωροΰνε. 
Μ’ αυτοί δεν είναι "Ελληνες μόνον είναι πρόδόται 
αγάδες ασουνέτευτοι, νέοι Ίσκαριώται.
Καί ήλθαν εις την πατρίδα μας μ’ άπόφασιν μεγάλη 
απεσταλμένοι μυστικοί του Μουσταφά Κεμάλη 
Καί θέλουν την Ελλάδα μας διά νά καταστρέψουν 
δμως αυτό γιά νά γένη ποτέ μην το πιστέψουν.

Δέν θ’ άποθάνη ή Ελλάς. "Οχι δέν θ’ άποθάνη 
αυτό μην το ελπίζετε κακούργοι λαοπλάνοι. 
Δέν θά την καταστρέψετε κανείς μην τό έλπίση 
γιατί αύτή προώρισται νά ζή τη καί θά ζήση.

Σεις δολοφόνοι μοναχά ζευρετε τί θά δήτε, 
δπως καί θά δουλεύσητε έτσι θά πληρωθήτε.

10 Δεκεμβρίου 1921
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(’Απηγγέλθη έν τφ Καθεδρικφ Ναώ τής Μ. Παναγίας Νεαπό- 
λεως'Κίεραμβέλλου κατά την δοξολογίαν έπί τη ύπογρα- 
φή τής Έ-λληνο—Τουρκικής συνθήκης 31 Ιουλίου 
1920 (ύπογραφή συνθήκης 28 ’Ιουλίου 1920.)

Μέ ίεράν συγκίνησιν καί με χαρά μεγάλη 
μέ θείο πόνο και αγνό καί άγιο καρδιοκτύπι 
Ή Μούσα μου χαρμόσυνα θούρια θά σας ψάλλη
Τού έθνους μας τον θρίαμβον καί τών εχθρών τη λύπη 
Ναί! Θά σάς ψάλλη σήμερον ή γηραιά μου Μούσα 
Πώς την Μ. Ασίαν μας πήραμε καί την Προύσα.
Καί την ’Αδριανούπολιν καί τόσα άλλα μέρη 
όπου ’κοβε καί έσφαζε τού Τούρκου το μαχαίρι.
Την Θράκην την Ελληνικήν την χώραν τών Κεκόνων 
’πού πάτησε δ ’Αχιλεύς προ χιλιάδων χρόνων.
Καί κάθε "Ελλην δι’ αυτά χαρά μεγάλην νοιώθη 
Σχεδόν έξεπληρώθησαν οι εθνικοί μας πόθοι.
Λέγω σχεδόν! καί διατί; Τό ξαίρετε σείς όλοι 
Γιατί δεν κυριεύσαμεν ακόμα καί την Πόλι.
Αλλά καί τούτο «χάριτι θεία» δεν θέ ν’ άργήση 
δ Βενιζέλος κ’ δ στρατός θέ νά τό κανονίση.
'0 Βενιζέλος κ’ δ στρατός είναι συνδεδεμένα 
Νομίζεις δύο πράγματα καί δμως ειναι ένα. _

Πριν δμως τά χαρμόσυνα θούρια άρχινίσω 
θέ νά σάς εϊπω κάτι τι κ’ ίσως θά σάς λυπήσω. 
Θά πήτε δέν ταιριάζουνε τώρα τής λύπης λόγια 
«εις ταϊς χαραΐς δέν ψάλλουνε θανάτου μοιρολόγια.» 
Μάλιστα. Αλλά κατ’ εμέ πρέπει γιά νά ’πωθούνε 
γιά νά τά μάθουν μερικοί πού Τούρκους αγαπούνε 
καί τούς σέ δίδουν δύναμι νά σφάζουν νύκτα μέρα 
Πλήν ευτυχώς δέν βρίσκονται Τουρκόφιλοι ’δώ πέρα.

Εις τό Ναζλί ’πού σήμερον περιπλανάτ’ ή Νίκη 
Ήτο μιά μάνδρα μέ αρνιά καί γύρω γύρω λύκοι, 
Καί πριν νά φθάση εις αύτό δ ήρωας στρατός μας 
Τελείως τό κατέστρεψε δ άνανδρος εχθρός μας.
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“Έπαυσε καί έκρήμνισε σπίτια ’πό τα θεμέλια, 
έσφαξε γέρους, γρηές καί νηές, γυναίκες καί κοπέλλια 
Ναί, το Ελληνικό Ναζλί, το πριν ευτυχισμένο 
σήμερον από Χριστιανών κορμιά είναι σπαρμένο! 
’Έτρεξ’ δ αρχηστράτηγος μαζί με τούς φαντάρους 
για να προκάνη τσ’ άνανδρους εχθρούς μας καί βαρβάρους 
Πλήν δυστυχώς δέν εφθασε εις το Ναζλί εγκαίρως 
"Ενεκα όπου ήτανε πολύ μακράν το μέρος.
Κ’ είχαν την Πάλι οι εχθροί δλοι κατεστραμένη 
Καί όσους Ζεϊμπέκηδες ηύρε έκεϊ τούς δένει.
Κ’ ενώ στά Χριστιανικά πτώματα έπατοΰσαν 
Τούς σέρναν οι φαντάροι μας καί δέν τούς έμιλοΰσαν.

Οί Ζεϊμπέκοι άσχημα κορμιά αγριεμένα 
περιπατούν δειλα, δειλά με μούτρα γρινιασμένα 
Μ’ ένα βρακί μια σπιθαμή με κόκκινο γελέκι 
καί πράσινο ποκάμισο αυτοί ’ναι οι Ζεϊμπέκοι. 
Φορούν μανδήλι κίτρινο με χωρίς φούντα φέσι 
όπου τούς έχει δ στρατός Ελληνικός στη μέση. 
Καί δέν σηκώνουν κεφαλή γιά νά ΐδούν κανένα 
Μέ τίγρεις μοιάζουν πούχουνε νύχια δόντια’ βγαλμένα. 
"Αν κ’ έπρεπ’ οί φαντάροι μας όλους νά τούς σέ σφάξουν 
αφού τόσα έκάνανε νά τούς κατασπαράξουν 
Τίποτε δέν τούς έ'λεγαν οί λέοντες έκεϊνοι 
μόνο παν νά τούς δώσουνε εις τήν δικαιοσύνη.
Δέν έχομεν οί "Ελληνες ημείς αιμοβορία 
μάρτυς καί αμερόληπτος κριτής ή ιστορία.
"Οπου πατίσ’ δ "Ελληνας δ τόπος προοδεύει 
Δικαιοσύνη, σύνταγμα κι’ ίσότης βασιλεύει.

"Εξαφνα οί φαντάροι μας βλέπουν ντυμένες μαύρα 
κάτι γρηές πού ξέφυγαν απ’ τής φωτιάς τή λαύρα. 
Κι’ αρχίζουνε μέ κλάμματα κ’ έκάναν τόν σταυρόν των 
το πώς φαντάρους είδανε στόν τόπο τόν δικόν των.
— «Ειρήνη βλέπω ονειρον ; ή είναι φαντασία;
Νά ’ρθ’ δ Ελληνικός στρατός εις τήν Μικρά ’Ασία; !»
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“Οχι ! Δέν είναι όνειρο τής λέγει ή Ειρήνη
Έ σκλάβα ή πατρίδα μας λεύθερη τώρα γίνει.

Να μια γυναίκα πούλεγε «Νά τον Γιουσούφ τον σκύλο 
που σκότωσε τον άνδρα μου που του °κανε το φίλο. 
Λίγο ψωμί σκύλε Γιουσούφ σέ °χαμε ταϊσμένο ; 
Κι’ έσκότωσες τον άνδρα μου τον κακομοιριασμένο !

Νά δ Μπραΐμης ! μία γρηά τραβώντας τα μαλλιά της 
που πήρε το κορίτσι της μέσ’ απ’ την αγκαλιά της. 
«Σκύλε τό μορφοκόριτσο τι τδ'χεις καμωμένα ; 
φωνάζουν δλες μια βοή με μάτια βουρκομένα.

Νά μιά γρηά που φώναζε ε’ις ένα στρατιώτη 
«Νά σου χαρίση δ Θεός την ακριβή σου νειώτη. 
Αύτό τον σκύλο που τραβάς εμένα νά τον δώσης 
νά τόνε πνίξω μοναχή καί θά μ’ υποχρέωσης' 
Γιατί σφάξε τήν κόρη μου δ σκύλο; έμπροστά μου 
καί δυό μικρά ’γγονάκια μου πάνω στά γόνατά μου.

Νά καί δ πρώτος τού Ναζλί δμορφοκαμωμένος 
τούς Ζεϊμπέκους πού κυττά κλιτό; καί λυπημένος 
Καί ξάφνου άγρια φωνή με μοιρολόι βγάνει 
γιατί ’δε κι’ άνεγνώρισε τον δούλο τού Χασάνη 
πού ’σφαξε τρία του παιδιά ε’ις ένα αίμα απάνω 
καί τούπενε «Αφεντικό τή χάρι θά σοΰ κάνω 
γιά νά σοΰ σφάξω τά παιδιά γιατί δέν ήμπορούνε 
έκεϊ πού θέ νά πας εσύ νά σέ ακολουθούνε !

Γιά δετε ένα γεροντή έξηνταπενταρίτη 
πού οί ζε’ιμπέκοι τουκοψαν τά χέρια καί τή μύτη

Νά μιά πού έτρελλάθηκε γιατί στά γόνατά της 
οί ζείμπέκοι σφάξανε τά τέσσαρα παιδιά τη;.

Κυττάξετε μιά έκκλησά πούχουν εδώ καημένη 
κ’ είναι στη πόρτα τέσσαρες παππάδες κρεμασμένοι.

Κυττάξετε στο δένδρο αύτό κορίτσια επτά πνιμένα. 
πού τάχουνε οί βάρβαροι ακόμα κρεμασμένα.
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Δέτε 7—8 χρονών παιδιάλμέ τα βιβλία 
δπου οΐ Τοΰρκοι τάσφαξαν μέσα εις τα σχολεία 1 
" Ω! τα καΰμένα ! τί φρικτή τραβήξαν αγωνία ! 
ποΰ έβαψε το αίμα των βιβλία καί θρανία.

Οί τοΰρκοι ξεκοιλιάζουνε γυναίκες γκαστρομένες 
καί σφάζουν καί καταπατούν άνέγγικτες παρθένες. 
Καί καίνε των χριστιανών χωρίς αιτία σπήθια 
καί κόβουν μύτες γυναικών, χέρια, πόδια καί στήθια. 
Οί τοΰρκοι πάντα κάνουνε καί τούς παλληκαράδες 
μα μόν’ στους ανήμπορους καί άοπλους ραγιάδες. 
Άλλα ελληνικόν στρατόν σαν δούνε έμπροστά των 
φεύγουν αμέσως σαν λαγοί καί ρίχνουν Κάρματά των. 
Γιατί δ Τούρκος κύριοι καθένας το γνωρίζει 
ήλθε στον κόσμο να χαλά κι’ ουδέποτε να κτίζει. 
'Η εργασία κ’ ή τιμή πράγμά ’νε άγνωστόν του 
λέξεις πού δέν ευρίσκονται μέσα στο λεξικόν του. 
Ούτε δέ ξεύρει τί Θά πή λέξι «Δικαιοσύνη» 
Γνωρίζει των Χριστιανών αίμα μόνο να πίνη.
'Ο Τούρκος είναι βάρβαρος, φυλή καταραμένη 
είναι πληγή τού Φαραώ σ’ δλη την Οικουμένη.
Ό Τούρκος μοιάζει με σκορπιό ποΰ άμα Θά τόν πιάσης 
Ευθύς δλο το αίμα σου θά δηλητηρίασης.
Να ειν’ έθνοκατάρατος αυτός ποΰ θά θελήση 
Τούρκον να ύπερασπισθή ή καί να βοηθήση

Έν συντομία κύριοι. Τούρκος δπου πατήσει 
πολυειδή καταστροφάς καί βάσανα O’ άφήση 
Καί εις την Θράκη μας λοιπόν καί στη Μικρά Ασία 
Δέν έβλεπες, μόνον σφαγάς καί αιματοχυσία.
Τάς εκκλησίας πούχανε οί Χριστιανοί κτισμένα 
"Ολες ταις έκαμαν Τζαμιά. Χρόνια καταραμένα ! 
Κ’ έκεΐ πού το τρισάγιον έψαλλαν οί παππάδες 
έψάλλανε τό Λάϊ Δάχ ίμάμιδες Χοτζάδες 1 
Καί τα κωδονονοστάσια έκαμαν μηναρέδες 
κ’ έψαλλαν μουεζίνιδες με πράσινους Τσουμπέδες

«^Αίϊαντα^ Μ. Διαλ^ιν# 9
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Κοπέλλα δέν αφήνανε που να μην την πειράξουν 
Κ’ είχαν θεόν καί πρόγραμμα να κλέψουν καί ν’ άρπάξουν.

"Ομως ηύδόκησ’ δ Θεός το πλάσμα του να σώση 
κ’ από τα νύχια τ’ άγριου θεριού να το γλυτώση.
Κ’ ήλθεν δ στόλος κι’ δ στρατός κι’ δ Μέγας Βενιζέλος 
κ’ έπροκηρύξαν τής Τουρκίας τό άδοξόν της τέλος. 
Καί δ Παρασκευόπουλος μαζί κι’ δ Ζυμβρακάκης 
άλυσοσπάσται ’γίνημαν τής Σμύρνης καί τής Θράκης. 
'0 δέ γενναίος μας στρατός επίσης καί οί ναϋται 
δλοι γενήκαν τής Τουρκίας οί Τουρκονεκροθάπται.
Στήν ιστορία θά γραφούν τ’ ανδραγαθήματα των 
μέ γράμματα ολόχρυσα θά γράψη τ’ όνομά των.

Παρασκευόπουλε κλεινέ κ’ ήρωα Ζυμβρακάκη 
πού δ στρατός σας έσωσε Μικρά ’Ασία Θράκη 
απ’ τού σκληρού κατακτητού τό άνανδρο μαχαίρι 
όπου έξεσκλαβώσατε τα σκλαβωμένα μέρη.
Καί την γαλανομάτα μας υψώσατε σημαία
Για σάς καυχάται ή Ελλάς ή παλαιά κ’ ή Νέα. 
Μεγάλη είν’ ή δόξα Σας επίσης κι’ ή τιμή Σας 
Καί ειν* αξιοθαύμαστος καί ή διαγωγή Σας.

Επίσης καί οί Εύζωνοι καθώς καί οί Φαντάροι 
Δέν έχουν μόνον δύναμιν. "Έχουν καί θεία χάρι 
"Έχουν καί στήριγμα θεού’ κι’ αητού γληγορο)σίνη 
Γι’ αυτό ύψωσαν τό Σταυρό καί έρρίψαν τη Σελήνη. 
Μά μήπως καί δ στόλος μας λίγα ’χει καμωμένα ; 
ακόμα περισσότερα κι’ απ’ τά «είκοσι ένα.»

Ζηλεύω Σας ναυτόπουλα, Εύζωνοι καί Φαντάροι 
Γιατί Σάς έδωσ’ δ Θεός ξεχωριστή μιά χάρι 
Τ’ ακούραστο ποδάρι Σας όπου θέ νά πατήση 
τό δένδρο τής έλευθεριάς αμέσως θά βλαστήση.

Οί δύο αρχιστράτηγοι απ’ όλους ’μπρός βαδίζουν 
κι’ απ’ τά Τουρκοκαθάρματα τά μέρη καθαρίζουν.
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Κι’ εις του στρατού μας τη φωνή, ευθύς τα Ζεϊμπέκια 
τα γιαταγάνια παραιτούν, κουμπούρια καί τουφέκια. 
Κ’ οΐ Τούρκοι φεύγουν έντρομοι καί ρίχνουν ταρματά των 
«Οι λύκοι τι γυρεύουνε στη μάνδρα των προβάτων ; *

Σ’ δλη τη Θράκη σήμερον καί στη Μικρά ’Ασία
Τό Βενιζέλο θεωρούν ως δεύτερο Μεσσία
Κι’ δπου θά τύχη νά περνούν Φαντάροι ή Τσολιάδες 
Τούς ραίνουν μάνθη καί τούς λέν «Οΐ σκλαβολυτρωταδες» 
'Ο Βενιζέλος κι’ δ στρατός αν ήθελε νά λείπη 
ή σημερνή μας ή χαρά θά ήταν ίσως λύπη.

Ταγιάρη πού πολλές φορές διαλάλησες και είπες 
πώς τον Ελληνικό στρατό τον θεωρείς σαν σκνίπες. 
Καί πώς μ’ ένα σου φύσημα θά τόν κατατροπώσης 
Γιατί τώρα δέν στάθηκες λογαριασμό νά δώσης ! 
Γιατί νά φύγης σαν λαγός, σαν είσαι παλληκάρι 
σαχλό-ψευτορεκλαματζή, κι’ άνοστοκαυχησάρι.
Δέν είπες πώς μάς πρόσμενες στά χαρακώματα σου 
Γιατί δέν μάς περίμενες ; πού είναι τα καυκια σου ; 
Ταγιάρη πετεινόμυαλε πού εϊχενες τα θάρρη 
πού θά σέ βοηθούσανε κι’ οΐ φίλοι σου Βουλγαροι 
μά τώρα σέ αφήσανε, κ’ έχασες καθε ελπίδα 
κ’ έπιάσθηκες σαν ποντικός μέσα εις την παγίδα. 
Γιά πες μας δέν τό γνώριζες ; Δέν τώμαθες άκομα 
«Τό χέρι βάζουν τού τρελλοΰ εις τού καβρού το στόμα ; » 
Εσύ αν ήσουν έξυπνος ξευρεις τιθελε καμης , 
νά πάς στη «Κόκκινη Μυλυα* και να γενή, ιμαμης. 
Καί νά διαβάζης τακτικά Θρησκευτικά βιβλία 
καί όχι τώρα νά θρηνής χαμένα μεγαλεία.

Καί σύ ψευτοπαλληκαρά ουτιδανέ Κεμάλη 
πού είσαι τώρα νά μάς δής μέ δάφνες στό κεφαλι. 
Πού μέ τούς Ζεϊμπέκας σου καί κάτι δολοφόνους 
νά φοβερίσης νόμισες Φαντάρους καί Εύζώνους. 
Εσένα Τίγρι, "Υαινα ε’ν’ ή παλληκαριά Σου 
νά σφάξη; γυναικόπαιδα νά χαίρετ η καρδ'α Σου,
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KL· αν δέν σε βοηθούσανε κρυφά κάμποσοι φίλοι" 
που να τούς γραψη δέν μπορεί σήμερον το κονδύλι 
Και σύ θάσουν αιχμάλωτος να το γνωρίζης τοιρα 
να καθεσαι με τον Ιαγιαρ στών Αθηνών τη χώρα.

Αυτήν λοιπόν την εορτήν τήν σήμερον τελοΰμεν 
και πρέπει δλοι οι "Ελληνες σήμερον να χαροΰμεν. 
Σήμερον κάθε "Ελληνας χαρά μεγάλη νοιώθει 
κ ο Τούρκος ως εδουλευε έτσι και έπληοώθη. 
Το δίκαιον θριάμβευσε έχάθ’ ή αδικία 
κι από ανέμου και καπνού έπήγε ή Τουρκία. 
Εσκόρπισαν τά σύννεφα, έφύγανε οι λύκοι 

εξεβαψε και σχισθηκε τού Τούρκου το σαρίκι.

Μη σάς στενοχωρεϊ ποσώς κι’ αυτό τό «Κάζο μπέλι* 
πού μάς έξεφουρνίσανε σήμερον οι Φρατέλλοι.
Ο Βενιζέλος καί αύτό στη θέσι του θά βάλη 

«"Οποιος φορεϊ φορέματα ξένα θέ νά τά βγάλη» 
Κι αν δέν τά βγάλη μόνος του θά τού τά βγάλουν άλλοι.

Χριστός ανέστη αδελφοί. "Ας έορτάσομ’ δλοι 
τής ανδρειωμένης μας γενιάς τή ζηλεμένη σχόλη.
Καιείς σ αυτή τήν εορτή αμέτοχος μην μείνει 
έπέρασ’ ή Γεννιτσαριά, έδιάβηκ’ ή ωδύνη.
Καί τής σκλαβιάς τά φοβερά καί σκοτεινά παλάτια 
τά κρήμνισε ή λεύθεριά καί τακαμε κομμάτια. 
Ητανε θέλημα Θεού να βγ η Ελλάς στά ύψη 

κι’ ως ο Δαυίδ τον Γολιάθ τσ’ εχθρούς της νά συντρίψη.

Κοπέλλες άγγελόμορφες βάλετε τά καλά Σας 
τά ρούχα τά λαμπριάτικα ντύσετε τά παιδιά Σας. 
Χορέψετε τον Κρητικό «συρτό καί πεντοζάλι» 
Νέοι καί νηές στην εορτή ετούτη τή μεγάλη 
Καί ψάλλετε τό «ωσαννά» καί δόξα εν ύψίστοις 
Γιατί δοξάσθη ή Πατρίς κι’ ή τού Χριστού μας ΓΙίστις. 

Καί σείς μαρτυρικές ψυχές πού στού Ναζλί τά μέρη 
από ιών Ζεϊμπέκιδων περάστε το μαχαίρι.
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Κι’ ακόμα και την σήμερον αντιλαλούν οί λόγγοι 
πώς το Ναζλι έγίνηκε «καινούριο Μεσολόγγι.» 
Κ’ έπήγατε στους ουρανούς μαρτυρική λαμπάδα 
κ’ έχάραξε το αίμα Σας διάπλατη την Ελλάδα 
Και σείς από τούς ουρανούς μαζί με μας χαρήτε 
"Οχι δεν θέλωμε και σεις να παραπονεθήτε.
Γιατί τούς δολοφόνους Σας, τούς άνανδρους Αγάδες 
άνδρείως εκδικήθησαν οι φοβεροί Τσολιάδες.

Καί σείς όπου πολιτικώς έναντιοφρονεΐτε
Καί σεις «νηστεύσαντες καί μη» σήμερον εύφρανθήτε 
Γιατί καί σείς είσθε καλοί σπουδαίοι πατριώται 
Καί δεν παραδεχόμεθα πώς είσαστε προδόται.
Μά εισθ’ εύκολοπίστευτοι. Σας άπατήσαν άλλοι 
«αργεί να σφάλλ’ δ φρόνιμος αλλά μπορεί να σφαλλη.» 
Μά αν μάς διαχώρισε πολιτικώς ή Μοίρα 
ημείς πάλιν αδελφικώς σάς δίδωμεν την χείρα.
Καί να συνεορτάσωμεν δλους σάς προσκαλοΰμεν 
Καί «μία ποίμνη εις ποιμήν» ολοι μας νά γενοΰμεν.

ΚΓ οΐ Τούρκοι πρέπει σήμερον μαζί μας νά χαροΰνε 
δεν έχουν δράμι δίκαιον διά νά ψυχρανθοΰνε.
Μάλιστα νά το έχουνε κρυφή χαρά οΐ Αγάδες 
διότι έγλυτώσανε καί από τούς Τσολιάδες.
"Εξ άλλου δεν τούς πήραμε εμείς μέρος κανένα 
τούς πήραμ’ ότι είχανε πάλ’ από μάς παρμένα.
Κι’ άν καλολογαριάσουνε με τη δικαία γνώμη 
ημείς κάνει νά πάρωμε από αυτούς ακόμη.

Καί σείς Φαντάροι άφοβοι μια σύστασι-σάς κάνω 
«Άναπαυθήτε προς στιγμήν σταΐς δάφνες σας επάνω 
«Κι’ από τούς κόπους τούς πολλούς αφού ξεκουρασθήτε 
«Εις την Κωσνταντινούπολιν, τρέξετε νά έμβήτε 
«Εις την έθνοβασίλισσαν, την Πόλιν τών ονείρων 
«Την πόλιν τής άγιας Σοφιά; καί τών εθνομαρτύρων 
«Καί τή σεπτή σημαία μας νά στέσετ’ εκεί πέρα 

«Νά κύματά 'περήφανη σ’ ελεύθερον αέρα.
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*Κ αφοΰ σκορπήστε τη χαρά και διώξετε τον θρήνον 
«_υπνησετε τον Βασιληα τον Μέγαν Κωνσταντίνον 
«Να τελείωση τη σεπτή καί θεία λειτουργία.
«Και θά σκιρτήσ’ ή πάναγνη ψυχή του ή αγία. 
« Επαναλέγω θά χαρή ή πάναγνη ψυχή του 
«Γιατί δεν τον εντροπιασαν καί οι απόγονοί του». 
Θέλων στον λόγον μου αυτόν νά δώσω ένα τέλος 
Παρακαλώ φωνάξατε απ’ την καρδά σας όλοι 
«Ζήτω δ στόλος κι’ δ στρατός κι’ δ Μέγας Βενιζέλος 
«Κ’ οί ισχυροί μας σύμμαχοι καί με καλό στη Πόλι.»

(Ποίημα άπαγγελθέν κατά την ψαλλείσαν δοξολογίαν 
επί τη Αναχωρήσει των Εφέδρων μας εν τώ Ναφ 
το0/Αγίου Γεωργίου Νεαπόλεως Μεραμβέλλου' κατά 
τήν Ιην Μαίου 1917.)

• Βαρυοκτυπά τού Γένους μας σήμερον ή καμπάνα. 
Καί στη μεγάλη λειτουργιά κάθε παιδί της κράζει, 
Με καρδιοκτύπι μυστικό πάλ’ ή γλυκειά μας Μάννα, 
και με φωνή σπαρακτική σ’ δλη τη γη φωνάζει. 
«"Οπου εύρίσκονται ψυχαίς καρδιοκαμένες τώρα, 
«Όπου νε γνήσιοι "Ελληνες ελεύθεροι καί σκλάβοι. 
«Στην έκκλησά τήν άχραντη π’ ανοίγ’ αυτή τήν ώρα 
«κάθε παιδί μου αμοιρο νά ’λθη να μεταλάβη, 
«άπό_ αγάπης μητρικής γλυκύ καί θειο νάμα1
« ποΰ,τόσους χρόνους τ’ αγίαζα με πόνο καί με κλάμα. 
«Κανένα αλειτούργητο παιδί μου νά μήν μείνη. 
Βαρυοκτυποΰν τα σήμαντρα. Ποιο θαύμα εχει'γίνει ; 
Ποια είν’ εκείνη πού κτυπά τέτοια βαρά καμπάνα ; 
7ΖΕΐναι, τΡς δθξης, της τψής, τής ανδρείας ή Μάννα.
Οπου ακόμη ή φτωχή δεν εβγαλε τά μαύρα 

και λεγει προς τα τέκνα της με πονο καί με λαύρα: 
- Μάς προδωσαν οί άθλιοι! Λοιπόν τι καρτερείτε; 
Εμπρός παιδιά μου άφοβα, εμπρός έκδικηθήτε 

Μάς’πρόδωσαν..........................................................
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Κι’ άμαχητεΐ παρέδωσαν, κι’ άνάδρως τον στρατό μας 
Τάς πόλεις μας, τα κάστρα μας στον άσπονδο εχθρό μας. 
Ναι !! σιούς Βουλγάρους έδωσαν τα μέρη τα δικά μας 
αύτά που ’λευθερώσαμε με τ αγία αίματα μας !
Κι’ αν δεν τούς εμποδίσετε δεν θά πέραση μήνας 
να φέρουν τούς Βουλγάρους των και μέσα στας Αθήνας.

Άναστενάζ’ ή Δράμα μας και κλαίει ή Καβάλα , 
Μοιρολογοΰνται αί Σέρραι μας, το Ρουπελκαι τοσ αλλα. 
Κι’ οί σκλαβωμένοι αδελφοί πού βρίσκονται κει περα 
Έκδίκησι δειλά, δειλά φωνάζουν νύκτα 'μέρα.
Και των εθνομαρτύρων μας τα κόκκαλα ακόμα 
«Έκδίκησι» φωνάζουνε μέσα άπο το χώμα.

Ημείς έλευθερώσαμεν τής Λευθεριάς τα τείχη, 
κι* αυτοί τα κατακρήμνισαν κατα κακή μας τύχη. 
Εμείς τούςάγαπούσαμεν, κι’ αυτοί μάς εμισοΰσαν. 
Εμείς τούς έλατρεύαμε, κι’ αυτοί μάς άπατούσαν. 
Εμείς τούς ένομίζαμεν πώς ησαν πατριώται 
κι* αυτοί ’σανε αντίχριστοι, νέοι Ισκαριώται.
Μά ο Ιούδας μια φορά σαν άνθρωπος γελάσθη 
μα σαν είδε το σφάλμα του έπήγε κι εκρεμασθη.
Μά οί κακούργοι δσο ζοΰν δεν θε ν αλλάξουν γνωμη, 
δχι δεν πάν νά κρεμασθούν! αίμα διψούν ακομη. 
Ναί, ναι αυτοί νε αφορμή οί κλέπτουωποδυται, 
κι* δ νικημένος νικήτας σήμερον έκδικήται.
Συντρόφεψαν μετά ληστών, κακουργών, κατασκόπων. 
Κι’ ώς κάπροι^Έρυμάνθειοι λυμαίνονται τον τόπον. 
Και πρέπει^νά βρεθή κανείς για να τους καταρρίξη, 
Στην λίμ'νην τών Γεργερινών νά πάη νά τούς πνίξη. 
"Όμως τής Βασιλείας των έσίμωσε το τέλος 
καί άνεφάνη δ σωτήρ «δ Μέγας Βενιζελος.»

Απόγονοι τού Κόρακα, έγγόνια τού Κριάρη, 
καί τόσων άλλων Κρητικών ηρωων κι ημίθεων 
τούς αδελφούς μας σφάζουνε οί Τούρκοι κι οί Βουλγαρο 
κ* έκδίκησι, τα αίματα βοούν και θέλουν πλέον,
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Πήραν τάς εκκλησίας μας καί τάς έβεβηλώσαν 
κι, άλλες εκάμανε Τζαμιά, κι’ άλλες σε φ^όγα δώσαν 
1 άγια δισκοπότηρα κι’αύτά έχουν μολύνει 
παρθένας ατιμάσανε—Αλλά δεν φταιν εκείνοι 
τόνον πολύ γιατ είν εχθροί Βούλγαροι Μουσουλμάνοι 
οσον τα φταίνε άπδ μάς ολίγοι λαοπλάνοι.

^Οχι δεν εϊναι "Ελληνες. Ούτε καί πατριώται 
δσοι το έθνος έφεραν στη σημερνή του θέσι 
είναι πιστοί και γνήσιοι Βούλγαροι στρατιώται 
κομιτατζήδες Βούλγαροι. Τούρκοι με χώρις φέσι 
Μα τη, Ελλάδος ο Θεός οπου την προστατεύει

V^ λαθή τθ έθνος μας ποτέ δεν το αφίνει.
11 αύτο σκληρά καί άγρια κι’ αλύπητα πα δεύει 
αύτούς ’πού μάς έπότισαν τη σημερνή οδύνη.

Η καθε μαννα σήμερον πού στέλλει στρατιώτη 
να μη λυπάται, καί πονεΐ για τή χρυσή του νειώτη 
Μοναχα πρεπει να τού πή «Πήγαινε στην ευχή μου 
καί να γυρίσης νικητής αγαπητό παιδί μου.»

Σάς βλέπω παλληκάρια μου κι’ νους μου πόσα βάνει 
βλέπω το Σαραντάπορο, Γιάννενα καί Μπιζάνι. 
Θεσσαλονίκη καί Κιλκίς καί τόσα άλλα μέρη 
οπου ελευθερώσατε με το σπαθί στο χέρι. '

Ποια είν’ αυτή που πνίγεται στο αίμα υ’ αγωνία - 
Είναι τής Κρήτης άδελφή ! Τή Μν «Μακεδονία.» 
Iου, Α^|/^ρου ή πατρίς πού ’χετε ξεσκλαβώση.

τοΰ έθνους οι εχθροί τήν έχουν παραδώσει 
σκλάβα καί άλυσόδετη στους φίλους των Βουλγάρους 
Πηγαίνετε λεβέντες μου μετά μεγάλου Θάρρους 
Πηγαίνετε με το καλό να φέρετε τή νίκη 
καί να σκορπίστε στους εχθρούς άπελπισιάκαί φρίκη.

Ακοΰτε,μιά γλυκεία φωνή καί συγκεκινημένη 
πού μέσ άπο τα μνήματα των προπατόρων βγαίνει.
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Καί τηνέ πέρνει αντίλαλος κι’ δ Γέρω Ψειλορίτης. 
«Παιδιά να μη ντροπιάσετε τδδνομα τής Κρήτης 
«Ή Κρήτη ή ήρωϊκή, ή Κρήτη ή μεγάλη. 
«Εις τον χορό τον εθνικό πρώτη να πιάση πάλι. 
«Νά τρέξετε στό / πόλεμο χωρίς να φοβηθήτε 
«Μόνον τούς Τουρκοβούλγαρους να τούς έκδικηθήτε 
«Γιατί δεν μάς αφίνουνε ούτε στά μνήματά μας 
«Μονό πετοΰνε σάν σκυλιά έξω τά κόκκαλα μας.

Εμπρός παιδιά στά σύνορα· το κάθε παλληκάρι 
καί άμα θ’ άντικρύσετε θά φεύγουν οι Βουλγάροι 
Εύθύς τρεχαπετάμενοι μικροί μεγάλοι δλοι 
γιατί δεν αστειεύεται του "Ελληνος το βόλι. 
Τούς Βούλγαρους τούς ξεύρετε καλήτερ’ άπό μένα 
είναι λυσάρικα σκυλιά μά καί φοβερισμένα.
Κι’ άμα θ’ ακούσουν νά βροντά Ελληνικό τουφέκι 
καθένας φεύγει σάν λαγώς, στά πόδια του δεν στέκει 
Μόνο τή λέξι «Κρητικός» ν’ ακούσουν οί Βουλγάροι 
τά χάνουνε καί φεύγουνε καί τρέμουν σαν το ψάρι. 
«Αέρα» μόνο μια φορά ν’ ακούσουνε τ’ αυτιά των 
χάνουνε σάν τούς γερανούς αμέσως τά νερά των.

Πηγαίνετε νά βγάλετε τη μελανή κηλίδα 
δπου μάς έπροσήψανε στήν ένδοξη πατρίδα.

Κ’ εν άλλο έλησμόνησα νά σάς είπώ στό τέλος, 
πώς κάθε στρατιώτης μας πρέπει νά τό γνωρίζη 
δτι δ κυβερνήτης μας δ Μέγας Βενιζέλος. 
διά τήν οικογένεια π’ άφίνει θά φροντίζη.

Σηκώσατε τό χέρι σας ψηλά καί δρκισθεΐτε 
τά αίματα των αδελφών πώς θά έκδικηθήτε. 
Καί πέστε «ώ γλυκεάι πατρίς καλή καί δοξασμένη 
μήν κλαίεις πώς ευρέθησαν ολίγοι λαοπλάνοι 
καί σε ποτίσανε χολή, μ’ δξος μεμιγμένη 
καί σούβαλαν στήν κεφαλή ακάνθινο στεφάνι
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Γιατί αν γέννησες παιδιά κακοαναθρεμένα 
έγέννησβς και λέοντας δπου δεν θέ ν’ άφήσουν 
αύτά που με το αίμα των έχουν ξαγορασμένα 
Οι έφιάλται και δειλοί νά τά καταπατήσουν.

Εύχομαι δλοι νικηταί, γεροί νά ’ρθήτε ’πίσω 
και νέα θούρια γιά σάς στη λύρανά τονίσω. 
Την Απαραδειγμάτιστη και ζηλεμένη ανδρεία 
’ποΰ ’δείξετε στο «δώδεκα και εις τά δεκατρία» 
από καρδίας εύχομαι νά δείξετε καί πάλι 
κι’ ή νίκη σας κι’ ή δόξα σας νά γίνη πλειό μεγάλη. 
Τέλος άς άνακράξωμεν «Ζήτω ή Τριανδρία
Ζήτω ή Άντάντ καί ό στρατός καί ή Δημοκρατία.»

Η ΠΟΝΕΜΕΝΗ ΜΑΝΝΑ

Μαυροντυμένη στο λιμάνι τρέχει 
μέ πρόσωπο θλιμμένο καί κλαμμένο. 
Την έρωτοΰνε τί ζητά ; καί λέγει 
"Αχ 1 το μοναχογυό μου περιμένω.
—Καί από που μέ το καλό κυρά μου ;
— Πέρα ’πό τό Άφιόν Καραχισάρι.
Κι’ απ’ τη συγκίνησι σταμάτησε ή γλώσσα 
καί είπε μόνον «ήτο παλληκάρι»

Τά δάκρυα σπογγίζει καί αρχίζει 
νά λέη «αχ τό παιδί μου’ τό αοναχογίό μου. 
που νά ’νε ; τί νά κάνη ; που γυρίζει; 
που βρίσκεται τό φως των δμματίών μου; 
Δέκα χρονάκία περπατούνε τώρα 
’που είναι στρατιώτης καί μια 'μέρα 
δεν ήλθε νά τό ’δω νά τ’ άγκαλιάσω 
νά πάρω θάρρος κ’ ή καρδιά μ” αέρα.
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Μονάχα κάθε δυο τρειί μήνες στέλλει 
κανένα γράμμα και σαν το διαβάζω 
απ' τη χαρά μου κλαίω σαν κοπελι 
και σαν το φυλακτάρι το θυμιάζω.

Βγαίνουν απ’ το βαπόρι στρατιώται 
και τρέχει τούς ρώτα εάν τον είδαν 
αλλά κανείς δεν είπε πώς τον είδε 
κι’ άρχίνισε να χάνη κάθ’ ελπίδαν.
"Ενας της χωριανός μόνον τής είπε 
μην τον προσμένεις, μην τον κλαΐς μητέρα 
"Έπεσε πολεμώντας τούς εχθρούς μας. 
κατάκαρδα την εφαγε τη σφαίρα.

Καλά καλά δέν είχε τελειώσει 
τον λόγον του κι’ αναίσθητη έγίνει. 
Πέφτει, λιποθυμά σπαράσσει ή δόλία 
και ξεψυχά απ’ τον καϋμό κι’ δδύνη.

6—9 — 1922

Στον ^πο&αμένο Βασιλιά 
στέλνω δακρύβρεκτα φιλιά.

Έλληνες πενθήσατ’ όλοι γέροι νέοι και παιδιά 
παραινήσετε προς ώρας και την κάθε σας δουλια 
Γιατί χάθηκε προόρως μια μεγάλη λεβενδίά.
Πέθαν’ δ Αλέξανδρος μας ! χάσαμε το Βασιλιά.
Χάσαμε τό τιμημένο και τό ξακουστό π-αιδι
’που τό Έθνος προσπαθούσε μεγαλύτερο νά δή.
Κάθε Έκκλησάς καμπάνα ας κτυπάει λυπημένη 
κάθ’ Ελληνική σημαία νά ’νε ύποστηλωμένη 
κάθε μια Εφημερίδα νά ν’ μαυροκορδελιασμένη 
κάθε Ελληνική καρδία νά ’νε συγκεκινημένη.
Πέθανε δ Βασιλιάς μας τής πατρίδος τό καμάρι 
’που ’τον όλος δράσις, σφρίγος, νειάτα, λεβενδίά και χάρι.
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Πάνω στον άνθό τής νηότης 27 έτών.
Ν’ άποθάνη τόσον νέος I Ποιος να μη τον λυπηθή ; 
Μακρυά των συγγενών του. ’Ω τί θέαμα φριχτόν!
Ποιος θά βλέπει τέτοιο δράκα καί δεν θά συγκινηθή ; 
Ποιος το λόγιαζ’ οί γονείς του τέτοια θέσι πώς Θά ’ρθοΰνε 
ν’ άποθαίνη το παιδί των και να μη μποράν το δούνε!!

Κλάψε Κωνσταντίνε κλάψε απ’ τα ξένα τον υιό σου 
έτσι θά ’τονε γραμμένο. ’Ίσως Ϊσως να μη πταίης.
Κλάψε και εσύ Σοφία τον γλυκύ Αλέξανδρο σου 
και σαν Μάννα πονεμένη μοιρολόγια να του λέης.
Δέν θέ νά τον ξαναδήτε’ μοναχά στο όνειρο σας 
Θά ’ρχεται νά άλαφρώνη τον άλάφρωτο καϋμό σας.

Φαντασθήτε κύριοι μου πώς ήταν το τυχερό του ! 
ν’ άποθάνη τόσον νέος για παραμικρή αιτία 
Μοιρολάτρες ας γενοΰμε όλοι για το θάνατό του 
Που άπέθανε αδίκως. Τί μεγάλη αμαρτία !
"Ο υστερινός του λόγος εις την τελευταία ώρα 
ήταν «Μάννα και πατέρα, και αδέλφια που ’σθε τώρα; 
Που ’σε Μάννα μου καλή μου εις τα χείλη "νά μου βάνης 
Τό νερό με το βαμβάκι Ϊσως και νά ξεδιψάσω.
Άποθαίνω γλυκομάννα. Μή λυπάσαι πώς με χάνεις 
Ποΰ ’σθε αδέλφια και πατέρα νά σάς σέ σφιχταγκαλιάσω 
Και νά σάς σέ παραγκείλω και νά σάς ’ποχαιρετίσω 
Επειδή σέ άλλο κόσμο πρόκειται ν’ αναχωρήσω.»

Διά μιά στιγμή σκεφθήτε τών γονέων του τή θέσι 
τό αγαπητό παιδί των νά ’νε γιά νά ξεψυχήση 
και από αυτούς κανένας δυστυχώς νά μή μπορέση 
νά βρεθή στό θάνατό του τά ματάκια του νά κλείση.

Κόσμε ψεύτη τής απάτης ’ποΰ ψηλά μάς ανεβάζεις ! 
Κ εις τά Τάρταρα του "Αδου ύστερα μάς κατεβάζεις. 
Κόσμε όπου τόσα χάπια μάς σερβίρεις χρυσομένα 
και τά πέρνωμ’ ευχαρίστως τάχα γιά ωφέλειά μας.
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Και σύ ταχείς από μέσα με φαρμακι γεμισμένα 
ποΰ σαν δίκοπα μαχαίρια μας θερίζουν την καρδια μας. 
Κόσμε άστατε με τούτο τάχα τι καταλαβαίνεις 
μια στιγμή να μας γλυκάνης και πολλές να μας πικραινης 1

Κάθε πράγμα ’που θά έλθη εις τον κοσμο δεν θα μεινη 
δ καιρός δ περασάρης ποΰ το φέρνει το ξεκάνει.
'Η ζωή θάνατο φέρνει, ή χαρά πάλιν οδύνη 
και του χάρου μάς θερίζει τό αλύπητο δρεπανι.
Ώστε μην άπελπισθοΰμεν πώς έσβέσθη μια λαμπαδα 
Βασιλείς, κοινοί, παθαίνουν αλλά όχι «ή Ελλάδα» 
’Έσβυσε προώρως, ’χάθη μιά μονάκριβη νεότης
Μάταια ματαιοτήτων και τα πάντα ματαιότης.

’Έγραφον έν Αλεξάνδρεια 12 ’Οκτωβρίου 1920

ΣΤΗ ΣΜΥΡΝΗ

(κατελήφθη 2 Μαίου 1919)

Ως χθες ήσουν σκλαβωμένη,—μέ την κεφαλή γυρμένη 
είς τού Τούρκου το σπαθί,

Σήμερον λευθερωμένη—περπατεΐς ανδρειωμένη 
με τήν κεφαλή δρθή.

"Εως χθες Βασιβουζούκοι—-σε διηύθυναν και Τούρκοι 
κ’ είχες τόσας συμφοράς.

Σήμερον λεύθερη γίνεις—κι’ άφθονα δάκρυα χύνεις 
αλλά δάκρυα χαράς.

Δέν ’μπορούσαν τά παιδιά σου εις τούς δρόμους για νά βγούνε.
Έφοβούντ’ από τούς Τούρκους άδικα νά μή σφαγούνε.

Τώρα νηές Σμυρνιοτοπούλες—περπατούν σαν περδικούλες 
γελαστές καί με χαρά.

Γιατί έπαυσε ή δδύνη—λευθερώθηκε ή Σμύρνη 
κι’ έφυγε ή συμφορά.



— 142 —

Κ’ ένφ πριν ήσαν κλεισμένες απ’ τό φόβο μέσ’ στο σπίτι. 
Τώρα άφοβα φωνάζουν «Ζήτω ή Ελλάς κ’ ή Κρήτη.
Ή Ελλάς ώς γλυκειά Μάννα καί ή Κρήτη ώς Αδελφή μας 
’ποΰ έγέννησε έκεϊνον ποΰ γιν’ έλευθερωτής μας.
Τώρα μαθητάς στούς δρόμους βλέπεις νά περιπατούνε, 
και τόν έθνικό μας ύμνο λεύθεροι νά τραγουδούνε.
Τώρα δλοι μέσ’ στη Σμύρνη άφοβα ζητωκραυγάζουν 
και Ελληνικές σημαίες είς τά χέρια των βαστάζουν 
πού Σμυρνιές παρθένες είχαν με μετάξι κεντημένες 
μα φοβούντανε τούς Τούρκους καί ταις είχανε κρυμένες. 
Τώρα βλέπεις τούς Σμυρναίους νά πετοΰνε στον Αέρα 
τά καπέλλα και νά λένε «Ζήτω ή γλυκειά Μητέρα.» 
Τώρα πλοϊα καί στρατώνες έγιναν προσκηνυτήρι.
Και θαυμάζουν τον στρατό μας. Τι ωραίο πανηγύρι 
Ποιός περσότερον κυττάζει νά τούς περιποιηθή.
Τέτοιο θέαμα ποιος βλέπει καί δεν θά συγκινηθή.
Τώρα ή Γκιαούρ 'Σμύρι, καί τά π’ έξω της χωριά 
λένε «ζήτω τού Λευθέρι πού ’φερε τη λευθεριά.» 
Λίβανον και σμύρνα φέρουν οί Σμυρνιοϊ και λιβανίζουν 
την εικόνα τού Λευθέρη καί με άνθη τήν στολίζουν.
Τώρα βλέπεις νηές καί γέρους νά σταυροκοπούν τά στήθια 
δνειρο θωροΰμε, λένε ή πραγματική άλήθεια ;
Κι’ οί Βασιβουζούκοι πάλι ωσάν αστραπές χαθήκαν 
καί εις τά καυκιά των μέσα σάν σαλιάγκοι έκρυφθήκαν 
Κι’ οί Νεότουρκοι σάν είδαν δτι δέν τά βγάναν πέρα 
έφωνάζαν «Βενιζέλος γιαχιά σούν νύκτα καί μέρα.
Μέ συγκίνησι μεγάλη κι’ ή Ανδρειωμένη Κρήτη
Μιά γλυκειά ματιά στην Σμύρνη ρίπτει από τόν Ψηλορείτη. 
Καί τής λέγει «χαίρε Σμύρνη άδελφή αγαπημένη 
έπαυσαν τά βάσανά σου κόρη πολυπαθωμένη.
’Ήσουν σκλάβα, κι’ ήμουν σκλάβα, παληά χρόνια περασμένα 
κι’ έκλαιγες έσύ γιά μένα κι’ έκλεγα κι’ έγώ γιά σένα.
Τώρα έλευθερωμένες—καί ή δυο Αγκαλιασμένες
Από μέσα Απ’ τήν καρδιά μας—καί έμεϊς καί τά παιδιά μας 

Ας Αναφωνήσωμ’ δλοι:
«Ζήτω δ Μέγας Βενιζέλος—-Ζήτω δ ένδοξος στρατός μας 
Ζήτω καί οί σύμμαχοί μας και μέ τό καλό στή Πόλι.
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ΑΝΑΚΑΙΑΑΗΨΙΙ ΚΑΙ ΚΑΪΑΠΡΟΦΗΪΙΙΙ UMI ΪΠΟ Ϊ0ΙΙΙΟΪΡΚΟΙΙ
Α.ογούϋτον 27, 1922

Σμυρνιοτοπούλες και Σμυρνιοί με Συγκινητική φω/η. 
Φωνάζουνε και λένε, πού μόνο και δέν κλαΐνε

Τής Σμύρνης εϊμεθα παιδιά και τής Μικρός Ασιας, 
άπομεινάρια τής φωτιάς και τής ματοχυσιας.
Τά σπίτια μας τά κάνανε τ’ ασκέρια του Κεμαλη 
και πάθαμε καταστροφή απίστευτη! μεγαλη!
"Οτ’ είχαμε τά χάσαμε και μόνο την τιμή μας 
προφθάσβμε καί σώσαμε όπως και τη ζωή μας. 
"Αχ εις τά μάτια μας μπροστά *σφάζαν τούς αδελφούς μας 
κι’ έδάκρυζ’ ή καρδία μας, κ’ έσάλευε ο νους μας.
’Έκαιγ’ δ Τούρκος κ’ έσφαζε παντού! παντού με φρίκη 
κι’ έβαφε με το αίμα μας τό έρμο του σαρίκι.
Έβάλθ’ δ οχλος των Τουρκών δλους νά μάς σκοτώση! 
"Αχ! καί αν είν’ απ’ άνθρωπο δ Θίός τά τού τό δωση.

Μιά γενική καταστροφή στον τόπο μας εφεραν 
κ’ έβλεπες Τσέτες άγριους με τή γυμνή μαχαΐρα 
νά σφάζουν γέρο ς και γρηές και νηές, και παντρεμένες 
νά ξεκοιλιάζουν ζωντανές και ταΐς εγκαστρωμενε, 
καί τά παιδιά πού βγάνανε μέσ’ άπ τη κοιλία των 
κομμάτια τά έκάνανε κ’ έτρέφαν τά σκυλια των. 
“Έβλεπες σάν τά γάλατα πανώριες κορασίδες 
οπου οι Τσέτες τσ’ έσυρναν δεμένες μ’ άλυσίδες.
’Έβλεπες μέσ’ στή θάλασσα παρθένες να ν πνιγμενες 
καί με τά ξέπλεγα μαλλιά να πλενε φουσκωμενες 
’που ’τρέξαν στών Συμμάχων μας τα πλοία να γλυτωσουν.
Καί ’κείνοι έσκεφθήκανε πώς πρέπει νά ταΐς δώσουν 
πάλι στά χέρια των Τουρκών II Μ’ αύταϊς επροτιμήσαν 
νά πέσουνε στή Θάλασσα καί πίσω δέν γύρισαν.
Κι’ οι Ισχυροί μας είχανε κρυφή χαράμεγάλη
Κι’ άρνητικώς έστήριξαν τάς πράξεις τού Κεμάλη.
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Ναι οίοι των έστήριξαν σαν τη χρυσή κολώνα 
προς αίσχος του πολιτισμού στον 20όν αιώνα.

Πολλοί Τούρκοι έδένανε των Χριστιανών τα χέρια 
κ’ έπειτα σταΐς χανούμισες έδίνανε μαχαίρια 
καί τούς έκατασφάζανε διά να συνηθίζουν 
να ξεφοβοΰνται τούς Ρωμιούς! ποια μάτια δεν δακρύζουν, 
καί ποια καρδιά καί ποιά ψυχή αυτά θέ νά βαστάξη 
να βλέπη τέτοια πράγματα νά μην άναστενάξη;

Ή μάννες 'χάσαν τά παιδιά, καί τά παιδιά ταις μάννες! 
Στή Σμύρνη πλέον δέν κιυποΰν σταΐς Έκκλησές καμπάνες. 
Γιατί ταις έκρημνίσανε κάτω °πό τά θεμέλια!
κ’ έπειτα ταις κυτάζανε κ’ έσκούσανε στά γέλοια.
Τη Σμύρνη δέν μπορεί κανείς τώρα νά τή γνωρίση!
Δέν βρίσκεται παπάς έκεΐ διά νά λειτουργήση 
Γιτ’ δλους τούς έσφάξανε οι Τσέτες μέ τήν λύσαν 
καί τον Μητροπολίτη μας έκατακρεουργήσαν.
“Αχ τήν Αγία Φωτεινή το αριστούργημα μας 
κι’ αυτή τήν καταστρέψανε στά μάτια έμπροστά μας. 
Κ’ έρρίξαν το καμπαναριό κάτω μέ δυναμίτη 
ώ νά τ’ άκούη μοναχά κανένας αυτά φρίττει!

Στή Σμύρνη τήν Ελληνική, εις τήν Γκιαούρ ’Ισμύρνη 
Δέν κατοικούν πλειό Χριστιανοί καί μόνον ή οδύνη 
γυρνοπεριπλανατ’ έκεΐ ή ανθρωποθυσία 
αγκαλιασμένη τακτικά μέ τήν απελπισία.

Πόσες μαννάδες έχασαν τάμορφοκόριτσά των 
"πού οί Τούρκοι τούς τ’ αρπάξανε μέσ’ απ' τήν αγκαλιά των. 
Πόσες παρθένες στο γιαλό έπεσαν κ’ έπνιγήκαν 
πόσα παιδιά, γέροι καί νηοί ά'δικα έχαθήκαν
"Αχ τή στιγμή ’ποΰ δλα αυτά θέ νά ένθυμηθούμε 
κοντεύομε οι δυστυχείς διά νά τρελλαθούμε.

Λοιπόν καί μεϊς ποΰ ήλθαμε τώρα στά σπητικά σας 
συνδράμετέ μας τά φτωχά νάχετε τήν ύγειά σας.
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Βοηθήσατέ μας τ’ ορφανά ’πού κλαϊμε καί^θρηνούμε 
Γιατί δεν έχομε ψωμί καί ρούχα να ντυθούμε 
καί θέτομεν στο ύπαιθρο κι’ δ ύπνος δεν μας περνει. 
”Αχ· δ Θεός στη θέσι μας άνθρωπο να μη φέρνη. 
Δόστε μας τα ’ποφόρια σας κεράδες να ντυθούμε 
δεν λογαριάζαμε καί ’μεις στη θέσι αύτή νάρθούμε, 
Καί ’μεϊς, κεράδες, είχαμε τα υποστατικά μας 
είχαμε τα σπιτάκια μας καί τα νοικοκυριά μας.

Τό ξεύρομε οί"Ελληνες έχουν καρδιά ιππότου 
καί κάθε εις πούγτό ψωμί ’πουχει στό σπητικο του. 
"Ενα κομμάτι θά κράτη απ’ των παιδιών τό στόμα 
να τό μοιράζη καί σέ ’μάς πουμεθα τώρα πτώμα. 
Κύριοι καί κυρίαι μας, αύταΐς τής μαύρες μέραις 
Φανήτε σείς πατέρες μας, γενήτε σείς μητερες.

Στους Γάλλους (άλλα μόνον είς όσους είναι 
μισέλληνες)

Μάρτιος τού 1922

"Ολο τό Ναυαρίνο άποκτυπούν οι Γάλλοι 
πος μάς έκάμαν λέγει βοήθεια μεγάλη 
«Πολύ καλά» τούς λέμε καί τούς εύχαριστούμεν 
«Μερσύ μποκού» ώ Γάλλοι καί σάς εύγνωμονοίμεν 
Μά δεν μάς λένε όμως πόσοι έθελονταί
’πέσαν απ’ τούς δικούς μας στό Μέτσ καί στό Γερντέ ;
Καί πόση αγωνία είχαμε και καϋμο - 
όταν ή Γερμανία τούς πάτιε στό λαιμό;
Δεν μάς σέ λένε πόσες βολιές μέ μελανιτι 
εις τον Προφήτ’ ’Ηλία μάς έρριξαν στην Κρήτη.
Σάς έρριξαν οί Ρώσσοι κι’ οί Γερμανοί θά πήτε 
Μά 0έ νά μάς έρρίχναν αν σείς δέν συμφωνήτε;
Δέν μάς σέ λέν τί κάμαν τά τόσα αγάλματα μας 
καί άλλα δπου ήσαν κειμήλια δικά μας;'

<*A-tuvi;u^ Μ. Διαλλινί 19
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Από, το στόμα λένε μάς γλύτωσαν του σκύλου!
Γί θέλ η Αφροδίτη δεν μας ρσέ λέν τής Μήλου 
στοΰ Λουβρου το Μουσεΐον;—ΤΙ θέλ” ή κεφαλή 
του Αττικού Ηρώδου; — Παρακαλώ πολύ. 
Έφώναξε ή όχι δ Γάλλο; Δεριγνή 
στους Χριστιανούς τής Κρήτης μέ άγρια φωνή 
’πού παραπονεθήκαν στα «Είκοσι εννιά» 
και πώς είπαν τόν Τούρκον κακούργο και φωνιά. 
Δεν φάνηκε πο Ιουρκους πειό άγριώτερος;
Δεν είπε πώς εγώ μαι Τούρκων τουρκώτερος;
Αυτό δεν εινε ψεμμα ούτε κατηγορία 
αύτό τό αναφέρει ρητώς ή "Ιστορία.

θ Διμπουρκε δεν πήγε στα «Έννενήντα ε^η» 
στην Κρητη στην Ελλοΰντα να μάς σε περιπαίξη 
πώς ήθελε τον τόπον για νά ευεργετήσω 
καί τό Νησί εις δύο νά τό διαχωρήση 
προς όφελος τού τόπου δήθεν καί για καλό 
ήθελε νά ένωση (έλεγε) τό γιαλό.
Κι αφού ευρήκε τόσα ατίμητα αρχαία 
πλάκας ενεπίγραφους κι’ αγάλματα σπουδαία 
τα πήρε στο βαπόρι πούλεγαν «Γαλλιλαιο» 
ΙΙοιός Θά τα διαψεύση ετούτα πού σάς λέω; 
ΚΓ όταν σωστά δεν είναι τουπέ δ πρόεδρος μας 
Είπε μεΥάλην ύβρι εις τόν Άνώτερον μας.

^^^ γιγαντομαχίας -τοΰγιναν τελευταιον 
θα>τώ τον καθε Γάλλον γέρο είτε και νέον.
Αν 1] Γλλας και άλλοι δεν το είχαν βοτ)θήοκ] 

οι Γερμανοί δεν Οάσαν ακόμη στο Παρίσι;

Τώρα, γι’ ανταμοιβή μας οι σύμμαχοί μας Γάλλοι 
καί σύμμαχοι γεννήκαν καί φίλοι τού Κεμάλι. 
Τόν Τούρκον αγκαλιάταν τόν αί τπονδο εχθρό των 
Καί τό,ν? θεωρούνε φίλο μοναδικό των!
Κ εμάς πού τόσον αίμα έχύσαμεν για ’κείνους 
μά; θεωρούν αγροίκους, β αρβάρους, Μτετουβί'-ους ! !
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Τον Τούρκο όπου πρώτα τον δνομάζαν «βούρκο» 
σήμερον τον φωνάζουν τό «Μπόνο, μπόνο Τούρκο»! 
Τούς Τούρκους ’πού μ’ απάτη ως χθές στα Δαρδανέλλια 
χιλιάδες Γάλλους ’σφάξαν κ’ έσκούσανε στα γέλοια 
Τον Τούρκο πού δέν ξεύρω κ’ εγώ πόσα βατσέλα 
τούς βύθισε' τον έχουν σαν τίμια κοπέλλα !
Τούς Τούρκους π’ όσους Γάλλους αιχμάλωτους έπιάσαν 
στού μαχαιριού τό στόμα όλους τούς έπεράσαν.
Κι’ έβάζανε τούς Γάλλους αξιωματικούς 
κ’ έσερναν* τα κάρρα γυμνούς καί νηστικούς. 
Τούς Τούρκους πούχουν όπλο τό ψεύδος καί κακία 
όσα *χανε οι Γάλλοι πέρα στην Κιλικία, 
όπλα ζωοτροφίας, φυσέκια, πυροβόλα, 
οβίδες καί τουφέκια καί μυδραλιοβόλα 
στούς Τούρκους τα έδωσαν I προς έπαινο δικό των 
να πολεμούν με τούτα τον πρώην σύμμαχο των! 
Αύτή ν’ ή άδολη σας φιλία καί μεγάλη 
ώ ισχυροί τού κόσμου πολιτισμένοι Γάλλοι!

Αλλά εκτός των όσων έκάμαν στην Ελλάδα 
έκάμαν καί μιαν άλλη σπουδαία έξυπνάδα 
"Ολους τούς Αρμενίους έπιάσανε κι’ όπλισαν 
κ’ ύστερ’ άπροστατεύτους καί μόνους τούς άφησαν 
για να τούς κιταστρέψουν με απονιά μεγάλη 
τού Καραγκιοζοπαίκτη τ’ ασκέρια'τού Κεμάλη!

Εμάς μάς εκτιμάτε καί μάς σε αγαπάτε 
σάν είχατε ανάγκην κ εχθρούς να πολεμάτε.
Μά όχι ενθυμούμαι πού λέγετε καί τότε 
πώς μισθωτοί των Γάλλων εϊμεθα στρατιώται ! 
Μά τώρα ’που προς ώρας έσαξε ή δουλιά σας 
έδείξατε στούς φίλους ότι ’χει ή καρδιά σας.

Αύτή είναι των Γάλλων ή άδολη φιλία 
καί ’πώς να μήν είπούμεν τό «Ζήτω ή Γαλλία» 
Μή λη τμονήτε όμως πώς 0ά ’λθη ένας καιρός 
’πού 0ά φυσίση πάλι αέρας φοβερός
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Και θά μάς σέ ζητάτε βοήθεια καί πάλι 
ναι καρδιακοί μας φΓοι σπουδαίοι καί μεγάλοι. 
Για μάς εσείς οι Γάλλοι δεν δίδετε μια «φόλα» 
άλλα να ξευρετ όμως «Εδώ πληρώνονται δλα».

ΕΛΑΤΕ ΟΛΟΙ

20 ’Οκτωβρίου 1922
Ελάτε ολοι οί ποιηταί μαζύ καί πεζογράφοι 
να κλάψωμε την άπονη καί την κακή μας μοίρα 
’που ’μάς επήρε τα καλά καί τά κακά μας γράφει. 
Σκοπούς βασάνων τόνισε ποιητική μου λύρα.
Να τραγουδήσωμε όλοι μας με πικραμένα λόγια 
την θεσιν του Ελληνισμού με μαύρα μοιρολόγια.

Μικρασιάται και Σμυρνιοί, κ’ εσείς μαζύ ελάτε 
με τά παιδιά σας τά φτωχά νά κλάψετε εδώ πέρα 
και Θράκες ολοι δυστυχείς καί οί Κυδωνιάται 
κι οσα κορίτσια γλύτωσαν τού Τούρκου τη μαχαίρα 
Ελάτε ’δω γρηούλες μας, καθώς καί ολοι οί γέροι 
’πού δεν έλογαριάζετε πώς τά γεράματά σας 
άδικα καί αλύπητα τού Τούρκου το μαχαίρι 
Οάσφαζε μπρος στά μάτια σας τ’ αθώα τά παιδιά σας. 
Ελάτε νά Οςηνήσωμεν με πόνο καί μ' οδύνη 
πώς ήτον ή 'Ελλάδα μας καί τώρα πώς έγίνη!
Ελάτε ολοι νά κλάψωμε’ μά μην άπελπισθούμεν 

μόν’νά έτοιμαζόμεθα γιά νά έκδικηθοΰμεν 
νά δώσωμε σε κάθε εχθρό καί φίλο νά νοήση 
πώς «ή Ελλάς προώρισται νά ζήση καί θά ζήση».

Ελάτε σείς οί ’Ισχυροί δίκαιοι σύμμαχοί μας 
’πού σάν έπολεμούσατε τούς φοβερούς εχθρούς σας 
σάς σε συνδράμαμε και μεΤς κατα τη δυναμί μας 
καί σάν τούς ένικήσατε ούτε μάς βάν’ δ νούς σας. 
ΚΓ όχι π ώς μάς αφήσατε αλλά καί βοηθάτε 
ιόν άσπονδο κοινον εχθρό γιά νά μάς έκδικάτε!
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Μάς βρήσκετε ως αφορμή δτι σάς έσκοτώσαν 
10 ως 20 παιδιά. Δίκιο ’χετε μεγάλο.
Μά ’κείνους που σάςσκότωσαν χιλιάδες και προδώσαν 
τούς σε σφιχταγκαλιάζετε ή οχι; (αν δεν σφάλλω). 
’Αλλ’ έστω δίκιο έχετε καθένας σας άς λέη 
μά ή Μικρά Ασία μας κ’ ή Θράκη τΐ σάς φταίει; 
Τι φταίσανε οι άμοιροι κ’ έχάσαν τη σειρά των 
και σάν περιπλανώμενοι γυρίζουν νύκτα μέρα 
κι’ αφήσανε τα σπήτια των καί δλα τα καλά των 
γιά να σωθούν απ’ τού εχθρού την άνανδρη μαχαΐρα. 
Τι έφταισε ή Θράκη μας, ή Σμύρνη κ’ ή ’Ασία; 
καί κολυμβούν καί χάνονται στην αίματοχυσία;

Χορόν Ζαλόγκου σήμερα χορεύουν οί Σμυρναϊοι 
ή Θράκη Πάργα έγινε. "Ολοι θ αναχωρήσουν.
’Ώ να τ’ άκούη μοναχά κανένας αύτά κλαίει 
κι’ δσοι μπορούσαν τό κακό γιά νά το εμποδίσουν. 
Μά δέν τό εμποδίσανε τό σφάλμα των θά δούνε 
Καί σάν τό Πέτρο γρήγορα θά κλαϊν καί θά θρηνούνε.

Ελάτε σείς οι φίλοι μας ’Ιταλό-’ Αγγλο-Γαλλοι 
στά πτώματα μας τ’ άταφα επάνω νά πατήτε 
καί προσκαλέσετε νά ’ρθη τό φίλο σας Κεμαλη 
νά συνδιασκεδάσηΓε καί νά συνευφρανθήτε.
Καί στέσετε του ένα μτερτέ, κ’ ένα ’ψηλό τραπέζι 
ωσάν τούς Καραγκιόζηδες νά βγή νά σάς σε παίζη.

Τού Χρυσοστόμου δλοι σας πατήσετε το πτώμα 
Στών χιλιάδων γυναικών, γερόντων, καί στά βρέφη 
καί στών παπάδων ’πού ’θαψε δλοζοντανους στο χώμα 
Μάθετε δμως δτι πώς αυτός "πού λύκον τρέφει 
μιά μέρα όταν τό κλουβί θά τύχη νά ραγίση 
εκείνον ’πού τον έτρεφε θέ νά καταβροχθίση.

Χαρήτε δσοι ήσθε εχθροί στά τόσα βάσανα μας 
χαρήτε πώς έσφάξανε τά γυναικόπαιδά μας.
Καί πώς έδωσαν στούς εχθρούς πολλά μέρη δικά μας 
καί κολυμβάτε άφοβα στά αθώα αίματά μας.
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Μόνον οι Τούρκοι μη χαρούν, μα να καλοσκεφθούνε 
ότι «ώ; Ιδουλέψανε θ’ ακριβοπληρωθούνε».

ΑΧΑΡΑΧΤΗΡΙΣΤΟΝ

Εθνος που ’ντΰνη τούς εχθρούς με τα φορέματα του 
και τούς σε δίδει τάς τροφάς και τα πυρόβολά του 
να πολεμούν τούς φίλους του που ’μάχοντο κοντά του 
κατά τ ον τότων του εχθρών σαν τό ’χανε στη μέση 
κ εχυνανε τό αίμα των μόνον γιά να κερδέση. 
Και τώρα δΤ ανταμοιβήν στα τόσα αίματάjiaj 
δίδει μαχαίρια στούς εχθρούς να σφάζουν τα παιδιά μας 

χαραστηρισμό σ’ αυτό δεν δύναμαι να εύρω 
Χαρακτηρίσετε το σείς γιατί εγώ δέν ξεύρω.

18-1-1922

ΑΠ© ΤΑ ΜΗ ΠΕΡΙΜΕΝΦΜΕΝΑ

“Αδικα πώς έπήγε τόση ’ματοχυσία 1 
Αδειάσατε μας λέγουν καί τη Μικρά Ασία. 
Μ’ αν δύναμι δέν έχει δ Τούρκος να σάς βγάλη, 
τό απαιτούνε όμως οί σύμμαχοί μας Γάλλοι.
“Αν ζούσε δ Φαβιέρος καί δ Μαιζών Ακόμα 
ε’ις τον Πουαγκαρέ των θέ ν’ ανοιγαν τό στόμα. 
ΝΑ τού ’λεγαν με τόνον «Πού πας Πουαγκαρέ; 
των φώτων την Μητέρα φονεύης φθονερέ ; 
Ναι ναι θά τού έλεγαν, χωρίς Αμφιβολία 
πώς ή πολιτική του προσβάλει τή Γαλλία. 
Μά όχι μήν έλπίσης ότι μ’ αυτά πού κάνεις 
την ένδοξη Ελλάδα πώς θά τήν αποθάνης. 
Θά τού ίψάλλαν τόσα σχεδόν θά τόν ΰβρίζαν 
κι’ απ’ τήν πρωθυπουργίαν ευθύς θά τόν κρημνίζαν.

15—3-922



^^ΟΗΛΠΰΙΛΛΛΉΑ

ΣΜΑΡΑΙΔΑIIΚΑΙΝΟΪΡΙΟΙΟΡΙΤΙΣΑ
και

Η ΚΑΤΑ ΤΗΝ 13 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 1823

ΑΜΣΙΣ TOY ΣΠΗΛΑΙΟΥ ΤΗΣ Μ»

ΔΡΑΜΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 3



ΠΡΟΣ9ΠΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ

1) ΣΜΑΡΑΓΔΑ. Όρφανή άδελφή τού Κώστα και άρραβω- 
νιαστική τού Γιάννη.

2) ΓΙΑΝΝΗΣ. Αρραβωνιαστικός τής Σμαράγδας.

3) ΘΕΙΑ ΜΑΡΙΩ. θεία τής Σμαράγδας καί τού Κώστα.

4) ΧΑΣΑΝ ΠΑΣΣΑΣ. 'Ο πορθητής τού σπηλαίου τή? 
Μηλάτου καί καταστροφεύς τού Μεραμβέλλου

5) ΧΟΥΣΕΤΝ ΒΕΗΣ. 'Γ)στράτηγος ύπό τον Χασάν Πασά

6) ΧΑΖΙΝΕΝΤΑΡΗΣ. Οικονόμος τοΰΓκιαούρ Πασσά, Αλ­
βανός.

7’ Υπηρέτρια.

8) Γραμματείς τού Χασάν Πασσά.

9) Δύο έγγονάκια τής θείας Μαριως.

('Η σκηνή εις το Καινούριο χωριό τού Μεραμβέλλου κατά 
τον Φεβρουάριον τού 1823).
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Απαγορεύεται ή άνάβασις και παρά- 
στασις έπ'ι τής θεατρικής σκηνής 
τού παρόντος έργου άνευ τής δι’ 
έπισήμου έγγραφου άδείας τού 
ποιητού Μιχαήλ Γ. Διαλλινά ή των 
κληρονόμων του.

ΣΜΑΡΑίΑΑ Η ΚΑΙΚΡΙΜΙΤΙΣΑ
ΚΑΙ Η ΑΛΩΣΙΣ ΤΟΥ ΣΠΗΛΑΙΟΥ ΤΗΣ ΜΗΛΑΤΟΥ

ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΟΤΗ

ΣΚΗΝΗ Α'

('Η σκηνή παριστά δρόμον χωρίου, γύρωθεν οικίας. '0 Γιάν­
νης τρέχει δρομαίως ένοπλος φέρων γιαταγάνι, πιστόλας καί 
τουφέκι παλαιόν τοϋ 1821, βρακοφορεμένος με στιβάνιαΚρητικά 
καί μαύρο μαντήλι εις τήν κεφαλήν. '0 Κώστας ές άντιθέτου 
έρχόμενος τον συναντά καί τού διακόπτει το βήμα έγγίζων 
αύτόν εις το στήθος τοϋ λέγει.)

Κώστκς

Που τρέχεις Γιάννη βιαστικός καί βαραρμάτωμένος;

Γιάννης

Συμπάθεια' δεν σ’ έπρόσεξα στό σπήτι σας πηγαίνω 
τη Σμαραγδώ μου καί εσέ να άποχαιρετήσω 
γιατί θά πάω στό πόλεμο

Κώστας

Ναι αλλά ή Σμαράγδα 
στό σπίτι δεν εύρίσκεται... Είναι στό Σελινάρι (1)
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στον Άγιον Γεώργιον' γιατί σαν έπληγώθης
στΗ μάχη στη Γεράπετρο απ’ των εχθρών το βόλι, 
που σ' απέλπισαν οί γιατροί και σέ έμεταλάβαν 
σ' έταξε να γενης καλά και να τον λειτουργήση 
να κάμη καί το μπόι σου δλόκληρ* ασημένιο, 
και τώρα πάει οτι χρωστέϊ στον άγιο να πληροίση.

Γιάννης

Τότε λοιπόν αγαπητέ υγείαν σου αφήνω
και να ε’ιπής χαιρετισμούς πολλούς στη Σμαραγδώ μου. 
Νά μήν λυπάται πες για μέ, νά μη στενοχωράται 
οτ είναι άπ’ το θεό γραφτό εκείνο θέ νά γίνη, 
Νά ετοιμάζει τά προικιά νά ράβη νά ύφαίνη 
και μετά τά λαμπρόσχολα οί γάμοι μας θά γίνουν. 
Δέν λέγω περισσότερα ή ώρα μέ βιάζει 
στην Παναγία (2) στέκονται τά άλλα παλληκάρια 
δμάδι μέ τούς αρχηγούς και μέ τούς ιερείς μας 
και κάνουνε παράκλησι τά όπλα ευλογούνε 
καί τη σημαία μας μαζί καί πρέπει νά προφθάσω.

Κώστες

Γιάννη μου, σέ παρακαλώ, άν θέλης άκουσέ με 
μήν πας ετούτη τη φορά στο πόλεμο' διότι 
έβλεπα όνειρα κακά.

Γιάννης

Σέ όνειρα πιστεύεις ;
Μά τότε επροκόψαμε! Συμπάθησε με Κώστα 
Οποιος πιστεύει σ’ όνειρα δέν έχει νού μεγάλο. 

Άλλ’ ότι καί ά'ν μου έλθή, κι’άν σκοτωθώ ακόμα 
γιά τη γλυκειά πατρίδα μας και τού Χριστού την πίστη 
το αιμα μου τής λευθεριάς το δένδρο κι' ά'ν ποτίση 
πρέπει νά τρέξω Κώστα μου. Δέν θά δεχθώ ποτέ μου 
νά πουν πώς έφοβήθηκα σάν ναμουνε γυναίκα!
Μονάχα Κώστα έχε γειά κ* έλα νά σέ φιλήσω 
χαιρέτα μου τη Σμαραγδώ σού ξαναλέω πάλι,
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Κώστας

(’Εναγκαλιζόμενος τόνΤιάννη με ανταλλάγματα φιλημάτων). 

Σαν επιμένεις- στο καλό και με καλό να έλθης.
("Ο Γιάννης αναχωρεί, δ Κώστας μονολογεί πηγαινοερχο- 

μενος).
Κώστας

Δεν ήθελα στο πόλεμο δ Γιάννη; μας να πάη 
δεν ήθελα, δέν ήθελα δεν τώχω σε καλό μου. 
"Ενεκα όπου έβλεπα στον ύπνο μου χθες βραδύ 
όνειρα μαύρα κι’ άγρια κακά και σβολομένα.
Αλλά και αν έπέμενα για να τον εμποδίσω 
άδικα και παράδικα τον κόπο ’θελε χάσω 
Ξεΰρω τον χαρακτήρα του, τήν τόλμη την καρδια του 
έκεϊνο π’ άπεφάσισε θά κάμη και μακάρι 
νά πέσουν κατ’ επάνω του και συγγενείς και φίλοι 
Γιά τούτο δέν έπέμενα μην τον στενοχωρήσω, 
Λοιπόν ας πάη στό καλό κ’ ή Παναγιά μαζί του.

(Αναχωρεί και δ Κώστας)

ΣΚΗΝΗ Β'
(Παριστώσα οικίαν με διάφορα οικιακά σκεύη, εις οε τον 

τοίχον κρέμανται τα δπλα του Κώστα, σπαθί, τουφέκι κλπ. έντος 
της δποίας κάθεται ή Σμαράγδα μόνη κεντώσα εις παλαιόν τε­
λάρο (γκεργκέφι) καί τραγουδεί ώς έξης.)
» Μιά μέρα που περίπατο ’πήγαινα στη Βλισμίνη (3) 
» όταν περνούσα στό Φραρώ (4) βλέπω μιά μαυροφόρα 
» πού μάζευε νεραντζανθούς καί λουλουδ’ ανθισμένα 
» Τι βλέμμα! τί περπατισιά! τι ζηλεμένα κάέλη.
» Γιά σου τής λέω κοπελλιά — «Καλώς τό παλληκάρι»
» Τώρα δέν ειν’ πρωτομαγιά τί θέλεις τά λουλούδια;
» Τά θέλω λέει αφέντη μου τό μνήμα νά στολίσω
> τ’ αγαπημένου μ’ αδελφού πού σκώτοσαν οί Τούρκοι» 
"Εκλαυσα κ’ έλυπήθηκα κ’ έπόνεσ’ ή καρδιά μου 
Μά κείνη μού απήντησε μήν κλαΐς γιατί δέν πρέπει
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» τά παληκάρια τα καλά τούς μάρτυρας να κλαϊνε 
» δπου έσκωτοθήκανε για τη γλυκεία πατρίδα.

ΣΚΗΝΗ Γ'
Η άνω κχΐ ό Κώστες

(Εισέρχεται τεταραγμένος και σκυθρωπός καί λέγει).
Πάψε Σμαράγδα τα γλυκά και όμορφα τραγούδια

(Κτύπων καί άποθών διά τοΰ ποδός του το τελάρο).
Παραίτα τά κεντήματα. Γιά τώρα δέν ταιριάζει 
Τό Μεραμβέλλο καίγεται και σύ μου τραγουδάει;; *

Χμ-κράγδα (έκπληττομένη)

Πώ! πώ! τι τρέχει Κώστα μου γιά λέγε μου νά μάθω 
κ’ ήλθες και με διέκοψες με τά πικρά σου λόγια 
Γιά λέγε μου, μά γρήγορα πριν νά λειποθυμήσω 
”Η μήπως αστειεύεσαι όπως τό συνειθίζεις 
και θέλεις άδελφάκι μου πάλι νά μέ πειράξης;

Κώατας (σύννους)

Μακάρι άδελφοΰλα μου νά ήτο άστειότης.

ϋμ,ιχράγδα

Πές μου λοιπόν μά γρήγορα τι τρέχει γιά νά μάθω

Κώστες

Τί νά σου πώ Σμαράγδα μου πολυαγαπημένη!
Τό κόνισμα τής Παναγιάς και τό χρυσό Σταυρό Σου 
Τόν αρραβώνα τ’ άτυχου που θάπερνες γιά άνδρα 
Τά παλαιά μποτόνια σου. τά μαλαματικά σου.
Τό ακριβό γιορτάνι σου, τό μαργαριταρένιο, 
Τά πλειό καλά και πλειό ακριβά φορέματα που εχεις 
Κι’ όσα μπορείς μονάχη σου στό ώμο νά σηκώσης 
"Ολα τά άνεμάζωξε γρήγορα κ’ ετοιμάσου 
Πριν μάς προφθάσουν τό σκυλιά νά πάς νά μπής στό Σπήλιο.

Χμ.'χράγδα (έκπληκτος)

Μά τι συμβαίνει, Κώστα μου; Τι λόγια εϊν’ ετούτα;
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’νειρεύομαι. ’νειρεύεσαι; Δέν σε καταλαβαίνω.
Πες μου τα έτσι φανερά για να σέ καταλαβω.

Κώστας (συγκεκινημένος)

Τι να σου πώ; Πώς να το πώ; Και άπο ποΰ ν αρχίσω; 
Τό Μεραμβέλλο πρόκειται γης Μαδιάμ νά γίνη!
Από την Ίεράπετρο ’ξεκίνησ’ δ Χασάνης.
Μ’ ασκέρια μόνο τακτικά τριάντα δυο χιλιάδες 
με γώρις τούς γενήτσαρους και τούς εντοπίους Γουρκους 
Τραβά κανόνια εκατό I κ’ άμετρους Τσεπανέδες.
Κ’ έπήγε στό Καλοχωριό! κ’ άφοΰ έξεκουράσθη 
κατόπιν έξεκίνησε εις την Κριτσά νά πάη 
Αλλ’ όμως αποκρούστηκε απ’ τούς Μεραμπελλιώτες 
τούς ειδικούς μας δηλαδή κ’ έγύρισε δπίσω.
Χίλιους μονάχα έχασε χωρίς τούς Γενιτσάρους 
Δέν χωρατεύει δ Κρητικός όταν θά πολεμάει ! 
γιατί την σφαίρα τήν περνά μέσ’ απ’ τό δακτυλίδι. 
Κ' έσπασαν τούς βρωμόσκυλους καί φύγαν νικημένοι 
κ’ ακόμη βρίσκουν τουρκικά κουφάρια μέσ* στά δάση.

Χικαράγδκ (σταυροκοπουμένη)

Δόξα νά έχη δ Θεός κ’ ή Παναγιά ή Παρθένα 
ποΰ δέν αφίνουν νά χαθούν οσους τούς προσκυνούνε. 
Αλλά γιά τούτο Κώστα μου πρέπει νά παραιτήσω 
τό κέντημα καί τό γλυκό ποΰ έλεγα τραγοΰδι ; 
Έτοΰτα ειν' δλα χαρά. Πολύ καλά μαντάτα 
καί πρέπει νά χαιρώμεθα καί όχι γιά νά κλαϊμε. 
Είναι τιμή τοΰ τόπου μας καί δόξα στήν πατρίδα 
άφ’ ου τούς Τούρκους δι όξανε μιά φούκτα παλληκάρια. 
Μ’ απ’ τούς δικούς μας ξέχασα νά σέ ρωτήσω πόσοι 
Έπέσαν εις τόν πόλεμο; Γιά πές μου αν γνωρίζεις ;

Κώστας (άναστενάζων)

Σμαράγδα πώς νά σοΰ τό πώ ; Βάσταξε τήν καρδιά σου 
μήν κλάψης άδιαφόρευτα έτσ’' ήτανε γραμμένο.
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Δέκα οκτώ έπέσανε στον πόλεμο δικά μας 
“Ενα ’πο τ' άλλο ποιο καλά άφοβα παλληκάρια. 
Μα μέσα στους δέκα οκτώ ήτανε κι’ δ δικός μας 
δ Γιάννης μας δ άτυχος δ αρραβωνιαστικός σου.

ϋμ.αράγδχ (τεταραγμένη)

Τι λέγεις; Παναγία μου; αλήθεια’;

ϋώστκς

Ναι αλήθεια
Τέσσερης Τούρκους έσφαξε επάνω σ’ ένα αίμα 
μα ύστερα τον ’κύκλωσε δλόκληρο μπουλούκι 
Γενίνσαροι, κ’ έπέσανε επάνω του σαν λύκοι 
καί τον καταξεσχίσανε σάν σκύλοι λυσασμένοι.

Χμ.χράγΠχ (κλαίουσα)

θεέ μου έσκοτώσανε το Γιάννη μου οί σκύλοι 1 !
Κ’ εγώ τι θέλω τη ζωή μέ χωρίς τον καλό μου;
Τι χρησιμεύει το κορμί δταν δέν έχει μάτια;

(’Ορμά έκεΐ δπου τά δπλα τοΰ Κώστα κρέμονται καί τα αρ­
πάζει φωνάζουσα).
Ζώσε με Κώστα το σπαθί, δός μου καί το τουφέκι 
φέρε φουσέκια αμέτρητα στον πόλεμο νά τρέξω. 
«“Οπου ’χει χρόνους στη στεριά έχει καί τοΰ πελάγους». 
Θά ’πάγω τούς Αγαρηνούς κ’ εγώ νά πολεμήσω 
αυτούς δπου σκοτώσανε το λατρευτό μου Γιάννη.
Κ’ ελπίζω πρώτα δ Θεός, δτι θά κατορθώσω 
νά πάρω ’πίσω τ’ άχραντο μαυτυρικό του αίμα. 
’Αν σκοτωθώ δμως κ’ εγώ απ’ των εχθρών τό βόλι 
Τότε τό μνήμα άνοιξε τοΰ Γιάννη νά μέ βάλης.
Καί γράψε είς την άχαρι τοΰ τάφου μας τη πλάκα 
«’Εδώ κοιμούνται δυο κορμιά' δ Γιάννης κ’ ή Σμαράγδα 
πού δέν βαστούσαν τής σκλαβιάς τό θεριωμένο πόνο 
κ’ έχύσανε τό αίμα των για τη γλυκιά πατρίδα 
Κ’ άν δέν έσμιξαν ζωντανοί σ’ αύτόν τόν ψεύτη κόσμο
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έσμιξαν στα ουράνια αί άφθαρται ψυχαί των 
καί τα φθαρτά κουφάρια των σ’ αυτό τό μαύρο μνήμα».

Κώστας

"Ο,τι κι’ αν κάμης, κι’δ,τι πής δεν σ’άδικώ Σμαράγδα 
Είναι τό δίκηο σου πολύ, ψηλό σαν Ψηλορείτης, 
άλλ’ όμως Αποτέλεσμα μ’ αυτά δεν θέ νά φέρης. 
Λοιπόν να κάμης μιά καρδιά σκληρή σάν τό ατσάλι. 
*0 Γιάννης πλιά άπέθανε ! ’Ό Θεός νά τον σχωρέση. 
Και τούς πολέμους όπου λες ν’ άφήσης κατά μέρος 
Έσΰ ’σαι νηά καί τρυφερή κι’ άρχοντομαθημένη 
στο μετερίζι δεν βαστας νά κάθεσ’ όλη ’μέρα 
χωρίς ψωμί, χωρίς νερό, στή ζέστη καί στό κρύο. 
Τό τί θά κάμης σκέψου το καλά πρίν νά τό κάμης.

ΧίΛαράνδχ (ένθουσιωδώς)

Εγώ δέν εΐμ’ Αφρικανή’ είμαι Κρητικοποΰλα 
ειμ’ απ’ τον τόπο πού γεννά θεούς καί ημιθέους 
καί παλληκάρια πούχουνε λεονταριοΰ καρδία. 
Εμένα ’νε πατρίδα μου ή ξακουσμένη Κρήτη 
δπου τυράννους δέν ψηφΑ, τούρκους δέν λογαριάζει 
που είς σε κάθε μέρος της ή δάφνες ξεφυτρώνουν 
καί ταϊς ποτίζουν μ’ αίματα κι’ ανθούν καί μεγαλώνουν 
αί δυο αθάνατοι θεαί «ή Νίκη καί ή Δόξα».

Κώστας

Σμαράγδα ! άνωφέλευτα μή κλαίεις μή λυπάσαι 
δ,τ’ έγινε έγίνηκε διορθωμό δέν έχει 
τό ίδιο είναι καί νά κλαϊς καί νά γελάς τό ίδιο 
Δέν θά γυρίση στή ζωή δ,τι καί αν θά κάνης 
ό Γιάννης ήτανε άνθος μά φύσηξε αέρας 
τον έρριψε τον μάρανε καί πήγε στή δουλιά του 
Γι αυτό σου λέω αδελφή νά τόν ξελησμονήσης.

Χριστέ καί Παναγία μου τόν Γιάννη νά ξεχά >ω 1
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Το λεβεντόκορμο παιδί το ζηλεμένο νέο ! 
Που σύ δ ίδιος μούλεγες πολλές φορές «Σμαραγδα 
νά τώχεις σέ κρυφή χαρά σπουδαίο καύχημα σου 
Πώς ένα τέτοιο άγγελο ταίρι σου θέ να κάμης!

Κώστες

Αύτά σου λέω πέρασαν σαν όνειρο του Μαϊ 
κι’ άκου τι θέλω να σου πώ, γιατ’ ο καιρός μάς βιαζει 
Και μη νομίζεις ως εδώ έπαλαν τα δεινά μας 
έχωμε περισσότερα να πάθωμε άκόμα.
Και πρέπει νάχωμε καρδιά υπομονή και θάρρος, 
δ,τι μάς έχει δΘεός γραμμένα να βαστούμε.

Ιεμ.'χράγδχ

Χριστέ μου πλειά χειρότερα άπδ αυτά άκομα 
τι έχωμε να πάθωμε; "Έχασα τον καλό μου 
το θάρρος την ελπίδα μου τό φώς των άμματιών μου 
και σύ μου λές πώς πλιά πολλά θά πάθωμε ακομα; 
Φαρμακεμένη μαχαιριά μούδωκαν εις τά στήθια 
καί γιατρικό δεν βρίσκεται τον πόνο μου να γιανη 
τι άλλο μεγαλύτερο κακό μπορεί να πάθω;

Ϊ^ώοτχς (σύννους)

"Όχι Σπαράγδα μόνο σύ ; όλο τό Μεραμπελλο 
εύρίσκεται τη σήμερο σέ κίνδυνο μεγάλο.
Γιατί άφοΰ οΐ άπιστοι έκατανικηθήκαν 
καί πάθανε από εμάς αυτό τό ρεζιλίκι 
σκοπεύουνε να μαζευτούν να πολεμίσουν πάλι 
Καί την μεγάλην των ντροπή θέλουν γιά νά ξεπλύνουν 
κ’ έγράψανε εις τά Χανιά, στό Ρέθυμνο και Καστρο 
νά σκώσουν τό Σαντζάκ Χερίφ (5) ’Αμέτη Μουχαμετη 
δλ’ οΐ πιστοί ’Οθωμανοί ν’ αρματωθούν αμέσως 
νά βγούν στή Χερισόνησο, στα Μάλλια καί στό Συσι 
νά ανεβούν απ’ τήν Κερά, νά πάνε στο Λασήθι 
καί άλλοι απ’ τήν Μήλατο κι άπ τήν Σπιναλογκα.



νά μάς σε βάλλουν όλους μας οι άπιστοι στη μεση 
νά μάς σε πετσοκόψουνε ωσάν ταϊς αγκινάρες 
το σχέδιον των ειν’ αύτό.

Χμ-αράγδα

Χριστέ και Παναγιά μου

Μά τότε έχαθήκαμε !
Κώστας

Σμαράγδα μη φοβάσαι
Εμείς δεν εϊμεθα λαγοί ούτε παχιά κριάρια 
οΰτ’ αγκινάρες ως θαροΰν για νά μάς πετσοκόψουν. 
“Εμεϊς θά πολεμήσωμεν άφοβα με τούς Τούρκους 
μακάρι ναναι εκατο, διακοσες χιλιάδες.
"Οποιος ποθάνει τίμια θάνατο δεν φοβάται 
θά χύσουμε το αίμα μας για πιστι για πατρίδα 
κ’ οι Τούρκοι θά δεκατισθοΰν και θά την πάθουν πάλι. 
"Ενα μονάχα βάσανο πού μάς ύποψιάζει.

^Λαράγδα

Για πες το
Κώστας

Πού δεν εχωμε Σμαράγδα μου φουσέκια
Έστείλαμε εις την Φραγκιά επίτηδες καράβι 
γιά νά μάς φέρ* όσα μπορεί μπαρούτι και τουφεκια 
κ’ εις την Ελλάδα γράψαμε κάμποσα νά μάς στείλουν 
μά ως τώρ'α δεν έλάβαμε άπάντησι καμμία! - 
"Αν πέψ’ δ Θιός κ’ ή Παναγιά και μάς έλθουν εγκαίρως 
τότε θα δη; τούς Χριστιανούς πψ πολεμούν τούς 1ούρκους 
γεράκια θά χορτάσουνε καί τά σκυλιά τού τόπου 
από τάς σάρκας των εχθρών. Σμαράγδα μη φοβάσαι.

Χμ,αράγδχ

Χρισιέ μου καί ναρχόντανε απόψε τά φυσέκια 
νά μην μάς σφάξουν οι εχθροί σαν πρόβατα στη μανδρα.

<*Απαντα» Μ. ΔιαλλινΦ 11
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Κώστας

Λοιπόν για ναμεθα και μεις όλοι προφυλαγμένοι 
και να έξασφαλίσωμε τα γυναικόπαιδά μας.
Οι Καπετάνιοι σκέφθηκαν κι’ άπόφασιν έβγαλαν 
να πάνε εις τής Μήλατος το σπήλαιον (6) να ’μβοΰνε 
οι γέροντες κι’ ανήμποροι γυναίκες και κοπέλλια, 
θά μπουν και για περάσπιση κάμποσα παλληκάρια 
κ’ εμείς, έξω θά μένωμε μόν’ για νά πολεμοΰμεν 
τούς σκύλους τούς αβάφτιστους τά τέρατα του κόσμου 
τάς τίγρειςδπου έχουνε το πρόσωπο Ανθρώπου. 
Κι’ αν έλθουν τά φυσέκια μας τότε καθώς σου είπα 
χαρά σ’ εμάς, χαρά σε σάς, κι’ άλοίμονο στούς Τούρκους!

Χρ-αράγδχ

Μ’ αν δεν έλθουνε.
Κώστας

Τότε δά. οι Τούρκοι θά πατήσουν 
το Μεραμβέλλο' κ’ ήξευρε αμέσως θά το κάψουν 
θά κάψουνε τά δένδρα του, θά σφάξουν όσους βρούνε 
και πέτρα δέν θ’ αφήσουνε απάνω εις τήν άλλη 
ύστερα θέ νά φύγουνε στά Κάστρα θέ νά μβοΰνε 
καί γιά ίκανοποίησι θά τώχουνε ετούτο. 
Λοιπόν Σμαράγδα μην αργείς πάρε ο,τι μπορέσης 
φλωριά καί μαλαματικά κι’ δ,τι μπορείς νά σκώσης 
καί τ ήρα θάρθ’ ή θειά Μαριώ, ή ώρα τηνέ βάζει 
νά πάτε μεσ’ στο σπήλαιο τής Μήλατος νά μβήτε.

(’Η Σμαράγδα κλαίει, δ Κώστας εξακολουθεί νά της λέγει).
Μήν κλαϊς μην απελπίζεσαι έχ’ δ Θεός Σμαράγδα 
"Οπου σ’ αύιόν έλπίζομεν όλοι μικροί μεγάλοι 
τούς Τούρκους νά νικήσωμε καί νά χαρούμε όλοι.

Χΐι-αράγδ-Λ (σφογγίζουσα τά δάκρυα)

Έσά ίτισα ή άμοιρη καί δέν σοΰ είπα Κώστα 
το σΰμα πού έθάψανε τ’ αρραβωνιαστικού μου; 
ΙΙάν τύχη κ’ έλθουν οι καιροί όπως τούς λογαριάζεις
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νά πάω εις τον τάφον του συχνά νά λειβανίζω 
νά χύνω δάκρυα πικρά γι’ αυτό τό παληκάρι 
που έχυσε το αίμα του γιά τη γ λύκειά πατρίδα 
Γι’ αυτόν τον εθνομάρτυρα. (Κλαίει),

Κώστας

Τί νά σου πώ άδελφούλα;
Τό πτώμα του δεν βρέθηκε! τά δεκαφτά μονάχα 
πτώματα έβρεθήκανε; κ’ οι Χριστιανοί τά θάψαν 
σαν έπαςε δ πόλεμος εις ένα έξωκλήσι 
έκεΐ ψηλά στοΰ Καθαρού (7) τά κλέφτικα λημέρια

^;Ακρκγδκ (έκπληκτος και θαρραλέα)

θεέ μου! μην έγλύτωσε αλλά δέν ήλθ’ ακόμα; 
ή μήπως έπληγώθηκε κ’ έκρύβη στά λαγκάδια;

Κώστες

Πώς εΐν’ δ Γιάννης ζωντανός ελπίδα νά μην εχης! 
Ετούτος ητανε παιδί γερό κ' α’ισθηματίας, 
Κι’ ως άρχισε δ πόλεμος μπροστά μπ νοστά έπήγε. 
Και μέ τούς Τούρκους πιάσθηκε τέσσαρες μόνο πέσαν 
νικροι άπ’ τό μαχαίρι του, χωρίς τούς άλλους σκύλους 
πού ξάπλωνε χάμαι στη γη ή κάθε τουφέκια του. 
Μά καθώς σούπα στήν αρχή. 'Ολόκληρο μπουλούκι 
έπεσε κατ’ επάνω του και ζωντανόν τον πιάσαν. 
Κι’ ύστερα δα μην τά ρωτάς. Μόν’ δ Θεός κ’ έκεϊνος 
γνωρίζει πόσα βάσανα οι σκύλοι τού έιάμαν! 
πόσα φρικτά μαρτύρια ώστε νά ξε^υχήση/

Χμ-χράγδα (κλαίουσα)

”Αχ! Γιάννη, Γιάννη μου καλέ πώς άδικα έχάθης! 
(Μετ’ όλίγον σφογγίζουσα τά δάκρυά τής).

Μά πΰς έβεβαιώ°ηκες ετούτα πού μού λέγεις;

Κώστες

Από τ’ άντικρυνό βουνό μ’ άλλους πολλούς ακόμα 
έπολεμοΰσαν τούς εχθροίς δ Γι Τ?γης κι’ δ Σωτήρης 
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του συμπεθέρου μας οι γιοι κ’ εκείνοι μου το είπαν. 
Τόν έβλεπαν τον άμοιρο δίαν ιόν έτραβουσαν 
κι’ δταν τόν δέσαν κ’ έφυγαν σχούζοντες χαι γελώντες

Χμ-αράγδα

Τούς είδαν χαι τον σκότωσαν;

Κώστας

’Όχι 1 Μα αμφιβάλλεις 
πώς δεν τον έσκοτώσανε; μπορεί ποτέ Σμαράγδα 
αρνί να πέση έξαφνα μέσα σε λύκου στόμα 
και να γλυτώση;—Αδελφή τόν πόνο σου γνωρίζο). 
Γιατί χ’ εγώ ’χω στην καρδιά γι’ αυτόν μεγάλο πόνο. 
Αλλά μην νανουρίζεσαι με εύκαιρες ελπίδες 
μόνο να λέγης δ Θεός για να του συγχωρέση. 
Καί ετοιμάσου γρήγορα γιατ’ δ καιρός πηγαίνει.

Σμαράγδα

Και σύ θά ’ρθής μαζύ μέ μάς νά μπής μέσα στό σπήλιο;

Κώστας

’Όχι.—Εγώ δεν θέ νάρθώ αλλά θά μένω έξω 
νά πολεμάω την Τουρκιά δσον καιρό θά ζήσω. 
Θά πάρω δρη και βουνά μέ τ’ άλλα παληκάρια 
θά γίνω ένα κλεφτόπουλο Τούρκους νά ξολοθρεύω.

Χμαράγδα (ίκετευτικώς)

Μά τότε ναλθω και εγώ εις τά βουνά μαζύ σου 
δ,τι θά γίνης νά γενώ. νά κάνω δτι θά κάνης. 
”Αν πληγωθής στον πόλεμο ν’ άλλάσω ταΐς πληγαϊς σου 
κι’ άν άποθάνης Κώστα μου μαζύ σου ν’ άποθάνω. 
Σύντροφος είς ταΐς λύπες σου νάμαι καί σταϊς χαραΐς σου 
Γιατί δέ τδχω σέ καλό στό σπήλιο νά τρυπόσω.
Κάλλιο νά είνε τό πουλί είς τό κλαδί επάνω 
παρά /a εινε στό κλουβί. Αχ πάρε με μαζύ σου.
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Κώστες

Τά λόγια σου άδελφοΰλα μου τα σπλάγχνα μου θερίζουν 
μα μάθε πώς δέν γίνεται. Πρέπει νά μβής στό σπήλιο. 
Δέν θέ νά ήσαι μοναχή, δλες οι χωριανές μας, 
οι γέροντες καί ή γρηές καί τά μικρά κοπέλια 
έκεΐ μέσα θά βρίσκωνται νά μη στενοχωράσε.
Ή θειά Μαρίώ θά εΐν’ έκεΐ με δυό της έγγονάκία 
’που σφάξαν τους γονέους των προ πέρυσι οι Τούρκοι.
*Ο γείτονας δ Θοδωρής, του Τσαμπαρλή ή γυναίκα 
καί τόσοι ά'λλοιγέροντες καί τίμιοι άνθρωποι 
καί όσοι άλλοι χωριανοί γιά πόλεμο δέν είναι 
Καί στό Καινούριο το χωριό τάξε πώς θά ’σαι πάλι. 
Κ* έλπίζωμεν πώς θέ νά ’ρθοΰν τά πράγματα ωραία 
μ’ αν έ'λθουν διαφορετικά, νά μην άπελπισθήτε.
*0 σπήλιος είν’ απόκεντρος δέν θά τον βρουν οί Τούρκοι 
αλλά καί νά τον ευρουνε δέν θά τόνε πατήσουν 
γιατί θά μπούνε μέσ’ αυτόν εξήντα παλληκάρια 
που μέ την μπάλα ήμποροΰν την τρίχα νά μοιράσουν 
καί μόνο ν’ άντικρυσουνε (στό σπήλαιο) οι Τούρκοι 
θά πέφτουν απ’ ταις μπάλες των σάν τά σκυλιά στ’ αμπέλια.

Ϊμκράγδϊ

Θέ νά γενή δ λόγος σου άφοΰ το επιμένεις 
Γιατί εσύ μ’ ανάθρεψες, από μικρό παιδάκι. 
Εσύ *σουν δ πατέρας μου μάννα μου κι’ αδελφός μου 
γιατ’ ή τον.ασαράντιστη ή άμοιρη μας μάννα 
όταν την έσκοτώσανε οι Τούρκοι στό κρεββάτι 
π’ άρωστημένη ’βρίσκετο από την τόση λύπη 
ποΰ ’σφαξαν τον πατέρα μας ’πάνω στά γόνατα της. 
Εσύ Κώστα μ' έσήκωνες. Εσύ μέ έκουνοΰσες 
κι’ δταν το κλάμα ήρχιζα σάν βρέφος οπου ήμουν 
μ’ έγύριζες στη; γειτονιές καί μ’ έβυζάναν γάλα. 
Καί τώρα τό χατήρι σου μπορώ νά τό χαλάσω; 
Θά ήμουνε αχάριστη καί δέν θά είχα γνώσι 
άν ήθελα ν’ άντισταθώ είς δ,τι. διατάασεις.
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Mu μ’ δλα ταΰτα αδελφέ σου ξαναλέω πάλι 
αν θέλη; νάρθω σια βουνά να πολεμώ μαζί σου 
"Αν όχι, τότε θά γενή αυτό πού διατάσσης. 
Εΐς τον λαιμό σου μ’ έπηρες, δ,τι μοΰ πής θά κάνω 
και να μου πής να γρεμισθώ αμέσως θέ να πέσω 
από θεώρατο γρεμνό γιά να σ’ ευχαριστήσω.

14 ώσ τας (σύννους)
Οι λόγοι σου Σμαράγδα , ου πολύ μέ συγκινοϋνε 
και σά μαχαίρια δίκοπε σχίζουνε την καρδιά μου. 
"Έχεις μεγάλο δίκαιον. Πολύ καλά γνωρίζω 
την λαύρα που σου άναψα μέ τα πικρά μου λογια. 
Φαντάζομαι τον πόνο σου! την λύπη! τον καυμό σου 
γιατ’ είναι απ’ τον θάνατο χειρότερος ακόμα 
δ ζωντανός ξεχωρισμός.—-Αλλά κ’ εγώ άδελφοΰλα 
νομίζεις π ΰς δέν θλίβωμαι ’ποΰ θά ζεχωριστοΰμε ; 
"Ομως σάν θέλει δ Θεός γιά νά μας δοκιμάση 
αν έχωμε ακλόνητη και σταθερά την πίστη 
πρέπει νά ΰποφέρωμε εις δ,τι κι’ αν μάς έ'λθη.
«’Ο Καπετάνιος δ καλός βγαίν’ από τη φουρτούνα» 
Και πρέπει νά έλπίζωμεν εις τον Θεόν μας πάντα 
δπου τσ’ αγιάτρευτες πληγιές γιένεήκαι βαλσαμώνει.

ΣΚΗΝΗ Δ'

Οί άνω καί ή θειά Μαριώ εισέρχεται φέρουσα εις τον ώμον 
της διάφορα ρούχα, δπισθεν μια σακκούλα γεμάτη τρόφιμα, 
καμπουριασμένη από τό βάρος της ήλικίας, φορούσε σοφώρι καί 
φέρουσα γεροντικήν βακτηρίαν. Την ακολουθούν δύο άρρενα έγ- 
γονάκια της μόλις δεκαετή φορτωμένα καί αύτά ρούχα καί τρό­
φιμα, φορούν Κρητικά βρακάκια καί στιβάνια. Χαιρετά ή θειά 
Μαριώ καί λέει.

Θειά Λίαροώ

Πολλά τά έτη σας παιδιά.
Κώστας (σκυθρωπός)

Καλώς τη θειά Μαριώ
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Οείά Μχριώ (προς τή Σμαράγδα)

"Ετοιμη είσαι Σμαραγδώ;

ΧίΛκράγ^κ (σκυθρωπή και άναστενάζουσα)

Περίδενε ολίγο
Νά ’μπώ να παρ’ δ,τι ’μπορώ στον ώμο να σηκώσω

θετά Μαρτώ

Ψωμί νά πάρης κόρη μο;, πάρε και μια βελέντζα 
κανένα ροϋχο σου βαρύ γιατ’ εΐν’ έδά Φλεβάρης

('Η Σμαράγδα εισέρχεται εις το ιδιαίτερον της δωμάτων 
δπως έτοιμάση τα πράγματα δπου ήθελε σηκώσει. Μετ’ δλίγον 
εξέρχεται φορούσα τα εορτάσιμα της φορέματα και μαλαματικά, 
καταφορτωμένη διάφορα ρούχα και τρόφιμα, έξαιρετικώς δε καί 
μετά μεγάλης θρησκευτικής εύλαβείας φέρει εις την δεξιάν της 
τήν εικόνα τής Παναγίας, συγκεκινημένη καί κλαίουσα, την ένα_ 
ποθέτει εύλαβώς έπΐ παρακειμένης τραπέζης. 'Ο Κώστας ή θειά 
Μκριώ και τα έγγονάκια της αποκαλύπτονται και γονατίζουν 
έμπρός εις τήν εικόνα τής Παναγίας και τήν άσπάζονται δπως 
και ή Σμαράγδα, όποια κλαίουσα λέγει προς τον Κώστα αφού 
ήγέρθησαν δλοι).
“Εχε ύγίαν Κώστα μου αδέλφι αγαπημένο.

Είτα λαμβάνει τήν εικόνα εις χείρας της έτοιμαζομένη νά 
άναχωρήση.—Ό Κώστας συγκεκινημένος τής λέγει.

ΒκώστΎ.ί (συγκεκινημένος)

Εις το καλό Σμαράγδα μου το θάρρος σου μη χάσης 
Ποτέ μην απελπίζεσαι εΐν’ δ Θεός μεγάλος, 
και προστατεύει πάντοτε το πλάσμα των χειρών του. 
Μ’ αν έλθουν χρόνοι δίσεκτοι και σκ )τωθώ στη μάχη 
λησμόνα με, συγχώραμε κι’ δ Θιός νά σέ σχ ορέση.

’Η Αύλαία πίπτει
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ΠΡΑΣΙΆ ΛΕΥΤΕΡΑ

ΣΚΗΝΗ Α'

('Η σκηνή παριστά οικίαν εις την δποίαν κάθεται δ Χασάν 
Πασάς, φουμαρών μακαρίως το γιασεμί Τσιμπούκι του μόνος, 
εισέρχεται κατόπιν δ χουσεήν Βέης δποστράτηγος φερων εις 
χεΐρας του έγγραφα άμφότεροι με στρατιωκάς στολάς.)

Χορδήν Βέης (9) χαιρετών λέγει)

Πασά έφέντημ έφερα τα έγγραφα 
απ’ τήν αρχή που ζώσαμε το σπήλαιον 
ως δτου το επήραμε να δής. 
Και να γενοΰνε «κάηντι» (10) όπως απαιτεί 
ή τάξις του πολέμου στα τεφτέρια μας.

Χ^βάν Οκόας.

Πολύ καλά. Μά ’πές μου με το στόμα σου 
απ’ τήν αρχή ως το τέλος τι γενήκανε ; 
Και δ,τι άλλο είδες με τα μάτια σου 
ώς Κουμαντάρης δεύιερος του ασκεριού.

Χουσεήν Βέης

Αφού ανακαλύψαμε τό σπήλαιον 
έτρέξαν από μάς καμπόσοι ζωηροί 
ή και ταρταλατζήδες, δπως θές τούς ’πέ 
να παν να ’μπουν ν’ άρπάσουν τούς Ρωμιούς 
να σφάξουν και να κάμουν και να δείξουνε. 
Έπήγαιναν με θάρρος και ανύποπτοι 
δπως στή μάνδρα των αρνιών χασάπηδες. 
Άλλα σαν άντικρύσανε στό σπήλαιον 
οι άπιστοι ’πό μέσα τούς έπαίξανε 
μια μπαταρία' και έπέσαν διά μιας 
δικά μας αρκετά πρωτοπαλλήκαρα ! 
Ένφ απ’ τούς Γκιαούρηδες κανείς, 
δεν ειχε πληγωθεί ή πέσει' Επειδή' 
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ήσαν κρυμένοι πίσω σε θεόκτιστα 
μπεντένια μιτηρήζα. Ναι Βεζΰρη μου 
Σημείωσε Πασά μου δ'τι των πιστών 
’ποΰ πέσαν τα κουφάρια τα έφαγανε 
γεράκια και βιτσίλες επειδή 
ποΰ ν’ άντικρΰση άλλος κανείς στο σπήλαιον! 
Σαν είδα αύτό το πάθημα έδιάταξα 
όλοι για να συρθοΰν δπίσω' κι’ έζωσα 
τό σπήλαιον από μακρά καί άρχισα 
πολιορκία τακτική (μουχασερέ.) 
’^πό την μπάντα τοΰ Σταυρού έπήγα ’γώ 
από του Ραπά έπήγε δ Ααδαογλοΰς. (11) 
Από τή Μήλατο δ Κακλής (12) κι’ δ Τερζαλής (13)

Χασάν πασάς 
“Έπειτα; /

Χουσειν βέης

Μέ τελάλη τρυς έφώναξα 
"Οπως μου εϊχετε εΐπή Βεζΰρη μου 
οτι αν θέλουν νά μας παραδώσουνε 
τα δπλα καί φυσέκια ειν’ ελεύθεροι 
στα σπίθια των νά πάνε νά καθίσουνε 
νά κάνουν ταϊς δουλιές των ταΐς γεωργικές 
καί νά τούς δόσωμε τό ράϊ τεσκερεσί (14) 
καί αμνήστευα απ’ τό βασιλιά 
τον πολυχρονισμένο τό Σουλτάν^Μαχμούτ. 
Μ* αύτοί Πασσά Έφέντη τό ’νοήσανε . 
πώς ήθελε μ’ απάτη^νά τούς πιάσωμε 
γι’ αύτό δεν παρεδώθηκε κανείς. 
Έπρόσμενα μέ χωρίς αποτέλεσμα 
ημέρας είκοσι καί δυο Βεζΰρη μου 
δπότε πειά «Γιουρούσι» (15) έδιάταξα 
γιατ’ ήκουα τ’ ασκέρι κ’ έμουρμοΰριζε. 
Μά δμως· αχ πώς νά στό πώ Πασά μου 
Ένικηθήκαμε καί πίσω δλοι στρέψαμε 
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κ’ έπάθαμ’ ένα ρεζιλίκι ’που δεν λέγεται. 
Έχάθησαν αδίκως εκατόν έπτά 
γενναία παλληκάρια και ιρφάνικα! 
Τότε σαν είδαν οι Ρωμηοι πως σπάσαμε 
μάς ’πήραν ’πίσω με τα γιουχαίσματα 
γυναίκες άνδρες και παιδιά μαζύ 
με ξύλα, με λιθάρια και σπαθιά 
κ’ ή κάθε τουφεκιά των ένα ξάπλων’ από μάς.

Χασάν πασάς (ψάχνων την γενεάδα του)

Καλά’ γυναίκες και παιδιά ξαρμάτωτα 
και μόνο λίγα κακολίανοτούφεκα 
Είχαν και νά σάς σπάσουνε; ντροπή, ντροπή. 
Άφοΰ μάλιστα όλοι σας έσεϊς 
σάν αστακοί αρματωμένοι ήσασθε.

Χουσεΐν βέης

Αυτοί δεν ήταν άνθρωποι Βεζυρη μου. 
Ίΐσαν θηρία ανήμερα και άφοβα! 
Ανάθεμα τη ράτσα των γκιαούρηδων.

Χασάν πασάς 
Κατόπιν ;

Χουσεεν Βέης

Πάλιν δεν άπελπισθήκαμεν
Άφοΰ μάλιστα έβεβαιωθήκαμεν 
οτι νερό δε βρίσκεται στο σπήλαιον. 
Είπαμε πόσες ’μέρες θά βαστάξουνε; 
κ’ έπειτα ’πό τη δίψα θά παραδοθοϋν! 
Καί ή ζωοτροφία χωρίς τό νερό 
έλέγαμε κι’ αυτή πώς θά έσώζετο.

Χασάν Πασάς

Τό σπήλίο δεν μοΰ λές πώς τό ευρήκατε; 
Αλήθεια πώς ένας Ρωμιός Λατσιδιανός 
τρν πρόδωσε ’που λέγετε Δερές; (16)
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Χουσε'έ'ν Βέης

Βεζύρη μου αύίά μην τά πιστεύετε 
αύτά τά λέμε ’μεις εις τούς Γκιαούρηδες 
για να τούς διαιρούμε ’που να πιάνονται 
στο αναμεταξύ των να σκοτώνονται.
Τό σπήλιο μας τον έδειξε δ Τερζαλής 
δ Βλισμενιώτης Τούρκος ’που τον ήξευρε.

Χασάν Πασάς 
Εξακολουθεί...

Χουσεϊν Ηέης

"Υστερα Έφέντη μου.
Διέταξα χαμόκλαδα κ’ έφέρνανε 
και τά πετούσαμε από ψηλά στό σπήλαιον 
στη πόρτα από μέρος πού δέν φαίνεται 
μά δμως δέν έφέραν αποτέλεσμα 
γιατί δέν έμβαιν’ δ καπνός στό σπήλαιο 
ένεκα πού τον έπερνε δ άνεμος.
Μετά τρεις ’μέρες απ’ τό κάψιμο αύτό και ύστερα 
άκούμε μιά αφέγγαρη βραδυά να βγαίνρυνε 
σιγά, σίγά ’πό μέσα από τό σπήλαιον 
γυναίκες άνδρες και παιδιά. Κι’ απ’ τον Άνάβλοχο 
καμπόσες τουφεκιές μάς έκτυπήσανε. (17)
Ησαν Ρωμιοί καί ’θέλαν νά βαράρουνε 

τούς άπιστους με μπαμπεσά νά φύγουνε (18) 
από τό σπήλιο. Μά δέν τό πετύχανε 
γιατί κ’ εμείς έπιάσαμε τά πόστα /μας 
καί τούς έπεριμέναμε νά φθάσουνε. 
Δέν σού ’πα κ’ ένα άλλο. Σάν έφεύγανε 
έκάψανε στό σπήλιο οί Γκιαούρηδες 
τά ρούχα καί τούς ζαερέδες πού 'χανε 
βαλμένα μέσ° σ’ αύτό νά μήν τά πάρωμε.

Χασάν Πασάς

Πολύ σπουδαία πράγματα αύτά 
άλλα στό τελευταίο τί ’ποκάμετε ;
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Χουσεϊν Ιδεης

Σαν απομακρύνθηκαν απ’ το σπήλαιο 
κ’ έπήγαν οί δικοί μας και το πιάσανε. 
Καλά σας έχω τώρα βρέ Γκιαούρηδες 
είπα—Καί διατάσω και φωνάζουνε 
«Παραδοθήτε άπιστοι ευθύς σ’ εμάς 
«αν θέλετε στον κόσμο για να ζήσετε. 
Μ’ αυτοί Βαλάχ μπιλάχ Πασά έφέντημ 
αν κ’ ήσαν απ’ την πείνα σαν φαντάσματα 
κι' από τη δίψα δεν μπορούσαν να μιλήσουνε 
γενήκανε θεριά για να μάς πνίξουνε.
Τότε άράξαμ’ όλοι κατ’ επάνω των 
αφού χαθήκαμε τριακόσιοι δέκα και οκτώ 
και τούς έπιάσαμ’ όλους και τούς δέσαμε. 
Ταϊς κορασίδες ’πού ’χανε μακρυά μαλλιά 
έδέναμε με τσ’ ίδιες ταϊς πλεξούδες των 
τούς γέρους ταϊς γρηές και τα παιδιά 
έδέναμε μέ τά ίδια τα ζωνάρια των. 
και μέ των μουλαριών μας τά φορτώματα

Χασάν πασάς

Πόσοι ’σαν όλοι δε μου λές και τί τούς κάμετε;

Χουσεον Βεης

Τέσσαρες χιλιάδες ήσαν και πενήντα τρεϊς 
μα απ’ αυτούς δεκάξη ν’ άφαιρέσετε 
"Όπου στό δρόμο ξεψύχησαν απ’ τά βάσανα 
Και μιά κοπέλλα ’που στη στέρνα ’πνίγηκε 
των Αγορών (19) την ώραν ’που περνούσαμε 
γιατί δέν ήθελε χανουμη νά γενή.
Άφαίρεσε ακόμα δεκατέσσαρες 
γυναίκες όπου χθες τό βράδυ φύγανε 
απ’ τού Μασλούμη Καρακάχη τό μπαξέ (20) 
Βγάλε και πέντε άνδρες ’που ποθάνανε 
χθες βράδυ από τη 'στενοκοπιά
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στού ίδιου Καρακάχη τα υπόγεια.
Μάλιστα προ ολίγου έδιάταξα 
να πφ τούς ρίξουν να τούς φάνε τα σκυλιά. 
στο ρυάκι τσ’ "Αγιας "Αννας που ’ν’ έκεΐ κοντά 
Προσθέσατε και δυο ’που έγεννήσανε.
Εις τη Χελιδόνια σαν έπερνοΰσανε 
και μένουν τέσσαρες χιλιάδες και πενήντα τρεϊς 
κι’δ,τι μάς διατάξεις θα τούς κάμωμεν.

Χουβεΐν Ιΐκσάς (συλλογιζόμενος)

"Υπάρχουν και παππάδες ;

Χουσεϊν Βέης

Είναι δεκοχτώ

Χασάν ΙΙασάς

Διατάσσω τούς ανήμπορους και γέρους, 
και γρηές ’που νά δουλεύουν δεν ’μπορούν 
ευθύς στόνκάμπο τούτο νά τούς φέρουνε (δεικνύων’διά τής χειρός) 
Κατόπιν νά ’ρθη ή Καβαλαρία μας 
νά τούς τσαλοπατήσουνε μέ τ’ άλογα. 
"Επειτα τά κεφάλια των νά κόψουνε 
νά τά σηκώνουν οι λοιποί Γκιαούρηδες 
μέσα σ’ αυτό τ’ αλώνι νά τά παν (δεικνύων τά άλώνι) 
και σάν καρπούζια νά τά κάμουνε σωρό.
Κ’ έπειτα γύρω γύρω νά τά βάλετε 
(τούς σκλάβους και ταΐς σκλάβες νά χορεύουνε) 
τούς πρωτοκαπετάνιους δέσετε
Μέσα στη Στιναλόγκα νά τούς στείλετε 
και τον Μεχμέτι Κάλφα (21) νά φωνάξετε 
γιά νά τούς σφάξη σ’ ένα αιμα όλους των 
εις τό Καλλιάρτη (22) στό λιμάνι άντικρύ 
την Παρασκή ’που βαϊράμι θά'χωμε 
Νά προσκληθούν σ’ ετούτη τη γιορτή 
Τούρκοι, Τουρκάλες καί Τουρκάκια νά γλεντίσο’ν.
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Χουβεΐν Βέης

Και τούς παππάδες τι θε να τους κάνομε,

Χασάν Βαβάς

Και των πανάδων παρευθυς να κοψετε 
του καθενός τα τρία δάκτυλα 
τής δεξιάς του χέρας ’που κάνε το σταυρο. 
Καί έπειτα για να σταθή το αιμα των 
μέσα σε βρασμένη πίσα να βουτιξετε 
τα κούτσουρα τής χέρας των για να σταθή 
το αιμα των οπού να μην παιθανουνε 
Τα δε δακτύλια δπου θά τούς κοψετε 
στοΰ ασκεριού, τούς σκύλους να τα δώσετε 
μα να τα βλέπουν καί αυτοί οι ιδιοι. 
Μεθαύριον δε βράδυ να τούς φερετε 
στον "Αγιο Άθανάση να τούς κάψωμε 
μπροστά εις το ασκέρι ζωντανούς 
δπου να έορτάσωμε τη νίκη μας.
Τούς έπιλοίπους αύριον πρωι 
αφού θά προσκυνήση το ασκέρι μας 
εδώ εις ταΐς Γραμπέλες (23) να τούς φέρετε 
να τούς πωλήσωμ’ δλους « Εβελι μεζατ (24) 
Κι’ δσους παράδες θα ξεκαθαρίσουνε 
νά γίνουν 3 ίσα μερτικά
Τδ 'να θά πάρω ’γώ ως Κουμανταρης οας 
το άλλο σείς ως Ζαμπιταδες τ ασκεριού 
καί τ’ άλλο τό άντρόπιαστο ασκέρι μας.

Χουσειν Βέ-ης

Μολύ καλά «επάνω στο κεφάλι μου» (κάμνει τεμενά) 
Αλλά καί ένα άλλο έλησμόνησα να σού ειπώ 
πύς μέσα εις το σπήλαιον 4^ γκαστρωμένες έγεννήσανε

Χασάν HI ασάς

Και τα παιδιά ’που έκαμαν τι τα ’καμες;
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Χουσεΐν ϋέ^ς

Τά κατακοματιασαμε Βεζύρη μου
καί τά έδώσαμε στούς σκύλους τ’ ασκεριού.

Χχσάν Πχσάς (μετά δλίγην σιωπήν)

Μά δεν μου λές; σ’ αΰταΐς ταϊς χριστιανέ; 
υπάρχουν καί κοπέλλες νοστιμούτσικες;

Χουσεΐν Βδίης

Μια ’πό την ά'λλη είναι ομορφότερη 
αλλά μέσα σ’ αυτές ήταν καί μια 
παρά πολύ ωραία ’που δεν κρίνεται 
Είν’ ένας ά'γγελος ’πάνω στη γη 
ή π’ειά ωραία ίσως είναι του Ντουνιά.

Χασάν Μκσάς

Κι’ είναι μαζύ μέ ταϊς λοιπαΐς κι’ αύτή;

Χουσε&ν Ιδέ^ς

’Όχι. Εγώ Πασά μ’ την εξαγόρασα
Γιά νά τή στείλω δώρο σ’ ένα φίλο μου.

Χασάν Πασας

Καί φίλο πλειό καλό ’χεις από ’μέ ;
Γιά τρέξε φέρε την εδώ ευθύς
Καί αν μ’ αρέσει δώρο την ζητώ 
ή καί αν θέλης καί παράδες δίδω σου.

Χουσεΐν 15έης

Πάω νά σου τή φέρω παρευθύς 
αλλά σκοτώνεται νά μείνη μοναχή 
μόνο μέ μια της θειά καί δυο Ρωμιόπουλα.

Χασάν ΙΙασάς

Τρέξε καί φέρτους καί τούς τέσσερης μαζί.
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(αναχωρεί δ Χουσεί'ν Βέης κάμνων τόν άπαραίτητον τεμενά, 
μένει μόνος δ Χασάν Πασάς μονολογών)

Χασάν ΙΙασας (μόνος του)

“Αν πράγματι ως λέγει είναι όμορφη 
θέ να την αγοράσω όσον κι’ αν ζητά
Για να τη στείλω δώρο εις τό Κάϊρο 
Στο γέροντα Μεχμέτ Πασά ’που μοΰ ’λεγε 
όταν στην Κρήτη να *ρθω έτοιμάζουμουν 
«Θωρεις πώς πάς παιδί μου στό Ρωμιότοπο ; 
με το καλό να πιάνης τούς γκιαούρηδες 
Γιατί σαν αγριέψουν γίνοντ’ όχεντρες 
καί στό λαιμό τυλίσονται καί πνίγουνε 
εκείνους όπου θέλουν να τούς πνίξουνε.
Καί πώς δ Τούρκος πιάνει τό λαγό 
με αραμπά, μέ τέχνη καί υπομονή, 
Καί ότι δεν τό θέλει δ Θεός 
ούτε συμφέρει ούτε είναι δίκαιο 
να σφάζωντ’ οι ραγιάδες σαν τ’ αρνιά 
γιατί ποιος θά μάς σε δουλεύη ύστερα! » 
«”Ετμα έντέν μπουλούρ» πάντα μοΰ έλεγε 
μη κάμνης δηλαδή ποτέ σου άδικο 
γιατί ότι θά κάμης θά τό βρής.

(’Εγείρεται και πηγαινοέρχεται σιωπηλώς κατόπιν άρχινά 
νά μονολογή έκ νέου.)
Θέ νά τού γράψω ένα γράμμα νά τού ’πώ 
ταΐς άνδρειές, ταΐς νίκαις, όπου έκαμα 
καί τούς Ρωμιούς πώς μέ σπαθί κατάφερα. 
Θέ νά τού γράψω «ρώτησε την ίδια 
κ’ εκείνη θά σού εϊπη τά καθέκαστα.
’Ακοΰς έκεϊ ; Ρωμιούς νά φοβηθώ ; 
Γεράκι λογαριάζει ποτέ όρνιθες ;
Αλλά κι’ εξ άλλου τούτοι οι ταβλόπιστοι 
δόστους «παρά» νά σφάξουν τούς γονέους των 
άπόδειξις αφού μέ τά καράβια των
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οΐ Φράγκοι εις τη Σούδα μέ έφέρανε 
διά νά πολεμώ τούς ομοθρήσκους των.

(Καθίζει και μετ’ ολίγον πάλι μονολογεί) 
"Ομως το σπουδαιότερο λησμόνησα 
πώς πρέπει μέ χωρίς αναβολή 
νά γράψω νά εκθέσω στο Σουλτάν Μαχμούτ- 
μέ τάξι ένα ένα δ,τι έ'κανα. 
Άφοΰ και στο φερμάνι που μου έδωσε 
μου δίδει την τιμή νά απευθύνομαι 
στον ίδιο στο καλό καί στο κακό.

(Κτυπάει τάς παλάμας του.—Εισέρχεται δ Γραμματεύς του, 
κάμνων τον τεμενά.)

Χασάν Ιΐασάς

Όγλούμ (25) πήγαινε μ’ υπομονή 
νά γράψης ένα γράμμα «τεφαρίκικο» 
νά λέη λίγα νά ξηγά πολλά
Σ’ εκείνον δπου Δυσις καί Ανατολή 
λατρεύει ώς Βεκίλι του Ραμπή (26) 
Σ’ έκεϊνον πού ή δόξα του ’νε αφθαστη 
Στο Σουλτανάτ Άλή Όσμάν Δοβλέτ (27) 
Στον πολυχρονισμένο το Σουλτάνο μας 
πού ως νά στέκ’ δ κόσμος καί δ ήλιος 
νά στέκεται καί τοΰτος. Καί ή δόξα του 
πλειό λαμπηρή νά ειν’ κ’ από τόν ήλιο 
νά τοϋ είπής τάς νίκας που έκάμαμε 
καί πώς έκαταφέραμε τούς άπιστους. 
Κι’ έκεϊ μέ τρόπο διπλωματικό 
ν’ άφήσης νά νοήση ότι δέχομαι 
καί μάλιστα τιμή μου θεωρώ 
άφοΰ έξολοθρεύσω τούς Ρωμηούς εδώ 
(αν είναι έμπρι καί υψηλό φερμάνι του) 
γιά νά μέ στείλη κατ εις τόν Μωρηά 
κ’ έχει νά αφανίσω τούς γκιαούριδες 
που κυνηγούν τούς αδελφούς μας άδικα.
«•^Τ^ρτα’ Μ. Διαλλινδ 12
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Γραμ.ρ.ατεύς (άναχωρών λέγει)

Μπας ούστουνέ (επάνω στο κεφάλι μου)

ΣΚΗΝΗ Β'

(Εισέρχεται δ Χουσεΐν Μπέης φέρων δεμένους εις ενα σχοινί 
τή Σμαράγδα,τή θειά Μαριώ και τά δύο έγγονάκια της ήμίγυμνα 
και ανυπόδητα, τούτους ίδιον δ Χασαν Πασάς λεγει έπιτακτικως 
άλλα καί μετά σκαιότητος του Χουσεΐν Μπέη).

Χασάν Κάσας

Λύσε τους παρευθύς· είν’ εντροπή 
μέσα σέ σιδηρό κλουβί να δένουνε 
πουλιά πού τούς έκοψαν τα φτερά.

(Ό Χουσεΐν Μπέης τάς λύνει)

Χασάν Μασάς

(Παρατηρών έπισταμένως μετ ενδιαφέροντος και θαυμασμού 
τήν Σμαράγδα λέγει).
Καλά το λες πως είναι ναμιντάρικη!
Τι ασικλίκι! τι λεβέντικο κορμί! 
Τι μπόϊ! καί τι μάτια καί τι πρόσωπο 
Τί ρωμηοποΰλα! ροδοκόκκινη, καλη 
Δέν έχωμ’ εμείς τέτοιες μορφονηες 
Σάν ταϊς γαϊτανοφρύδες ταϊς γκιαουρισες! 
Μά τέλος πάντων τί θά δώσω γιά αύτήν;

Χουσεΐν Βέης

Βεζύοι μου κοστίζει εκατό φλωριά 
μου έχουν δώσει διακόσα είκοσι 
αλλά καθόλου προσοχή δέν έδωσα 
Γιατί καί πεντακόσα νά μου δίδανε 
τ’ αξίζει αν δέν άπατώμαι. Ναί, 
καί τούτο επειδή χωρίς τήν ομορφιά 
δέν τσ’ έγγιξε κανένας. Είναι κίζ δγλάν 
μυρίζ’ απ’ το βυζί πού λεν τής μάνας της 
σου τήν πωλώ γιά «σαξελίμ κίλ άηψίζ» (28)
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Χασάν 11'/.σας

Μά ακριβώς για τούτο και εγώ 
θέλω για να την αγοράσω σήμερο 
Για να την στείλω δώρον εις τό Κάϊρον 
εις ένα πολύ γέροντα Πασά 
ίσως και να την κάμη ψυχοκόρη του 
γιατί παιδιά δεν τούστειλ’ δ Θεός" 
Και θέ να την Τουρκέψη βέβαια ευθύς 
γιατ’ είναι αμαρτία κι’ εντροπή 
τάβλες να προσκυνάει τέτοιος άγγελος. 
(Μετ’ ολίγον)
Σοΰ τάπα δλα. Τι θά δώσω ; λέγε μου

Χουσεϊν Βέης 

"Ο,τι γνωρίζεις δώσετε Βεζύρη μου.
Χασάν Πασάς (εξάγει χρήματα καί μέτρων αύτά λέγει:) 

Φθάνουν εκατόν είκοσι φλωριά ;

Χουσεϊν Βέης

Έφέντη μου 
"Οσα και αν μου δώσης συμφωνώ.

(Δεικνύων την θειοι Μαριώ καί τά έγγονάκια της) 
Κι’ αυτήν την γρά και τά παιδιά αύτά 
σοΰ τά χαρίζω και αύτά Βεζύρη μου.

Χασάν Πασάς

Ξεγανομένες τέντζερες ποτέ 
στό τζάκι μου να στένω δέν συνείθισα 
ούτε σκυλάκια για νά τρέφω επειδή 
σαν θέ νά μεγαλώσουν θά μέ πνίξουνε 
Πάρτους λοιπόν εσύ και δ,τι θές 
τούς κάμε εις εμέ ειν’ άδιάφορον.

Χ^αράγδα

(Γονυπετοΰσα προ τοΰ Χασάν κλαίουσα) .
Πασά μου μιά χάρι σοΰ ζητώ 
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σ’ ορκίζω στον προφήτη Μουχαμέτ 
σ’ ορκίζω στα παιδιά σας έάν έ'χετε 
καί εις την ανδρείάν σου την έξακουστή.

Χασάν Πασάς

Τί χάριν θέλεις να σου κάμω ; λέγε μου

Χμαράγδα

’Από τη θειά Μαριώ μη μέ χωρίσετε 
κι’ από τα ’γγονάκια της αυτά τά αμοιρα. 
"Αχ ! Δέν θά ζήσω δίχως της ποτέ ! 
Την αγαπώ. Μ’ ανάθρεψε σαν μάννα μου.

Χασάν Πασάς

Έκεϊ που θά σέ στείλω είναι περιττή 
καί βαρετή, αλλά για τό χατήοι σου 
θά διατάξω να τήν άπολύσουνε.

Χμαράγδα (κλαίουσα)

Πασά εφέντη κάμε δ,τι θές

Χασάν Μασάς (πρός τον Χουσεΐν Βέη)

Άκοΰς, αυτή μέ τά παιδιά αυτά 
τ’ άζατοχάυτι αμέσως νά τής δώσετε 
νά πάνε παντελεύθεροι στά σπίτια των.

Χουσεΐν Μάης (κάμνων τεμενά)

Πολύ καλό, πολύ καλό Βεζύρι μου.

Χασάν Πασάς (πρός τή Σμαράγδα)

Καί σύ νά πας νά μπής εις τό χαρέμι μου. (29)

Χμαράγδα

(Έναγκαλιζομένη μέ δάκρυα καί λυγμούς τή θειά Μαριώ λέγει)
’Έχε υγεία θειά Μαριώ καί πες 
στον αδελφό μου αν μιά μέρα σμίξετε
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ας έχει λόγο για να δώση στο Θεό 
γιατί σκλάβα έπιάστικα εξ αιτίας του.

Η αυλαία πίπτει

ΠΡΑΞΙΖ ΤΡΙΤΗ

('Η σκηνή παριστά έρείπια τήν πλήρη καταστροφή τού Με- 
ραμβέλλου, ισταται δ Κώστας μόνος του σκυθρωπος παρατηρών 
τα έρείπια τού Καινούριου Χωριού. Μονολογεί μετ Απελπισίας 
καί συγκινήσεως τα εξής.)

ΣΚΗΝΗ Α'

Κώστας (μόνος)

Απελπισία φοβερά! τρόμος παντού καί φρίκη! 
'Η χριστιανότης έσβυσε. Οί Κρητικοί χαθήκαν! 
Μερόνυκτα τσ’ Αγαρηνούς άφοβα πολεμούσαν 
αλλά εξαντληθήκανε! Μά πώς θέ να βαστούσαν 
να πολεμούν οι άμοιροι με τόσες χιλιάδες. 
Γενίτσαρους, εντόπιους, κι’ ’Αρβανιτοκονιάρους 
με ρέμπελους, με τακτικούς καί με τούς Μισιρλίδες! 
πού αν σκωτόναν εκατόν διακόσοι ξεφυτρώναν!
Μέ χωρίς να προσμένουνε’πό πουθενά βοήθεια 
μόν’ από τον πανεύσπλαχνο Θεό. Αλλά κ’ εκείνος 
φαίνεται να έξέχασε πώς βρίσκονται στή Κρήτη 
άνθρωποι οπου χύνουνε τό άχραντο των αίμα - 
για τήν πατρίδα τη γλυκειά καί τού Χριστού τήν πίστι.

(έγείρεται παρατηρών καί πηγαινοέρχεται)
Όλότελα χαθήκαμε! Ελπίδα δέν υπάρχει 
αφού κι’ ή άπονη Φραγκιά πού ειν’ δμόθρησκή μας 
κυτάζει τήν καταστροφή πού παίρνομ’ από τούς Τούρκους 
τήν άδική μας τή σκλαβιά. Τό αίμα μας π’ αχνίσει 
κ’ ενώ σαν θέλει δύναται να μάς ελευθερώσω 
από τό στόμα τού θεριού γελά μ’ αδιαφορία |
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Φουσέκια ώστε πούχαμε έπολεμούσαμ’ όλοι 
Τούς άπιστους Άγαρινούς άλλα κι’ αυτά σωθήκαν 
Μάς έλλειψε και το ψωμί, τα ρούχα, τα στιβάνια 
Και τώρα τα τουφέκια μας μ’ εμάς μαζί πεινούνε 
έλπίζαμεν πώς θά ’ρχονταν φουσέκια ’π’ την Ευρώπη 
ή καί από τη Μάννα μας τη κοσμοξακουσμένη. 
αλλά κ’ αυτή χειρότερα κι’ από εμάς ακόμη 
ως δείχνουνε τα πράγματα ή μαύρη υποφέρει 
Ναί, ναι τά ίδια σαν καί μάς ίσως καί παραπάνω 
τραβάει απ’ τού ’Ιμβραήμ καί Δράμαλη τ’ ασκέρια 
κι’ απ’ τα καράβια των εχθρών. Γι’ αύτό καί να θέληση 
να στείλη τίποτε σε μάς μπαρούτια καί φουσέκια 
δεν είναι τόσο εύκολο κι’ άκίνδυνο για κείνη.

(Στέκεται καί παρατηρεί γύρωθεν άναστενάζων) 
"Αχ! Θέ μου ! πώςάλλάσουνε τα πράματα του κόσμου 
το Μεραμβέλλο που ως χθες ήτο ένα περιβόλι 
μέ ρόδα καί τριαντάφυλλα καί μυρωδιές γεμάτο, 
σήμερο μοιάζει μέ νεκρόν που πάνε να τον θάψουν ! 
κι’ έχει την δψι του χλωμή πρόσωπο χωρίς αίμα ! 
Τό Μεραμβέλλο πούτανε πυκνοκατοικημένο 
που είχε τόσες φυσικές καί ζηλεμένες χάρες 
τώρα σέ τούτο περπατείς απ’ άκρη έως άκρη 
καί δεν ευρίσκεις χριστιανό να σέ καλημερίση! 
Μονάχα, ’δώ χαλάσματα! καί παρεκεϊ ρημάδια! 
Ταΐς έκκλησιές τής όμορφες καί στερεοκτισμένες 
τον "Αγιον Νικόλαον πούταν στό Χουμεριάκο (30) 
καί στό Καινούριο μας Χωριό τον "Αγιον Γεώργη (31) 
τον Άγιον Αθανάσιον (32) τήν Άγια Κατερίνα (33) 
έμεταβάλλαν είς Τζαμιά! Καί τώρα μέσ’ σ’ ετούτες 
Δερβίσιδες, ’Ιμάμιδες, Έφέντηδες, Χοτζάδες 
μέ δλοκόκκιν’ άντεριά καί πράσινα σαρίκια 
τον Μουχαμέτη άνυμνοΰν αντί τού Ιησού μας 
προς λύπη τών Χριστιανών καί προς χαράν των Τούρκων. 
Τό Μεραμβέλλο πούτανε ή ομορφιά τής Κρήτης 
τώρα μέ μαύρο κι’ άχαρο νεκροταφείο μοιάζει, 
Γιατί τό καταστρέψανε οί βάρβαροι τού κόσμου
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τής Αφρικής τά τέρατα οι λυσασμένοι σκυλοι.
Κ’ έπήραν ταϊς γυναίκες μας! τα δυστυχα παιδια μας 
κι’ όσες κοπέλλες βρήκανε! και άλλους εσκοτωσαν 
άλλους πάλι έπήρανε και τούς πουλήσαν σκλάβους 
στήν'Πόλι και στην Μπαμπαριά και μέσα στο Μισυρι.
Κ’ ή αδελφή μου ή καλή ή άτυχη Σμαράγδα 
Κι’ αυτή στό σπήληο πιάστικε μαζυ μέ τόσες αλλες 
πεντάμορφες και τίμιες Μεραμπελιοτοπουλες 
κι’ δ Θιδς γνωρίζει μοναχά τήν ώρα τούτη πούνε 
κάθεται αρα ; περπατεΐ ; πεινά ; διψά; ή μαύρη ; 
κλαίει; γελά; έτούρκεψε ; ή Χριστιανή ν’ ακόμα ; 
Μέ ενθυμείται αρα γε δπως κ’ εγώ εκείνη ; 
που ώστε ναμαι ζωντανός δέν θά τή λησμονήσω. 
"Αχ ! άδελφοΰλα μου γλυκειά καί πολυαγαπημένη 
πάνω στής νηότης τόν άνθό άφρόπλαστη παρθένα 
σκλάβα στους Τούρκους νά πιαστής καί ν’ άλλαξοπιστήσης Ι 
Θέλεις δέν θέλεις σήμερο Τούρκον ανδρα νά πάρης ! 
"Αχ I Θέ μου τί σοΰ φταίσανε οι Κρητικοί Θεέ μου 
κ’ έστειλες, τίγρεις, κι’ όχενδρες καί λύκους νά μάς φάνε ;

ΣΚΗΝΗ Β'.

(Εισέρχεται ή θειά Μαριώ ξυπόλητη μέ τά ’γγονάκια της 
ήμίγυμνα μέ χωρίς στιβάνια γυμνωθέντα δπδτών Τούρκων. ’Ο 
Κώστας ίδών αυτήν τής λέγει μετ’ άνυπομονησίας καί συγκι- 
νήσεως.)

Κώστας

Καλώς τή θειά μου τή Μαριώ. Μά πού ’νε κι’ ή Σμαράγδα ;

θειά Μαριώ

"Ε ! Κώστα άτυχο παιδί’ μή λές γιά τή Σμαράγδα 
καί τ’ όνομά της ξέχασε γιατί αυτή έχάθη 
Έχάθη 1 πλέον ζωντανή δέν είναι ή Σμαράγδα !

Κώστας (μετά ζωηρού ενδιαφέροντος)

Τί τρέχει; τήν σκοτώσανε ;
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Οεζ,τ Μαρεώ

Χειρότερο ακόμα 
’Έπαθε άπό τον θάνατο

Κώστας

Για λέγε μου νά μάθω

θετά Μαρεώ

"Ενας Πασάς την έ'πηρε και τοΰρκα θά την κάμη 
και θά την πέψη τη φτωχή γιά δώρον σ’ ένα άλλο 
πασά στην Μαύρη Αραπιά στ’ απέραντο Μισίρι 
Βλέπεις αυτά τά δυο παιδιά κι’ εμέ την κακομοίρα 
πρός χάριν της μάς άφησε ελεύθερους νά ’ρθοΰμε 
νά κάτσομε στά σπήτια μας κι’άς είναι και καϋμένα. 
Εκατόν είκοσι φλωριά μπροστά μου την πουλησαν 
Κι’ αυτή στά πόδια του πασά έπεσε με το κλάμα 
νά τήν άκολουθήσωμεν ή νά μάς λεφτερώση 
και τότε φώναξ’ δ Πασάς και είπε στο Γιαβέρη (34) 
«άφες αυτούς ελεύθερους δώστους ν’ αζατοχάρτι.

Κώστας (μετά συγκινήσεως καί θυμού)

’Άχ; Θέ μου τή Σμαράγδα μας θά τήν ειδώ Χανούμη ; 
ναναι ντυμένη φερετζέ γιασμάκη και μιλάγια (35) 
Νά λέει «Μπισιμιλαχήμ» (36) επάνω στο τραπέζι!
Νάχη στά χέρια της κινά (37) φεγγάρι στό λαιμό της 
άντί τον Τίμιον Σταυρό που έφοροΰσε πρώτα! 
Δέν το βαστώ αυτό ποτέ! Εγώ δ ξακουσμένος 
εις το Καινούριο τό Χωριό το πρώτο παλληκάρι 
Νά λεν «κυττάξετε αυτόν Γενίτσαρο γαμβρό ’χει» 
Ποτέ δέν θά παραδεχθώ—θά πάω νά τήν εύρω 
και θά τήν πάρω αν μπορώ απ’ τό χαρεμηλίκι. 
Μ’ αν δέν μπορώ θά σκοτωθώ άφοΰ πρώτα "σκοτώσω 
οσους μπορέσω μέσα ’κει στο ύστερο κι’ εκείνη 
νά μην τήν παρ’ άλλος κανείς και ν’ άπομείνη Τούρκα.
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Osci Μαρώ

Πολύς είναι δ πόνος σου μ’ αέρα κοπανίζεις
Αδύνατον να την εύρής. Μά κι’ αν την εΰρης πάλι 
εις τδ σεράϊ τού Πασά ποτέ δεν θά σιμώσης.

Κώστας

"Όχι! Θά πάω θειά Μαριώ, κι’ αν ξέρω πώς ακόμα 
κομμάτια θά με κάμουνε, θά πάω νά την εΰρω.
Θ’ αλλάξω τά φορέμααα κι’ αυτή τη προφορά μου
Θ’ άφήσω γένια και μαλλιά αγνώριστος νά γίνω 
και θά γυρίσω τον Ντουνιά ως δτου νά την εΰρω.

(’Αναχωρεί δ Κώστας κατόπιν και οι λοιποί)

ΣΚΗΝΗ Γ.

(’Αλλαγή σκηνής ήτις παριστά πλατείαν πόλεως δενδροφυ- 
τευμένη εις τήν δποίαν εύρίσκονται σίδηροί καναπέδες. '0 Κώ­
στας μέ γενιάδα’μακροά και άλλα ροΰχα κάθεται έπί τίνος καναπέ 
μονολογών καί λέγει.

Κώστας

Πόλι καί Σμύρνη ’πήγα δ φτωχός
Μισίρι κι’ Αλεξάνδρα όλα γύρισα
Χωριά και χώρες δεν άφήκ’ απάτητα 
ξετάζωντας νά βρω τήν άδελφοΰλα μου 
’Αλλ’ όμως δέν έβρέθηκε κανείς, κανείς 
νά μοΰ έίπή δτι τήν είδε πουθενά.
Απελπισία τρομερά κ’ αβάστακτη.
Εδώ μονάχα μούπανε στό Κάιρο 
πώς έχει σκλάβες Χριστιανός αρίθμητες 
ένας πασά; αλλά πολύ καλόγνωμος 
”Αν δέν τήν βρώ κ’ εδώ τότ’ άπελπίσθηκα 
μά και νά είναι, νά το μάθω πώς μπορώ 
"Αχ! Βαγγελίστρα Τηνιακιά τό θαΰμα Σου 
κάμε νά ανταμώσω τή Σμαράγδα μου 
λαμπάδα νά σου φέρω σαν τό μπόϊ μου.
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ΣΚΗΝΗ Δ'.

(Παρουσιάζεται δ Χατζιναντάρης τοΟ Πασά καί ίδών τον 
Κώστα καθήμενον μόνον πλησιάζει καί τοΟ λέγει.)

Χατζεναντάρης (οικονόμος)
Ποιος είσαι ; από ποΰ ’λθες, και τι θές εδώ ;

Κώστας

Από την Κρήτη είμαι και με λεν Γιωργή 
κ’ ήλθα εδώ να βρώ καμμια δουλειά 
γυρεύω αφεντικό να έργασθώ 
γιατί στον τόπο μας καταστραφήκασσ 
απ’ τό θανατικό. *

Χαζ&ναντάρης

Κι’ από το κεφάλι σας 
ποΰ θέλετε κεφάλι να σηκώσετε 
στό έφτακέφαλο θερίο τό Σουλτάν Μαχμουτ.
Μά τέλος πάντων τι δουλειά περνά 
από τό χέρι σου «Άσί» Ρωμιέ 
νά ’πώ εις τον Πασά αν αγαπά 
γιά νά σε πάρη δούλο στό κονάκι του. 
Γιατί σέ βλέπω κ* είσαι άνθρωπος γερός 
μά νάσε και αβάρετος καί τίμιος.

Κώστας

Δέν είμ’ «άσίς» Ρωμηός όπως με λες 
είμαι πολύ πιστός καί τιμιότατος.
Κ’ αν με συστήσης δέν θά ντροπιασθής. 
Σκάβω, θερίζω, αλωνίζω καί μπορώ 
δυο ανθρώπων τη δουλειά νά εκτελώ.

Χ αζιναντάρης

Σκάβεις, θερίζεις, αλωνίζεις ; μη θαρρείς 
εδώ πώς είναι Κρήτη βρέ Ρωμιόπουλο
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έ'χωμ’ εμείς τούς άραπάδες για αύτά.
"Ενα σεήζη μόνο θέλει δ Πασάς 
Ξεύρεις έσύ να τιμαρεύης άλογα 
για να σε πάρη δ Πασάς σεήζη του ;

Κώστες

Πρώτη δουλειά μου αυτή ’τανε στον τόπο μου.

Χαζονεντάρης

“Έλα λοιπόν σεήζης για τη δοκιμή 
καί συμφωνία να μην κάμης στον Πασά.
Γιατί αν είσαι ικανός καί τίμιος 
μόνος του θά σου κόψη το μηνιάτικο. 
απ’ δτι λογαριάζεις περισσότερο.
Νά ξεΰρης συμπαθά πάρα πολύ 
σ’ εσάς τούς πειρακτουληδες γκιαούρηδες 
γι’ αυτό τον λεν κρυφά «Γκιαούρ Πασά».

Κώστες

Μή μου τά λες αύτά παρακαλώ 
s/ώ ’μαι τιμιότατο παιδί.

Χαζινέ ντάρες

Σου χωρατεύω ρε και σύ μου θύμωσες; (μετ’ ολίγον) 
Νά ξεΰρης κ’ ενα άλλο ρέ Ρωμιόπουλο 
αμα δουλειά θά πιάσης... έλησμόνησα 
νά σου το πώ αύτό εις την αρχή 
μπαξίσι πρέπει νά μου δώσης μπόλικο 
ευθύς από το πρώτο σου μηνιάτικο.

Κώστας
Τό ξεΰρω ’γώ αύτό κι’ αν δεν μου τό ’λεγες 
πάλι θά σε έπλήρωνα ακριβά 
γιατί δεν λησμονώ τον εύεργέτη μου.

Χαζονεντάρης
Πάμε λοιπόν νά παραλάβης τ’ άλογα.

(Φεύγουν καί οί δύο)
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ΣΚΗΝΗ Ε'

(Ή σκηνή παριστα ιδιαιτέραν αίθουσαν έν τφ Σεραγίφ τοϋ 
Πασα εις τήν όποιαν ή Σμαράγδα είναι γονατισμενη προ τής 
είκόνος τής Θεομήτορος και τοΰ Χρίστου, συγκεκινημενη μέχρι 
δακρύων προσεύχεται ως έξης:)

^^αράγδοι

Ελπίδα των Χριστιανών. Θεάνθρωπε Χρίστε μου 
που φόρεσες στην κεφαλή ακάνθινο στεφανι 
Κ’ ήπιες χολή διά εμάς με δ'ξος μεμιγμενη 
’που έχυσες εις το σταυρό τό άχραντό σου αιμα 
διά τήν ανθρωπότητα. Καί διά νά ξεπλυνης 
μ’ αυτό τάς αμαρτίας μας καί τάς παρακοας μας. 
Από τά βάθη τής καρδιάς με κλάμα καί με πόνο 
Θεέ μου σε παρακαλώ σώσε τή Χριστιανοτη 
μήν τήν άφήσης στών σκληρών Αγαρινών τα χερια 
καί φθάνει δσα έχουνε ως τώρα παθομενα 
προ πάντων ή φτωχή Ελλάς κι ή κορη της η Κρητη 
Δώσε στή Χριστιανική καί κραταιά Ευρώπη 
φώτησι καί ομόνοια νά μάς έλευθερώση.
Άφ’ δτου έπατήσανε τόν τόπον μας οι Τούρκοι 
Λαγκάδια, χώρες καί χωριά κάμποι βουνά καί δάση 
με κόκκαλα Χριστιανών είναι κατασπαρμένα 
που ’σφαξαν καί έσκοτώσανε αδίκως τά θηρία.
Τό αίμα τών Χριστιανών έτρεξε σαν ποτάμι 
στήν ανδρειωμένη μ’ άτυχη καί δοξασμένη Κρητη. 
Τό θεριωμένο θρόνο της ή μαύρη Τυραννία 
στήν Κρήτη μας τόν έστεσε' καί γιά πηλό καί πέτρες 
έπήρε τών Χριστιανών τά κόκκαλα καί αίμα.
Ναί ! Παναγία Δέσποινα θάρρος καί προστασία 
τών Χριστιανών που εις εσέ οί πονεμένοι ελπίζουν 
γΐατί γνωρίζεις τι θά πή καυμός ψυχής καί πόνος 
Μήν μάς άφήσης τούς πτωχούς γιά νά μάς καταστρέφουν 
τά τέρατα τής Αφρικής οί αίμοβόροι λύκοι.

(’Ακούονται άπό’τό έσωτερικόν τής σκηνήςξνά τραγουδοονται
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τα κατωτέρω δίστιχα. 'Η Σμαράγοα έγειρεται καί ακροαται 
αυτά έπισταμένως και μετ ένοιαφεροντος.) 
Μεραμβελλιότικο νερό και νάχα ’να φλυντζάνι 
να δώσω στην καρδούλα μου δπου πονεϊ να γιάνη.

Αέρας Καλαριτσιανός σταϊς Λίμνες μπονατσέρνη 
αχ! ή σκλαβιά και ή ξενητιά πόσα στο νοΰ δεν φέρνει.

Χμ.αράγδα (έκστατική μονολογεί)

Ποιος ειν’ αύτός που τραγουδεϊ του τόπου μου τραγούδια ; 
Άράπης νάν’ αδύνατο. Τούρκος δέν το πιστεύω ! 
Να πω πώς είναι Κρητικός ; μα πώς ήθελε τύχει ; 
Μην τύχει κ’ ειν’ εξωτικό και ήλθε εδώ πέρα 
με πρόσωπο ανθρώπινό, για νά μέ σκανδαλίση ;

(ΤΙ Ιδια μετ’ δλίγον)
Θεέ μου πώς μοιάζει στη λαλιά του Κώστα τ’ αδελφού μου 
Αλλά....αύτός δ άτυχος! Μόν’ δ Θεός γνωρίζει 
αν βρίσκεται εις την ζωή ή είναι πεθαμένος. 
’Αφ’ δτου έσκλαβώθηκα πάντα ρωτώ νά μάθω 
αλλά πλαγίως πάντοτε νά μη μέ καταλάβουν 
δμως κανείς δέν βρέθηκε νά πή ότι τον είδε.

(’Επαναλαμβάνονται τα Κρητικά δίστιχα και το έξης:) 
Στη Βουλισμένη ’χει όμορφες καί στή Λατσίδα άσπρες. 
κι’ εις το Καινούριο το Χωριό γαρεφαλιές μέ γλάστρες.

('Η Σμαράγδα καταλαμβάνεται άπό ψυχικής στενοχωρίας καί 
ανυπομονησία; νά γνωρίση τον τραγουδιστή καί κτυπώσα τάς 
παλάμας της, έρχεται ή ύπηρέτριά της εις την όποιαν λέγει:)

Χμ-αράγδ-Λ’

Γιά πές σ’ αυτόν πού τραγουδεϊ νά έλθη εδώ πέρα.
Υπηρέτρια (φεύγουσα)

Κερά μου τώρα παρευθύς πάω νά σοΰ τον στείλω.
(Μένει ή Σμαδάγδα μόνη μονολογεί ως έξής)

Χμ-αράγδ»

Άς πά νά βάλω ή φτωχή.τον Τουρκοφερετζέ μου
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που να νομίση πράγματι πώς δμιλεΐ με Τούρκα. 
.... "Αν και μονάχα τα τον δώ ’κει ποΰναι κρεμασμένος 
με πιάνουνε τα νεύρα μου. Δέν θέλω να τον βάλω 
"Αν θέλει ζωντανός κανείς σάβανο να φορέση. 
αν θέλη άνθρωπος να δη δφεΐδι στοιχειωμέν· 
ή πρόβατο να ένδυθή ποτέ του λύκου δέρμα 
θέλω κι’ έγώ να ένδυθώ το φόρεμα Τουρκάλας ! 
άλλ’ όμως ή βαρυόμοιρη μπορώ άλλοιώς να κάμω ; 
Πρέπει καθ’ εις καί κάθε μια ν’ ακόλουθή τή σφαίρα 
του ψεύτικου καί πρόσκαιρου του κόσμου τής απάτης. 
Ναί, δέν μπορώ να κάμ’ άλλοιώς. Γιατί άμα τό μάθη 
δ γέροντας Μεχμέτ Πασάς που μ’ έχει ψυχοκόρη, 
δ'τι με χωρίς φερετζέ σέ άνδρας κουβεντιάζω, 
Δέν τώχει δα για τίποτε, ευθύς να διατάξη 
να πάνε νά*μέ πνίξουνε εις τα νερά του Νείλου, 
ως έ'πνιξ’ δ ’Αλή Πασάς στή λίμνη τή Φροσύνη.
Καί δέν λυπάμαι τή ζωή τήν πονοσκοτωμένη 
όσον λυπάμαι τα παιδιά ταις κόραις καί γυναίκες 
που κουβαλούν συχνά πυκνά οι Τούρκοι ’πό τήν Κρήτη 
απ’ τή γλυκειά’Πατρίδα μου τήν πολυπαθομένη 
καί τούς πουλούν καθημερινώς σκλάβους στους ’Αραπάδες.

(’Αναχωρεί έκ τής σκηνής είς Ιδιαίτερον δωμάτων καί μετ’ 
δλίγον έπιστρέφει φορούσα τον φερετζέ, εισέρχεται δ Κώστας 
καταοτενοχωρημένος μέ έσταυρωμένας τάς χείρας, κυττάζων 
έμπρός του. Ή Σμαράγδα σκεπασμένη εις τό πρόσωπον μέ κα- 
λύπτραν (Γιασμάκι) Τουρκικόν, παρατηρεί αυτόν μέ λοξόν βλέμ­
μα άπό τούς πόδας έως τήν κεφαλήν καί τού κάμνει τάς εξής 
έρωτήσεις:)

ΣΚΗΝΗ ΣΤ'.

Σμαράγδα

Ποιος είσαι σύ; τι θές εδώ ; καί πιάνε ή πατρίς σου ;

Κώστας

Είμαι κερά μου Κρητικός καί Κωσταντή μέ λένε
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απ’ το Καινούριο το χωριό ποΰναι στο Μεραμπέλλο 
Ήλθα :’δώ πέρα για να βρω καμμιά δουλειά να κάνω 
και μ’ έ'πηρε σεήζη του χανοΰμη δ Πασάς σου.

Χμ-αράγδα (έκπληττομένη)
Απ’ το Καινούριο το Χωριό ; μα κι’ δ Μπουγιουκ μπαμπάς μου 
από έκεΐ κατήγετο—Πολλές φορές δηγόνταν 
πώς εΐν’ ένα μοναδικό πολύ ωραίο μέρος 
καί πώς έχ’ άφθονα νερά δένδρα καί περιβόλια 
έτσι ’ναι πράγματι Ρωμιέ ;

Κώστας

Τί νά σου πώ Κερά μου ; 
Ήτο κ’ αύτό μία φορά εις τον άνθό τ’ απάνω 
μα κάθε πράγμα γνώριζε σ’ αυτόν τον ψεύτη κόσμο 
έχει ακμή καί παρακμή που λέν οι διαβασμένοι.

3μ.αράγδα

Αύτά που λες συμβαίνουνε, τά πάντα μεταλλάσουν 
αλλά οι τόποι πΰς μπορούν γιά νά καταστραφοΰνε ; 
Οΐ βράχοι θέ ν’ αφανιστούν ; Οΐ κάμποι; Τά λαγκάδια ; 
Οί βρύσες αν φυράξουνε, θ’ ανοίξουν τό Γεννάρη 
τά σπίτια αν χαλάσουνε καλύτερα θά κτίσουν, 
τά δένδρα αν ξεριζωθούν άλλα θέ νά φυτρώσουν 
κι’ οί άνθρωπ’ άν πεθάνουνε άλλοι θά γεννηθούνε.

Κώστκς

Χανούμη, έχεις δίκαιον αλλά τό Μεραμπέλλο 
έκατεστράφη παντελώς. .

2£ρ.αράγδα

Γιά λέγε μου νά μάθω 
άφοβα χωρίς νά δειλιάς ή νά στενοχωράσαι.

Κώστας

Κερα μου, τι νά σού ειπώ. Τ’ ασκέρια τά δικά σας 
τον τόπον μας έπάτησαν κ’ ως νικηταί πού ήσαν
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έκάψανε τα σπίτια μας, έκοψαν τα δένδρα μας 
τα πράγματά μας πήρανε, τσ’ άνθριόπους έσκλαβώσαν 
τούς ιερείς καί γέροντας έσφάξαν σ’ ένα αίμα. 
Καί τώρα δ τόπος έμεινε γυμνός κι’ ερημωμένος 
ρημάδια καί χαλάσματα καί μέσα εις ετούτα 
άγριοσυκές φυτρώσανε κι’ οι δρόμοι μας χορτιάσαν 
ψυχή δεν βρίσκεις Χριστιανού, για γά σού δμιλήση 
αν περπατής μερόνυκτα, μακάρι τρεις ημέρες 
Οί κουκουβάγες μοναχά, στα έρημά μας σπίτια 
έφώλιασαν καί μέσ’ σ’ αυτά ακούεις να φωνάζουν. 
Τα νυκτοπούλια ξενυκτούν μέσα στις εκκλησίες μας 
ταΐς εκκλησίες τις έρημες γιατί κι’ αυτές ταϊς κάψαν.

(Ή Σμαράγδα κλαίει έκ τής συγκινήσεως αλλά σφογγίζει 
κρυφά τά δάκρυα της καί προσποιείται τήν ψύχραιμη. ’Ο 
Κώστας συγκεκινημένος εξακολουθεί.)

Κώστας

Κερά μου να μού συμπαθής, δεν έπρεπε έτούτα 
να σού τά ειπω ξάστερα καί ίσως νά θυμώσης. 
Μά δ πόνος μου, δ αφάνταστος δ αγιάτρευτος μου πόνος 
πού έχω μέσα στην καρδιά. Τό φοβερό καμίνι 
π’ ανάβει μέσ’ στό στήθος μου, εκείνο μ’ αναγκάζει 
νά τά εΐπώ δλα αύτά. Γιατί θαρώ ’λαφρώνω 
όταν θά πω τά πάθη μας. Λοιπόν συγχώρεσέ με, 
πού ξέχασα πώς δμιλώ σέ Τούρκισα γυναίκα.

Χ^αράγδα

Καλά. Γιατί σηκώσατε κεφάλι τού Σουλτάνου 
σά'ν δέν μπορείτε με αυτόν εσείς νά μετρηθήτε ; 
Μέ τό λεοντάρ’ ή αλεπού σαν βάλει τά μαλλιά της 
δέν τό γνωρίζει πώς ποτέ δέν θά τά βγάλη πέρα ;

Κώστας

"Ισως νά έχης δίκαιον. Μά λεύθερο πουλάκι 
δταν κανένας στό κλουβί κυττάζει νά σκλαβώση 
εΐν’ αμαρτία δέν μού λες; δταν αυτό πετάξει
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η τσουγρανίση άν μπορή τού κυνηγού τα χέρια ; 
Σκλαβιά και θάνατο μαζί τοΰ "Ελληνος σαν δείξης 
και να τοΰ πής πώς διάλεξε από τα δυο το ένα 
Μέ χωρίς να συλογιστή αυτός θά προτίμηση 
τον θάνατο καλήτερα, σκλαβιά δεν υποφέρει 
Μή σου κακοφανή αυτό, έτσ’ είναι φυσικό του 
τέτοιο τον έπλασ’ δ Θεός. Γι’ αυτό αυτός δεν φταίει.

(’Ενταύθα δ Κώστας άναστενάζων σφογγίζει τά μάτια του 
καί προσπαθών νά μήν προδοθή δτι κλαίει. Η Σμαράγδα έπί- 
σης συγκινείται άλλα προσπαθεί νά δείξη ύπεράνθρωπον ψυ­
χραιμίαν.)

^ακράγδα,

Αλλά τι έπαθες φτωχέ καί βαρυαναστενάζεις ; 
κι’ αρχίσανε τά μάτια σου τά δάκρυα νά τρέχουν ; 
Μίλησε παντελεύθερα καί μή στενοχωράσαι.

Κώστας (μέ σιγανήν φωνήν)

Θέ μου, πώς μοιάζει στήν δμιλιά τήν άτυχη Σμαράγδα 
κι’ ακόμα καί στο μπόι της.

^ίακράγδα

Παραμιλεΐς ; Τι έχεις ;

Κώστας

Τι άλλα περισσότερα κερά μου θέ νά έχω ; 
απ’ όσα σου ανέφερα εννόησες πιστεύω 
πώς έχ’ δ μαύρος δίκαιον νά βαρυαναστενάζω. 
Αλλά καί χώρις απ’ αυτά ακόμα ένα πράγμα 
’πού αφορά μόνον εμέ ήλθε στό λογισμό μου 
κ’ εκείνο γένηκ’ αφορμή νά βαρυαναστενάζω.

^κράγδα

Τι πράγμα; πες μου το κι’ έμέ.

Κώστας

Κερά μήν επιμένεις
<*ΑΛαντβ» Μ. ΔιαλλιγΦ 13
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Νά μ’ άναγκάσης νά στο ’πώ, δέν σε ενδιαφέρει.

Χμ,χράγδχ

Νά μοΰ τό πής επιθυμώ, νά μάθω επιμένω 
ως τώρα σούπα τρεις φορές άφοβα νά μιλήσης 
τον πόνο σου τον χωριστό επιθυμώ νά μάθω.

Κώστας

Δείχνεις καρδιά ευγενική πώς έχεις μέσ’ στά ^στηθη 
και συμπαθείς τούς δυστυχείς έχεις ψυχήν αγγέλου. 
Και θά σου °πώ Χανούμη μου τον μυστικό μου πόνο 
τον πόνο πού'χω στη καρδιά ξεχωριστά ’π’ τούς άλλους 
Αλλά καί πάλιν δ φτωχός θά σάς παρακαλέσω 
μην με παραξηγήσετε γιά οσα θά σας εϊπω.

Χμ-κράγδα, (με τόνον φωνής)

Μά σούπα μιά φοοά καί δυό, τρεις, τέσσερις καί πέντε 
ελεύθερα καί άφοβα σ’ εμένα νά μιλήσης.

Κώστας (δειλά, δειλά καί με Αναστεναγμόν)

“Αχ! είχα δ άμοιρος κι’ εγώ μιά ομορφη άδελφοΰλα 
καί σκλάβα την έπιάσανε στής Μήλστος τό σπήλιο. 
Κατόπιν την έφέρανε στ’ απέραντο Μισίρι, 
καί τρία χρόνια σήμερο γυρ’ζω νά την εύρω 
αλλά δεν ήδυνήθηκα. Τώρα ’λθε εις τό νοΰ μου 
καί κλαίω *κεΐ που σε κυττώ γιατί πολύ τής μοιάζεις 
στό μπόι καί στήν έμιλιά καί στες λοιπές της χάρες.

(Ή Σμαράγδα συγκινεΐται βαθέως άλλα προσπαθεί νά κρα- 
τηθή ακόμα καί βεβαιωθή περισσότερον περί τής ταυτότητας 
τοΰ Κώστα, διότι ή αλλαγή τής ένδυμασίας, τον εΐχεν κατα­
στήσει σχεδόν άγνώριστον.)

2Εμ.αράγδχ

Τό ένα πράγμα γνώρισε ομοιάζει με τό ά'λλο 
κ’ δ άνθρωπος καμμιά φορά μοιάζει του αλλού ανθρώπου.
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Μά δεν μου λες παρακαλώ ποια είναι ή γενιά σου ;

Κώστας

Κατάγομαι απ’ τη γενιά των Συθιακών κερά μου.

ϋρ-αράγδα (μετά μεγάλου ενδιαφέροντος)

Γην αδελφή δποΰ ’χάσες γιά °πές μου πώς την λέγαν ;

Κώστας

Σμαράγδα την έλέγανε την άτυχη του κόσμου.
('Η Σμαράγδα μή έχουσα πλέον ούδεμίαν Αμφιβολίαν δτι 

δ προς δν δμιλεί είναι ό αδελφός της, πετά κατά γης τον φερε­
τζέ, δρμά μετά λυγμών καί δακρύων καί έναγκαλίζεται τον 
Κώστα, Ασπαζομένη αύτόν λέγει ώς έξης:)

Χμ.αράγδα

Κώστα γλυκέ μου αδελφέ, εγώ ’μαι ή Σμαράγδα.
Εγώ ’μαι δπου έστειλες στής Μήλατος το σπήλιο 
δμάδι με τη Θειά Μαριώ.

('Ο Κώστας έκπληκτος δρμά καί έναγκαλίζεται την Σμα­
ράγδα κλαίων.)

Κώστας

Σμαράγδα ; αδελφή μου.

ΣΚΗΝΗ Γ.

(Εισέρχεται αίφνιδίως δ σύζυγος τής Σμαράγδας Γκιαούρ 
Πασάς και τούς καταλαμβάνει έναγκαλιζομένους και άλληλο- 
ασπαζομένους, ξιφουλκεί καί δρμά κατά τού Κώστα Αλλ’ ή Σμα­
ράγδα μπαίνει στο μέσον καί τον συγκρατεΐ. Ό Κώστας χωρίς 
νά δμιλήση λαμβάνει αμυντικήν θέσιν. 'Ο Γκιαούρ Πασάς παρα­
τηρεί την Σμαράγδα μετ’ άπεριγράπτου δργής, τρέμων άπό 
τον θυμόν του καί τής λέγει:)

Γζταουρ ΙΙκσας (τη Σμαράγδα)

’Άπιστη κακοκέφαλη, λοιπόν μέ άπατοΰσες ; 
Χωρίς νά πάρω εϊδησιν ! Μά τώρα που έπιάσθης
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δέν θά γλυτώσης κι’ δ Θεός ά'ν μοΰ τό πή άκόμα.
•Ακάθαρτη και βρωμερά φαρμακεμένη βρΰση 
που μ’ έδηλητηρίαζες χωρίς να τό νοήσω 
Καταραμένο θηλυκό ανάθρεμα τής Ευας 
πουχεις μορφήν αγγελική κ’ εγκάρδια διαβόλου.

3ίμ.αράγδα (ίκετευτικώς τφ Γκιαούρ Πασα)
"Ανδρα μου σε παρακαλώ μήν τρέχεις άκουσέ με 
Βάλε στη θήκη τό σπαθί. Γροίκα να σου μιλήσω 
Κ επειτα πάλιν δτι θές κι’ δτι δρίσης κάμε.

Γκιαούρ Πασάς

Τι θέτεις σκύλα να μοΰ πής ; σαν τι ψευτιές να πλάσσης ; 
δτι κι’ αν έσχεδίασες σ’ εμένα δέν περνούνε 
θά σφάξω μπρος στα μάτια σου στά γόνατά σου έπάνω 
εκείνον όπου αγάπησες κ’ άπάτησες εμένα 
να πιής απο το αίμα του ώστε που νά χορτάσης 
καί σαν χορτάσης καί χαρής θά σφάξω και εσένα 
Γιά νά τό μάθη δ ντουνιάς καί δ Θεός άκόμα 
πώς προσβολάς δέ/ δέχομαι καί τίμια θ’ άποθάνω.

Κώστας

Δέν 0έ νά κάμης εύκολα αυτά που λογαριάζεις.

Γκιαούρ Πασάς (τφ Κώστα μέ θυμόν)

Μιλάς καί συ παληάνθρωπε καί αναμαζοξάρη 
που σ’ έβαλα στο σπίτι μου γιά νά ψωμοχορτάσης 
καί συ έκαταδέχτηκες νά θές νά μ’ άτιμάσης ;

Κώστας

Εγώ δέν είμαι άτιμος δπως φρονείς Πασά μου 
αλλά τι θακανες εσύ εάν τήν αδελφή σου 
σκλάβα θά σου τήν πέρναγε κι’ ύστερα νά τήν εύρης ;

Γκιαούρ Πασάς

(Εκστατικός καί μετριάζών τόν θυμόν του
Τί λέγεις;
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Ϊμαράγδα

Γονατίζουσα πρδ τού Γκιαούρ Πασά λέγει αύτφ παρακλη­
τικές)

Χμ-χράγδχ

Γιάννη προς Θεού τόν Κώστα θά σκοτώσης ;
Δεν τόν γνωρίζεις; Πρόσεξε και σβΰσε το θυμό σου.

Γζοχούρ ΪΙαοας (τεθορυβημένος)
Τι λες Σμαράγδα ;

Χμαράγδχ

Τι Θά πώ. Τόν Κώστα θέ νά σφάξης ; 
Τόν Κώστα τόν κουνιάδο σου κ’ εμέ τόν αδελφό μου ;

Γκοκούρ Πχαας

'0 Κώστας ειν’ παλληκαράς και νέος ζηλεμένος 
μά τούτος δείχνει άνθρωπος σαρανταπενταρίτης.

Χμ.χρχγδχ

'ή! λύπες καιτά βάσανα τόν κάμαν άσπρομάλη 
και το νέ δείχνουν άνθρωπο πολύ προχορημένον 
Γιά κύταξέτονε καλά!

(Ό Γκιαούρ πασάς δ δποίος αποκαλύπτεται τώρα δτι είναι 
δ Γιάννης δ Αρραβωνιαστικός της Σμαράγδας, δ δποίος διεδόθη 
μεν δτι έφονεύθη εις τήν μάχην της Κρητσάς καί τού δποίου τδ 
πτώμα δέν· εύρέθη καθώς άναφέρωμεν έν τώ .5 στίχω της 163) 
σελίδας, πράγματι δε ήχμαλωτίσθη ύπό τού Αλβανού Χαζενεν- 
ταρι και έπωληθη εν Καίρφ εις τόν Πασά τόν δποϊον είχε στείλη 
και τήν Σμαράγδα και έκεί συνενοήθησαν καί έτσύρκεψαν είς τδ 
φανερόν, έν κρυπτφ οέ ήσαν Χριστιανοί βοηθοΰντες παντοιο- 
τροπως τους αιχμαλώτους χριστιανούς Απολευθερώνοντες αύτούς. 
Κυτταζει έπισταμενως τον Κώστα δπως καί δ Κώστας τόν Γιάννη 
καί Αφού Ανεγνώρισαν δ είς τόν άλλο ρίπιουν άτΙφότεροι τά φο­
νικά όργανα κατά γης και αναγκαλιζόμενοι καί Αλληλοασπαζό- 
μενοι δακρυροούντες, λέγει, δ Γιάννης προς τόν Κώστα.
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Γιάννης (πρώην Γκιαούρ πασσάς) 
Κουνιάδο μου

Κώστας
Γαμβρέ μου

Ω1 τι μεγάλη και λαμπρά ή σημερνή ημέρα 
τρεις αδελφοί να σμίξουνε ξάφνου σε ξένο τόπο 
π δ εις τον άλλο νόμιζε πώς ήταν πεθαμένος.

I (άννης (ή Γκιαούρ πασάς) συγκεκινημένος
Ω! ευτυχέστερη στιγμή από αυτήν δέν είδα 

απ την πολυ συγκινησι κ’ αμέτρητη χαρά μου 
ή γλώσσα μου βουβάθηκε και δέν μπορά’μιλήση

Κώστας (προς τήν Σμαράγδα κλαίουσα)
Κλαίεις και συ Σμαράγδα μου;

Χ^αράγδα (κλαίουσα)

Μήτε να ήμουν πέτρα!
αλλα και πέτρα νάμουνε πάλι ήθελε να κλάψω 
συ Κώστα που μ’ ανάθρεψες γνωρίζεις τή καρδιά μι 
ΕΙν’ δυνατόν νά σε θωρώ ολοζώντανο μπροστά μου 
οπβυ σε θεωρούσαμε πώς ήσουν πεθαμένος 
και προ καιρού σου είχαμε κόλυβα καμωμένα 
και νά μπορώ νά κρατηθώ άπ’τήν πολύ χαρά’μου;

Κώστας (παρατηρών άμφοτέρους)
Σμαράγδα μου άδελφοΰλα μου... Γαμβρέ μ’ αγαπημένε 
εισθε εσείς ή ονειρο πλανά τόν λογισμό μου; 
Μήπως πεθάναμε κ’ οί τρεις κ’ έσμιξαν οι ψυχές μας 
κ ένδΰθησαν προσωρινώς τό πήλινο κουφάρι, 
όπου φορούσε κάθε μιά σάν είμεθα στον κόσμο 
(μετ ολίγον).Πόνοι, χαρές έξαφνικά τήν σήμερο 'μ’ εύρηκαν 
Θεέ μου ! κριματίσθηκα τι λέγω δέν ήξεΰρω.

Γιάννης

Εχεις κουνιάδε δίκαιον τόσον νά συγκινήσαι
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Νοιώθω την ψυχολογική κατάστασι ’που είσαι
Μά μη δεν βρίσκομαι κ’ εγώ σ’ αυτή την ιδία θεσι; 
Και ή Σμαράγδα μη φρονής ότι δεν υποφερει;

Κώστας (κάμνων τον σταυρό του)

Δεδαξασμένος δ Θεδς. Μά δέ μου λες γαμβρε μου 
και συ καλή μου αδελφή το θαύμα πώς έγίνει ;

Σμαράγδα

"Αχ! Κώστα. Σαν επάτησε το σπήλιο δ Χασάνης 
κ’ έσφάξανε τούς γέροντας κι’ ανήμπορους που βρήκαν. 
Τά ξεύρεις. Είναι περιττόν να σου τά ’πώ και παλι.

Κώστας

Ναι μου τά είπε ή Θειά Μαριώ αλλά εξακολουθεί

2μ.αράγδα

"Ολα τά γυναικόπαιδα έφέρανε δεμένα 
εις το Καινούριο το Χωριό κι’ έκεϊ τά έπωλήσαν.
Και τότε έπωλήσανε εις τό Χασάν κι’ εμένα.
Κι’ αυτός πάλι με έστειλε δώρο εις τό Μισίρι 
είς ένα γέρω φίλο του «Μεχμέτ Πασά» τον λένε 
Και τώρα τά επίλοιπα ας σοΰ τά ’πή δ Γιάννης 
γιατί "πό τη συγκίνησι φοβούμαι νά μην πέσω. 
Τοΰτο σοΰλέγω μοναχά. Δοξάζω τό Θεό μου (σταυροκοπουμένη) 
πώς μ” έφεραν ανέγγικτη παρθένα εδώ πέρα.
Γιατ’ δ Χασάνης έσερνε μαζί του την κερά του 
την κόρη του Μεχμεταλή γιά νά τόν έπιβλέπη. 
ΚΓ αύτή-μαζί της μ’ έπηρε ευθύς την ίδια ’μέρα 
στο σπίτι ’που καθόντανε, και μέ ’χε σαν παιδί της. 
ΚΓ ή ίδια πάλι ύστερα μ’ έφερε εδώ πέρα 
και με τό ίδιο χέρι της μέ έχει παραδώσει 
στόν γέροντα Μεχμέτ Πασά ’που μ’ έχει ψυχοκόρη.

Γιάννης

"Οταν έπήγα στη Κρητσά στόν πόλεμο, θυμάσαι 
π’ άποχαιρετισθήκαμε στό δρόμο στό Λιβάδι ;
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Κώστας

Ναί.
Γιάννης

Πήγα στην εμπρός μεριά, σαν άρχισε ή μάχη 
γιατί φόβος δεν ήξευρα ή θάνατος τι είναι. 
Κι’ δσα φουσέκια βάστουνα τα έπαιξα στο κρέας. 
Μά να καυχοΰμαι μόνος μου ; "Ας σου τα ποΰνε άλλοι-

Κώστας

Ναί τα γνωρίζω δλ’ αυτά. Αλλά εξακολουθεί.

Γιάννης

Μά σαν έτελειώσανε δλα μου τα φουσέκια 
έπεσαν κατά ’πάνω μου σαράντα Αρβανίτες 
και άλλοι τόσοι Κρητικοί κι’ Άνατολιτες Τοΰρκοι, 
Μά ’γώ και πάλιν άφοβα τραβώ το γιαταγάνι 
και το σταυρό μου έκαμα, και λέγω «Παναγιά μου 
καί συ Εσταυρωμένε μου πάρετε τη ψυχή μου 
εάν γραμμένο τό ’χετε σήμερο ν’ άποθάνω.
Καί τρέχω κατά των εχθρών αντί αυτοί σ’ εμένα. 
Τότ’ απ’ τό μέρος φώναξαν ’ποΰ ’σαν οι Αρβανίτες. 
«Μπέσα γιά μπέσα βρε Ρωμιέ άφοβα παραδώσου 
«καί μη θελήσης νά χαθής χωρίς κανένα κέρδος. 
«Σοΰ δώσαμε τη μπέσα μας; πρέπει νά τό γνωρίζης 
«πώς μήτ’ ο ίδιος δ Θεός δέν θά την έλαττώση.» 
Πάτον αυτός ποΰ φώναξεν δ Αλβανός έκεϊνος 
’ποΰ ’χω Χαζιναντάρη μου, ’που σ’ έφερε ’δώ πέρα. 
Καί τότε στό θηκάρι μου βάνω τό γιαταγάνι 
καί παραδώθηκα σ’ αυτούς....Μά οι Ανατολιτες 
ήθελαν νά με σφάξουνε. Γιατί ’κεΐ ποΰ θωροΰσαν 
κι’ ήτον ή γή δλοκόκκινη από τό ιόσο αίμα 
κι’ από κουφάρια Τουρκικά π’ ακόμη έσπαράσαν 
τούς έπιασε δαιμόνιο ’π’ αφρίζανε καί τρίζαν. 
ΚΓ στό Καινούριο τό Χωριό μ’έπήγαν τη μιά 'μέρα
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την άλλη μ’ έβαρκάρανε άπό τη Σπιναλόγκα.

Κώστας

“Ολα καλά σαν γλύτωσες. Μά που ’βρες τή Σμαράγδα ; 
καί πώς ανταμωθήκατε ;

Γιάννης

Σαν μ’ έφεραν ’δώ πέρα
ένας Πασάς πολύ καλός (πάντοτε όμως Τούρκος) 
μ’ αγόρασε και μ’ έπηρε στο σπίτι σαν παιδί του. 
Και μιαν ημέρα μυστικά γυρίζει και μου λέει: 
Ξεύρεις ορέ τι σκέφθηκα; παιδιά σκυλιά δεν έχω 
έ'χω χωράφια απέραντα, Σεράγια ξακουσμένα 
παράδες άλογάριαστους και τ’ άηλίκη τρέχει 
άκόμ’ ατ’ το δοβλέτη μας σάν το νερό τής βρύσης 
χίλια φλωριά ολόχρυσα τον κάθε μήνα πέονω. 
Λοιπόν μέ εύχαρίστησι αν θέλης νά τουρκέψης 
θέ νά σε κάμω ψυχογιό, θά σοΰ τα δώσω δλα. 
Μάλιστα δώρο μου ’στειλαν μιά πατριώτισα σου 
πού δεν έχει μορφώτερη εις τον ντουνιά επάνω 
και σοΰ τή δίδω και αύιή γυναίκα αν τουρκέψης.
Κι’ αμέσως έδιάταξε νά την παρουσιάσουν 
Και φέρουνε τή Σμαραγδώ. Έγώ άμα τήν ειδα 
έσάστισα καί τάχασα σάν όνειρο μού ’φάνει 
’που παρ’ ολίγο έ'λειψε γιά νά λυποθιμήσω 
μάδεσα κόμβο τήν καρδιά νά μή μέ καταλάβη 
Και λέγω στό Μεχμέτ Πασά. Βεζυρη μου Πασά μου 
έσεϊς μοΰ τήνε δίδεται άλλα αυτή μέ θέλει; 
Πήγαινε νά μιλήσετε νά σ^νενοηθήτε 
(μού λέγει) κι’ αν τουρκέβεται χαρά σέ σάς παιδιά μου. 
Πέονω ευθύς τή Σμαραγδώ καί πάμ’ ιδιαιτέρως 
τά βάσανά της μού ’λεγε κ’ έγώ τά έδικά μου.
Τα ξεύρεις. Δέν ’πολέγονται ούτε καί δυο ’βδομάδες.

Κώστκς

Καί ύστερα;
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Γιάννη?

Έδεχθήκαμε Τούρκοι γιοι νά γενούμε 
στο φανερό. Μά Χριστιανοί κρυφά να εϊμεθα και παλι. 
Μάλιστα δ πνευματικός άδεια μου *χε δώσει 
δπου κατώρθωσα κρυφά νά ευρώ μιάν ημέρα 
νά κάνω τον ’Οθωμανό διά νά προστατεύω 
τούς αδελφούς Χριστιανούς που φέρνουν εδώ σκλάβους 
τά άλλα δά τά εννοείς.

Κώστας

Ναι τά καταλαβαίνω
Τότε λοιπόν σκέψου και σύ το τι φρονείς νά κάμω. 
Νά παραιτήσω τά καλά έτοΰτα καί τά πλούτη 
και νά *λθω στήν πατρίδα μας νά πολεμώ τούς Τούρκους 
ή νά καθίσω πάλ’ εδώ κρυφά νά προστατεύω 
τούς αδελφούς που φέρνουνε σκλάβους απ’ την πατρίδα 
καί σάν τά ζώα τούς φτωχούς τούς σε πωλοΰνε σκλάβους ;

Κώστας

Ναί μεν καί στήν πατρίδα μας κι’ έκεΐ χρήσιμος είσαι 
Μά όμως χρησιμότερος μου φαίνεσαι εδώ πέρα 
ΚΓ άν έρωτας τη γνώμη μου θέ νά σου πώ νά μείνης. 
Εδώ στη Μαύρη Αραπιά, στη στάνη τών θηρίων 
’που δταν βλέπεις πρόβατα νά τά παραμερίζης 
νά τά γλυτώνης τά φτωχά ’πό μέσα ’πό τούς λύκους. 
Κ’ έχει ή Κρήτη σάν κ’ εσέ χιλιάδες παλληκάρια 
’που κάνουνε τό χρέος των, καί πολεμούν τούς Τούρκους. 
Θά σου συστήσω μοναχά' προσεκτικός νά είσαι 
προ πάντων απ’ τού Σεραγιού νά βλέπεσαι τσ’ ανθρώπους.

Γιάννης

"Εννοια σου Κώστα, καί αυτά τά έχω μελετήσει.
Αυτούς πού βλέπεις εδωνά καί μέ υπηρετούνε 
δλοι των είναι Χριστιανοί, στό φανερό δμως Τούρκοι. 
Μόν’ δ Χαζινεντάρης μου αυτός ’πού σ’έχει φέρει 
’πού είναι Τούρκος γνήσιος. Μά δμως δεν τον διόχνω
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γιατί σ’αυτόν μετά Θεόν γνωρίζω την ζωή μου 
δμως στα μέσα του σπητιού, αυτός δέν πέρνει μέρος.

Κώστας

Ας έορτάσωμεν λοιπόν για την συνάντησίν μας 
τη ξαφνική κι’ άλόγιαστη κ’ ας εύχηθώμεν δλοι 
γρήγορα την Πατρίδα μας ελεύθερη να δοΰμε 
και την Ελλάδα διάπλατη κ’ ένδοξη σαν καί πρώτα 
να πάψουν πλειά τα βάσανα ’που σέρν’ ή χριστιανότης. 
Καί τούς καυμούς καί διωγμούς δπου τραβά το “Έθνος 
τα αίματα των αδελφών που χύνονται αδίκως 
χαραϊς καί δόξες καί τιμαΐς να τ’ αντικαταστήσουν.

Χμ.αράγδκ

Ναι να συνεορτάσωμεν ολόχαροι οι τρεις μας 
τό σημερνό ανέλπιστο καί θείο πανηγύρι.
Καί τον σταυρόν ας κάμωμε. (κάμνει τό σημεΐον το5 σταυροΟ τό 

όποιον κάνουν καί οί λοιποί)
Καί μέσ’ απ’ την καρδιά μας
με ψυχική κατάνυξι στον Ύψιστο νά ’πούμε
Δόξα νά εχη ό Θεός κ’ ή Παναγιά Παρμένα
’ποΰ προστατεύουν πάντοτε αυτούς ‘που τούς λα- 

ίτρεύουν.
ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ

Έγράφη έν Νεαπόλει Μεραμβέλλου την 15 Μαΐου 1907



— 204 —

ΣΗΜΕΙΟΣΕΙΣ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ
1) Σεληνάρι «"Αγιος Γεώργιος» θαυματουργός είναι. 

Εκκλησία σωζομένη μέχρι σήμερον μόλις άπέχουσα τού Βρα- 
χασίου τρία χιλιόμετρα.

2) Παναγία Νεαπόλεως κτισθεΐσα κατά τό 1819 πλησίοντής 
νέας οικοδομουμενης τοιαύτης. Εις αύτήν την Εκκλησίαν έσυνή- 
θιζαν άπό τότε και μέχρι σήμερον ακόμη να μεταβαίνουν έν και- 
ρώ πολέμου να καμνουν παρακλήσεις δοξολογίας καί έπειτα να 
αναχωρούν διά την κατά των έχθρών μάχην.

3) Βουλισμένη άπέχουσα τής Νεαπόλεως’μόλις ήμισίαν ώραν 
εχεί μεγάλην ιστορικήν σπουδαιότητα διότι έκτός των άλλων 
ιστορικών συμβάντων έγενετο κατά τό 1347 μεγάλη καί φονικο- 
τατη μάχη μεταξύ Ρωμαίων και Κρητών εις ήν ένικήθησαν οί 
τελευταίοι, επεσαν οε και οί δύο άδελφοί Ψαρομήλιγκοι. Εις 
αύτήν λέγεται δτι έγεννήθη καί δ Αλέξανδρος Ε' δ χρηματίσας 
Παπας και βασιλεύς τής Ρώμης. Οί κάτοικοι της είναι φιλότι­
μοι, φιλόξενοι καί έργατικοί. Αί γυναίκες είναι αί δμορφήτερες 
τού Μεραμβέλλου έξ ού καί τό δημώδες άσμα

«Τής Βουλισμένης τό νερό ποτέ δεν κάνει βδέλλες
«μά βγάνει τσή καλλήτερες καί πειό ’μορφες κοπέλλες 

Διακρινονται δια την εύγενειαν, τιμιότητα καί οικοκυροσύνην ώς 
καί εις τό τραγούδι καί χορόν. 'Η Βουλισμένη έχει τά ωραιότε­
ρα περβόλια τού Μεραμβέλλου ποτιζόμονα από μίαν άνεξάντλη- 
τον καί μεγάλην πηγήν άναβλύζουσα άφθονον ύδωρ άπό τό ιστο­
ρικό Βιγλί καί ώς έκ τούτου γίνονται τά ώραιότερα φρούτα, 
πορτοκάλια καίμεγαλα και γλυκά βερύκοκα. Είναι τό μόνο μέ­
ρος δπου πηγαίνουν τακτικά εντόπιοι καί ξένοι καί διασκεδά­
ζουν δχι μόνο τό καλοκαίρι άλλά καί τον χειμώνα.Μέ λίγους λό­
γους είναι ή Κηφισιά τού Μεραμβέλλου.

4) Φραρώ μαγευτική έξοχή κειμένη μεταξύ Νεαπόλεως καί 
Βουλισμενης. Σώζεται ακόμη αλλά έρειπωμένη εκκλησία «"Α­
γιος Αντώνιος» εις τήν δποίαν λέγουν δτι έχειροτονήθη δ ’Α­
λέξανδρος δ Ε'.

5) Σαντσακ Χερίφ ιερά σημαία τού προφήτου Μωάμεθ 
τήν δποίαν έν έσχάτη άνάγκη ύψώνουν οί ’Οθωμανοί.
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6) |Τό Ιστορικόν σπήλαιον της Μήλάτου εις τό όποιον 
ήχμαλώτισε κατά τό 1823 ό Χασάν Πασάς καί εξανδραπόδισε 
άνω των 3 χιλ. γυναικοπαιδών (δρα σελ. 46 τού παρόντος και 
423—509 ιστορία I. Κονδυλάκι.)

7) «Καθαρό» ύψηλόν δρος της Κριτσάς τό όποιον ήτο ά- 
πόρθητον άν έφρουρήτο καλώς (ιστορία Κονδυλάκι σελ. 508).

9) Χουσεΐν Βέης ύποστράτηγος τον όποιον είχε τοποθε­
τήσει εις Μάλλες δ Χασάν Πασάς με 500 Αλβανούς καί τον ό­
ποιον άνεκάλεσε καί έφερε μαζί του δταν έπολιόρκησε τό σπή- 
λαιον τής Μηλάτου. Ταΰτα προς διάκρισιν τής ταυτότητάς του 
διότι μετά τόν θάνατον τού Χασάν Πασά ως άντικαταστάτης 
του καί άλλος Χουσεΐν Βέης Αλβανός έπίσης ΰπό τόν Ίσμαΐλ 
Γιβαλτάρη στόλον έκ 50 πολεμικών καί φορτηγών πλοίων. '0 
τελευταίος είναι ό έπωνομασθείς κακός δαίμων τής Κρήτης.

10) Κάϊντι πρωτόκολλον=νά πρωτοκολληθούν δηλαδή.
11) Λαδάογλους άρχηγός τών άτάκτων Τούρκων έξ 'Ηρα­

κλείου, δ όποιος έλθών καί κατά τό 1827 εις τό Καινούριο Χωριό 
πρός βοήθειαν τών πολιορκουμένων ’Οθωμανών φέρων καί δύο 
πυροβόλα καί βόμβας, με 700 Τουρκοκρήτας, καί νικηθείς κατά 
κράτος εις θέσιν "Αγιον Γεώργιον έφονεύθη καί δ Ιδιος μέ 150 
άλλους Τούρκους κυριευσάντων τών Χριστιανών δλα τά πολεμο­
φόδια καί τρόφιμα άτινα έφεραν ως καί 200 φορτηγά ζώα (ιστο­
ρία Κρήτης Κονδυλάκι σελ. 668.)

12) Κακλής, αίμοβόρος Τούρκος Καινουριοχωρίτης σφά- 
ξας πολλούς αόπλους Χριστιανούς άναιτίως μόνον καί 
μόνον διά νά διασκεδάση ως έλεγεν, έκάθητο εις την έπάνω 
Γειτονιά, έφονεύθη δε ύπό μιας παρθένου την δποίαν ήθέλησε νά 
άτιμάση βιαίως.

13) Τερζαλής, διαβόητος καί αίμοβόρος Τούρκος έκ Βου- 
λισμένης έκ τών πολλών κακουργημάτων του θά άναφέρωμεν μό­
νον τό έξής:

Εις την οικίαν του προσεκάλει συνήθως τάς Χριστιανάς 
γυναίκας καί παρθένας καί έχόρευαν ήμίγυμνες, τούς έρριχνε 
δέ στό πάτωμα τού σπιτιού ρόβι διά νά γλυστρούν νά πέφτουν.

Μίαν ημέρα έκεϊ πού έχορεύανε έτράβηξε τή πιστόλα καί 
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έσκότωσε τήν ώραιοτέρα τού χωριού Δεσποινιώ Βιδαλοπούλα 
γυναίκα τού Χατζή Μανώλη Βιδάλε ή Γλυκάνισο. Έπειτα λεγει 
εις τον άνδρα της «έμάνισες Δάσκαλε Μανωλιό ; »—'Όχι τού λε- 
γει έκεϊνος διότι αν τού έλεγε πώς έθύμωσε θά τον έσκότωνε 
καί α.ύτόν !—«'Ο χορός να μη χαλάση» λέγει δ Τερζαλής, και 
ένώ έσφάδαζε το πτώμα αίμόφυρτον εις το μέσον τού χοροΰ 
αί γυναίκες και κορασίδες έχόρευαν κατ’ ανάγκην χωρίς να δια- 
κόψουν τόν χορόν (άπέθανε κατά τό 1865 εις ήλικίαν 90 περί­
που έτών (δρα και σελίδα 48 τού παρόντος.)

14) Ράϊ Τεσκερεσί=έγγραφον υποταγής.
15) Γιουρούσι—έφοδος.
16) Διαδίδεται έκ παραδόσεως άλλά δέν βεβαιοΰται ίστο- 

ρικώς δτι τό σπήλαιον τής Μηλάτου το έπρόδοσε εις τούς ’Οθω­
μανούς δ έκ Λατσίδας «Δερές». Οί τής έποχής έκείνης ζήσαντες 
μέχρι τού 1900 περίπου στηρίζουσι την γνώμην ταύτην έπί των 
έξής περιστατικών καί γεγονότων ώς ήκουσα άπό πολλούς νά 
λέγουν και μάλιστα άπό την Αικατερίνη Κορκιδαντώνενα έκ 
Λατσίδας ή όποια ήτο καί ή τελευταία έπιζήσασα τών έν τφ 
σπηλαίφ Μηλάτου αίχμαλωτισθέντων καί ή δποία άπεβιωσε 
κατά τό 1913 δτι κατηράσθησαν οί αίχμαλωτισθέντες καί μή 
τόν άγνωστον προδότη νά βγάλη μουρνιά καί φάγουσα στο στόμα. 
Καί έπειδή δ δυστυχής Δερές είχε τοιοΰτο πόνεμα είχε δε φιλο­
νικήσει καί μετά τίνος δμοχωρίου του Καπετάνιου Μακρή κα- 
λουμένου καί τού είπε δ Δερές «έγώ θά σέ διορθώσω», δ Μακρής 
δέ ήτο καί αύτός έντός τού σπηλαίου, ένεκα τούτων έθεωρηθη ως 
προδότης ούτος. ’Άλλοι πάλιν λέγουν δτι έκαταρώντο τον προ­
δότην καί έλεγαν «Νά βγάλη τού Δερέ τό πόνεμα» δηλαδή είχε 
βγάλει ούτος πριν τό πόνεμα, αρα δέν ήτο δ προδότης,αλλά έκα­
ταρώντο δτι δποιος τό παρέδωσε νά βγάλη τό ίδιο πόνεμα σαν τού 
Δερέ. Πιθανώτερον δμως ή βεβαιότερον είναι δτι τόν έπρωδοσε δ 
Τερζαλής δπου τόν έγνώριζε διότι είχε κτήματα κοντά στό σπή- 
λαιον είς τό μετόχι Άγόρους καί Φραθιά καί διότι έθεάθη κυ­
νηγών μέ δύο μεγάλους σκύλους έξωθεν τού σπηλαίου δλίγας ή- 
μέρας προ της πολιορκίας ύπό τού πατρός τού μόλις προ δεκα­
ετίας άποβιώσαντος Δασκαλομανώλη έκ Μηλάτου δστις καί μοΰ 
τό διηγήθη.
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17) Άνάβλοχος, δρος ύψηλόν Απέχον μόλις ήμισείαν 
ώραν από τό σπήλαιον τής Μηλάτου.

18) Ρούσος Βουρδουμπάς καί Γεώργιος Τσουδερός με τρι- 
ακοσίους Ααμπαίους καί Σφακιανους οίτινες έτρεξαν προς βοή­
θειαν των πολιορκουμένων άλλα δεν ηδηνηθησαν να τούς σώ­
σουν και έφυγαν άπρακτοι (509—510 ιστορία Κρήτης Κονδυ- 
λάκι.)

19) Άγόρους μετόχιον πλησίον τού σπηλαίου, σώζεται α­
κόμα καί σήμερον ή δεξαμενή δπου έπνίγει ή νεάνις.

20) Του Μαζλούμ Καρακάχη δ μπαξές σώζεται καί σή­
μερον εις την Επάνω Γειτονιά Νεαπόλεως, ητο εκεί κτισμενον 
Αρχοντικόν μέγαρον έπί 'Ενετοκρατίας, μετά δε την δλωσιν 
τής Κρήτης ύπό των Τούρκων ήτο έκεΐ δ Ζαμπιτχανές (διοικη- 
τήριον του Τούρκου) κατά τό 1826 έπυρπολήθη ύπό των 
Χριστιανών, καί κατά τό 1854 έπωλήθη εις τόν Γεώρ. Ν. Δια- 
λιναν τό όποιον άνοικοδόμησε δ Ιδιος καί κατόπιν οί κληρονό­
μοι του και κατοικούν μέχρι σήμερον. Είς αυτό τό μεγαρον εκα- 
θησε καί δ Χασάν Πασάς κατά τό 1823.

21) Μεχμέτ Μπερμπάντης, δ όποιος έλαβε τό τιμητικόν 
δνομα Κάλφας Αφού έσφαξε τούς 70 περίπου αιχμαλώτους έν 
Σπιναλόγκα (δρα σελ. 51) έγεννήθη είς τό Πλατυπόδι, ήτο θρα- 
σίδειλος καί ώς τοιούτος δεν έλάμβανε μέρος είς τάς διαφόρους 
έπαναστάσεις. Ήτο μέτριου Αναστήματος, κεφαλή χονδρή δυ­
σανάλογος τού σώματος, ή μύτη του ήτο ραμφωτή ώς γύψ, τά 
χνώτα του έβρωμούσαν καί ένεκα τούτου ςδχι μόνον οί χριστια" 
νοι αλλά καί πολλοί Τούρκοι δεν ήγόραζαν Από αύτόν κρέας, 
διότι έπαγκέλετο τον κρεοπώλην.

Άπέθανε τυφλός και κωφός κατά τό 1878 Αφήσας τέσσαρας 
υιούς έξ ών τρεις Απέθανον φθισικοί, δ δε έτερος 'Αγιασάνης 
καλούμενος έπνίγη ακριβώς είς τό μέρος δπου έσφαξε τούς αιχ­
μαλώτους, παρόντος καί αύτοΰ τούτου και Αλλων πολλών λεμ­
βούχων δθομανών μή δυνηθέντων νά τόν σώσωσι καίτοι ήτο νηνε­
μία. '0 θάνατος του έπισπεύθη διότι τρεις μαθηταΐ έκ Νεαπό­
λεως τού έσπασαν στήν κεφαλήν Αρκετά κλούβια καί χαλασμένα 
αύγά γεμάτα αίματα και πουλιά, Από τότε τό έπήρε μέσα του καί 
έλεγε« έγώ πού έσφαξα τούς Ρωμιούς σάν τ’ Αρνιά καί τώρα νά 
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γίνω πετοπαίγνιδο των». ’Έπεσε στο κρ’εββάτι καί δεν έσηκώθη 
πλέον.

22) Καλιάρτι, παραθαλάσσιον μέρος είς τήν Σπιναλόγκα 
δπου έσφάγησαν οι αιχμάλωτοι.

23) Γραμβέλλες Αγρός Απέραντος καί δμαλδς έξωθεν τοΰ 
Καινούριου Χωρίου ένθα έπωλήθησαν ώς κτήνη οί αίχμαλω- 
τισθέντες γυναίκες και άνδρες καί είς τον όποιον έσφάγησαν οί 
γέροντες, γραίες και Ανήμποροι (δρα σελ. 50)

24) Έβελί μεζάτ—Διά προκηρύξεως είς πλειοδοσίαν.
25) Όγλούμ—παιδί μου.
26) Βεκίλι τοΰ Ραμπί—Αντιπρόσωπον τοΰ Θεοΰ.
27) Σαλτανάτ ’Αλή Όσμάν Δοβλέτ—ένδοξος θρόνος των 

’Οθωμανών.
28) Σαξελίμ κίλ Αηψήζ—Γερή και ούτε τρίχα έντροπής 

δέν έχει.
29) Ό Χασάν Πασάς παρακολουθήτο Από τήν γυναίκα 

του ή δποία ήτο θυγατέρα τοΰ Μεχμεταλή Αντιβασιλέως Αί" 
γύπτου, καί τοΰτο διότι δ πενθερός του Μεχμεταλής ύποψιάζετο 
τον γαμβρόντου δτι ένεργοΰσε νά τον έκθρονίση άπδ τον θρόνον 
του.

30) ’Αγιος Νικόλαος είς Χουμεριάκο, έγένετο Τζαμί επί 
Τουρκοκρατίας, Αλλά κατά το 1897 Ανεκαινίσθη πάλιν είς έκ- 
κλησίαν, σωζομένη μέχρι σήμερον.

31) "Αγιος Γεώργιος ή Καταματωμένος ήτο κατά τήν 
συνοικίαν Καρρών ή Επάνω Γειτονιά τοΰ Καινούριου Χωρίου 
έλέγετο δε «Καταματωμένος» διότι κατά το 1770 περίπου 
έν καιρώ λειτουργίας έσφαξαν οί ’Οθωμανοί τούς έκκλησι- 
αζομένους καί ήρπασαν τάς Χριστιανάς παρθένας, μεταβαλ- 
λόντες καί τήν εκκλησίαν είς Τζαμί, έσώζετο μέχρι τοΰ 1870 
έρειπωμένος Αλλά τήν Αμφισβητούσαν οί Τούρκοι ώς Τζαμί, ένε­
κα τούτου δ Κωστάκις Άδοσίσης Πασάς διέταξε τήν έκ θεμε­
λίων κατεδάφισιν του καί τάς πέτρας έχρησιμοποιησε είς το εν 
τη πλατεία Νεαπόλεως άναβρυτήριον διά νά προλαβη τάς μεταξύ 
’Οθωμανών καί Χρισιτιανών διαπληκτισμούς. Είς το μέρος 
αύτδ Ανηγέρθη σήμερον ύπό των περιοίκων καί τού Δημαρχείου 
Νεαπόλεως βρύση προς υδρευσιν των κατοίκων.
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32) "Αγιος Αθανάσιος τοποθεσία ήτις έλαβε το δνομα έκ 
της δμωνύμου εκκλησίας, «"Αγιος Αθανάσιος». Εκεί κατε- 
σκήνωσε δ Χασάν Πασάς κατά τδ 1823 ακριβώς εις την 
είσοδον του Καινούριου Χωριού (νΰν Νεαπολις) πλησίον της 
σωζομένης Πηγάδας, εις την συνοικίαν Αιβάδι άντικρύ τού 
στρατώνος καί μδλις 6-8 μέτρα μακράν τού ήδη ύπαρχοντος 
άτμοεργοστασίου τού Δ. Λουμπούνη πρός τδ δυτικδν μέρος,

Την έκκλησίαν ταύτην δ αύτός Κωστάκη Άδοσίδης κατά την 
έν τη προγενεστέρα σημειώσει αφορμήν καί χρόνον κατεδαφισεν 
μεταφέρας τάς πέτρας εις τδ έν τη πλατεία άναβρυτήριον.

33) Αγία Αικατερίνη, τδ μόνον σωθέν Τζαμί εις τδ Και­
νούριο Χωριό και τδ δποϊον άνεκαίνισαν έκ θεμελίων οι Τούρκοι 
κατά τδ 1895 διά νά μη φαίνεται πώς είναι έκκλησία καί νά 
μη παρατηρούν εις τον θόλον του την δπήν δπου άνοιξαν κατα 
τδ 1826 οι χριστιανοί καί έκαυσαν τούς έν αύτφ παρασπονδή- 
σαντας τριακοσίους περίπου Τούρκους ( Ιστορία Κονουλακη 
671-672) κατεκρημνίσθη δμως τδ έπόμενον έτος 1896 καί ήγέρ- 
θη άκριβώς έπί τού μέρους τούτου τδ σημερινόν Παρθεναγωγεΐον 
Νεαπόλεως.

34) Γιαβέρης, υπασπιστής, ακόλουθος.
35) Γιασμάκι, Τουρκικόν φόρεμα μιλάγια καλύπτρα.
36) Μπισιμιλαχή=Είς τδ δνομα τού Θεού.
37) Κινά, Χρώμα θρησκευτικό μέ τδ δποϊον αί Τουρ- 

κάλαις βάφουν τά φρύδια καί τά δάκτυλά των.

«^Χπαντ·* Μ. Λιαλλινδ 14
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Η 25 ΜΑΡΤΙΟΥ 1821

’Η Έλλάς'ή σκλαβωμένη—Ms την κεφαλή γυρμένη 
εις τοΰ Τούρκου το σπαθί.

Ήτο θέλημα Κυρίου—ταϊς 25 τοΰ Μαρτίου
ζγιά να έλευθερωθή.

Μέ σκλαβιάς ρούχα και μαύρα—πήγαν στην Αγία Λαύρα 
Κ’ έπεσαν γονατισμένα—και μέ μάτια βουρκωμένα 
Έμπροστά στην Παναγιά μας—δλα τα Ελληνόπουλα μας.

Κ’ δ Επίσκοπος δ Θείος—των Πατρών δ Γερμανός 
Την Ελληνική σημαία ευλογεί, κι’ ως κεραυνός 
πέσαν στήν Τουρκία επάνω δλα αποφασισμένα 
κ’ έφεραν τή λευθεριά των και τό θεϊο «Είκοσι ένα» 
Καί τό Είκοσι 'Ένα πάλι ’πού ’φερε τή Λευθεριά 
έδιωξε τήν άπαισία καί φρικτή Γενιτσαριά.

Τώρ’ αυτούς ’που θεμελίωσαν τή γλυκειά Ελευθερίά μας 
ας τούς εύχηθώμεν δλοι απ’ τα βάθη τής καρδιάς μας 
«Αιωνία σας ή μνήμη παλληκάρια τιμημένα 
δπόυ μέ τα αίματά σας—καί τα αγία κόκαλά σας 
’δώσατε εις τα παιδιά σας Λευθεριά καί «Είκοσι ένα»

Κοιμηθήτε Αναπαυμένοι γιατί κ’ οί νεώτεροι σας 
απεδείχθη δτι είναι ά'ξιοι απόγονοι σας.

Μ’ αν εις τόν δρίζοντα μας έτυχε ν’ αναφανούνε 
κάποια σύνεφα κ’ έκεϊνα θέλουν νά διαλυθούνε 
Κ’ ή δμόνοια θά έ'λθη καί θά συμφιλιωθούμε 
καί εις τόν κοινόν εχθρό μας σύσωμοι θ’ άντισταθούμε.

'Ο εχθρός μας έχ’ ελπίδα—μόνο στή διαίρεσι μας 
αλλά δέν θά τό πετύχη καί τό λέγω προς τιμή μας 
δτι δλα ηνωμένα των Ελλήνων τά παιδιά 
τόν εχθρόν θά πολεμήσουν, μιά ψυχή καί μιά καρδιά 
καί θά γίνη σάν καί πρώτα μία ποίμνη είς ποιμήν 
εύχομαι εις τόν Θεόν μας —είθε γένοιτο αμήν.



ΜΙΧΑΗΛ Γ. ΔΙΑΛΛΙΝΑ

ΕΛΕΝΗ Η ΝΙΙΝΟΪΡΙΟΚίΡΙΤΜ

ΔΡΑΜΑ ΕΙΣ ΠΡΑΗΕΙΣ 4



npOSQna TOY ΔΡΑΜΑΤΟΣ

ΔΙΑΜΑΝΤΑ. Μητέρα της Ελένης.
ΕΔΕΝΗ. Κόρη της Διαμάντας.
ΠΕΤΡΟΣ. Αρραβωνιαστικός της Ελένης.
ΧΡΕΣΗ )
ΘΕΟΝΕΜΦΗ ( Φιλενάδες της Ελένης.
ΑΡΓΕΡΩ )
ΘΕΙΑ ΡΗΝΑΚΙ. Γραία φιλενάδα της Διαμάντας
ΧΕΡΙΦ. Πασάς τοΰ Ηρακλείου.
ΜΠΟΙΛΟΙΜΠΑΣΗΣ. Στρατιωτικός εύνοούμενος τοΰ Χερίφ.
ΒΕΛΗ ΜΠΕΗΣ. Ανεψιός τοΰ Χερίφ Πασσά.
ΚΑΚΛΗΣ. Τοΰρκος Καινουριοχωρίτης.
ΠΑΠΑ ΔΗΜΗΤΡΗΣ. Πρωθιερεύς τοΰ Καινούριου Χωρίου.
ΚΑΠΕΓΑΝ ΚΑΖΑΝΗΣ. Αρχηγός Λασηθίου.
ΚΛΕΦΤΑΙ. ’Ένοπλοι δπαδοί τοΰ Καζάνη.
ΓΕΡΩΝ. Μαλιώτης
ΟΔΑΖΗΣ. Υπηρέτης τοΰ Χερίφ Πασά.
ΧΑΡΕΜ ΚΙΑΧΑΓΙΑΣΗΣ. Άρχιευνοΰχος τοΰ Χαρεμιοΰ.
ΚΑΠΕΤΑΝΑΡΑΙΟΙ ΣΦΑΚΙΩΝ.
ΤΑΔΗΠ ΑΓΑΣ. Αξιωματικός Τούρκος.
ΧΑΖΙΝΕΝΤΑΡΗΣ. Οίκονόμος τοΰ Χερίφ.
Τούρκοι ακόλουθοι τοΰ Μπουλούμπαση.
Χωρικοί, νέοι καί νέαις Καινουριοχωρίτες κλπ.

(Έ σκηνή στό Καινούριο Χωριό τοΰ Μεραμβέλλου κατά 
τό 1829.)
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Απαγορεύεται ή ανάβασις κα'ι παρά- 
στασις έπ'ι της θεατρικής σκηνής 
τού παρόντος έργου άνευ τής δι’ 
επισήμου έγγραφου άδείας τού 
ποιητού Μιχαήλ Γ. Διαλλινά ή των 
κληρονόμων του.

ΕΛΕΝΗ Η ΚΑΙΝΟΥΡΙΟΧΩΡΙΤΙΣΑ

ΠΡΑΞΙΣ ΠΡ9ΤΗ

('II σκηνή παριστά σπίτι χωρικά καλοσυγυρισμένον).

ΣΚΗΝΗ Α'.
('Η Διαμάντα "σταται εις το μέσον μαυροφορεμένη και έ- 

τοιμάζεται διά νάύπάγη είς την έκκλησίαν, λέγει:)

Ατσηι.Λντζ

Σηκώσου Θυγατέρα μου γλυκοχαράζ’ ή 'μέρα
Ακούεις ποδοβολητό και ομιλίες στό δρόμο ;
Οί άνθρωποι πηγαίνουνε στην εκκλησία Λενιώ μου, 
ξύπνησε σήκω νά ντυθής. Βάλε τα σχολινά σου 
νά τρέξωμε παιδάκι μου και μεϊς στην εκκλησία.

(Κυττάζουσα μετ’ έκπλήξεως έντός του δωματίου δπου κοι­
μάται ή Ελένη.)
Μά ! ! ! το κανδήλι εσβυσε τής Παναγιάς! Θεέ μου ! 
κακό σημάδι ειν* αυτό μόν’ πιάσε νά τ' άνάψης.

Ελένη (άπό του δωματίου της μή φαινομένη έπ'ι τής σκηνής)

Θα το ανάψω παρευθύς, ’Αχ! τι γλυκύς πού είναι
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δ ύπνος μάννα μου καλή όταν θα ξημερώνη. 
Μά δμως είς την εκκλησία ως λές πρέπει νά πάμε 
κι’ αμέσως, ετοιμάσθηκα (παρουσιάζεται)

Λοχμ.άντχ

Πηγαίνομε παιδί μου
(Δίδουσα δυο κεράκια από ένα τραπέζι εις την κόρην της)

Πάρε μοναχοκόρη μου αυτά τά δυό κεράκια 
τό ’να ν’ ανάψης στοΰ Χριστού την άχραντη εικόνα 
οπου προφθάν’ ή χάρη του και βοηθά τον κόσμο 
Και τ’ ά'λλο στοΰ πατέρα σου τ’ αραχνιασμένο μνήμα 
’που οι Τούρκοι έσκοτώσανε ά'δικα....

Ελένη

Μά....μητέρα
Μού φαίνεται σαν ν’ ακόυσα στην πόρτα νά κτυποΰνε.

Λοαμ.άντχ (άκροαζομένη)

Πραγματικώς καλά τό λές στην πόρτα μας κτυποΰνε

(μεγαλοφώνως)

Ποιος είναι πού νυκτοκτυπά χήρας γυναίκας πόρτα ;

Πέτρος

Είμαι έγώ.

Λοαμ.χντχ

Ποιος έσύ ;

Πέτρος

Ό Πέτρος δ γαμβρός σου

(Εισέρχεται ένοπλος)

Λοκμ.άντχ

Μά τέτοια ώρα; ! ! Σέ καλό νά ειν’ δ ερχομός σου.

Πέτρος

Ήλθα μητέρα και τάς δυό νά άποχαιρετήσω



— 215 —

γιατί ποιος ξέρει άλλοτε άν θα με ξαναδήτε 
θά φύγω από το χωριό.

Έλένη (μετ’ έκπλήξεως και πόνου)

Χριστέ και Παναγιά μου 1 
Νάφύγης Πέτρο μου ; Γιατί ; γιατι^γιά ποιαν αιτία , 
Να πάης που ; χωρίς έσέ πολύ καλα γνωρίζεις 
δτι να ζήσω δέν μπορώ.

Αρχικά, ντχ

Καλέ μέ τα σωστά σου 
θά φύγης ; νά ύπάγης ποΰ ; ή χωρατά μάς κάνεις ;

Πέτρος

Δέν χωρατεύω. Μάθετε αυτήν την ώρα φεύγω.

Λοκμ.άντα

”Αν πας σέ διασκέδασι καλό σου κατευόδιο 
Μά νά γυρίσης γρήγορα, πολυ πολύ οος το βραδύ. 
Μά τούτα όμως τ’ άρματα; τη βουρια σου παιδί μου 
σαν τι τά θέλεις άφηστα νά μην τά δουν οί Τούρκοι 
και σέ κατασκοτώσουνε σαν και τον πεθερό σου.

Πέτρος

Μά ίσα ίσα μέ αυτά θά βγάλω τη ζημία 
δπου οί σκύλοι κάνουνε στους Χριστιανούς μητέρα.

Λικμκντκ

Και πού θά πας ;
Πέτρος

Εις τά βουνά θά πάω μέ τούς κλέφτες 
πού δέν δειλιοϋν Γενιτσαριά, δέν προσκυνούν Σουλτάνο 
θά πάω στά περήφανα τού Λασηθιοΰ λαγκάδια.
Νά βρω τον λιονταρόκαρδο τον καπετάν Καζάνη 
δπου "ναι θάρρος των Ρωμιών, και τρόμος τών Αγάδων,
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Ελένη (ίκετευτικώς)
Κάθησε Πέτρο μου μην πας. Μην πάεις μέ τούς κλέφτες. 
Λέν ξεύρεις πώς τα πράγματα τού κόσμου θά γυρίσουν 
"Ισως να μεταμεληθοΰν η φοβηθούν οί Τούρκοι 
και πάψουνε τον διωγμό τον άγριο πού μάς κάνουν 
Γιατί εσύ έάν χαθής κ’ εγώ είμαι χαμένη.

Αςαμ,άντα

Καλά τά λέει Πέτρο μου.

Πέτρος

Καλέ μέ τά σωστά σας 
κι οί δύο επιμένετε κλέφτης γιά νά μη γίνω ;

(’Αμφότεροι λέγουν)
Ναι Πέτρο μας.

Πέτρος (μετά άποφασιστικότητος)

. Αδύνατον, αδύνατον ’ναι τούτο.
Εγώ νά βλέπω Χριστιανές καί Χριστιανούς νά σφάζουν ! 

,παιδακια νά σκλαβώνουνε ! Γυναίκες ν’ ατιμάζουν 
οι βάρβαροι Όθωμανοί κι* αδιάφορος νά μένω ! 
Σάν την προχθές πού σκότωσαν εις τού χορού τη μέση 
Την Δεσποινιώ την όμορφη γυναίκα τού Βιδάλε 
Στής Βουλισμένης το Χωριό, ό Τερζαλής δ σκύλος ! 
Κ’έπειτα εις τον άνδρα της έφώναξε γελώντας. 
«Δασκαλε πές μου θύμωσες ; —"Οχι τού λέει έκεΐνος. 
Τότε λοιπόν όλα καλά, χορός νά μη χαλάση» 
Κ* έχόρευαν μεσόγυμνες γυναίκες καί κοπέλλες 
κ εστροβιλίζαν τό χορό κ’έσπάρασε τό πτώμα !! ! 
Μή δέν έδολοφόνησαν εις τού Γιανά τό ρυάκι 
τ’ όμορφο παλληκάρι μας τον Γιάννη Μαστραντώνη. 
Ό σκύλος δ Τουλουπανάς κι’ δ Δοδαραλαχμέτης. 
κι’ έπειτα διά έμπαιγμό καί δικαιολογία 
ενα δεμάτη τούβαλαν γούλα στην αμασχάλη 
πώς πήγε τάχα κ’ έκλεψε γι’ αυτό τον έσκοτώσαν !
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Μή δεν έδολοφόνησαν μέσα στην εκκλησία 
τον γέροντα Ιωακείμ τον "Αγιο δεσποτη 
την ώρα που εδιάβαζε την μυστική θυσία ! !! 
'Ο σκύλος δ Σκυζόραχος κ’ δ Πιλαφομεμετης 
δεν έσκοτώσανε προχθές εις τού Δρασοΰ τον Κάμπο 
τέσσερις γέρους γεωργούς έκεΐ πού ζευγαρίζαν 1 
κ’ έπήρανε τα βόδια των κ’ δτι κ’ αν έβαστούσαν 1 
Οί ίδιοι δέν έπήγανε στην Παπλινοΰ κατόπιν 
κ’ έλήστευσαν κι’ ατίμασαν δσες καλόγρηες βρήκαν 
κε’ έκόψανε τα στήθια των! Και τάρριψαν στούς σκύλους ; 
<Μ° ας έχει δ Θεός καλά τον καπετάν Καζάνη 
πού τούς ακριβότλήρωτε κατόπιν με τον τόκο» 
Χιλιάδες γυναικόπαιδα στής Μήλατος τον Σπήληο 
δέν έκαψαν; δέν έσφαξαν κ’ έπούλησαν σαν ζώα; 
Ρέθυμνο, Κάστρο και Χανιά λίγες σφαγές έκάμαν ;
Στη Στεία δέν έκάμανε οί άπιστοι τα ίδια ;
Και τόσα άλλα απάνθρωπα φερσίματα έκάμαν, 
κι’ ακόμα εξακολουθούν νά κάνουνε οι σκύλοι 1 
Πού είναι απερίγραπτα κι’ απίστευτα ακόμα ! 
Απ’ άκρη σ’ άκρη το νησί έβούτισαν στά μαύρα, 
κ’ απέξω δ Ελληνισμός χειρότερα υποφέρει.
Τά μνήματα των Χριστιανών οπου δολοφονήσαν 
έσχίσθησαν ! κ’ έκδίκησι ζητούν τά κόκκαλά των. 
Κι’ εγώ νά μείνω απαθής στών αδελφών τά πάθη;! 
Καί μάρμαρο νά ήμουνα θέ νά συνεκινούμην. 
θά πήτε πώς θά σκοτωθ"; στο νού μου δέν το βάνω 
Δέν τήν λυπούμαι τή ζωή πασίχαρος πεθαίνω 
"Οταν χυθεί το αίμα μου γιά πίστι καί Πατρίδα 
Τούρκους εγώ νά φοβηθώ! μήπως κ’ αυτούς τούς σκύλους 
ή σφαίρα μας δέν τούς τρυπά;—Αυτοί μονάχα έχουν 
καρδία εις τά στήθη των; κ’ οι χριστιανοί μονάχα 
έπλάσθησαν ζωντόβολα χωρίς καρδιά καί θάρρος’ 
καί νά μάς έχουν σκλάβους των ε’ις τήν υποταγήν των ;! 
’Ως προς τή μεταμέλεια δπου φρονείς Λενιώ μου 
καί μέ τά μάτια νά το δής πάλι.μήν τό πιστέψης 
Από τή Δύσι δ ήλιος καί τ’ άργυρό φεγγάρι
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ν’ αρχίσουν ν’ άνατέλουνε ίσως μπορεί μια μερα 
άλλα δ Τούρκος φρόνιμα ν’ άλλάξη μην πιστεψης!
*0 Τούρκος τώχει σε τιμήν, σε δόξα και χαρα του 
να πίνη αίμα χριστιανών αθώων νύκτα μερα 
που να χονδραίνη με αύτο! το έχ’ εμπόριο του 
μα το εμπόριο αυτό θά τ’ άκριβοπληρωση.
’Όφις ευρέθηκε ποτέ χωρίς νάχη φαρμάκι; 
Μ* άν δεν το χύνη πάντοτε θά είναι παγομένος. 
’Αλλ’ όταν είς τά στήθη του κανένας τον ζεστάνει 
να ξέρης πώς σαν ζεσταθή θέ νά τον νέ δαγκάση. 
Λοιπόν γιά μεταμέλεια μην έχετε ιδέα.
το αίμα μ’ αίμα πλύνεται λέγει μια παροιμία. 
Γιαυτό ότι μάς κάνουν» θά κάνωμε σέ τούτους 
κ’ άν μάς ταιριάση μάλιστα κι’ ακόμη παραπάνω 
Έξ άλλου νά γνωρίζετε τον λόγο μου έχω δώσει 
Κ’ δ λόγος του παλληκαργιοΰ είναι μεγάλος δρκος 
και δέν γυρίζω πίσω πια μακάρι και νά ξέρω 
πώς αύριο ταΐς σάρκες μου θά φέρουν στό πανιέρι.

Λ&χίΛάντα

Κ’ εν άλλο Πέτρο δέν μου λές ; τάχωμε μιλημένα 
αφού μισεύγεις σήμερο τι θέ ν’ άπογενοΰν» ;

ΙΙέτρος

"Οτι ’ναι πού τό Θιό γραφτό έκεϊνο θέ νά γίνη 
θά κάνω ’γώ τό έργο μου και σείς τό έδικό σας 
Ποσώς μη σταματίσετε ούτε νά λυπηθήτε 
νά ’σθε καθ’ όλα έτοιμοι καί μέσ’ στη διορία 
που γιά τό γάμο τάξαμε εγώ θά έλθω πάλι.
Κι’ άν έλθουνε τά πράγματα όπως επιθυμούμε 
οί γάμοι μας θά γίνουνε—Μ’ άν σκοτωθώ στη μάχη 
ξεγράψετέ με απ’ τής καρδιάς κι’ οί δυό σας τό τεφτέρι. 
Έσυ μονάχα Έλενιώ νά έρχεσαι ν’ άνάβης 
στό μνήμα τό κανδήλι μου ώστε νά σαραντίσω 
και νά φυτέψης εις αύτό τά άνθη π’ αγαπούσα 
και κυπαρίσσι όμορφο πού όταν θά φουντώση
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νάρχωνται πάνω τά πουλιά νά κτίζουν της φωλιές των 
Νά κελαίδοΰν πώς πέθανα για πιοτί και ;πατριδα. 
Αυτή 'ν’ η διαθήκη μου και ή παραγγελία μου.

Ελένη (μετ’ άπεριγράπτου συγκινήσεως)

Απ’ την αθώα μου καρδιά εγώ νά σε ξεγράψω ! 
Μή γένητο ; μη γένητο Χρίστε και Παναγία μου ! 
Εγώ νά σε άπαρνηθώ η νά σε λησμονησω 
καλλιά θεοτική φωτιά νά πέση νά με καψη!

Πέτρος

Τά λόγια δμως πάντοτε τελειομό δεν έχονν 
μονάχα δός μου μάννα μου τό χέρι νά φιλήσω 
κι’ έλα και σύ Λενάκι μου ν’ άποχαιρετιχτοϋμε.

('Η Διαμάντα τού δίδει τδ χέρι καί τό άσπάζεται κλαίουσα, 
ή Αενιώ έπίσης κλαίει.) 
Πήγαινε Πέτρε στο καλό μαζί με την ευχή μου.

Ελένη (κλαίουσα)

Κόπιαζε Πέτρε στό καλό —καλό σου κατευοδιο 
ή Παναγία κι’ ο Χριστός τσ’ εχθρούς σου νά στραβωνη 
και νά σου δίδει πάντοτε βοήθεια κ’ υγεία.!

Πέτρος .(μετά συγκινήσεως)

Έχετ’ υγεία και εσείς μάννα και θυγατέρα
Νοιώθω τη λαύρα π’ αναψα στήν άδολη καρδιά σας 
Αλλά σάν θέλει δ Θεός γιά νά τυρανισθοΰμε 
γιά ναβρωμε άνάπαυσι ϊσως σέ ά'λλα μέρη 
πρέπει νά ΰπομένομε—Μήν κλαϊτε τι νά γίνη; 
Είς την φωνήν σας έπρεπε διά νά υπακούσω 
μά τής πατρίδος ή φωνή δπόταν μάς φωνάζει 
πρέπει νά τρέχωμε σ’ αυτήν εκείνη προτιμάται.

(’Αναχωρεί δ Πέτρος)

Λΐ«μ.άντα

Πάμε; Τι λέγεις κόρη μου κ’ εμείς στήν εκκλησία;
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Ελένη

Έγώ μητέρα δεν μπορώ στην εκκλησία να πάω 
φοβούμαι απ’ τη λύπη μου να μη λυποθυμήσω.

Λίχμάντχ

Τότε να μείνης κόρη μου πηγαίνω ’γώ μονάχη 
να δεηθώ εις τον Θεόν για ’κείνον που μάς φεύγει.

(’Αναχωρεί ή Διαμάντα για την Εκκλησία και ή Αενιώ διά 
νά ήσυχάση).

ΣΚΗΝΗ Β'.

(’Ο Χεριφ Πασάς τοΟ 'Ηρακλείου έν τφ ίδιαιτέρφ πολυτελεΐ 
θαλάμφ του δτέ μέν καθήμενος, δτέ δε ίστάμενος, μονολογεί κα- 
πνίζων τό γιασεμί τσιμπούκι.του).

Χερίφ ΙΙασας

Έγώ δ μέγας και πολύς Χεριφ Πασάς 
που δεν γνωρίζω φόβος τ1 θέ νά είπή
Ποΰ οτι διατάζω ευθύς γίνεται 
Γιατί με τρέμουν Τούρκοι και Χριστιανοί 
Έγώ ποΰ μ’ ένα λόγο μοναχά μπορώ 
νά καταστρέψω δλους τούς γκιαούρηδες! 
όπου με προσκυνούνε δλοι γενικώς.
Έγώ ποΰ σκλάβους έχω δλους τούς Ρωμηούς 
νά πέσω σκλάβος σήμερα σέ μιά ρωμηά!! 
γκιαούρισα! τής άπιστης πιστός τώρα στά γέρα μου ! 
Έγώ νά καταντίσω σκλάβος κ’ έραστής!! 
Έγώ δπου γνωρίζω μέ τά γράμματα 
τέσσερες γλώσσες νά φανώ τόσο κουτός;!! 
εγώ πού σέ γυναίκα δεν έγύρισα 
ποτέ μέ μάτι φλογερό νά την ΐδώ! 
καί σήμερο νά γίνω πετσοπαίγνιδο 
μιάς άπιστης! Μ ιάς Κρητικιάς ταβλόπιστήςθ Γ 

(πηγαινοέρχεται καπνίζων)
Θεέ μου νά μοΰ τδλεγε κανείς αύτό 
πώς ήθελε νά πάθω 1 Βαλαχή ευθύς 
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μ’ αυτά τα δυό μου χέρια 0ά τον έπνιγα ! 
Ραμπή μου μήπως ά'ρα έτρελλάθηκα ; 
και δεν καταλαβαίνω τι μου γίνεται ; 
Μά καί σ’ αυτή τήν ηλικία έρωτα 
να κάνω ειν’ αταίριαστο καί άπρεπο 1 
αφου παιδάκια έχω καί έγγόνια ! 
Πολύ σωστά το λεν οι παλαιότεροι 
οτι «Νά σέ γλυτώση δ Θεός 
από τον γεροντοσεβτά» κ’ εγώ λοιπόν 
φαίνεται οτι υποφέρω απ’ αυτόν 1 
Κι’αύτός μπαίνει σαν σκέπη εις τά μάτια μου 
καί δεν θωρώ πώς είναι ασυμβίβαστον 
πενηνταπενταρίτης ! άνθρωπος πασάς ! 
γκιαοΰρισα νά θέλη δεκοχτώ χςονών !

(Πηγαινοέρχεται)

"Αχ! Τό θωρώ χωρίς νά μου τό πουν 
πώς πράγματα ζητώ που είν’ αταίριαστα, 
Μά δμως «κισιμέτ» δλα γραφτά 
είναι τοΰ καθενός έτσι κ’ εμέ 
γραφτό μου ήταν νά τά πάθ’ αύτά. 
Τό νοιώθω πώς τον δρόμο δπου έπιασα 
αν εξακολουθήσω, θά μου τΰχουνε 
άκάνθες καί τριβόλοι παί κρημνοί. 
Μά δμως είναι τόσο κατηφορικός 
που καί νά θέλω νά γυρίσω δεν μπορώ. 
«’Ιδάγκία έλ καδά άμγέλ μπεσάρ» 
γράφει τό ιερό μας τό κοράνιον 
ήγουν «δταν θελήσει ό Θεός διά 
νά καταστρέψη νά προσβάλη άνθρωπο 
τοΰ δενει με μαντήλι που δεν φαίνεται 
τα ματια του καί μόνος πέφτει σέ κρημνό.» 
Κ’ εγώ λοιπόν θά πάθω ά'ρα τό αύτό ; 
’'Α ! όχι θέ ν’ αλλάξω τό σκοπό. 
Είναι ντροπή σέ ψαρογένη άνθρωπο 
δπου ως είπα δλοι σέβονται καί τρέμουνε
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να αγαπά μια νιούτσικη Ρωμιό...
Μά έλα δα πού δταν θυμηθώ 
κείνα τα γλυκά τα μαύρα μάτια της 
και τό δακτυλιδένιο στοματάκι της.
Τα φρύδια της τα σπαθωτά που μοιάζουνε 
στο χρώμα του κοράκου τό φτερό 
Εκείνες τ'ις χρυσόξανθες πλεξούδες ^ης 
πού μοιάζουνε με καραβιού τις γούμενες ! 
Εκείνη την ψηλόλυγνη κορμοστασιά 
καί την δακτυλιδίνια μέση της....ευθύς 
τά χάνω καί γυρίζω στη στιγμή 
στήν πρώτη στή στραβή κι’ άπρεπη ίδεα μου. 
Ανάθεμα τήν ώρα πού τήν έβλεπα....
Μά σαν τήν πρωτοεϊδα διατί 
νά μή διατάξ’ ευθύς νά μού τήν φέρουνε; 1 1 
νάναι τά λίγα τώρα δλιγότερα.
Μήπως κανείς θά μούκανε άντίστασι ; 
Αλλά «Έσάκητου λα γέουδου μπιτί» 
"Ητοι τά «περασμένα έπεράσανε» 
μόνο νά δώ τώρα τι θά γενή..... 
Νά τήν άφήσω!.... πράγμα πού δεν γίνεται 
νά στείλω νά τήν πάρω.....μικροπρέπεια 
κ’ εξ άλλου οί ρωμηοί θέ νά θυμώσουνε 
καί δεν είναι διόλου καί παράξενο 
νά σκώσουν έπανάστασι γι’ αύτό 
Ναι δ Ρωμηός τό έχει φυσικό 
με τό παραμικρό κλέφτης νά γίνεται 
ανησυχία γιά νά φέρνη στό Δοβλέτ, 
σάν τό κακό μουλάρι πού κλωτσά.. .. 
Μά όχι! μ’ δλα ταύτα δέν μπορώ 
νά παραιτήσω σ’ άλλους τέτοιον άγγελο 
θά τήνε πάρω κι’ δτι έλθη άς έλθή.

(Κτυπάει τάς παλάμας του εισέρχεται δ Όδατζής κάμνει 
του τ’εμενά)
Πήγαινε ’πες εις τον ’Αλή Μπουλούμπαση 
νά έλθη εδώ πέρα, μά ευθύς.
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(Ό Όδατζής ύποκληθείς και πάλιν άναχωρεί. Μετ δλιγον 
εισέρχεται δ Μπουλούμπασης κάμνων τον τεμενά στέκεται 
στρατιωτικώς).

Χ,ερΙφ Κάβας

Σ’ έκάλεσα Μπουλούμπαση να έλθής 
και ξέρεις τι σε θέλω;

Μπουλούμπασης

"Οχι εφέντη μου

Χ.βρίφ Πασάς

Να γείνης έτοιμος δγλούμ ευθύς 
έχω σεφέρι μυστικό και διάλεξα 
εσένα διά πλειό καταλληλότερο 
και Ιχιαλά να είναι δγο .ρλούδικο.

Μπουλούμπασης

Στό σαϊγέ σας ιχιαλά εφέντη μου

Χερλφ Πασάς

Διάλεξε απ’ τ’ ασκέρι οσους θές 
πενήντα εκατό, ή περισσότερους 
δλο παλληκαράδες, ά'νδρες άφοβους 
νά φύγετε να πάτε μυστικά 
στό Μεραμπέλλο στό Καινούριο το χωριό! 
Πάρε γιά οδηγόν σου τον Κακλή Αγά 
που ξέρει καί γνωρίζει δλους τούς Ρωμηούς 
Κ’ έκεΐ στό μαχαλά ποΰ λες Καρρές 
θά βρήτε ένα σπίτι αρχοντόσπιτο 
του προεστού τού Γιώργη πού σκοτώσανε 
προ πέντε έξη χρόνια οι Γενίτσαροι 
κι’ έκεΐ την χήρα θέ νά βρήτε τη γυναίκα του 
μέ μιά της θυγατέρα που την λέν Λενιώ. 
Μιά ροδομαγουλάτη μιά τιλμπέρικη 
μιά υψηλή καί όμορφη πολύ 
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tai να την πάρετε να μοΰ την φέρετε. 
Εάν ή μάννα της θελήσει με καλό 
να σάς την δ ιό σ’ α'ς έ'λθη και αυτή 
μαζί της και μαζί σας στό Ηράκλειο. 
Εις την μικρή θά ’πής «χαράς τήν τύχην της 
ποΰ θέ νά γίνη έξαφνα Πασάδισσα.
Θά βρούνε ’πες κι’ οί δυό των τά ραχάτια των 
κι’ οί συγγενείς των θέ νά μπούνε στο λουφε 
αρκεί μονάχα τον σταυρό ν’ άφήσουνε 
καί είς τό ’Άλ κοράνι νά πιστεύσουνε.
’Αν δής δτι δεν θέλουν κι’ αγριεύουνε 
εσύ νά κάμης πώς δεν νοιώθεις τίποτε 
καί τον θυμό σου νά βαστάξης μυστικό 
«Μιά υπομονή γεννά χίλια καλα» 
Μά τό μαχαίρι σαν έγγίση εις τό κόκκαλο 
καί δής πώς με καλό πράμμα δεν γίνεται 
τότε νά κάμης δτι θέλεις καί μπορείς 
σφάξε καί πνίξε κάψε καί κατάστρεψε 
ανθρώπους, σπίτια, δένδρα καί βουνά 
φτάνει μονάχα τή Λενιώ ν’ άρπάσετε 
χωρίς ποσώς νά τήν κακοποιήσετε 
εδώ νά μοΰ τή φέρετε ευθύς 
ανέγκιχτη, παρθένα σαξελίμ .
Καί νά σκοτώση άνθρωπο αύτή 
δεν θά σάς επιτρέψω νά τσ’ άγκίξετε. 
Πρώτα με μέλι άλειψε τή γλώσσα σου 
καί αν δεν έπιτύχης με καλό 
τότε νά κάμης ως σού είπα κι’ δτι θές. 
Τίποτε δεν σού λέω περισσότερο 
νομίζω δτι έννοιωσες τον πόθο μου 
Νά ξεύρης δμως καί εσύ καί δλοι σας 
δπου θά πάτε γιά νά μού τήν φέρετε 
πώς θέ νά πληρωθήτε ακριβά 
διά τό ποδοκόπι καί μπαξίσι σας 
2οΰ ξαναλέω δμως άλλη μιά φορά
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διόλου την μικρή να μην άγγίσετε
Διότι βαλαχή και μπιλαχή 
οποίος τσ’ έγγίση'ή τής °πή λόγο κακό 
με τό σπαθί έτοΰτο που φορώ (δεικνύει τό σπαθί) 
κομμάτια θέ να τονέ κάμω τέσσαρα.

Μπουλούμπχβης

Εις τάς διαταγάς σας είμαι πρόθυμος.

Χερτφ ΙΙκαοίς

Πήγαινε κ’ έως τη μεθαύριο 
επιθυμώ να φέρης τή Λενιώ 
και θά σε προβιβάσω παρευθύς 
άμα την φέρεις ξεΰρε είσαι Μπίμπασης )

('Ο Μπουλούμπασης φεύγων κάμνει τον Απαραίτητον τεμε­
νά καρκινοβατών.)

Χερλφ Οααας

Μπουλουμπαση για γύρισε λησμόνησα (δΜπουλούμπασης στρέφει) 
Πάρε τον ανεψιό μου τον Βελή Μπέη 
να δη κ* αυτός να συνηθίζη τούς Ρωμιούς 
να μην τούς λογαριάζω διά τίποτα. 
Σκοτώστε μάλιστα στό δρόμο δυο τρεις 
που νά ξεφοβηθή. Γιατί θωρώ 
καθημερνώς καί τούς συναναστρέφεται 
καί τοϋτο δεν τό θεωρώ καλό 
ανθρώπους νά νομίζη τούς Γκιαούρηδες.

Μπουλούμχτ καιης 

Βεζυρι μου, επάνω στό κεφάλι μου.
(Φεύγει δ Μπουλούμπασης καί μένει δ Χερίφ Πασάς μο- 

νολογών)
Χερεφ ΙΙκσάς

Μέ τοΰ Γαμπί τό έμπρι ιχιαλά 
μεθαύριο θά έχω τή Λενιώ 
μαζύ μέ ταϊς Τουρκάλες στό χαρέμι μου.
Θά τή Τουρκέψω βέβαια εμπρός

«Άσβντ·» Μ. Διαλλινί 15 



— 226 —

μην παν οι ντουχιουμάνηδες να *ποΰν 
εις το Δοβλέτι και στο Χέχ ίσλάμ 
πώς έπήρα Ρωμηά κ’ είμαι Ρωμηός, 
διότι πολλοί Τούρκοι μου ζηλεύουνε 
μα δεν μπορούνε να μου κάμουν τίποτε 
και σαν κερί από το φθόνο λυώνουνε. 
Μα ομως πρέπει να Τουρκέψη πράγματι. 
Δέν είναι αμαρτία, αδικία κ’ εντροπή 
ταβλόπιστη να είναι τέτοια νόστιμη ; 
Ναι, ναι θά την Τουρκέψω αμα έλθη 
μη βροΰνμ’ αυτό αίτια οι εχθροί 
μουζεβιρλίκια να μου ξεφουρνίζουνε. 
Και το νερό μπορεί να κοιμηθή 
μα δ εχθρός ποτέ δέν έκοιμήθηκε 
γιατί λοιπόν κ’ εγώ να μη φυλάγωμαι ; 
Αχ Θε μου ως να μοΰ τη φέρουνε 

ημέρα θά μου φαίνεται πώς εΐν’ 
χρόνος ολόκληρος γιά μέ τον σεβδαλή. 
Φαντασου ομως σαν θα μου την φέρουνε 
νά πέμψω νά τήνε σαλαβατίσουνε 
και νά τής πλέξουν τά μαλλιά ψιλά 
και νά τής βάλουνε κινά στα χέρια της 
τα μαλακα και παχουλα σαν άσπροβάμβακο. 
Και νά καθίσωμε κοντά κοντά κι’ οί §υό 
εις σε καρεκλες σεντιφένιες κι’ όμορφες 
να λαμπη μέσα στά χρυσά και κεντητά. 
Σέ σιρμαλένιες πέτσες καί ολόχρυσες 
να πιανη νά σφογγίζη τό σουρέτι της, 
να μέ κυτταζη μεσ στα μάτια νά γλυκογελά. 
Αχ Θέ μου δίδε τους φτερά καί δύναμι 
μιά ώρα πειά μπροστά νά μοϋ τη φέρουνε. 
’Ας πά νά ησυχάσω είναι πειά καιρός 
καί δ Θεός νά μοϋ τά φέρη ως επιθυμώ.

Καταπίπτει ή αύλαία

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ Α'. ΠΡΑΞΕΩΣ
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ΠΡΑΣΙΑ ΔΕΥΤΕΡΑ

'Η σκηνή παριστά το σπίτι τής Ελένης

ΣΚΗΝΗ Α'.
('Η Ελένη κάθεται και κεντά. Δύο νέαι ράβουν το νυμφικό 

φόρεμα, μιά άλλη κλώθει, γίνεται προετοιμασία διά τον γάμον 
ή μητέρα τής Ελένης Διαμάντα περιφέρεται πασίχαρη. Εισέρ­
χεται μιά γραία ή Θειά Ρηνάκι στηριζομένη επί βακτηρίας καί 

λέγει.
θειοι Ρηνάκι

Πολλά τά έτη σας παιδιά (δλοι δμοΰ) 
Καλώς τη Θειά Ρηνάκι.

θειά Ρηνάκι

Μά βλέπω εργοστάσιο έχετ’ εδώ στεμένω.
Λίσηχάνται

Αϊ τι νά γίνη Θειά Ρηνιώ. ’Έτσ’ ειν’ αΰτδς δ κόσμος 
τά ξευρεις δά ειν” περιττόν γιά νά σου τά ειπουμε- 
Την Κυριακή αν θέλ’ δ Θεός πανδρευω τή Λενιώ μου 
μά δ Πέτρος δεν έφάνηκε! πουλεγε πώς θα ητο 
από αντιπροχθές εδώ! μήπως τοΰ τρεχει κάτι.

θειά Ρηνάκι

Κάθε εμπόδιο γιά καλό γι’ αυτό μην εχεις έγνοια 
Μόν’ στής χαραϊς σας χαίρομαι και δ Θεός νά δώση 
και ξετελέματα καλά. Μά κάνεις γιά γαμβρό σου 
ένα παιδί μοναδικό πού δέν έχει ψεγάδι 
άγγελος εις την ομορφιά και ζάχαρι στη γνώμη 
μέ ληονταρίστικη καρδιά κι’ από γενηα μεγάλη 
τίμιο, άρχοντόπαιδο και καλαναθρεμενο.

Λίαμ-άντα

Ευχαριστώ γειτόνισα και στών θυγατερών σου 
τά ίδια και καλήτερα εύχομαι γιά νά γείνουν
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Οίονύμφη (μιά εκ τών φιλενάδων)

Εσείς μονο γεροντισες γιά τά παιδιά σας λέτε 
κι έμάς ταΐς κακορίζικες ποιος μάς σε λογαριάζει;

Θετά Κανάκι

Μ επρολαβες πολύξερη τώρα ’χα εις τον νουν μου 
να ευχηθώ καί διά σάς.

Θεονύμ.φη

Τι λόγος σαν σου τάπα! 
Ηλθε στο νοΰ σου καί για μάς! ΑΪ πόσα δέν γνωρίζεις!

Άργυρώ

Η Θεία Ρηνακι εύχεται ξευρει πολλά καί λέει 
μά σάν τηνέ κεράσουνε, χωρίς δ'μως ποτήρι 
νά έ'χη εις το χέρι της, τά χάνει καί δέν ξέρει 
ούτε ευχές γιά νά σου πή ούτε νά κουβενδιάζει.

Μη μάς προσβαλεις καί ταΐς δυό, τώρα θά την κεράτω.
(έτοιμάζεται)

Θε&ά Ρηήζι (μετά θυμοΰ προς τήν Άργυρώ)
Σώπασε τετραπέρατη μακρά καμπανοράβδα 
μη μ αναγκασης νά σοΰ πώ λόγια πού δέν ταιριάζουν 
ούτε στην ηλικία μου ούτε στην ίδική σου! 
Λάθος σέ είπαν Άργυρώ έσύ είσαι μπακίρι.
Νά μη θαρρείς πώς ήλθα ’δώ διά νά μέ κεράσουν ! 
Εγώ ’ρθα ώς γειτόνισα καί ως γρηά γυναίκα 
να συγχαρώ το Ελενιω που τώχω σάν παιδί μου 
καθώς και τη μητέρα της πούναι γειτόνισά μου 
πενήντα χρόνια σημερο, χωρίς ποτέ νά ’ρθοΰμε 
εΐζ σε ανακατοματα μονόν σάν άδελφάδες 
αγαπημένες φθάσαμε σ’ αυτήν τήν ηλικίαν. 
Τ’ άκοΰς διαόλου τερεφό σουροκαταλαλΰτρα ;
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Άργυρώ (μετανοούσα)
Δέν τώπα να θυμώσετε. “Ας πάψ’ ή ομιλία.

Χρυση

Συμπάθησε την θεία Ρηνιώ είναι μικρή ακόμα.

Oeco. Ρηνςώ

Βρε κόρη δεκοχτώ χρονών παιδί τη λογαριάζεις ; 
μονάχα τώχει φυσικό τον κόσμο για να παίζη.
Άκοΰς έκεϊ 1 σαν νάμουνε καμμιά μπεκροκανάτα 
και μουπε σαν δέν πιω κρασί δέν ξέρω να μιλήσω 1 
‘0 γάμος όπου θά γένη θάναι εορτή μεγάλη 
είναι αρχή τής λευθεριάς δόξα τής Χριστιανότης 
γιατί στα χρόνια μας εμάς οι Τούρκοι δέν σφήναν 
ποτέ κοπέλλα όμορφη να μήν τήν κυνηγήσουν ! 
Νύφη ’δαμε καί πήρανε τήν ώρα πού βλογοΰσαν ! 
κ* έσκότωναν τούς Χριστιανούς άντίστασι αν έκάναν ! 
Καί μυστικά βλογόντανε σταϊς κάμερες των μέσα 
πολλές φορές έβάνανε δίπλα τον καβαλάρη 
τής λύρας, οι λυράρηδες γιά νά σιγανοπαίζη 
μήν τούς ακούσουν τά σκυλιά κ” άρπάσουνε τή νύφη ! 
Καί δά νά βλέπω φανερά κι’ άφοβα νά βλογοΰνται 
δακρύζω απ’ τή συγκίνησι καί κλαίω απ’ τή χαρά μου. 
“Οτι ‘δα ’γώ σταϊς μέρες μου έσεϊς νά μήν τά δήτε.

Χρυσή

Τά περασμένα πέρασαν μή τ’ άναθηβολεύεις 
μπονάτσα ταξειδεύομε, μήν ^ές γιά ταϊς φουρτούνες

(’Ακούονται βηματισμοί έξωθεν, οί Τούρκοι έχοντες έπί 
κεφαλής τον Μποολούμπασην, προπορευομένου τού Κακλη Αγά 
πολιορκούν τό σπίτι καί έμφανίζονται γύρωθεν. “Ολαι παραι- 
τούν τάς έργασίας των άναυδες καί έγείρονται.)

ΣΚΗΝΗ Β'.
ΛΙπουλουμ.παση ς

"Ωρα καλή, μωρέ Ρωμηές. (δλαι μετά τρόμου)
Καλώς τους τούς αγάδες
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Μπουλούμ-πχαης

Γιατί άποσταθήκετε ; κάνετε τη δουλειά σας 
εγώ δεν ήλθα για κακό—φέρνω καλά χαμπάρια 
σε τοΰτο τ’ αρχοντόσπιτο ποιος ειν’ δ νοικοκύρης ;

Αςχμ.χντχ

Έγώ ’μαι τι με θέλετε ;

Μπουλού^πχατης

’Η κόρη σου που είναι ;

Λ&χμ.χντχ

'Η κόρη μου πανδρεύθηκε δεν μένει πια δω πέρα.

Μπουλούμ-πχατης (μετ’ έκπλήξεως)
'Η κόρη σου πανδρεύθηκε ;

Κακλ^ς

Ψεύματα χωρατεύει.
'Η κόρη της είναι αύτή....(δεικνύει διά τής χειρός τήν Ελένη.)

Λ&χρ.άντχ (σιγανοφώνως)

Αντίχριστε προδότη 
Το στόμα σου νά σαπηθή να βγάλ’ άρμπινοκλάδι.

Μπουλούμ.πχβης

Φαίνεται πώς φοβήθηκες καί τοκρυψες....δέν βλάπτει 
μόνο μπαξίσι καί ψωμί για νά μάς έτοιμάσης 
γιατί σου φέρνομε καλά πολύ καλά χαμπάρια.

Λινηχχντχ

Δεν περιμένω τίποτε καλό γιά νά μου πήτε 
δέν έχω γιους ή συγγενείς στην ξενητιά νά λείπουν. 
Μ’ αν ήλθατε διά καλό δ Θιός νά σάς πληρώση 
κι’ αν ήλθατε διά κακό δ Θιός νά σάς τό δώση.

Μπουλούμ-πχαιης

Μάθε λοιπόν πώς δ Πασάς του Κάστρου μ’ έχει στείλει
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να πάρω την Λενάκι σου, την θέλει για γυναίκα. 
Κάνεις περίφημον γαμβρό—ή κόρη σου θά πάρη 
ανδρα της τον Χερίφ Πασά, κι’ από χωριατοποΰλα 
πουβλεπε πρόβατα κ’ αρνιά πασάδισα θά γίνη 
θέ νά κρεμά νά ξεκρεμά θαχη σαράντα δούλες 
και θά φορή καθημερνά τρεις δίπλες κολαίνα.

Λς^μάντα (χαμηλοφώνως)

Κατηραμένη ή στιγμή πού κίνησες γιά νάρθης 
αστροπελέκι και φωτιά νά πέση’νά σέ κάψη (μεγαλοφωνως) 
Ή κόρη μου γιά τον Πασα καθόλου δεν ταιριάζει 
είναι χωριάτισ’ άσχημη βουνισιαναθρεμένη. 
Υπάρχουνε Χανοΰμισες άφράτες σαν το χιόνι 
κι’ άς πάρει γιά γυναίκα του κι’ άς λείπ’ απ’ το παιδί μου 
σ’ ένα Πασά χωριάτισα δεν έρχεται, δεν πάει.

"Ενα διαμάντι στά πηλά κι’ αν είναι βουτημένο 
είναι διαμάντι πάντοτε, δέν χάνει την τιμήν του 
σαν το ξεπλύνουν ύστερα στράφτει και λαμπυρίζει 
Τό ίδιο τόχ’ ή κόρη σου μονάχα δώσε μας την 
κι’ αν έχης ευχαρίστησι έλα και συ μαζί μας.

Λικμ-άντα

Κοπιάστ’ αγάδες στό καλό κι’ εγώ παιδί δέν δίδω.

Μπουλούμ.πκαης

Καί με καλό καί με κακό θέ νά σου τήνε πάρω 
μόνον μην κάνεις καί μην λές δτι δέν σ’ ωφελούνε.

Σάς ξαναλέω φύγετε κι’ εγώ παιδί δέν δίδω.

Μπουλούμ.πκσης

Μού φαίνεται παράξενο, φυσώ το δέν κρυώνει 
νά τό χονέψω δέν μπορώ. Μιά έξυπνη γυναίκα 
πού απ’ την ομιλία σου φαίνεσαι δτι είσαι
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να προσπαθής το τυχερό τής κόρης σου να διώξης. 
Σκέψου και καλοσκέψου το Πασάδισα θά γίνη 
μ αντί να εχης στον Πασά συμπάθεια μεγάλη 
που κατεδεχθη μια Ρωμιά γογγύζεις κι* από πάνω.

ΛΜηΛάντα

Σάς ξαναλεω μια και δυό κοπιάστε στή δουλειά σας 
κι εγώ δεν εχω κοπελλιά Πασάδισα να κάνω.

Μπουλούμ.πασης

(μέ θυμόν πρός τούς λοιπούς Τούρκους)
Αρπασετε την παρευθυς να πάμε στή δουλειά μας.

(Οι τοϋρκοι τήν περικυκλώνουν, δ Μπουλούμπασης πειράται 
νά τήν συλλάβη αύτός).

Ελένη

(μετά πόνου άλλά καί θάρρους)
Μην πλησιάσης άνανδρε κακούργε δολοφόνε 
που ’πιβουλεύθης τήν τιμήν μιάς ορφανής παρθένας 

(μετά συγκινήσεως)
Μά δ'χι δεν ειμ’ ορφανή, σκυλί μην πάρης θάρρος 
έχω πατέρα το Χριστό τήν Παναγιά μητέρα 
κι’ απ’ τά μαγαρισμένα σου χέρια θά μέ γλυτώσουν.

Κακλης

Χρυσή γειτονοποΰλα μου έσκέφθηκες τι κάνεις; 
τά λόγια σου δεν σ’ ωφελούν στον κλΰδωνα τά λένε. 
Μον ακολουθεί με καλο στό Κάστρο νά σέ πάμε 
κ’ από καϋμούς καί βάσανα ραχάτια θέ νά ευρης 
θα πάς να μπής μεσ σταϊς χαραΐς πασάδισα θά γίνης 
απο το καλυβόσπιτο θά μπής μέσ’ στά παλάτια. 
Απο κρομυδι και εληες πουτρωγες εδώ πέρα 

θά τρώγης δλο μπακλαβά, κρέατα καί πιλάφι.

Ελένη

Δέ ντρέπεσαι Κακλή αγά νά λέγης τέτοια λόγια;
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Κακλ^ς

Ναί! Βαλαχή και μπιλαχή την τύχη σου μη διώξεις.

Ελένη

Μην επιμένεις με καλό ούτε και με φοβέρες 
δτι θέ να με πείσετε να σάς ακολουθήσω.

Κκχλής

Ουτ’ δ Χριστός κ’ ή Παναγιά όπου επικαλείσαι 
δεν θέ να σε γλυτώσουνε μόνον στό νοΰ σου έλα.

Ελένη

Έγώ πιστεύω άπιστε δτι θα με γλυτώσουν.

Κακλής

(ξεκοκκινίζων άπδ τον θυμόν του)

Μήν λέγεις λόγια άπρεπα διότι θά θυμώσω 
και θά σ’ άρπάσω άπ’ τά μαλιά, τα χέρια σου να δέσω 
’που «αν τ’ αρνάκι ύστερα θά μ’ άκλουθάςστό ζάλο.

'Ελένη

Δοκίμασε και θέ νά δής μέ ποια έχεις νά κάμης
('Ο Κακλης γέλα, ή Ελένη έξακολουθεϊ νά λέγη) 

Νάνε χαράμι το ψωμί δπου ’χεις φαγομένο 
φαρμακεμένη όχεντρα στό σπίτι τοΰ κυροΰ μου.

Μπο\>λούμ.πκσης (ίκετευτικώς)

"Ελα Λενϊώ με το καλό.

Ελένη

Ποτέ μη τό έλπίσης 
Μπορήτε νά μέ κάμετε κομάτια σαν τό ρύζι 
ταϊς σάρκες μουνά ρίξετε στους λύκους νά μέ φάνε 
τή σκόνη των κοκάλων μου στους τέσσερις αέρες 
μπορείτε νά σκορπίσετε. Αλλά τό αίσθημα μου
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δεν θά μου μεταβάλλετε δσον κ’ an προσπαθήτε.
Χριστιανή γεννήθηκα Ελένη θ’ άπεθάνω
και θέ να πάω μάρτυρας για του Χρίστου την πίστη.

Καζλής (πρός τόν Μπουλούμπαση)
Μή περιμένεις οι Ρωμηοί ποτέ να βάλουν γνώσι
και το καλό τους να τούς λες σε βρίζουν κ’ από πάνω.

Μπουλούμπζβης (προς τούς Τούρκους)

Επάνω της’ άρπάστε την να πάμε στη δουλειά μας.
('Ο Κακλής τής έπιτίθεται πρώτος, οί λοιποί γύρωθεν σύ­

ρουν τα γιαταγάνια, σηκώνουν τούς λύκους των τουφεκιών, καί 
των πιστολίων, ή Ελένη μετ’ Αστραπιαίας ταχύτητος αρπάζει 
καί σύρει από τη μέση τού Κακλή τό έγχειρίδιον του καί το 
βυθίζει εις τό στήθος του Κακλή, δστις κλωνίζεται να πέση,. οί 
λοιποί Τούρκοι τότε διά βρόχου ριφθέντος Από τό δπισθεν μέρος 
τήν συλαμβάνουν καί τήν Απαγάγουν).

Ελένη

Πληρώσου τα επίχειρα των έργων σου προδότα.
(Απάγεται από τούς Τούρκους κράζουσα καί κλαίουσα) 

Χριστέ και Παναγία μου γλυτώστε μ' από τούς σκύλους.

Καικλ^ς

(σπαράσσει κατά γής αίμόφυρτος κρατών τήν πληγήν του με τάς 
δύο χεϊρας του)

Για Μουχαμέτη βοηθάμε να γιάνω να σκοτώσω 
πενήντα εκατό Ρωμηούς να βγάλω τή ζημία. 
Τη γενεά τής γενεάς τής σκύλας νά ξωφλήσω.

(Οί Τούρκοι παραλαμβάνουν τον πληγωθέντα καί πέρνουν 
τήν Ελένην καί φεύγουν. "Ο Μπουλούμπασης καταγανακτισμέ- 
νος παρατηρών τάς φιλενάδας καί τήν μητέρα τής Ελένης λέγει).

Μπουλούμ,πχσης

Γνωρίζω ’γώ τί θέλετε καί τί ’ναι που σάς πρέπει 
μά είναι ά'λλη ά'φορμή δπου μέ εμποδίζει
«Γιά τό χατήρι τ’ αετού χορεύουν κ’ οι κοράκοι» 

(φεύγουν)
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('Η μήτηρ τής Ελένης λυποθυμεϊ καί φεύγει έκ τού φόβου 
καί τής λύπης της, αί φιλενάδες της Αναστενάζουν καί κλαίουν 
έντρομοι, ή γραία Ρηνάκι τρίβει τάς παλαμας τής λυποθυμησα- 
σης καί τής ρίπτει νερό εις το πρόσωπο διά νά συνειφέρει, Αφού 
συνήλθε σύρει βαρύ αναστεναγμόν καί Αρχίζει να φωνάζη σταυ- 
ροκοπουμένη.)

Λικμ.άντα

Χριστέ μου ονειρεύομαι; Που είναι το Λενιω μου;

θειοι Ρηνάκι

Σώπασε μάνα άτυχη, μάνα κακογραμμένη
Το Έλενιώ σου τ’ άμοιρο το πήρανε οι Τούρκοι 
μόν’ κάμε σιδερή καρδιά καί στήθος ατσαλένιο 
να δούμε να πασχίσωμε μ’ δτι τρόπο μπορούμε 
κι* ίσως να την γλυτώσωμε. “Ελπιζε στον Θεον μας, 
πού εις αυτόν ελπίζομε δλοι μικροί μεγάλοι 
κι’ από φουρτούνες φοβερές το πλάσμα του γλυτώνει.

Άργυρώ (σπεύδουσα)

Μή χάσωμε το θάρρος μας, άλλ’ ούτε καί την ώρα 
τι στέκομε παράδικα; άς ειδοποιηθούνε 
οι γείτονες κι* οι χωριανοί να δούμε τι θά γίνη.

θεονύμ-φη

Εγώ πηγαίνω παρευθύς να τούς ειδοποιήσω 
κ’ εις τον καθένα τους θά πω δτι μάς σέ συνέβει.

(Φεύγει μετ’ δλίγον έρχονται οι χωριανοί καί γείτονες μετά 
τού ίερέως συγκεκινημένοι μέχρι δακρύων. 'Η μήτηρ τής Αενιώς 
έπί τή θέα αύτών Αρχίζει το κλάμμα καί λέγει:)

Λοκρ.άντκ

"Αχ! χωριανοί καί γείτονες ! τή σημερνήν ημέρα 
βοηθήσατέ με τή φτωχή! Τήν κόρη μου έχάσα.
Μού τήν έπήραν τά σκυλιά μέσ’ απ’ τήν αγκαλιά μου.

(Παρατηρούσα τάς φιλενάδας της)
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Καί σείς αί φιλενάδες της δεν θά την ξαναδήτε 
την Έλενιώ πασίχαρη με γελοίο εις το στόμα. 
Στην βρύσι δέν θά σμίξετε, ούτε και στη χορεύτρα 
δεν θέ νά σύρνη το χορό όπως έσυνηθοΰσε.

(Παρατηρούσα τον ίερέα λέγει:)

Και σύ παπά Δημήτριε δέν θά την ξαναΐδης 
νά κατεβή στ’ άντίδωρο νά σου φιλήση χέρι 
γιατί αυτή θέ νά γενη Πασάδισα μεγάλη 
θέλει δέν θέλει ή φτωχή θά βαλη γιασουμάκι 
και φερετζέ θά τυλιχθή σαν ταϊς λοιπαϊς Τουρκάλες. 
Σωφόρι δέν θά βάλη πιά ή χρυσοκοντογοΰνι 
σ«ν "κείνα που συνήθιζε κ’ έβαζε κάθε σκόλη 
κι’ έπήγαινε στήν έκκλησιά κι’ ολοι μικροί μεγάλοι 
την κρυφοπεριχαίρονταν σά'ν νάταν άδελφή των. 
'Από Δεσπότη καί παπά ποΰθελε τήν βλοήσει 
θά τήν σαλαβατήσουνε πρασινοσαρικάδες 
καί μελαψοί Ιμάμηδες τήν άμοιρη τοΰ κόσμου.
Απο κρασί που θαπιναν στο γάμο τοΰ παιδιού μου 

τώρα χερμπέτι θά κερνούν τούς καλεσμένους Τούρκους 
από ταϊς φιλενάδες της ποΰθελε τήν στολίσουν 
τά νυφικά φορέματα καί τά μεταξωτά της 
τώρα θά τήν στολίσουνε τό φερετζέ Τουρκάλες 
καί νά τήν πασαλείψουνε μέ μόσχους καί κινάδες. 
Αντί στεφάνι ολόχρυσο νά βάλη στό κεφάλι 
θά βάλη τά χρυσότελα, καί τρέμουσες καί χάνδρα. 
Αντί τραγούδια καί χορούς χαραϊς καί ευφροσύνες 
μανέδες τώρα θά γροικά χανούμισων ή δόλια ! 
Αντί παπάδων ψαλτική καί θεία μελωδία 
γαζέλια των Ιμάμηδων πρωΐ, βράδυ θ’ άκούη!

(Διακόπτεται ύπδ λυγμών και παύει άλλα μετ’ δλίγον άρ- 
χίζει μέ τόνον)
Μά όχι δέν θέ νά γενή ή κόρη μου Τουρκάλα 
όσον κι’ αν προσπαθήσουνε οί σκύλοι που τήν πήραν 
αυτή θά είναι Χριστιανή ! Γνωρίζω τήν καρδιά της 
καί τήν άθώα^της ψυχή’! Καλλιά_θά προτιμήσω 
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χίλιες φορές το θάνατο παρά ν’ άλλάξη πίστι. 
Εγώ που την ανάθρεψα ξέρω την δρεξι της.

(Άποτεινομένη πρός τάς φιλενάδας της)

"Ολες αί φιλενάδες της θέλω να μαζευθήτε 
τραγούδι να τής βγάλετε δπου να τη; ταιριάζει 
να την μοιρολογήσετε και ζωντανή ακόμα ! 
Στεφάνι να τής πλέξετε’ μαρτυρικό στεφάνι ! 
Τα κόλυβά της κάμετε και τα μνημόσυνά της 
γιατί να εισθε βέβαιαι, θά δήτε καί θ’ ακούστε 
ή θά τήνε σκοτώσουνε ή μόνη της εκείνη 
θά προτίμηση θάνατον παρά νά γίνη Τούρκα. 
(Διακόπτεται άπό τούς λυγμούς καί έπειτα μετ’ δλίγον άρχίζει) 
Καί σύ μελλούμενε γαμβρέ, αγαπημένε Πέτρο 
πούσαι καί δεν έπρόφθασες νά ’ρθής αυτήν τήν ώρα 
γιά νά γλυτώσης τή Λενιώ νά μη μας τηνέ πάρουν ; 
"Αραγε τό ’νειρεύθηκες αυτό πού μάς συνέβει ; 
Από τήν Κυριακή ’λεγες πώς θά'σουν έρχομένος 
Τώρα Δευτέρα πέρασε καί σήμερο ’ναι Τρίτη.

(Μέ περισσότερον πόνον)
Καταραμένοι κ’ άποφράς νά ειν’ αυτή ή ’μέρα 
Τρίτη γεννήθ’ ή κόρη μου καί Τρίτη μού τήν πήραν.

(Αειποθυμει κ’ έξακολουθούν νά τήν ραίνουν μέ νερό διά νά 
συνηφέρη)

Εις έζ των χωρικών

Τά λόγια δέν αξίζουνε σαν δεν υπάρχουν έργα 
μή χάνομ’ ά'δικα καιρό πού δέν ξαναγυρίζει 
"Οσον ή ώρα προχωρεί κερδίζουν οι εχθροί μας 
φρονώ λοιπόν νά γράψωμε, μά τή στιγμή ετούτη 
γιά νά ειδοποιήσωμε τόν Καπετάν Κοζάνη 
καί νά τού στείλωμε πεζό δπου ’ναι νά τόν εύρη. 
Κ’ εκείνος, πρώτα ό θεός, τό δίκηο μας θά κάμη.

ΙΙολλοϊ χωρεζοί
Μάλιστα, μάλιστα σωστά.
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’Άλλος χωρικοί

Μά μην περνά ή ώρα.

’Άλλος χωρικός

Μά ποιος θά γράψη τη γραφή ; Καί που χαρτί θά βροΰμε ;

Παπά Λημήτρης

Εγώ τη γράφω τέκνα μου κι’ αν καί χαρτί δεν έχω 
τό ξώφυλο τ’ Ανθολογίου θά κόψω νά τή.ν γράψω.

'Ένκς νέος

Κ* εγώ την παίρνω παρευθύς νά πάω στο λημέρι 
δπου οι κλέφτες βρίσκονται καί μη στενοχωρεισθε.

Πχπά Αημήτρης

Τότε πηγαίνω τη γραφή αμέσως γιά νά γράψω.
(Ό παπά Δημήτρης άναχωρεί καί μετ’ δλίγον επιστρέφει φέ- 

ρων την επιστολήν την όποίαν καίει διά τοΰ κηρίου δπου έβα- 
στοΰσε, καί από τάς τέσσαρεις γωνίες, σημεΐον μεγάλου πέν­
θους, καί την έγχειρίζει εις τον νέον δστις άνέλαβε νά την ύ- 
πάγη λέγων αύτφ;)

Ιΐαπά Άηρ-ήτρης

Πάρτην ευθύς παιδάκι μου καί τρέξε νά πηγαίνης 
μιά ώρα γρηγορότερα καί ’πές του με τό στόμα 
δτ’ είδες κι’ δτι ήκουσες πού νάχης την ευχή μου.

(Ό νέος λαμβάνει την επιστολήν φιλεϊ το χέρι τοϋ ίερέως 
καί φεύγει. Ό Παπά Δημήτρης λέγει προς τάς γυναίκας δει- 
κνύων τήν μητέρα τής Αενιώς.)

Π^πα Αημήτρης

Πάρετε τη βαριόμοιρη νά πάη νά ήσυχάση.
■(Πέρνουν αύτήν καί τήν μεταφέρουν. "Έπειτα δ αύτδς ίερεύς 

λέγει πρδς τούς άνδρας).
Καί μεΐς ας πάει δ καθείς τώρα στό σπητικό του 
κ’ έγνοια νά έχωμ’ δλοι μας ως νάρθη δ ’πεσταλμένος



— 239 —

να μάθωμε τ'ι θά τοΰ ‘πή δ Καπετάν Καζάνης. 
Και δ Μεγαλοδύναμος παιδιά νά μας βοηθήση.

(Φεύγουν δλοι. Ή αύλαία πίπτει).

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ ΠΡΑΞΕΩΣ

ΠΡΑΞΙ2 ΤΡιΤΗ

(Ή σκηνή παριοτά δρος ύψηλόν τήν Άλόϊδα εις ήν εύρίσκε- 
ται δ Καπετάν Μανώλης Καζάνης μέ ένδεκα διαλεμένα Παλλη- 
κάρια, έν οΐς καί δ αρραβωνιαστικός τής άπαχθείσης Ελένης, 
Πέτρος. Τρώγουν πίνουν χορεύουν διασκεδάζουν, παίζοντες λύ­
ραν Κρητικιά, τραγουδούν διάφορα δίστιχα Κρητικά δμοιά- 
ζοντα μέ κλέφτικα τραγούδια. Μόνον δ Πέτρος ώς έκ προαισθή- 
σεως κάθεται έπί τίνος λίθου σκυθρωπός καί περίλυπος. '0 Κα­
πετάν Καζάνης ίδών αυτόν τοϋ λέγει).

Καπετάν Καζάνης

Γιατί δεν τρως και συ μ’ εμάς και δέν διασκεδάζεις;

Πέτρος

”Αχ! Καπετάνιομ’ ουιε ’γώ δέν ξεύρω τήν αιτία 
’που ή καρδιά μου βάρυνε Ϊδια σάν το μολύβι! 
Σαν νά μου λέγει άνθρωπος. «Πέτρε σου τρέχει κάτι».

Καπετάν Καζάνης (θωπεύων αύτόν)

Τον νοιώθω ’γώ κλεπτόπουλο τον πόνο τής καρδιάς σου 
και τον γνωρίζεις και έσύ μά δέν τον φανερώνεις. 
Εσύ παιδί μου άναζητάς νά πάς εις το χωριό σου . 
νά δής τήν άγγελόμορφη που θέ νά κάμης ταίρι.

('Ο Πέτρος έρυθριά καί χαμηλώνει τά μάτια, δ Καπετάν 
Καζάνης τού λέγει).

Καπετάν Καζάνης

Σύρε λοιπόν παιδάκι μου νά πάς στο καραούλι
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διά ν’ άλλάξης το σκοπό τη βάρδιας σου να κάνης 
και θά περάσ’ δ λογισμός τσ’ αρραβωνιαστικιά σου

('Ο Πέτρος αναχωρεί, ή λύρα καί δ χορός παίρνει καί δίδει 
έν τώ μεταξύ έσπασε μια χορδή τής λύρας καί στέκονται οί χο- 
ρεοταί άφωνοι έως ναι την διόρθωση δ λυράρης. 'Ο Πέτρος μετα- 
βας εις τδ καραούλι άλλάσσει τον φρουράν άρματωλόν, μόλις 
δμως άνέλαβε την φρούρησιν παρατηρεί εις τούς πρόποδας τού 
βουνού νέον άναβαίνοντα εις τδ δρος άκροποδητεί καί πηγαίνοντα 
προς αύτδν. ’Αμέσως μεγαλοφώνως τού φωνάζει καί τον έπι- 
τάσσει).

Πέτρος

"Ε σύ ποΰ έρχεσαι εδώ ποιος είσαι καί τ'ι θέλεις ;
('Ο δδοιπόρος σταματήσας, τού λέγει άπδ μακρυά μεγαλο­

φώνως)
'Οδοιπόρος

Απ’ το Καινούριο τό Χωριό έρχομ* απεσταλμένος 
καί φέρνω θλιβερά γραφή μαυροσκοτεινιασμένη 
στόν Καπετάν Μανώλη μας από τούς χωριανούς μου 
καί νά του ’πώ ξεχωριστά μου είπαν με τό στόμα. 
Νά τρέξη όσον ήμπορεΐ γιά του Χρίστου τό αίμα! 
Γιατί οί Τούρκοι ήλθανε καί πήρανε με βία 
την πλειό καλή κοπέλλα μας τήν Έλενιώ τής χήρας 
Ποΰ είχε άρραβωνιαστική δ χωριανός μας Πέτρος 
τό όμορφο κλεφτόπουλο ποΰ βρίσκεται μαζύ σας 
γιά νά τήν πάνε του πασά του Κάστρου στό χαρέμι.

('Ο Πέτρος κεραυνόπληκτος παρ’ δλίγον νά πέση, άλλ’έπειτα 
κρατηθείς τού λέγει)

Πέτρος

Σταμάτησε γιά μιά στιγμή ως νά είδοποιήσω 
τον Καπετάνιο μου νά ’ρθή- τέτοια διαταγή ’χω

('Ο δδοιπόρος στέκεται, δ Πέτρος πυροβολεί εις τον αέρα, οί 
άρματωλοί άκούσαντες τον πυροβολισμόν τού φρουρού τρέχουν 
τρείς προπορευομένου τού καπετάν Καζάνη, πριν δε πλησιάσει 
καλεί τον φρουρόν φωνάζων προς αύτδν)
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Καπετάν Κοζάνης

Τί ’ναι βρε Πέτρο ; Λέγε μας αμέσως τι συμβαίνει ;

Πέτρος (μετά συγκινήσεως και λύπης)

"Αχ Καπετάνιε μου, κακά, πολύ κακά χαμπάρια.
Οι Τούρκοι μ’ άφαιρέσανε το φώς των αματιών μου ! 
Μου πήραν καπετάνιο μου την ραβωνιαστικιά μου !

Καπετάν Κοζάνης

Met πώς το βεβαιώθηκες ;
Πέτρος (δεικνύων τον μακρόθεν ίστάμενον μαντατοφόρον)

Αύτός δ χωριανός μου 
πού στέκεται ’κει αντίκρυ από μακρυά μου τώπε.

Καπετάν Καζάνης (πρός τον μαντατοφόρον)

Σίμμωσε ’δω να μάς ειπής τι τρέχει Χριστιανέ μου.
('Ο μαντατοφόρος πλησιάζει, χαιρετά καί φιλεΐ το χέρι τού 

Καπετάν Καζάνη δίδων αύτώ τήν έπιστολήν, τήν άνοίγει καί 
άναγινώσκει κουνών όλοένα τήν κεφαλήν του καί έπειτα λέγει:)

Καπετάν Καζάνης

Πές μου θά τούς προφθάσωμε ;
Λίαντατοφόρος

Πιστεύω Καπετάνιε
“Οτι θά τούς προφθάσετε γιατί αυτοί περνούνε 
ανέφοβοι απ’ τα χωριά πούναι στην περασιά των 
καί κλέβουν καί ληστεύουνε καί πλιατσικολογούνε.
Απόψε τό πολύ, πολύ θά φθάσουνε στά Μάλλια.

Καπετάν Κα^άνης

Πόσοι ’ναι ξαίρεις να μάς πής ;
Μ αντ ατοφόρος

Σαράντα Καπετάνιε.
Καπετάν' Καζάνης

Μά τότε δέν θά πληρωθούν τά ζάλα μας ως πρέπει I 

• Άπαντ«> Μ. Διαλλινφ, 16 __
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ετούτοι δεν μάς έρχονται τουλάχιστον προσφάγι ! 
“Επρεπε νά ’ναι εκατόν ! Τό κάτω κάτω ογδόντα ! 
πού νάβρωμε νά κάνωμε δουλειά ! 1 αλλά σαράντα 
είναι κυνήγι ασήμαντο! "Ομως γιά τό χατήρι 
τής Χριστιανής π’ άρπάσανε. ’Έννοια σου θέ νά πάμε.
Γιατί προωριστήκαμε εμείς απ’ τή Θεότη 
στους αδελφούς πού πάσχουνε νά δίδωμε βοήθεια.
Και τρέξε πίσω σύ νά πής στους Καινουριωχωρίτες 
αν θέλ’ δ Θιός κι’ ή Παναγιά ή άχραντη Παρθένα 
αύριο θαναι τό Αενιώ στής μάννας της τό σπίτι.

(Ό Μαντατοφόρος Αποχαιρετά καί Αναχωρεί)

Κχπετάν Κ.χζάνης (προς τούς Ανθρώπους του)
Αγαπημένα μου παιδιά τελείωσε τό γλέντι 
πούχαμε πάνω στό βουνό. Καί τώρα έτοιμασθήτε 
γιατ’ άλλο γλέντι θάχωμε με τούς παληομπουρμάδες.

”θλο& (μιά φωνή)

Εϊμεθα έτοιμ’ αρχηγέ εις τάς διαταγάς σου 
ότι διατάξεις θά γενή. Εκεί πού θέ νά πάη 
ή τρίχα σου ή ακριβή θά πάη ή κεφαλή μας.

Καπετάν Κοζάνης

(ποιων το σημειον τού σταυρού τόν όποιον μιμούνται δλοι) 

Εμπρός λοιπόν δλοι παιδιά και δ Χριστός μαζί μας.
(Αναχωρούν)

Αλλαγή σκηνής

ΣΚΗΝΗ Β'.

('Η σκηνή παριστά δρος έπΐ τού όποιου είναι έκκλησία τού 
Προφήτου 'Ηλιοΰ έκτισμένη, προς τό κάτω μέρος δρομίσκος 
Αγων προς τό χωρίον Μάλλια Πεδιάδος. Τόν δρόμον αύτόν 
προπορευομένου τού Καζάνη τρέχουν νά καταλάβουν οί κλέφτες 
βλέπουν δμως μακρόθεν γέροντα όδοιπορούντα καί φέροντα κε­
νόν σάκκον σταματούν κατά διαταγήν τού αρχηγού των δοθεΐσαν 
διά νεύματος τής χειρός του καί κρύβονται).
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Καπετάν Καζάνης

Κρυφθήτε ’δώ γιά μια στιγμή τό γέρω να ρωτήσω

(Κρύβονται δλοι καί μόνον δ Καπετάν Καζάνης πηγαίνει 
προς τον γέροντα καί τοΰ λέγει).

Καπετάν Καζάνης

"Ωρα καλή σου μπάρμπα μου

Γέρων

Καλώς τό παληκάρι.

Καπετάν Καζάνης

Πές μου για που με τό καλό και από ποιο χωριό σαι;

Γέρων

Μαλλιώτης είμαι ο φτωχός κ’ έ'τσι έ'πιασα τό δρόμο 
χωρίς να ξέρ’ δ άμοιρος κι’ δ ίδιος που πηγαίνω.

Καπετάν 3Καζάνης

Για ποια αιτία γέροντα είσαι απελπισμένος^ 
καϊ δμιλεϊς όπως μιλής; Για πές μου τι σου τρέχει; 
Καί τό σακκί δπου βαστάς θάχει τό νόημα του.

Γέρων (άναστενάζων)

Τί να σου πω παιδάκι μου που δ Θεός μονάχα 
τα βάσανα καί πόνους μου μπορεί να έλαφρώση*!

Καπετάν Καζάνης

Μετά Θεόν κ’ άνθρωποι μπορούν να σέ συνδράμουν 
Γιατ’ ότι κάμει άνθρωπος δ Θιός τόνε διατάσσει.

Γέρων

Δέν λέω τό ενάντιον—είσ’ άνθρωπος ως βλέπω 
δπου πονεΐς τους δυστυχείς καί τούς κατατρεμένους 
καί θά σου πώ τά πάθη μου λιγάκι ν’ άλαφρώση 
ή ραγισμένη μου καρδιά καί πονοσκοτωμένη!
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Καπετάν Κοζάνης

Γιά λέγε μπάρμπα.

Γέρων

(έκφέρει Από τά βάθη τής καρδιάς του άναστεναγμόν)

Θά σου πώ παιδί μου να με κλάψης.
Είχα να γυό που ήτανε ωσάν και σένα νέος 
και τον έμορφοπάντρεψα και του 5πηρα μια νέα 
πουτον ή πρώτη του χωριού στα πλουτη και στα κάλη 
Μά δεν έπέρασε καιρός μόλις δυο τρία χρόνια! 
ποΰ οι Τούρκοι τον έφθόνησαν! Μια σκοτεινή ημέρα! 
Στόν κάμπο τον εύρήκανε ξαρμάτωτο κ’ άνέγνοιο 
καί γιά νά δουν τά όπλα των ά'ν παίζουν ντρέτες μπάλες 
σημάδι τον έβάλανε καί μου τον έσκοτώσαν!
Κατόπιν πήγα στόν Πασά του Κάστρου καί του τό ’πα 
κι’ αντί γιά ύπεράσπισι μου έστειλε πενήντα 
Τούρκους κι’ αγριογενίτσαρους καί μάς έκαταστρέψαν 
κ’ «κάψανε τά σπίτια μας! κ’ έκοψαν τά δενδρά μας! 
Κι’ άφοΰ τόν γυό μου σκότωσαν δεν ’πέρασ’ ένας χρόνος 
κι” άπέθανε κ’ ή νύφη μου απ’ τό πολύ καϋμό της 
καί μ’ άφησαν δυό ορφανά παιδάκια στο λαιμό μου 
γιά ’κείνο καταγίνομαι γιά νά τά μεγαλώσω.. 
Ειν’ καί τά δυό άρσενικά κ’ έχω μεγάλ’ ελπίδα 
τό αίμα του πατέρα των νά πάοουνε δπίσω. 
Κι’ αύτό ποΰ βλέπεις τό σακκί τό πήρα με Ιδέα 
στό Μοναστήρι στη Κερά νά πάω γάλια γάλια 
νά πά νά βρω τόν γούμενο νά τόν παρακαλέσω 
γιά νά μοΰ δώση τίποτε αλεύρι ή κριθάρι 
νά πά νά θρέψω τ’ ορφανά πρΰ κρέμονται σ’ εμένα 
καί χάσκουν όταν θά με δουν ως χάσκουν τά πουλάκια 
δ'ταν θά πά ή μάνα των τάϊσμα νά τούς δώση. 
Ειν’ άνθρωπος εύσπλαχνικός κ’ είναι καί συγγενής μου 
καί δεν πιστεύω ν’ άρνηθή μιά τέτοια καλοσύνη. 
Κι’ αν θέλ’ ό Θηός κ’ ή Παναγιά ε’ις τόν κατόπιν χρόνο 
δτι μοΰ δώσ’ δ άνθρωπος πάλι θά τοΰ τό δώσω.
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"Ας ζήσωμε τη σήμερο κι’ αύριο δ Θιος εχει 
Εφέτος είχαμε σπαρτά πολύ καλά στον καμπο 
μά χθες την νύκτα πέρασαν σαράντα τοσοι τοΰρκοι 
κ° είχαν δουλειά και πήγαιναν (λέει) στο Μεραμπελλο 
και επειδή δεν έφεγκαν ως έλεγαν οι σκυλοι 
που νά τούς δώση δ Θεός τυφλάγρα και μωραγρα 
ταϊς θημονηές των χωριανών πούσαν κοντα στο δρομο 
έκάψανε οι άπιστοι καθώς και τη δίκη μου'

(Ό Καπετάν Καζάνης μετά μεγάλης προσοχής καί συγκι- 
νήσεως ακούει καί παρατηρεί τον Γέροντα δστις τού λεγει σχε­
δόν κλαίων).

Γέρων

Τι με κυτας παιδάκι μου, ήμουν κ’ εγώ μιά μέρα 
με τούς ανθρώπους άνθρωπος κι’ από τούς πρώτους πρώτος! 
Μά τώρα; Λύπες και καυμοι και βάσανα και γέρα 
μέ φέραν στη κατάστασι αυτή δπου μέ βλέπεις!

Καπετάν Καζάνης

(μετά συγκινήσεως καί θάρρους) 
Υπομονή κ’ ειν’ δ Θεός τών χριστιανών μεγάλος 
κι’ δτι μάς κάνουν τά σκυλιά θά τ’ ακριβοπληρώσουν.

Γέρων

'Ο Θιός νά δώση νά γενή δ λόγος σου παιδί μου.

Καπετάν Καζάνης

(έξάγων χρήματα άπό την τσέπηντου)

Κ’ εγώ θά δώσω κατι τι στά ορφανά βοήθεια.

Γέρων

Μ’ όλες ταϊς κοκοριζικιές και ταϊς καταστροφές μου 
γιά νά δεχθώ ζητιανιά δεν τδχω σέ τιμή μου. 
‘Ως νά μπορώ νά περπατώ λιγάκι νά δουλεύω 
θά παίρνω, θά δανείζομαι, μά δέν θά ζητιανεύω.
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Καπετάν Καζάνης

Αύτό δεν είναι ζητιανιά ουτ’ ελεημοσύνη 
"Ενα μικρό βοήθημα στέλλω στα ορφανά σου 
κι’ αν δέν το πάρης τ’ αδικάς και θά'χης αμαρτία.

Γέρων

Το παίρνω για ταΐς άφορμαΐς πούπαμε παραπάνω, (τδ λαμβάνει) 
Ευχαριστώ παιδάκι μου και ο Θεός να δώση 
ποτέ ζημία μη σου ’ρθή κι’ δ'που και θά πατήσης 
ή πέτρες γιά νά γίνωνται στα χέρια σου χρυσάφι.
Και το χαράκι σαν διψάς νά σχίζετ’ απ’ τή μέση 
νά βγάζη το κρύο νερό τή δίψα σου νά σβύνη.
Και νά στραβώνη ο Θεός τούς ά'πιστους εχθρούς σου 
κι’ δπου κι’ αν πάης νικητής κι’ άντρόπιαστος νά βγαίνης. 
(Ετοιμάζεται νά άναχωρήση, δ Καπετάν Καζάνης τοΟ λέει:)

Καπετάν Κοζάνης

Πές μου γνωρίζεις νά μου πή; οί Τούρκοι που περάσαν 
χθες βράδυ, έγυρίσανε δπίσω γιά το Κάστρο ;

Γέρων

’Όχι δέν έγυρίσανε σήμερο θά γυρίσουν 
ως έλεγε εις το χωριό προ μιας ώρας περίπου 
ένας καλός Χριστιανός κι’ έκλαιγε σαν τον Πέτρο. 
Γιατί έπήγαν κι’ έπηραν μια ό'μορφη κοπέλλα 
απ’ το Καινούριο το Χωριό πουλαμπε σαν τον ήλιο 
γιά νά την πάνε του Πασά του Κάστρου στό χαρέμι.

Καπετάν Καζάνης

Κόπιαζε μπάρμπα στό καλό.
Γέρων

Ευχαριστώ παιδί μου.
Και νά σου δίδει δ Θεός ως εΐν’ ή δρεξί σου.

(’Αναχωρεί δ γέρων. Διέρχονται κατόπιν οί Ακόλουθοι τοΟ 
Καπετάν Καζάνη καί τούτος διά τής σκηνής βιαστικά.)
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ΣΚΗΝΗ Γ'
('0 Καζάνης δδηγών τούς άρματωλούς του διέρχεται δια τής 

σκηνής και εϊτα τούς έρμηνεύει καί τούς δεικνύει να κρυφθούν.)

Καπετάν Κοζάνης

Εδώ κρυφθήτε δλοι σας καλά δσον μπορείτε 
γιατ’ δπου δπου δ λαγώ; θα πέση στην παγίδα. 
Προσεκτικοί νά ήσαστε δταν θά πλησιάσουν 
μην τύχει και σάς εϊδουνε—διότι θα χαλαση 
το σχέδιο και τότε δά τά πράγματα θ’ αλλάξουν.^ 
«Κι’ δταν χαλάσει ή μαγιά τά φτάζυμα δεν βγαίνουν.» 
Γραμμή, γραμμή καθίσετε κι’ ούτε την αναπνοιά σας 
αδύνατά μη πέρνετε, κι’ δταν θά ξεπροβάλλουν, 
δ πρώτος σας τον πρώτο των θέ νά πυροβόληση 
δ δεύτερος τον δεύτερο κατά σειράν σας δλοι.^ 
Νά προσπαθήτ’ ή σφαίρες σας στο χώμα τά^μήν πέφτουν 
γιατί δεν βρήσκετ’ εύκολα σήμερο το μπαρούτι 
και στο μολύβι ελλειψις πολύ μεγάλη~εΐναι 
δτι μάς κάμουν μοναχά τών κανταριών τα βολια. 
Και μη τυχών άπδ εσάς κανείς πυροβολήση 
αν δεν σάς δώσω πρώτα ’γώ το σύνθημα παιδια μου. 
Προ πάντων έσύ Πέτρε μου νά μήν λιγοψυχήσης 
δταν θά δής την Έλενιώ εις τών εχθρών τη μέση. 
Κι’δλα θά ελθουνε καλά' τ’ άκούτε παλληκάρια ;

(δλοι μια φωνή)
Μάλιστα Καπετάνιο μας δτι μάς ’πής θά γίνη.

Καπετάν Καζάνης

Νάχετε μάτια γερακιού καρδιά λεονταρίσιά 
γληγορωσύνη τ’ αετού. Κ εΐν ο Θεος μαζυ μας. 
Νά είστε καί προσεκτικοί πάρα πολύ παιδιά μου 
μη κατά λάθος τη Λενιώ κανείς σας σημαδεύσει^ 
Καλλιά ’χω νά μη σκοτωθώ κανείς από τούς Τούρκους 
παρά νά πάθη ή Λενιώ.

"Ολοι

Μάλιστα Καπετάνιο
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Καπετΐν Καζάνης

Λοιπόν, κρυφθήτε όλοι σας—κάμετε τύ σταυρό σας.
(Κρύπτονται δλοι και δ Καζάνης έπίσης περιμένοντες τούς 

Τούρκους.)

ΣΚΗΝΗ Λ.

(Οί Τούρκοι άκούονται μακρόθεν άλλαλάζοντες, χαίροντες 
ανύποπτοι καί έχοντες εις τήν μέσην την Λενιώ, άπδ το ένα μέ­
ρος δ Μπουλούμπασης καί άπδ το άλλο δ Βελή Μπέης καυχό- 
μενοι έπί τη άνδρεία καί τόλμη των. Κάθηνται διά νά ξεκου- 
ρασθούν.)

ΛΊπουλούμ-πασης

Μην τρέχετε. Καθήσατε για νά ξεκουραστούμε 
γιατί θωρώ καί το Λενιώ κουράσθη, κι’ έχει δίκηο.
Σε τόσο δρόμο βέβαια δέν ήτο μαθημένη 
μην τής χαλάση δ τσεχρές καί γίνη σά'ν μανοϋσο 
πού να την πάμε σαξελίμ εις το Πασά έφέντη 
διά νά πάρωμ’ ύστερα χαλάλι το μπαξίσι.

’Ένας τοΰρκος

Δέν βλέπω νά καθήσωμε κατάλληλο το μέρος 
γιατ’ είναι γύρω τα βουνά μην κατεβοΰν οι κλέφτες 
καί μάς σε βάλουνε φωτιά καί μάς σε θαλασσώσουν.

• ’Άλλος

Σώπαινε λαγουδόκαρδε. Ρωμιούς μου λογαριάζεις 
πώς θέ ν’ αποφασίσουνε νά ’ρθοΰν νά μάς κτυπήσουν 
έκεϊ που πράστουν λέοντες οι λύκοι τι γυρεύουν ;

'Ο πρώτος Τοΰρκος

”Ε νά μου συμπαθήσετε, είπα κ’ εγώ ένα λόγο.

’'Άλλος
Καλά ’ναι νά καθίσωμε άφ’ ου κι’ Αγάς προστάζει.

(Κάθηνται δλοι εις τον ορομον καί λύνουν ταίς σακούλες των 
νά φάγουν ψωμί.)
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'Ένας Τοΰρκος

Μωρέ Άλή πετύχαμε σε τούτη δα την πρέζα 
τέσσερα δισκοπότηρα μονάχα έχω πάρει.

’Άλλος

Κι’ εγώ τρία χρυσόταβλα δεν ξαίρω πώς τα λένε 
πούχουν σουρέτια με μπογιά πάνω ζωγραφισμένα 
και κάτι δίσκους, θυμιατά, μπακίρι και ασήμι.

’Άλλος

Εγώ δεν βρήκα μοναχά τέσσερις μπαχριέδις 
ραμένους με χρυσότελα καινούργιους τζάν φεσένιους.

’Άλλος

"Ενα παπα εδρήκα εγώ μέσα στην εκκλησία 
κ* έκοψα τ’ άσπρα γένεια του και πήρα τον παρά του.

’Άλλος

ΚΓ εγώ εδρήκα μια γρηά πουχε 5’ ήν αμασχάλη 
κρυμένα δώδεκα φλωριά κι’ οχτώ μαχμουτιέδες. 
Τής τά ’πήρα κι’ έφώναζε «τώρα πώς θέ νά ζήσω ; » 
οπου μαι γρηά κι’ ανήμπορη καί δεν μπορά δουλεύω ; 
φέγκεις τής λέω βρε γρηά ; «λιγάκι διαντηρίζω» 
τότε εγώ θέ νά σου βρω δουλειά καλή να ζήσης 
και τσ’ έβγαλα τά μάτια της μ’ ετούτο το μαχαίρι. 
«’Άηντε, τής λέγω, πήγαινε νά ζητιανεύης τώρα 
καί σά σέ βλέπουνε τυφλή θά σ’ ελεημονούνε.»

(Ό Καπετάν Καζάνης καί οί λοιποί κρ,υμένοι πλησίον των 
άκούουν αύτά δλα. Οι κλέφτες περιμένουν άνυπομόνως το σύν­
θημα τού πυροβολισμού, έχοντες κατά σειράν τά στόμια τών δ- 
πλων των κατά τών Τούρκων. '0 Καζάνης τέλος με βροντώδη 
φωνήν τούς λέγει:)

Καπετάν Καζάνης

Φωτιά παλληκαράδες μου στους παληοτουρκαλάδες.
(Οί κλέφτες πυροβολούν πΰρ δμαδόν, γεμίζουν καί δευτερώ­
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νουν αυτοστιγμεί, ως να τούς εννοήσουν οί Τούρκοι φονεύονται 
πολλοί, προσπαθούν να δχυρωθοΰν άλλα συγχύζονται καί δεν 
προφθάνουν, δ Μπουλούμπάσης ύψώνει άσπρο μανδήλι, σημείον 
παραδόσεως καί με φωνήν μεγάλην άλλα συνάμα καί ικετευτι­
κήν λέγει προς τούς έπαναστάτας:)

Μπουλούμ.πκσης

Για τό χατήρι τού Θεού χαρήστε τη ζωή μας 
και δίδωμέ σας τ’ άρματα σκλάβοι σας να γενοΰμε 
στα πόδια καί στα χέρια σας πέφτομε καπετάνιο.

Ι^πεταν Κοζάνης (χωρίς να φαίνεται)

Έλάτ’ δσ’ είστε ζωντανοί ξερμάτωτοι ’δω πέρα 
καί νά'χετε τα χέρια σας απάνω σηκωμένα.
Άλλα να πρωτορθοΰνε δυο τα όπλα να μας φέρουν 
καί ναχουν καί ταις μπούκες των δπίσω γυρισμένες.

(Αύο έκ των Τούρκων σηκώνουν δίκην άχθοφόρου τα δπλα 
δλα, τρέχουν καί τά παραδίδουν εις τον Καπετάν Καζάνη με 
δάκρυα, κατόπιν οι λοιποί πηγαίνουν εις τδ ύποδειχθέν μέρος 
έχοντες τά χέρια σηκωμένα ύψηλά, πέφτουν καί φιλούν τά πό­
δια τού Καζάνη, οί κλέφται έχουν ύπερηφάνως τά δπλα των 
έστραμένα κατά των Τούρκων διά παν ένδεχόμενον.)

Μπ ιυλούμ.πασηί (σχεδόν δακρύζων)

Τί να σου πω καπετάνιε μου, μα τον Θεό δεν φταίμε 
μα δτι κι’ αν θέλω να σου πω δεν θά μου τό πιστέψης. 
Εκείνος που μάς έστειλε αυτός μονάχα φταίει 
μα έλα που πληρώνωμε εμείς τό έγκλημά του ! 
Πάντοτε δ ανώτερος δτι θά διατάξη 
θά κάμη δ κατώτερος αν θέλει κι’ αν δεν θέλει. 
Κ’ εμένα μ’ έστειλ’ δ Πασάς την Έλενιώ νά πάρω 
αν ήσουν εις τήν θέσιν μου μπορούσες ν’ άντιτείνης ,

Καπετάν Κοζάνης

“Ας έχουν λόγο στό Θεό νά δώσουνε μιά μέρα 
έκεϊνόι πούναι αφορμή καί χάνουντ’ οί άνθρωποι,
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(Δεικνύων τον Βέλη Μπέην)

Και τοΰτος ο μορφάνθρωπος και καλοφορεμενος 
ποιος είναι και πώς λέγεται ; επιθυμώ να μάθω 
γιατί χαρακτηριστικά έχει μεγάλ’ ανθρώπου.

Μπουλούμ.πχοης

Εΐν’ τοϋ Πασά μας ανεψιός Βελή Μπέη τον λένε. 
Ήταν ή μάννα του Ρωμηά, σταΐς φλεβες τοϋ κορμιού του 
ρέει αίμα Χριστιανικόν. ’Άνθρωπος τιμημένος 
πάντα μισεί το άδικο, κι’ αίμα ποτέ αδίκως 
να χύνεται δεν αγαπά. Ούτε τοϋ μυρμικίου 
ζημία δεν επιθυμεί ποϋ λέγ* ή παροιμία.
Μα τον θεόν δεν ήθελε να μάς άκολουθήση 
μα δ θείος του τον έστειλε διά νά συνειθιζη 
νά ξεφοβάται τους Ρωμηούς, μ’ αληθινή αιτία 
δεν ήταν τοϋτο, ήθελε νά βλέπη την Λενάκι 
νά μην τήνε πειραζουνε στο δρομο άλλοι Τουρκοι.

('Ο Καζάνης μετά μικράν σκί Ιιν διαχωρίζει άπό τούς λοι­
πούς τον Βελή Μπέη καί έπειτα παρατηρών αύτούς λέγει:)

Ιίχπετάν Κοζάνης

Εσείς εϊσασθ’ ελεύθεροι στο Κάστρο για νά πάτε 
Μάλιστα θά σάς έδιδα πίσω καί τ’ άρματά σας 
μά επειδή χρειάζονται καλό κακό άς μείνουν. 
Τά πράγματα ποϋ πήρατε κι’αυτά θά τά κρατήσω 
νά τά γυρίσω είς αυτούς ποϋ τάχετε παρμένα.
'Ο Βελή Μπέης μοναχά κοντά μου θέ νάμείνη 
ως νά μοϋ στείλη δ Πασάς τον καπετάν Νικόλα 
τον Μαλικούτη ποϋ ’πιασε μέσα στήν εκκλησία 
στον Χάρακα μ’ ύπόσχεσι πώς δεν θά τον χαλάση. 
Τ’ ακούσατε ;

Μπουλούμ.πχσιης

Τ’ ακούσαμε. Μάλιστα Καπετάνιε. 
Μά θά σοΰ πω ως τίμιος άνθρωπος τήν αλήθεια.
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αν κ’ ή ζωή μου κρέμαται σήμερο στο σπαθί σου.
'0 Μαλικοΰτης οπου λες εις την ζωήν δεν είναι, 
γιατί τον εσκοτώσανε οι Ρεθεμιώτες Τούρκοι.
Κι’ αν δεν πιστεύεις γράψετε στη Σύρα για να μάθης.
"Οτι τον Τουφεξήμπαση επιασαν του Πασά μας 
για την άπάνθρωπη αυτή σφαγή του Μαλικοΰτη.
Μά δ Κυβερνήτης ύστερα τον έχει απολύσει 
ένεκα που δεν έφταιγε. Βαλάχ μπιλάχ έτσ’ ειναι.

Καπετάν Ιίαζάνης (λυπημένος)
Τι λες ; Τον Μαλικοΰτη μας τόν άδικοσκοτώσαν 
άφοΰ του ύπεσχέθησαν πώς δεν θά τόν χαλάσουν; ! ! 
’Α^λά γιατί ; για ποια αφορμή Τούρκοι δυστυχισμένοι, 
στο λόγον σας δεν στέκεσθε σαν εισθε παλληκάρια ;

Μττουλούρπχσης

Ναι Καπετάνιε μου σωστά, πολύ καλά τά λέγεις 
τά δίκηα σας δεν λέγονται είναι τόσον μεγάλα 
μεγάλα κι’ απερίγραπτα στον ουρανόν έγγίζουν 
όμως με θάρρος σήμερον τολμώ νά σου μιλήσω 
γιατί γνωρίζω πώς μιλώ με τιμημένον ά'νδρα.

Καπετάν Κοζάνης

Λέγε τι θέλεις ; άφοβα.

Μπαυλούμ.πχσ^ς (σιγαλοφώνως)

• Διάταξε νά ξεσΰρη 
δ Βελή Μπέης απ’ εδώ δεν θέλω νά μ’ άκουση.

(Ό Καζάνης λέγει είς ένα των άνθρώπων του καί παραμε­
ρίζει τόν Βέλη Μπέην.)

Μπουλούρπχσης

Ό Μαλικοΰτσης έφυγε και δέν ξαναγυρίζει 
μά υπάρχουν εις τάς φυλακάς τέσσερις Καπετάνιοι 
που τσ’ έπιασεν εις τά Σφακιά δ Νουρεδίνι Βέης 
και τούς έπήγαν στά Χανιά, αλλά αυτοί τρυπήσαν
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τη φυλακή κ’ έφύγανε. Μά πάλι τους επιασαν 
μέσ’ στα σπαρτά “που ησανε οι δυστυχείς κρυμένοι 
και τούς έφεραν προ καιρού στάς φύλακας τού Κάστρου. 
Τούς έκλεισαν στο Κούϊλε για πειο ασφαλισμένους. 
Εκείνους από τον Πασά ζήτησε να σοϋ δώση 
και ξεΰρε δεν θά τ’ άρνηθή. Γιά τον ανεψιό του 
θά κάμη δ,τι θά τού πής. Μονάχα μία χάρι 
ξεχωριστή θέλ’ από σέ, μήν πής δτι σού είπα.

Κχπετάν Κχζχνης (μετ’ δλίγην συλλογήν)

"Ας είναι πες εις τον Πασά αυτούς τούς τρεις νά στείλη, 
αμέσως άμα φθάσετε ευθύς τήν ίδια ’μέρα 
άλλως κοράκια θέ νά φάν ταϊς σάρκες τ’ ανεψιού του. 
Και τον άκριβοχαιρετώ ξεχωριστά τού πέτε 
δτι δεν είναι δίκαιον ταϊς Χοιστιανές ν’ άρπάζη 
τον φθάνουν οι Τουρκάλες του ’που έχει στό χαρέμι. 
Καί τούς ξαρμάτωτους Ρωμηούς νά μήν τους σε πειράζη 
γιατ’ είναι πλάσμα τού Θεού, κι’ δ Θιός τούς προστατεύει. 
"Ας τά σκεφθή αυτά καλά, κι’ αν δεν άλλάξη γνώμη 
δτι θά κάμη στό εξής θά τ’ ακριβοπληρώσω.

Μπουλούμ.πκσης (κάμνων τον τεμενά)

Επάνω στό κεφάλι μας. "Ολα θά τού τά πούμε.
(Ό Μπουλούμπασης καί οί λοιποί φιλούν το χέρι τού Κα- 

πετάν Καζάνη αναχωρούν λέγοντες έκαστος.)
"Έχε ύγιά Καπετάνιο,

ϋκπετκν Καζάνης (προς τον Πέτρο)

Από τό χέρι Πέτρε σύ έπαρε τή Λενιώ σου 
στό δρόμο νά τηνε βαστάς γιατ’ είναι κουρασμένη 
από τά πάθη, τούς καϋμούς, τον δρόμο καί τό φόβο.

('Η Λενιώ πλησιάζει καί φιλεϊ το χέρι τοΰ Καπετάν Καζάνη 
καί έπειτα δλως συγκεκινημένη γονατίζει πρό αύτοϋ καί λέγει:)

-Ελένη

S’εσένα πού με λύτρωσες ατρόμητο λειοντάρι
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τι νά σου πώ ; ο,τι κι’ αν πώ πάλι θά είναι λίγα 
τη χάρι τη σημερινή πώς νά την άνταμοίψω ; 
έσΰ ’σαι δ πατέρας μου και δεύτερος Θεός μου.

(Ή αύτή μετ’ δλίγον ποιούσα τδ σημεΐον τού σταυρού καί 
κυττάζουσα εις τον ούρανόν λέγει:) 
Δοξάζω σε Πανύψιστε μέσα ’πό τήν καρδιά μου.

(Παρατηρούσα καί άποτεινομένη προς τούς άρματωλούς λέγει) 
Ευχαριστώ και σάς παιδιά από μικρό ως μεγάλο 
οπου με άναστήσετε’που *μουν αποθαμένη.
Μά δμως ή συγκίνησι κι’ ή άμετρη χαρά μου 
με κάμνουν νά μην ήμπορώ διόλου νά μιλήσω. 
Δέν ήμπορώ νά έκφρασθώ και συμπαθήσετέ με. 
Μιλεϊ μονάχα ή καρδιά ή γλώσσα μου βωβάθη.

(’Ακροώνται δλοι συγκεκινημένοι καί χαίροντες είτα δ 
Καζάνης τούς λέγει:)
Λοιπόν παιδιά μου έτοιμοι νά τρέξωμε δπίσω 
εις το Καινούριο το Χωριό νά πάμε τη Λενιώ μας 
εκείνη ’που γλυτώσαμε απ’ τών θεριών το στόμα 
μέ του Θεού τη δύναμι και με τήν ανδρείά σας.

(’Αναχωρούν—'Η αύλαία πίπτει)

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΤΡΙΤΗΣ ΠΡΑΞΕΩΣ

ΠΡΑΞΙΣ ΤΕΤΑΡΤΗ

ΣΚΗΝΗ Λ'.

('Ο Χερΐφ Πασάς μόνος κάθεται εις το δωμάτιόν του φουμά- 
ρων τδ γιασεμί τσιμπούκι καί μονολογεί:)

Χ.6ρεφ IIαβάς

Τί άραγε νά τρέχη ; 'Ο Μπουλούμπασης 
άργεϊ και δέν έφάνη ; ή αιτία ποιά ; 
"Έπρεπε ναναι έρχομένος πλειά εδώ !
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‘Αλλά...το μέρος είναι μακρυνό.
Πετσί και κόκκαλα ’χουνε οΐ άνθρωποι 
ώστε νά παν να δούνε και να κάνουνε 
να φαν ψωμί καί νά ξεκουρασθούν 
βεβαίως θά περάσω κάμποσος καιρός....

. Τριάντα έξη μίλια ειν’ αυτά 1 
καί για νά τά περάσης σου χρειάζονται 
τουλάχιστον μιά μέρα δλαλάκερη 1 
Καί άλλη μιά δπίσω γιά νά ρθής. 
Δευτέρα βράδυ φύγαν από εδώ 
την Τρίτη το πρωί θέ νά έφθάσανε 
τό μεσημέρι θέ νά πήραν τη Λενιώ, 
καί σήμερα Τετάρτη καί δέν έφθασαν ! 
"Ας είναι οπού όπου θά προβάλλουνε.

(Κτυπάει τάς παλάμας του καί εισέρχεται δ δδηγός κάμνων 
τον Απαραίτητον τεμενά.)

Χερίφ Ιΐασας

Πήγαινε νά ειπής στο Σουβαρίμπαση 
νά πάρη δυο τρεις μά τούς καλήτερους 
από τούς σουβαρήδες δπου έχομεν 
νά πάη έως ταΐς Ρουσές νά ’δή 
αν έρχεται ’πό πέρα δ Μπουλούμπασης 
Κ’ άμα θά ξεπροβάλλη παρευθύς 
νά τρέξη ένας νά μου δώση ε’ίδησι.

('Ο δδηγος κάμνει τεμενά)

Χερτφ Μασάς'

”Αν δέν ειν’ σταϊς Ρουσές στο Καρτερό 
καί στο Κακό όρος άκόμ ας τρέξουνε.

’Οδηγός (με τεμενά)
Πολύ καλό.

Χε^λφ Μασάς

Καί έπειτα νά πής 
εις τον Χαρέμ Κιαχαγιασί νά ’ρθή εδώ
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♦Οδχξής

Μετά χαράς Πασά Έφέντη. (αναχωρεί)

ΣΚΗΝΗ Β'.

(Εισέρχεται δ Χαρέμ Κιαχαγιασής καί χαιρέτα)

ΧερΙφ Μασάς

Τρέξε να πάς να πής εις το χαρέμι μου 
ευθύς δλα τα πάντα εις ενέργεια 
γιατί σε λίγη ώρα 0έ να ’ρθή 
μια χριστιανή κοπέλα που δεν κρίνεται 
καί θέλει Τουρκόπουλα να γενή. 
Μόν’ έφοβεΐτο (λέγει) τούς γκιαούρηδες 
κ’ έστειλα συνοδία να την φέρουνε. 
Λοιπόν να ψήσουνε γλυκύ καφέ 
σερμπέτι, καταΐφι καί ψητά 
νά φάη νά χόρταση ή κοπέλα μας 
νά ξεκολήση ή προβιά της γιατί θαν’ 
από την πείνα κολλημένη εις τά κόκαλα' 
Νάχουνε τό χαμάμι πές τους έτοιμο 
γιά νά λουσθή μετά τό φαγητόν. 
Μόσχους νά τής αλείψουν τό κορμί 
κινάδες νά τής βάλουν εις τά νύχια της 
καί άμυγδάλι νά τής πλέξουν τά μαλλιά. 
Καί δ,τι δήποτ’ άλλο χρειασθή 
νά μην τό φθάν’ ό νους μου ας τό κάμουνε 
ξεύρουν έκεϊνες.

Χαρεμ. Κ&χ/αγιχσής

Μάλιστα Βεζύρι μου (φεύγει)

Χ.£ρτφ (μονολογών καί άδημονών)

Κοντεύει νά βραδυάση καί νά μήν έρθή ! 
Θεέ μου μήπως καί συνέβει τίποτε! 
Μήν τύχει καί τούς έτυχε στό δρόμο τους 
κανένα βουκαάτι (έπεισόδιον)
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. . . . Μά δεν πιστεύω και νά τρέχη τιποτε 
μόνον εμέ με κάνει δ πολύς 
έρωτας που τής έχω ν’ ανυπομονώ.
“Αντε ορέ άσήκι μου Μπουλουμπαση 
μά το γαλόνι θά το πάρης ΐχιαλά.

(Εισέρχεται με τεμενά δ δδηγλς)

Πασά έφέντημ ήλθε δ Μπουλουμπασης.
Χερίφ Μασάς

Πές του νά έλθρ στη στιγμή εδώ.

ΣΚΗΝΗ Β'.

(Εισέρχεται δ Μπουλούμπασης σκυθρωπός, γυρτός, φοβισμέ­
νος άοπλος καί κάμνει τόν τεμενά, προς δν λέγει δ Χερίφ:)

Χερίφ Μασάς

Που είναι το Λενάκι, στο χαρέμι μου ;

Μπουλού]απασης

Πασά έφέντη αχ τι νά σου πώ 
και άπδ που ν’ αρχίσω νά σου διηγηθώ 
οτι μάς έσυνέβει ούτε ’γώ 
Βεζύρη μου δέν ξέρω γιατί σάστισα.

Χερίφ Μασάς (έκπληττόμενος)

Πώς; πώς; τήν Έλενιώ δέν μου την έφερες ; 
Γιά λέγε, λέγε μου Αλλά ευθύς 
τήν καθαράν αλήθεια γιατί 
νά ησυχάσω δέν μπορώ ποσώς. ’

Μπουλούμ.πκσης

Βεζυρι μου τήν Έλενιώ τήν πήραμε 
’πό μέσα *πό το σπίτι τής μητέρας της.

Χερίφ Μασάς

(μετά χαράς καί άνυπονησίας)
Λοιπόν πού είναι; Λέγε μου νά.δώ.
«'Assavt·’ Μ. Φιαλλινί ft



— 258 —

Μπουλούμπίβης

Τώρα θέ να σου ε’ίπω τα καθέκαστα 
και ότι φρονείς Πασά μ’ πώς εινε δίκαιον 
να κάμης, μόνο να μιλήσω αφες με.

Χερίφ ΙΙκσας (μέ τόνον)

Βρε λέγε σύντομα τι θέ να πής;

Μπουλούμ.πχβης

Την πήραμε καθώς μας έδιάταξες 
χωρίς να μας συνέβη τίποτε κακόν. 
Μονάχα τον Κακλή όπου έπλήγωσε 
ή ίδια με το ίδιο το μαχαίρι του

Χερίφ Πχαας (χα(ρων)

’Έ! δεν πειράζει και αν τον έπλήγωσε 
θά πή πώς έχει δυνατή καρδιά, 
έτσι την θέλω «’Αφερήμ Λενιώ».
Εμείς καθημερινώς κατασκοτώνομε 
’σαν τα σκυλιά στ’ αμπέλια τούς γκιαούρηδες 
και τούτη ένα Τούρκο πώς έπλήγωσε 
θέ να χαλάσ’ δ κόσμος; Γιαραμπή!!
Μόνον πού είναι;

Μπουλούμ-πκβτης

"Ακούσε Βεζύρη μου.
Στον δρόμο στη Σταλίδα έκαθίσαμε 
π’ απάνω κάτω μεσοστράτι λέγεται, 
για να ξεκουρασθούμε καί ψωμί 
νά φάμε, δτε έξαφνα έκεΐ 
κρυμένος δ Καζάνης εύρισκότανε 
με ένδεκα Πασά μου κλεφταράδες του 
χωρίς νά τον είδούμε παντελώς.
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“Έξαφνα ’κεϊ ποΰ μορφοκουβεντιάζαμε 
μια μπαταρία ντάν, ντάν, ντάν ακούσαμε 
και σφαίρα εις τη γη χαμαί δεν έπεσε 
μόνο είς τα κεφάλια των αγάδων μας. 
“Ωστε να δούμε τον καπνό °πο πού βγαίνε, 
αυτοί καί πάλι μάς έδευτερώσανε 1 
Δυο μπαταρίες στη στιγμή ποΰ παίξανε 
είκοσι τέσσαρους Αγάδες έσκοτώσανε. 
Τί να σου πώ ; με άλλους λόγους τά ’χασα 
εγώ καί το ασκέρι δπου έσερνα 
καί δεν έπυροβόλησε κανένας μας.

ΧερΙφ Κάσας (έκπληκτος)

Μωρέ σαράντα σεις πρωτοπαλλήκαρα 
κι’ αυτοί ως λέγεις ήσαν μόνον δώδεκα 
και σάς έκαταφέρανε οί άπιστοι ;

Μπουλούμ-πασης

Αυτοί να ξευρης πώς δεν ήσαν άνθρωποι. 
ήσαν ασλάνια ! σκύλοι! Χεϊτάνιδες I 
Καί σαν να μάς έπότισαν ποτό 
κι’ έζαλισθήκαμ’ δλοι κ’ ένυστάξαμε. 
Σπίτι του φόβου έγινε το σώμα μας 
καί τέλος πάντων. ”Αχ ήταν γραφτό 
δεκάξη απ’ τούς σαράντα ν’ άπομείνωμε. 
Μέσα στους σκοτωμένους είναι κι’ δ Κακλής 
ποΰ πλήγώσ’ ή Λενιώ ως σου ανέφερα.

Χ.εροφ ΙΙασας (καταστενοχωρημένος) 
Στο ύστερο;

Μπουλούμ-παστης

Τούς έπαραδοθήκαμε 
άφοΰ τον λόγον τής τιμής των έδωσαν 
πώς δεν θά μάς χαλάσουνε Βεζυρη μου. 
Μάς πήρανε τά δπλα καί φυσέκια μας
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και οτι SUa λάφυρα βαστοΰσαμε
καθώς και τή Λενιώ κ’ έτσι μάς άφησαν 
έλεύθερους να ’λθοΰμε στό 'Ηράκλειο.

ΧερΙφ Πασάς

Και τή Λενιώ γιατί δεν την σκοτώνετε;
να μη την πάρουν πίσω οι Ταβλόπιστοι

Μπουλούμ-πασης

Τα χάσαμε ως σούπα δεν προφθάσαμε.

Χεριφ Πασάς

Κρίμα σ’ εσάς! “ντροπή δ'που δεν λέγεται (τραβά τα γένια του) 
Κι’ δ ανεψιός μου και αυτός έχάθηκε;

Μ πουλούμπαστης

Είναι καλά. Γι’ αυτόν έγνοια μήν έχετε
μονάχα δ Καζάνης τον έκράτησε
κοντά του (λέγει) ώστε να του στείλετε
τρεις Καπετάνιους Σφακιανούς ’που βρίσκονται 
φυλακισμένοι μέσα εις τόν Κούϊλε.
Καί ένοεΐ σέ ώρες ε’ίκοσ’ τέσσαρες 
χωρίς άναβολή να τοΰ τούς στείλετε 
ε’ιδ’ άλλως θά σκοτώση τό Βέλη Μπέη.

Χ.ερεφ Πασάς
(πλήρης θυμοΰ και άγανακτήσεως)

Μά σύ βρέ ναμουσούζη μέ χαντάκωσες 
και μ’ έκαμες ρεζίλι εις τά γέρα μου.
Τόσους παλληκαράδες μου κατέστρεψες
και άν εγώ σ’ άφήσω ζωντανό
θά έχω αμαρτία απ’ τον Θεόν.
’Ακοΰς ! ΆκοΰςΙΙ έκεϊ δέκα Ρωμιοί
νά καταστρέψουν τόσα παλληκάρια μας! !

(Εγείρεται θραύει το τσιμπούκι του άπό τον θυμόν του καί 
φωνάζει:)
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Μουρτάτη ιμανσίζη έ'πηρες «παρα » 
κι’ έπρόδωσες τ’ ασκέρι μας τρισάθλιε !

Μπηυλούμπχβης (γονατίζων)

Βαλάχ μπιλάχ, ούτε στον νοΰ μου τοβαλα.

Χερίφ Πασάς (πλήρης δργής)

Να βουβαθή κιοπέογλου το στόμα σου 
“Έχεις και μούτρα να μου δικαιώνεσαι 1 
"Αν εϊχενες καρδιά γιατί έπιάνουσουν ;
Εάν δεν είχες πάλιν γιατί πήγαινες 
φορτίον να σηκώσης που δεν δυνουσουν ;

(Κτυπάει τάς παλάμας του παρουσιάζεται δ δδηγδς πρδς δν 
λέγει δ Χερίφ:)
Πές ναρθη δ Ταλιπ αγάς δ γιούσμπασης 
με δέκα στρατιώτας του ευθύς.

ΣΚΗΝΗ Γ'.

(Εισέρχεται δ Ταλήπ Αγάς μέ τούς στρατιώτας. Ό Χερίφ 
του λέγει).

Χερίφ ΙΙασάς .

Πάρετε τον μουρτάτη αυτόν πού βλέπετε

(Δεικνύων τον Μπουλούμπασην)

νά τόνε βάλτε μέσα σε τριχόσακκο 
και ανοικτά στη θάλασσα τον άτιμο 
φονιά, όπου έπώλησε τ αδέλφια μας 
νά πάτε παρευθύς γιά τά τον πνίξετε 
νά ξεβρωμέσ’ δ τόπος όπου βρίσκεται.

(Τού έπιτίθενται οι στρατιώται καί τον δένουν. Ούτος δέ 
ικετεύει τον Χερίφ Πασάν λέγων:)

Μπουλούμ-πασης

Αμάν γιά τό χατήρι του Θεού
κάμε και μη μέ πνίξης άδικα.
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Χερίφ Πασας (τρέμων άπό τόν θυμόν του)

"Εχεις και γλώσσα καί μιλεις ; (προς τούς στρατιώτας) 
τραβατε τον

(Οί στρατιώται τον παίρνουν δεμένον καί φεύγουν. Ό Χερίφ 
μονολογεί ώς έξης:)
Θεέ μου τ’ είναι τούτο δπου έπαθα ! 
εις τα γεράματά μου ; "Αχ ! δ άσκεπτος !
Τα κάτασπρά μου γένεια μόνος έβαψα 
με την μπογιά τής εντροπής καί μουζουδιάς !
Τώρα μονάχα ποΰ το έκατάλαβα 
πώς αγαπάει τούς απίστους δ θεός ! ! 
. . . Μά τώρα; οτι έγινε έγίνηκε.
. . . . "Ισως καί μείνει μυστικόν το φέρσιμο 
ετούτο κι’ ή πολύ ανοησία μου
. . ."Αν καί στόν κόσμον δλα φανερόνωνται 
καί τίποτε δεν μένει στο κρυφό.
. . . Να σκοτωθώ μονάχος; Μά κ’ αυτό 
νά κάμω, ή ντροπή πάλι δεν χάνεται ! 
"Ας κάμω πέτρα την καρδιά λοιπόν 
νά δω πώς θά γλυτώσω τον Βελή μπέη 
"Α ! Μου την έκατάφερες καλά 
Καπετάν Καζάνη μά δεν φταις εσύ 
μόνο τά φταίει ή κλούβια ή κεφάλα μου!....

(Περιφέρεται εντός τού δωματίου σκαπτόμενος, κινούμενος, 
καί έπειτα κτυπών τάς παλάμας του, εισέρχεται δ Όδαζής προς 
δν λέγει).

ΧερΙφ ΙΙασας

Εις τον Χατζινεντάρη μου νά πής 
νά πάη ν’ αγοράση παρευθύς 
πετσί, καλό ζευγάρια εκατό 
καφέ Γιεμένικο οκάδες τρεις 
ζάχαρι πέντ’ οκάδες Μισιριώτικη 
καπνό από τον πρώτο καμιά δεκαριά 
οκάδες—κι’ απ’ τον Τζοχατζή
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ένα παστάβι τσόχα μαύρη γαλλική, 
’Έπειτα να είπής εις τον Σεηζμπαση 
σε μια ώρα να μοΰ έχη έτοιμα 
τρία απ’ τα καλήτερα μου άλογα 
κατόπιν εις τον Μουλαζιμη να ειπης 
τούς τρεις Καπεταναίους τών Σφακιών 
που μας έστειλαν προ καιρού απ’ τα Χανιά 
να μού τούς φέρουν θέλω να τους δώ.

('Ο Όδαζής με τεμενά φεύγει λέγων)

Όδαζής

Αμέσως δτι διατάζεις θά γενή.
(Φεύγει δ Όδαζής καί μετ’ δλίγον έπιστρέφει λέγων)

Όδαζής

Πασά έφέντη δλα ετοιμα-
ΧερΙφ ΙΙασας

Πες εις τούς Καπετάνιους μέσα νά έμβούνε.
(Φεύγει δ δδηγδς καί εισέρχονται οι τρεις Καπεταναίοι καί 

χαιρετούν. Ό Χερίφ διά μειλιχίου τρόπου καί μετά μεγάλης 

ύποκρισίας τούς λέγει).

Χερίφ 1 Ια σάς

Κύριοι Καπετάνιοι νά γνωρίζετε 
πώς δ Καζάνης είναι φίλος μου καί φίλος σας. 
’Έχει μαζύ του τώρα τον Βελή μπέη 
τον ανιψιό μου νά περάση ή ώρα του. 
Λοιπόν θέ νά σάς δώσω τρία «λογα 
νά τά καβαλικέψετε νά φύγετε, 
ευθύς την ίδια ώρα νά υπάγετε 
στο Μεραμβέλλο πού εκείνος βρίσκεται. 
Στά άλογα αυτά θέ νά φορτώσετε 
κάτι πετσιά, καφέδες, μικρά πράγματα 
δώρον από εμέ νά του τά δώσετε, 
και να τού πήτε χαιρετίσματατα πολλά.
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Από τα τρία αλόγα τα δυο 
ας τα κρατήση, χάρισμά του πες 
το άλλο να καβαλικέψη δ Βελήμπεης 
να έ'λθη. Μά αμέσως άμα φθάσετε.
Και να του δώση μερικούς ανθρώπους του 
για να τον συνοδεύσουν εις τον δρόμον του 
έως έκεϊ που είναι επικίνδυνος.
Γιατί κι* εγώ θέ να σάς δόσω άνθρωπον 
το Κακόν Όρος να περάσετ’ ασφαλώς 
άλλα διά να γίνουν δλλ’ αύτά 
πρέπει γιά νά μου δώσετε τό λόγο σας 
δσα σάς είπα πώς θέ νά τά κάμετε.

Τρεις Καπετάνιοι 

“Έχεις τό λόγο μας Χερίφ Πασά.

Χερίφ Παοάς 

Κοπιάστε, καί καλό σας κατευόδιο.
(Φεύγουν καί μένει μόνος ό Χερίφ δστις σείων τήν κεφαλήν 

του μονολογεί:)
Δέν μ’ έφθαναν αί τόσαι μου χανουμισαι 
μονό θελα στά γέρα μου Ρωμηά! ! 
Τώρα...πληρώνω με τό αϊ-μα του ϊσλάμ 
με δώρα καί μεγάλη εντροπή 
τάς σκέψεις τής δλόφκερης κεφάλας μου. 
Δέν ήτο κισιμέτη νά γενή 
άς πά νά ησυχάσω στό χαρέμι μου. (άναχωρεί)

(’Αλλαγή σκηνής)

ΣΚΗΝΗ Δ'.

(Σπήτι τής Διαμάντας μητρός τής Λενιώς εις τό όποιον κά­
θεται περίλυπος ή Διαμάντα καί ή γειτόνισα της Θειά Ρηνάκι 
καί τήν παρηγορεί)

Λίαμ-άντα

Εις τήν αξιοδάκρυτη κατάστασι που ήλθα
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χίλιες φορές δ θάνατος είναι καλιά για μένα.

θετά Ρηνάζι

Υπομονή γειτόνισα ποιος ξέρει ; Ποιος γνωρίζει; 
”Ισως γλυτώση ή Λενιώ' ελπιζε στο Θεο μας 
κι' είναι γλυκύτερ’ ή χαρά σαν ρθή μετα τη λύπη.

Λ.^μ.ί^^

Μικρή ελπίδα μοΰ ’μείνε, μεγαλ απελπισία.

θετά, Ι*ηνά.χ&

Δέν χωρατεύει ξέρετο δ Καπεταν Καζανης 
κι’ αν τύχη και τούς πρόφθασε θά τούς ξεπροβιδιση. 
και τότε γέλοια και χαρές κι’ ανάστασι θά γίνη.

Λςχμ,άντχ

“Αχ! ή ημέρα ή καλή απ’ το πρωί τής δείχνει! 
"Αν τύχει και έπέρνανε δπίσω το παιδί μου 
μαντατοφόρο θάβγαναν νά μάς ειδοποιήσουν 
μά ως τώρα δέν έφάνηκε κανείς...

θετά Ρηνί-χι

Δέν κολακεύω
Μά έχω ελπίδα στήν καρδιά πώς τήν Λενιώ θά πάρουν 
από τά χέρια τών εχθρών, και θά τήν φέρουν πίσω, 
γιατ’ είδα ένα όνειρο πούτανε σαν καί ξύπνου 
Μαύρους κοράκους έβλεπα στόν ύπνο μου'χθες βράδυ 
και περιτριγυρίζανε ένα χρυσό αηδόνι, 
κι’ ένας δ μεγαλύτερος έχύθη και τό πήρε 
κι’ οι άλλοι τ’ άκλουθούσανε τριγύρω και πετοΰσαν. 
Μά ξάφνου ένας αετός κατέβηκ’ απ’ τά ύψη 
μέ κάμποσ’ αετόπουλα κι’ αμέσως του τό πήρε 
και τούς κοράκους τούς μισούς τ’ αετόπουλα έπνιξαν, 
τό δέ αηδόνι σαν και πριν έφυγε κελαϊδόντας 
κ’ επέταξε ελεύθερο στήν πρωτεινή φωλιά του.
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Έτουτο έπταφάνερο ξηγαται «οι δικοί μας 
θέ νά γλυτώσουν τη Λενιώ απ’ των εχθρών τα χέρια.»

Λ^Λάντα

'0 λόγος σου εις του Θεού τ’ αφτί γειτόνισά μου.

Οε&ά 1*ηνάκ&

Κ έ'ν’ άλλο λές γειτόνισα πώς αν την είχαν πάρει 
οι έδικοί μας, θάστελναν πεζό μαντατοφόρο ! 
Μά μήπως έβγαλαν πεζό δτι δέν την έπήραν ! 
Τέτοιες ειδήσεις χαρωπές οι ίδιοι θά τάς φέρουν, 
’Έχε ελπίδα στό Θεό και στον Καπτάν Καζάνην.

Λικμ.άντχ

Ευχαριστώ γειτόνισα όπου μου δίδεις θάρρος 
μά κάθε μιά πουχει παιδιά, στη θέσι μου ά'ς έλθη 
και νά μην απελπίζεται και νά στενοχωραται.

θετά 1*ηνάζ&

Δέν λέγω το ενάντιον έχεις μεγάλο δίκηο.

(Κτυποΰν εις τήν πόρτα)

Μου φαίνεται σά'ν ν’ ά'κουσα στην έξω πόρτα κτύπο !

Λ&χμ.άντα

’Έ ! Παναγία Δέσποινα και νάναι γιά καλό μας 
ν’ ανάβω τό καντυλι σου ώστε νάζώ και νάμαι.

(Ένας γείτονας'είσέρχεται, τρεχάτος πασίχαρος και λέγει:) 
Πρόβαλε, κερά Διαμαντώ γιά νά προϋπαντήσης 
τήν κόρη σου, τον αρχηγό και τά κλεφτόπουλά μας.

Αςχρ-άντα (έξαλλος)

Θεέ μου ονειρεύομαι ;
‘Ο προμηθείς γείτων

"Οχι αλήθεια είναι.
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ΣΚΗΝΗ Ε'.
(Εισέρχεται δ Καπετάν Καζάνης με τούς κλεφτάς, γέροντες 

τήν Λενιώ ήτις Ϊσταται λίαν συγκεκινημένη καί μόλις στηρι- 
ζομένη εις τον βραχίονα τοΰ Πέτρου)

Καπετάν Καζάνης

Καλώς τα δέχθεις Διαμαντώ τήν κόρην σου Ελένη.

Λιαμάντα (λίαν συγκεκινημένη καί κλαίουσα)

Ευχαριστώ. Μετά Θεόν εσένα θά λατρεύω 
γιατί εσύ μου γλύτωσες σήμερο το παιδί μου. 
Εσύ και τα κλεφτόπουλα που βρίσκονται μαζί σου 
κι’ ώστε νά στέκω και νά ζώ αύτή τήν καλωσΰνη 
δεν θά μπορέσω ή φτωχή νά σάς τήν ξεπληρώσω.

Καπετάν Καζάνης

Δέν έχωμε άπαίτησι νά μάς γνωρίζεις χάρι 
το χρέος μας έκάμαμε τίποτε παραπάνω.

ϊνενοώ (έναγκαλιζομένη τήν μητέρα της)

Αγαπημένη μάννα μου (λυποθυμεί)

Λοαμ.άντα (διακοπτομένη εις λυγμούς και δάκρυα)

Παιδί μου Έλενιώ μου.

Καπετάν Καζάνης

Πηγαίνετ" ησυχάσετε. Τά βάσανα περάσαν 
και νά δοξάσωμ’ όλοι μας τον εύσπλαχνο Θεό μας 
που δέν αφήνει νά χαθούν, αυτούς πού τον λατρεύουν.

Λοαμ,άντα

"Οχι δέν ησυχάζομε, εάν δέν ετοιμάσω
οτι χρειάζεται, φαί νά φάν τά παλληκάρια 
γιατ’ έ'ρχοντ’ άπό μακρυά και θαναι πεινασμένα.

Καπετάν Καζάνης

Γιά τώρα είναι περιττόν. ’Όρεξι ναχης μόνο
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νά έτοιμάσης φαγητά να φάμε και να πιούμε 
τήν έρχομένη Κυριακή, π’ δ γάμος θέ νά γίνη 
του Πέτρου και τής Έλενιώς. Γιατί °πδ ’δώ δεν φεύγω 
νά ξέρης κερά Διαμαντώ αν δεν τούς στεφανώσω.

Αςχρ-άντα (πασίχαρη)

Μέ εύχαρίστησι πολύ. Τό θεωρώ τιμή μου 
εάν θέλησης μάλιστα κουμπάρος των νά γίνης.

Καπετάν Κοζάνης

Μά μιλημένα τάχωμε εμείς μέ τον γαμβρό σου 
μόνον νά ησυχάσετε ανέγνιοι σαν και πρώτα 
και μην σάς μέλλει γιά εμάς. ’Έχετε καλή νύκτα.

(Ετοιμάζεται μέ τήν συνοδείαν του νά φύγη)

Αςαμ-άντα

Καλή σου νύκτα αρχηγέ, και σάς παλληκαράδες 
και νά σάς δίδη δ Θεός και χρόνια και υγεία 
νά βοηθάτε τ’ ορφανά καί τά κατατρεμμένα.

(Φεύγουν δ Καζάνης καί λοιποί)

Λςχράντχ (πρδς τήν Λενίώ)
Πάμε καί μεΐς παιδάκι μου στήν άλλη κάμερά μας 
τής Παναγιάς το ’κόνισμα διά νά άσπασθοΰμε 
οπου σ’ έγλύτωσε Δενιώ ’πύ μέσα ’πό τούς λύκους.

(Φεύγουν καί αύτοί)

ΣΚΗΝΗ ΣΤ'.

(Στδ σπίτι τής Διαμάντας γίνεται προετοιμασία τού γάμου, 
αί φιλενάδες τής Λενιώς καταγίνονται νά τήν στολίσουν τά νυ­
φικά, εισέρχονται καί έξέρχονται καλεσμένες γειτόνισες, χω­
ριανοί, πασίχαροι δλοι. 'Ο Καπετάν Καζάνης κάθεται μετά του 
ίερέως καί έξεχόντων προσώπων δτε έξαφνα εισέρχεται ένα άπό 
τά κλεφτόπουλα καί τού λέγει:)

Κλεφτόπουλο

Τρεις άνδρες ομορφάνθρωποι καί καλοκαμωμένοι
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στέκουναι Καπετάνιο μου έξω καί σε ζητοΰνε.
Καπετάν Καζάνης

Πες τους παιδί μου νάρθουν ’δώ οποίοι και αν είναι.
(Το κλεφτόπουλο έξέρχεται νά τούς ειδοποίηση. Ό Καπετάν 

Καζάνης έγείρεται καί πηγαίνει προς την θύραν της οικίας. Οί 
Καπεταναϊοι εισέρχονται καί χαιρετοΰν.)

(Οί τρεις Καπεταναϊοι λέγουν)

"Ωρα καλή σας αρχηγέ.
Καπετάν Καζάνης (παρατηρεί αύτούς έπισταμένως) 

Καλώς τα παλληκάρια.

Οί αύτοί

Δέ μάς γνωρίζεις ;

Καπετάν Καζάνης

Παντελώς. "Οχι Δεν σάς γνωρίζω.
Ό πρώτος εξ αύτών

Θά γνωριστούμε σήμερο και θά γενοΰμε φίλοι 
γιατ’ ένα πρόγραμμα έχομε και ένα άγιο πόθο.
Ή λευτεριά στην Κρήτη μας νά ’ρθή νά κατοικήση 
και δι’ αυτήν και σείς και μείς τραβούμε τοσους πονους 
και θυσιάζομεν ζωή τιμήν περιουσία 
διά τήν πίστιν του Χρίστου και τή γλυκεία πατριδα. 
Αλλά! Δεν είναι θέλημα Θεού φαίνετ’ ακόμα !

Καπετάν Καζάνης

Ποτέμήν άπελπίζεσθε....Μά πέτε μου ποιοι εισθε ;
Ό δεύτερος εξ αυτών

Ό ευεργέτης γίνεται ποτέ, νά μήν γνωρίζει 
εκείνους που έγλυτωσε κάτω ’πό τήν κρεμάλα ;

Καπετάν Καζάνης

Μήν εισθε σείς οί αρχηγοί που είχαν φυλακίσει 
αδίκως οί ’Οθωμανοί στάς φυλακάς του Κάστρου ;
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Ό τρίτος

Έκ-ΐνοι οΐ δλοΐδιοι...Μάλιστα Καπετάνιο.

Καπετάν Κοζάνης

(έναγκαλίζεται αύτούς άδελφικά και μετά ίεράς συγκινήσεως) 

Λοιπόν καλώς ωρίσατε.
(Μετά τόν έναγκαλισμόν υψώνει τήν χείραν του καί κάμνει 

τον σταυρόν του).
Δοξάζω σε Θεέ μου.

Που γλ : ωσες τρεις λέοντας μέσ’ από τήν παγίδα.

(Τούς προσφέρει καθίσματα καί κάθηνται)

Κκπετάν Κοζάνης

Για πέστε μου δ άπιστος Χερίφ πώς του έφάνει 
σαν έμαθε τι έπαθαν αυτοί που είχε στείλει ; 
διά να πάρη τήν Λενιώ στο έρμο του χαρέμι.

Ό πρώτος

Εμείς 'π ξέρης τίποτε δεν ξέρομ’ από τούτα 
γιατί οι Τοΐρκοι συνηθοΰν και κρύβουν ταϊς ντροπαΐς των 
στον δρ >μο το ακούσαμε μόνο απ' τούς δικούς μας. 
Μονάχα που μάς φώναξε τήν νύκτα χθες το βράδυ 
καί μας εέ λέγει «έτοιμοι διά το Μεραμβέλλο. 
Πάρετε τρία άλογα (που τάχε σελωμένα) 
νά τά κ ιβαλικέψετε νά φύγετε αμέσως 
νά πάι. ν’ ανταμώσετε τόν Καπετάν Καζάνη 
καί δώσ.τε στά χέρια του αυτά κι’ αυτά τά δώρα 
πετσιά καφέ καί ζάχαρι κι’ ένα παστάβι τσόχα», 
ακόμα είς τά άλογα τάχωμε φορτωμένα 
Καί σε παρακαλεϊ πολύ αμέσως νά του στείλης 
δπίσω τόν Βελήμπεη τόν πρωτοανεψιό του. 
Κράτηση λέγει, απ’ τ’ άλογα τά δύο όποια σ’ αρέσουν 
το άλο 5 Βελήμπεης δπίσω άς γυρίση 
καί κατά χρέος αρχηγέ σου λέμ’ ότι μάς είπε.
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Καηετάν Καζάνηςζ(έγειρόμενος)

Μάλιστα συμφωνήσαμε να σάς ελευθερώση 
κ’ έτσι θά ελευθέρωνα κι’ εγώ τον ανεψιό του 
και θά φροντίσω την στιγμή αυτή νά του τον στείλω.

(’Αναχωρεί δ Καζάνης δπως διατάξη την άπελευθέρωσιν και 
Ασφαλή παράδοσιν τού Βελή μπέη. Μετ’ δλίγον έπιστρέφει καί 
λέγει προς τούς καπεταναίους:)

Καπετάν Καζάνης

Τώρα εσείς θά μείνετε εδώ καπεταναϊοι 
που θάχωμε ξεφάντωσι τής Έλενιώς το βράδυ, 
εκείνης που έπήρανε μά δεν το έπετύχαν. 
Θά πάρ’ ενα κλεφτόπουλο όπου το λέγουν Πέτρο 
γιά νά διασκεδάσετε μέ μάς άδελφοφτοί μου. 
Του χάρου γιά νά κλέψωμε μαζύ καμπόσες μέρες 
νά λησμονήσετε και σεις τά τόσα βάσανά σας 
αυτά που υποφέρετε απ’ τούς εχθρούς του έθνους.

'Ο λεύτερος καπετάνιος

’Ότι μάς πήτε αρχηγέ εμείς δεν λέμε όχι 
συ είσαι δ σωτήρας μας, πατέρας κ’ αδελφός μας.

ΣΚΗΝΗ Ζ'

(Οί κεκλημένοι φέρουν τή Λενιώ μετά του Πέτρου στεφα- 
νομένους προηγουμένου τού ίερέως, τής μητρός, φιλενάδων κλπ. 
Αρχίζει ή γαμήλιος διασκέδασις. Τρώγουν, πίνουν, κατόπιν άρ- 
χίζουν καί χορεύουν, καλεσταί, χωρικοί, χωρικαί, κλεφτόπουλα 
καί λοιποί. Εις χωρικός αύρων τον χορόν τραγουδεΐ τό έξης τό 
όποιον τραγωδούν κατόπιν δλοι).
Νά μάς σέ ζήση ή νύφη μαζύ καί δ γαμβρός 
καί νά τούς διαφυλάττει δ Τίμιος Σταυρός.

'Ο κατόπιν

Τ’ ανδρόγυνο νά ζήση καί δ κουμπάρος μας . 
δ Καπετάν Μανώλης πούναι τό θάρρος μας.

("Η νύμφη μετά τού γαμβρού χορεύουν στον κάβο,δπότε έγείρε- 
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ται προσκληθείς δ Κουμπάρος Καπετάν Καζάνης καί λαμβάνει 
μέρος εις τον χορόν αύρων αΰτδν τραγουδει τα έξης δίστιχα έπα^ 
ναλαμβανόμενα από τούς λοιπούς).
'Η Κρήτη δλη σήμερο τόν ΰψιστο δοξάζει 
το Μεραμβέλλο χωριστά τριπλή γιορτή γιορτάζει 
τόν λυτρωμό τής Έλενιώς καί την ξεφάντωσί της 
καί την άπελευθέρωσι των αρχηγών τής Κτήτης.

Χαρήτε νηοί, χαρήτε νηές γέροι καί παλληκάρια 
ή αλυσίδες έσπασαν πουχαμε στα ποδάρια. 
Κι" ας ευχηθούμε όλοι μας στον εύσπλαχνο Θεό μας 
να μάς ενώσει γρήγορα μετά των αδελφών μας. 
Κι’ ή Κρήτη ή περίφανη μα κι’ αΐματολουσμένη 
γρήγορα μέ τη μάννα της να ειν’ αγκαλιασμένη.

"Ας ευχηθούμε στο Θεό όλοι μικροί μεγάλοι 
να πέσωμε μα γρήγορα στής Μάννας την αγκάλη.

ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ
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ΠΡΟΣΦΒΝΚΣΙΣ ΕΙΣ TOVE ΑΝΑΧΠΡΟΥΝΤΑΣ ΕΙΙΙΕΤΡΑΤΟΪΣ
(Άπηγγέλθη εν τη πλατεία Νεαπόλεως Μεραμβέλλοο 
κατά τήν 15 ην Μαρτίου 1921.)

Πάλ’ ή πατρίς σάς ποοσκαλεΐ γενναία παλληκάρια 
και εις τα χέρια της κρατά δάφνης κι’ έληάς κλωνάρια. 
Κι’ οποίο παιδί βοήθεια θά τρέξη να τής δώση 
θά πλέξη δοξοστέφανα γιά νά το στεφάνωση.
Και σάς φωνάζει τρέξατε αμέσως παλληκάρια 
γιατί ξεφοβηθήκανε τ’ αβάπτιστα κουφάρια. 
Κι’ απ’ έξω τούς παρακινούν νά βλάψουν τήν τιμή μας 
αυτοί’ πουν φίλοι φανερά και στο κρυφά εχθροί μας !

Γιά τής πατρίδος τη χαρά καί των εχθρών τη θλίψι 
ή λέξις «κόμμα» σήμερον πρέπει νά μάς σέ λείψη. 
'Ορκίζω σας εις τήν τιμή καί τον ηρωισμό σας 
αυτοί τή λέξι σβύσατε από το λεξικό σας. 
Σήμερον νά μή σκέπτεσθε κόμματα ή μερίδα. 
κόμμα σας έιναι του Χριστού ή πίστις κι’ ή πατρίδα.

Βλέπετε πώς δ άνανδρος εχθρός μας θέλει πάλι 
καί δεύτεραις κατραπακιές νά φάη στο κεφάλι. 
Εις τάς φιλονικίας μας καί στή διαίρεσί μας 
Ελπίζει πώς θά ξαναμπή στή γή τήν έδική μας. 
Νομίζει τού αβάφτιστου εχθρού μας το κεφάλι 
διι «δ λύκος χαίρεται εις τήν ανεμοζάλη.»

Τά μέρη πού ’χε σκλάβα του, πού ’σαν δικά μας μέρη 
πού σείς ελευθερώσατε με το σπαθί στό χέρι 
Νομίζει σαν μαλώνομε πάλι θά τά σκλαβώση 
κι’ ή δοξασμένη λόγχη σας πίσω θά τού τά δώση. 
Τή Θράκη μας, τη Σμύρνη μας καί τή Μικρά ’Ασία 
πού συνηθοΰσε κι’ έκανε τόση ματοχυσία 
πού καί αυτά τά λούλουδα πού φύτρωναν καί κρίνα 
από τά τόσα αίματα κοκκίνιζαν κι’ έκεϊνα.

'•Απαντ·· Μ. Διαλλινί ^
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Τά μέρη πού τα αίματα τών αδελφών βοοΰνε 
κι’ εθνομαρτύρων κόκκαλα εδώ κι’ έκεΐ πωλοΰνε 
ψωφοδεέστατα ζητά δπίσω να τα πάρη.
Ή τίγρις εγιν’ αλεπού. Τι θέλει στο παζάρι ; 
Ελπίζει πώς μαλώνετε και θά διαιρεθήτε 
οτι θά πάτε γης Μαδιάμ νά κατασκοτωθήτε 
που νάβρη αρμόδιον καιρό νά μπή μέσ’ στη καρδιά μας 
να μπή πάλι στά μέρη μας νά σφάξη τά παιδιά μας. 
Νά καίη χώρες και χωριά, παρθένες άτιμάζη 
και μέσ’ σταϊς εκκλησίες μας τό «Λάϊ λάχ» νά κράζη. 
Μη χαίρεσθε ’Οθωμανοί καί σείς φίλοι (;) Βουλγάροι 
γιατί δ Ελληνικός στρατός δεν κάνει τέτοια χάρι!

Τούς Τούρκους τούς γνωρίζετε καλύτερα ’πό μένα 
είναι λυσάρικα σκυλιά μά καί φοβερισμένα.
Τούς ξέρετε στον πόλεμο δεν στέκονται μπροστά σας 
κι’ ακόμα τρέχουν μοναχά ν’ ακούσουν τ’ όνομά σας. 
Την λέξιν σαν ακούσουνε νά τούς εΐποΰν «Γιουνάνη» 
ωσάν λαγώς στά 4 ποδάρια του τό βάνει.
Σ’ δλλας τάς μάχας τσ’ εϊδετε καί στό Δεμίρ ’Ισάρι 
που φεύγανε οι άνανδροι νά σώσουν τό τομάρι. 
Πλήν ως σάς είπα μοναχά εις την διαίρεσί σας 
στηρίζονται, κι’ ελπίζουνε νά θάψουν την τιμή σας. 
Αλλά εσείς ως γνήσια τέκνα μιάς πατρίδος 
ανεξαρτήτως σήμερον πολιτικής μερίδος 
δμονοιασμένοι μιά καρδιά νά πήτε στον εχθρό μας 
φύγε θηρίον άγριον, φονιά τών αδελφών μας. 
Φύγ’ όχενδρα φαρμακερή γενειά καταραμένη 
φύγε απ’ την Ελλάδα μας την κοσμοξακουσμένη. 
Καί δέν θά σοΰ άφήσωμε τά μέρη τά δικά μας 
που πήραμε με τό σπαθί καί τ’ άγια αίματά μας. 
Φύγε αμέσως βάρβαρε στήν πρώτη κατοικιά σου 
στό μέρος ποΰ ξεπρόβαλλες στήν Κόκκινη Μηλιά σου.

Μέ ταΐς φοβέραις προσπαθεί νά μάς ξανασκλαβώση 
μάν τον συνδράμουν κ* άλλοι εχθροί κ’ αυτούς θά τούς πληρώση
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το τιμημένο σας σπαθί, το θάρρος κι’ ή ανδρεία 
νομίζω περισσότερα να πώ δεν είναι χρεία.
Τα λόγια αύτά θεώρησα καλόν διά νά είπω 
σ’ εσάς που πάτε γιά φρουροί στον εθνικό μας κήπο.
Τό χρέος σας έκάματε και με το παραπάνω 
εσείς έκαταλΰσετε τ’ ασκέρια του Σουλτάνο.
Κ’ ελπίζω νά τό κάμετε καλύτερα και πάλι 
νά δείξετ’ αύταπάρνησι κι’ ανδρεία πλειό μεγάλη.
Κι’ αγαπημένοι σήμερον νά σφιχταγκαλιασθήτε 
καί μία ποίμνη είς ποιμήν δλοι νά ένωθήτε.
Θαύματα θέ νά κάμετε σαν εισθε ενωμένα 
ακόμα μεγαλύτερα κι’ απ’ τό Είκοσι ενα.
Νά δείξετε εις τον εχθρόν πώς πρέπει νά γνωρίζη 
πώς πέρασ’ ή Γενιτσαριά καί πίσω δεν γυρίζει.
Κι’ εις κάθε φίλον καί εχθρόν δόστε νά καταλάβη 
δ Τούρκος κι’ αν έπλάσθηκε μόνον γιά τό πιλάβι 
θέ νά τό κάνη μόνος του, κι’ δ'χι εμείς σά'ν πρώτα ; 
θά τό πληρώνη ακριβά, άλλοιώς ας τρώει χόρτα.
Αύτά παιδιά μου ά'φοβα καί κοσμοξακουσμένα 
σάς λέγω καί ως "Ελληνες ακούσατε κι’ εμένα 
Τό τελευταΐον κτύπημα δώσετε εις τον Τούρκο 
διώξετε απ’ την Ελλάδα μας τό βρωμεσμένο βούρκο. 
Κι’ αγαπημένοι κράξετε μικροί μεγάλοι δλοι
Ζήτω δ στόλος κι’ δ στρατός καί γρήγορα στη Πόλι.

ΑΜΠΕΛΙ ΚΑΙ ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΟΣ
"Ενα αμπέλι μουδωσαν μικρό και ρημωμένο. 
κι’ είχαν τό περισσότερο οι γείτονες κλεμένο. 
Τό κλάδεψα, τό έσκαψα και τοΰβγαλα τα χόρτα 
και τόκαμα καλύτερο απ’ ό,τι ήταν πρώτα. 
Τ’ άνάδειξα με βάσανα με κόπους καί με πόνους 
που του ζηλέψανε πολλοί μέσα σε λίγους χρόνους.
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Έβαλα και τα τέκνα μου τα κοσμοξακουσμένα 
κι’ έπήραν άπ’τούς γείτονας δσά ’χανε κλεμένα. 
Ένα κομμάτι μοναχά δπως γνωρίζετ’ δλοι 
να πάρω δεν έπρόφθασα αύτό που λένε Πόλι. 
Άλλα και τοΰτο δΰσκολον δεν ήτανε να γίνη; 
εάν οι περισσότεροι μοΰχαν εμπιστοσύνη. 
Τώρα το πήραν τα παιδιά. Να τό χαροΰν «χαλάλι» 
κι’ εύχομαι μη με χρειασθοΰν μην τούς το κλέψουν πάλι. 
Τ’ αμπέλι κι’ δ αμπελουργός ποιος είναι είς τό τέλος 
έννοιώσετε ή να σάς πώ.; Ελλάς και Βενιζέλος.

("Εγραφαν εν ’Αλεξανδρεία 5 Νοεμβρίου 1920)

Τό ανωτέρω ποίημα «Αμπέλι καί αμπελουργός» τό συνέτα­
ξα εν Αλεξάνδρειά εύρισκόμενος κατά τάς άρχάς Νοεμβρίου 
1920 δλίγας δηλαδή ήμέρας μετά την εκλογικήν αποτυχίαν τοϋ 
κ. Ελευθερίου Βενιζέλου. Τό έδωσα προς δημοσίευσαν είς τήν 
έκεί έκδιδομένην εφημερίδα «'Ομόνοια» καί έδημοσιεύθη είς τό 
ύπ’ άριθ. 261 ύπό ήμερ. 9ης Νοεμβρίου 1920 μέ τήν ύπο- 
γραφήν μου «Μιχαήλ Γ. Διαλλινάς εκ Νεαπόλεως Μεραμβέλλου 
Κρήτης.»

Παραδόξως κατόπιν είδα αυτό άναδημοσιευόμενον είς πολλάς 
έφημερίδας των Αθηνών καί των επαρχιών ως άδέσποτον ! ! 
Τελευταίον δε είδα νά κάμνη έκτεταμένον λόγον είς πολλά κατά 
σειράν φύλλα της ή «Εστία Αθηνών» καί ώρισμένως είς τά ύπό 
χρονολογίαν 24 καί 26 Ίανουαρίου 1921 είς τά όποια δηλοΐ 
δτι μέχρι τότε είχαν κατακλύσει τά γραφεία της 70 ποιηταί καί 
ποιήτριαι ’Ατθίδες διεκδικοΰντες τήν πατρότητα τού ποιήματος 
μου. Τό ποίημα αύτό τό έχει δημοσιεύσει έν περιβλέπτφ θέσει δ 
«Κήρυξ τής Ν. 'Γόρκης» μέ τήν έπιγραφήν «Αθηναϊκή Μοΰσα».

Τό περίεργον δέ είναι δτι καί ή έφημερίς «'Ομόνοια» ή ο­
ποία ως λέγω παραπάνω έδημοσίευσε αύτή αύτό πρώτη καί μέ 
τήν ύπογραφή μου, μετά τον τόσον πάταγον τής άμφισβητήσεώς 
του γράφει είς πολλά κατά σειράν φύλλα της δτι «τό ποίημα 
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αύτό κατα πάσαν πιθανότητα άνήκει εις Αιγύπτιον "Ελληνα 
ποιητήν δ δποϊος έκ μετριοφροσύνης Υποκρύπτει τδ δνομά του.» 
Έκτος των έκτος τής Κρήτης εφημερίδων και δλαι σχεδόν αί 
έν Κρήτη Βενιζελικαι έφημεριοες εδημοσιευσαν αυτό με την 
υπογραφή μου, ώς λ. χ. εις το όπ’ άριθ. 1028 τής 23ης Δεκεμ­
βρίου 1920 «Εσπερινού Ταχυδρόμου» Χανίων, εις τό δπ’ άριθ- 
1669 τής 27ης Δεκεμβρίου 1920 φύλλον τής έν Έρακλείφ «Νέας 
Εφημερίδας» κ. λ. π. Τό ποίημα τούτο τό έψαλλαν ώς κάλανδα 
έν Άργάναις και διάφορα άλλα χωρία Πεδιάδας διάφοροι καλαν 
διστάδες τήν Ιην Ίανουαρίαυ 1921 έξ ού έγεννήθη και έπεισό” 
δίαν προσπαθούσης τής Αρχής να παρεμποδίση να τό ψάλλουν'

Μέ δλην δε τήν διεκδίκησιν αύτοΰ δεν έτόλμησε κανείς να 
θέση τήν δπογραφήν του φοβούμενοι τάς συνεπείας τού νομου- 
Μόνον μία Δεσποινίς όπό τό περικεκομμένον όνομα Μ... Μακ.... 
έδημοσίευσε αυτό εις τον «Ελεύθερον Λόγον» των Πατρων,άλλά 
κατόπιν δ συντάκτης δι’ επιστολής του μού έδικαιολογησε τό 
πράγμα δτι ή γράφουσα ήτο άγνωστός του επειδή δμως τού ήρε 
σε τό έδημοσίευσε χωρίς νά τό έξελέγξη μή πιστεύων ποτέ δτ5 
θά έπρόκειτο περί κλοπής ξένης πνευματικής έργασίας.

Συνεπείς δλων των προεκτεθέντων λόγων συνεταξα καί εδη- 
μοσίευσα είς τό ύπό ημερομηνίαν 19 Φεβρουάριου 1921 φυλλον 
του «Εσπερινού Ταχυδρόμου» Χανίων τό εξής ποίημα προς ά- 
πάντησίν των, καί άπέστειλα εις δσας εφημερίδας τό είχαν δη­
μοσιεύσει προς κοινήν γνώσιν:

‘Αφιεροΰται
Εις τούς έβδομήκοντα ποιητάς καί ποιητρίας δπου διεκδικοΰν 

τήν πατρότητα τού ποιήματός μου «Αμπέλι και Αμπε­
λουργός» (έφημερίς Εστία 24 καί 26 Ίανουαρίου 1921)

Δυο γάιδαροι μαλώνανε σε ξένη μαντσαδοΰρα 
ιοστε που πήγ° άφεντικος μέ μια χονδρή μαγκούρα 
και τούς κατακοπάνισε κι’ έσπασε τα πλευρά των 
κι’ έπάψαν τα γκαρίσματα ευθύς και τη μαλλιά των. 
Αυτό τό ένθυμήθηκα σαν είδα στην «Εστία» 
που έγραφε, και τό ’πήρα εις. στην αρχή στ’ αστεία
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Πώς έβδρμήντα ποιηταί καί μερικαί Άτθίδες, 
έπεσαν στα γραφεία της ωσάν ταϊς νυκτερίδες 
κι’ δρκίζετο δ κάθε εις δτι «εγώ μ’ δ στοιχουργος 

του αμπελιού κι’ αμπελουργός.»
Ένφ τ’ «αμπέλι» γενικώς δλοι μικροί μεγάλοι 
ξευρουν πώς είναι ποίημα τοΰ Διαλλινομιχάλη 
Κι’ έκαμαν τον συντάκτη της που τον έπιάσαν πόνοι 
γιατί τον βάλον στανικώς στίχουο να διορθώνη !

Μά τι να πή κανείς σ’ αυτούς άφοΰ δέν έχουν εντροπή ! 
πέστε μου τί να τούς είπή ;

Τι ν’ απαντήσω προς Θεού εις τάς ανοησίες ; 
στούς κλέπτας τής πνευματικής ξένης περιουσίας ! 
Θέ να τούς εϊπω μοναχά πώς πρέπει νά ντραπούνε 
δσοι μέ ρούχα προσπαθούν ξένα νά στολισθούνε. 
Κι’ οτι μέ ξένα κόλυβα οφείλουν νά γνωρίζουν 
δέν πρέπει τούς γονέους των διά νά μακαρίζουν. 
Χονδρή ν’ ή παρομοίωσις καί τούς ζητώ συγνώμη 
μ’ αυτή ’ναι ή αληθινή καί ταπεινή μου γνώμη.

Εις την μεγάλη καί σεπτή 
τοΰ Βενιξέλου εορτή

’Απήγγέλθη τήν 14 Δεκεμβρίου 1921 εν τφ καθεδρικφ Ναφ 
τής Μ. Παναγίας Νεαπόλεως).

Σ’ Εσέ ’που εστειλ’ δ Θεδς στην άτυχη πατρίδα 
κ’ έ'σωσες τόσους αδελφούς άπδ τήν αλυσίδα.
Μέ του Θεού τη δύναμι πρώτα, καί τοΰ στρατού μας 
’που ούτε τδ φαντάζετο τουλάχιστον δ νους μας. 
Σαν τί εύχας τη σήμερον νά ευχηθώ σ’ Εσένα 
’που άδικοξορίσανε πολύ μακράν στά ξένα. 
"Οπου σ’έπότισαν χολή αντί τοΰ «μάννα» άλλοι 
’που θέλουν τήν πατρίδα μικρή’κι’ δχι μεγάλη.
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Σάν τι εύχάς; ’που να μπορώ μ’ αύτάς να κατορθώσω 
και τον βαρύ τον πόνο σου ολίγο ν’ άλαφρόσω.

Καύχημα του Ελληνισμού" Λουλούδι πο την Ιδη 
Σ’ Εσένα κοσμοξάκουστε δίκαιε Αριστείδη^ 
Λίγο θά ειν* δτι κι’αν πω σ Εσενα το Μεγάλο. 
Τδ μεγαλεϊον πώς μπορώ έγω δ μικρός να ψαλλω , 
Ό νούς μου έσταματησε' βουβάθηκαν τα χειλη, 
τδ χέρι μου μαράθηκε, κ’ ήπεσε το κονδυλι. , 
Και μόνον θά σού ευχηθώ νά ζησης πολλα χρόνια 
νά δίωξης την καταστοοφη και μαύρη καταφρόνια 
’που φέραν στην πατρίδα μας αναξιο^και ναννοι, 
και τη σταυρώσαν σάν Χριστό μ’ ακάνθινο στεφανι.

Αύτά τά Δωδεκάνησα κ’ ή "Ηπειρος ζητούνε 
και από Σέ προσμένουνε νά ελευθερωθούνε,^ 
άπδ τη δεύτερη σκλαβιά που τα ξανασκλαβώσαν , 
δυό τρεις μικροί ’που ως τρανοί σήμερον ξεφύτρωσαν.

"Όλοι οι γνήσιοι "Ελληνες φωνάζουνε «Λευθερι 
Πατέρα ’που ξεσκλάβωσες τά σκλαβωμένα μερη 
νά *σαι καλά νά ’ρθής σάν πριν στο πρώτο σου καραβι». 
Αύτό ζητούνε σήμερον ελεύθεροι και σκλάβοι.
Κι’ ως Καπετάνιος άξιος με τάς πολλάς σου γνώσεις 
αν άλλοι τό ’κινδύνευσαν Εσυ θα μάς το σωσης.
Νά ζήσης Βενιζέλε μας, ποτέ νά μην ποθάνης. 
’ποΰ.’καμες στην Ελλάδα μας καλα, κι ακόμα κανείς.

Κ Μ ΤΙΙΙ MMII0M 29 MiTOf 1453
Κλάψετε μάννες και παιδιά μικροί μεγάλοι δλοι 
ή’πλάσις δλη βρίσκεται σήμερο λυπημένη.
Τον Βασιληά μας σκότωσαν ! 1 Μάς πήρανε την Πόλι I 
οι βάρβαροι τής Αφρικής. Οί λύκοι οί λυσασμενοι
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Τα χερουβείμ καί Σεραφείμ πνίγονται μέσ’ στον θρήνο 
εσφαξανε το Βασιληά τον Μέγα Κωνσταντίνο !
( Ο Μεγας εθνομάρτυρας σαν έπεσε στο χώμα 
έτρεμ η γης, κι" ό ήλιος έστάθηκε ακόμα).
Ω ! τίνος, τίνος Χριστιανού τόμάτινά μήν κλαίη ; 

Σαν σημερο ή Πόλις μας στο αίμα μέσα πλέει !

Σφαζουν εδώ σφάζουν έκεΐ Τουρκεύουν κορασίδες 
κοπέλλες άγγελόμορφες που ήλιος δεν τσ’ έθώριε 
εβλεπες που ταΐς εσερναν δεμένες μ’ αλυσίδες 
καί κάθε ένας βάρβαρος έκανε οτι μπόριε.

Εδώ φωνάζουν τα μωρά! ! Έκεΐ βοοΰν μητέρες I 
Παρεκει βλεπεις κεφαλάς ! Καί χωριστά κουφάρια ! 
Και παρ εδώ αγριότουρκους να σφάζουν με μαχαΐρες ! 
Καί Χριστιανούς να μάχονται ωσάν τά λεοντάρια.

Τούρκεψαν την Αγιά Σόφιά το μέγα μοναστήρι 
τον ΰπερθαύμαστον ναόν. Κι’ έσφαξαν σ’ ενα αίμα 
γυναίκες ανδρες και παιδιά, τι άγριο πανηγύρι ! 
Επεσε του Ελληνισμού το δοξασμένο Στέμμα 1 
Αλλα θαρρείτε αδελφοί, δέν έπεσε νά σβύση. 
Πάλι θά γίνη πιο τρανό σ’ Ανατολή καί Δύση. 
Κι αν έπεσε ο Βασιληάς εντός δαφνών εύόσμων, 
δ ένδοξός του θάνατος απέδειξε στον κόσμον 
προπάντων εις τους Ελληνας νά μήν άπελπισθοΰμε 
και οτι θα γυρίσουνε πάλι τά πρώτα χρόνια 
τα δοξασμένα τά καλά, εάν συνετισθοΰμε 
κι’ αν παύση ή διαίρεσις κι’ έπέλθη ή ομόνοια.

Μαρμαρωμενε Βασιληα ! Σε φέρν’ ή φαντα®ία 
μπροστά μου. "Οταν έβγαλες τή σπάθ’ απ’ τό θηκάρι 
κι’ έμπήκες μέσα στους εχθρούς με εθελοθυσία 
πού φοβηθήκαν κι’ έτρεμαν τή θεϊκή σου χάρι. 
Βλέπω τους σιρατιωτας σου με θαρρος νά δρμούνε 
στούς έφορμούντας πορθητάς χωρίς νά δ^λιούνε. 
Πορ κι’ δ Μωάμεθ πορθητής ως λέγ’ ή ιστορία
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Σαν έβλεπε τούς "Ελληνας, αύτά τα παλληκάρια 
να έφορμοΰν έφώναζε «αυτοί είναι θηρία.» 
“Όχι δέν είναι άνθρωποι ! μόν’ είναι λεοντάρια 1 
Βλέπω έκεϊ τούς Κρητικούς να πολεμούν με θάρρος 
χωρίς να λογαριάζουνε τί ’ν’ ο εχθρός κι’ δ χάρος. 
Μά όταν από πολλούς εχθρούς έπερικυκλωθήκαν 
κλεϊσαν ειρήνη έντιμη, δέν έξαρματωθήκαν
Σέ βλέπω στην Άγια Σόφιά μπρος στοΰ Θεού το θρόνο 
γονατιστό, νά δέεσαι με δάκρυα και με πόνο.
Σέ βλέπω όταν στό λαό λές νά σέ συγχωρήση 
(Ώ1 κι’ από ξύλο νατανε άνθρωπος θά δακρύση). 
Και όταν έκοινώνησες των θείων μυστηρίων 
κι’ έ'πειτα πήγες μόνος σου σέ τόπο μαρτυρίων. 
"Όπως δ Κόδρο; άλλοτε έσωσε την Ελλάδα 
έτσι διά τό έθνος μας ’πήγες καί σύ λαμπάδα. 
"Αχ ! τη καρδιά σου Βασιληά αν είχανε καί άλλοι 
σήμερον ή Πατρίδα μας θά ήτο ποιο μεγάλη.
Σέ βλέπω νά ’πιθεωρής τούς πύργους και τά τείχη 
καί πριν καί σαν άρχήσανε των κανονιών οι ήχοι 
Σέ βλέπ’ άγωνιζόμενον έν μέσφ καταιγίδος 
κ’ ένδόξως υπέρ πίστεως νά πίπτης καί πατρίδος. 
Καί δίαν έπληγώθηκες που ’ριψες τό κοντάρι 
καί κύτταζες τριγύρω σου μέ θεία ’περηφάνια, 
κ’ είπες «Δέν βρίσκεται κανείς την κεφαλήμ’ νά πάρη;1» 
Μά οι άγγελοι σου κόμιζαν τής δόξης τά στεφάνια

Έβεβηλώθη δ Ναός δ τής Άγιας Σοφίας
"Αγρια σφαγή ’κολούθησε μετ’ αιματοχυσίας 
Λεηλασίαι θησαυρών. Άτίμωσις παρθένων!
Ό Βασιληάς μας ως Σαμπ ών τούς Τούρκους θανατώνει 
καί οι εχθροί τόν τρέμουνε στό αίμα βουτυμένον 
πλήν, τέλος πίπτει καί αυτός! Μά ή δόξα σου απλώνει 
στρώμ’ από δάφνες φουντωτές δμάδι μέ τη Νίκη.
Σέ τέτοιον εθνομάρτυρα τέτοια τιμή ανήκει.
Ναί, έπεσες ήρωϊκώς απ’ τών εχθρών τά τόξα
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και στέφανον μαρτυρικόν σε έστεψε δ Δόξα.
Άλλα τι λέγω, Βασιληά, δεν ’πέθανες ακόμα 
μ’ άγγελοι κατεβήκανε απ’ τ’ ουρανού το δώμα 
και σ’ έφεραν στους ουρανούς με τούς συναθλητάς σου 
καί με αθάνατο νερό έπλυναν τάς πληγάς Σου.
Κ' έδαφνοστεφανώσανε τον θείο σου αγώνα 
κι’ από αιώνα ή δόξα σου θά στέκει στον αιώνα.
Κ’ αντί κορώνα βασιληά. Σοΰ ’βαλαν στό κεφάλι 
κορώνα δόξης καί τιμής αιώνια καί μεγάλη.

Ναί στοιχειωμένε Βασιληά! Στούς Ουρανούς επάνω 
σέ βλέπω όπου διαλαλεΐς «θάρρος παιδιά κ’ ελπίδα 
Μην τούς φοβεΐσθε τούς εχθρούς, κτυπάτε τον Σουλτάνο 
καί χύσετε τό αίμα σας γιά πίστη καί πατρίδα.
"Οποιος γιά την πατρίδα του παιδιά τό αιμα χύσει 
στούς ουρανούς αθάνατος θά πα νά κατοικήση.»

Προσφώνη τις γενομένη εις τον θρυλικόν ηρώα καί άρχηγόν 
της Έπαναστάσεως κ. Νικόλαον Πλαστηραν επί τη άφίξει του 
εις Νεάπολιν Μεραμβελλου τήν 18ην ’Ιουλίου 1923.

Χίλια καλώς ωρίσατε ηρώα στο νησί μας 
ο ερχομός σου είναι χαρά μεγάλη και τιμή μας. 
Κι’ απ' άκρη ώς άκρη σήμερον χαίρεται δλη ή Κρήτη. 
Κι’ ακούεις μόνον μια γλυκεία φωνή δπου κηρύττει 
«Καλώς τον τον ατρόμητο τον ηρώα Πλαστήρα 
καλώς τον νέον Ηρακλή του ’Έθνους το Σωτήρα»
’Ηλθες στην Κρήτη μας νά’δής τούς συμπολεμιστάς σου 
που σ’έχουν σιν πατέρα τους κ’έσύ σαν τα παιδιά σου. 
Μ’ αν έτυχε εν ατύχημα δεν θά μας άπελπίση 
ή δάφνη τής πατρίδας μας πάλι θά ξανανθίση.
Κι’ αν μερικοί θρασύδειλοι, άσκεφτοι λαοπλάνοι 
έπλεξαν τής πατρίδος μας ακάνθινο στεφάνι
Κ’ έχάσαμε τόσα παιδιά σ’ Ανατολή καί Δύσι 
δλα ή Έπανάστασις θά τά τακτοποιήση.
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Δέν ένικήθηκ’ δ στρατός' δχι δεν ένικήθη 
μόν’ από μερικούς δειλούς και κλέπτες έπωλήθη.

Την λέξιν «άποθάρρυνσις» δ Κρητικός δέν ξεύρει 
τη 2ευθερΐά του πολεμά μονάχα για να εύρη.
Και σήμερ’ άλλο τίποτε δέν σκέφτεται δ νους του 
μόνο πώς να έκδικηθή τούς βάρβαρους εχθρούς του. 
Οι Κρήτες είναι έτοιμοι εις εν σου μόνον βλέμμα 
για την γλυκειά πατρίδα μας να χύσουν κι’ άλλο αίμα, 
Ξεύρωμ* ή Έπανάστασις αν ήθελε να λείπη 
δέν θά έμετριάζετο ή εθνική μας λύπη.
Ό τρομερός εκδικητής, ή Έπανάστασίς μας 
είπε στον Τούρκο «Στόπ’Αγά» κ’ έσωσε τήν τι^ή μας. 
"Αν έλειπ’ ή ’πανάστασις δέν θά περνούσε μήνας 
καί δ Κεμαλικός στρατός θά ήτο στάς Αθήνας. 
Κ’ επάνω στήν Άκρόπολιν, καθένας νά γνωρίζη 
δτι ή ήμισέληνος ήθε’ε κυματίζει.
Αλλά ή Έπανάστασις κι’ δ Μέγας Βενιζέλος 
στ’ εχθρού το στήθος μπήξανε Θανατηφόρον βέλος. 
Ό εις με τήν πολιτική, κι’ άλλος μέ το σπαθί του. 
’κάμαν τδν Τούρκο κ’έβαλε νερό είς το κρασί του. 
Αλλά μπορούσε κύριοι νερό νά μή τού βάνει; 
αφού μέ γυαλοπόδαρους δέν είχε πειά νά κάνη. 
"Ας άνακράξωμε λοιπόν μέσ’ από τή ψυχή μας 
«Ζήτω ή Έπανάστασις ’πού ’σωσε τήν τιμή μας» 
Και ας βροντοφωνήσωμε κύριοι εις το τέλος 
«Ζήτω δ στόλος, δ στρατός, Πλαστήρας, Βενιζέλος.

Επιστολή Μηνά Τραμπακουλοπούλου ποιητοΰ (τυφλοΰ έκ 
γενετής) σταλείσα μοι τήν 8ην Δεκεμβρίου 1908 έξ 'Αγίου 
Νικολάου.

Αγαπητέ μου Διαλυνα
τής μοναξιάς μου τα δεινά 

θυμάμαι καί στενάζω
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Και μ’ ένα ναστεναγμό — πέμπω χρυσό χαιρετισμό 
Μιχάλη μου σ’ εσένα.

Μέ τής καρδιάς τό βογγητό —πάντα για σένα ερωτώ 
κ’ εδώ κ’ έκεϊ κυττάζω

Μ’ αμέτρητη έπιθομιά—αλλά κανένας λέξι μια 
δέν λέγει εις εμένα!

Είναι στιγμές που ή καρδιά—ζητά δροσιά και μυρωδιά 
τη φλόγα της νά σβύση

Κ’ είναι στιγμές που στον καϋμό—ζητά φωτιά και σκοτωμό 
τρανότερο ακόμα.

Νά ρίξ’ δ κόσμος δ φτωχός—όπου γυρευει μοναχός 
τό στήθος του νά σχίση.

Κ’ ένφ νομίζει πώς πετά — πίπτει νεκρός και χαιρετά
τής Μαύρης γής τό χώμα 

”Αχ! τι στιγμή I στιγμαι χρυσαί—που στον περίπατο μ’ εσέ 
ήμουνε κάθε μέρα.

Και τώρα ; Μόνος μου εδώ την ερημιά μου τραγουδώ 
μέ βουρκωμένο μάτι.

Καί βλέπω γύρω σκοτεινιά—καί θεριωμένη απονιά 
καί μοναξιά ’δώ πέρα

Μά ελπίζω πάλι μέ χαρά—πώς θά σέ δώ κ’ ά'λλη φορά 
Στής πικραμένης μου ζωής, τό μαύρο μονοπάτι.

Μ. Τ.

’Η απάντησίς μου—9 Δεκεμβίου 1904

Αγαπητέ φίλε Μηνά
τό γράμμα σου έπήρα 

Καί μέ ελπίδα τ’ άνοιξα νά βρω ευώδη μύρα. 
"Ομως εύρήκα μιά καρδιά πονοζωγραφισμένη 
όπου την έχ’ ή σκοτεινιά κι’ ή λύπη μαραμένη. 
Μου γράφεις από μοναξιά φίλε πώς υποφέρεις 
έ'τσ’ είναι γιά τον ά'νθρωπο δ κόσμος· δέν τό ξέρεις ; 
δ κόσμος πώς έπλάστηκε μέ πόνο μέ οδύνη ; 
κι* δ ά'νθρωπος λύπες, καϋμούς καί βάσανα νά πίνη ;
Δέν ξέρεις πώς δ ποιητής έπλάσθη γιά νά ψάλλη
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τούς πόνους καϊ τή λύπη του ν’ άναγαλιάζουν άλλοι ; 
('Ο ίδιος λές) δ ποιητής είναι Θεού κομμάτι.
Γιατί λοιπόν τώρα να κλαϊς μέ βουρκωμένο μάτι ;

Εις τής ζωής τό πέλαγος τ’ αγριοφουρτουνιασμένο 
που μέ κινδύνους καί καϋμούς δ κόσμος ταξειδεΰει 
σ’ ένα ταξειδι άγνωστο πολυβασανισμένο 
χαραΐς καί άγαλίασες κανείς να μη γυρεύη, 
μόνον άγρια κύματα πελώρια σάν βράχοι 
καί πρέπει νάχ° ύπομονή εις ότι κι’ άν του λάχη.

”Αχ! ειν’ δ κόσμος θάλασσα που μέρα νύκτα αφρίζει 
κι’ είν’ δ άφρός της βάσανα καί τούς θνητούς ποτίζει 
άλλ’ δτι θέλει δ Θεός πού δλοι προσκυνούμε 
μ’ ’Ιώβιον ύπομονή πρέπει να ιό δεχθούμε.
Γι’ αυτό λοιπόν αγαπητέ φίλε μου μή λυπεΐσαι 
γι’ αυτή τήν έρμη μοναξιά ποσώς μήν συλλογεισαι.

"Αλλως τε καί τή μοναξιά δέν θάχης κάθε μέρα 
Θέ νά τήν έχης τό πολύ ίσαμε τή Δευτέρα
’πο” θάρθη τό άτμόπλοιον. Καί τότε έ'μπα μέσα 
κι’ δταν τραβούν τήν άγκυρα ν’ ακούσης «έγιαλέσα» 
κι’ δταν σού πούν ταΐς βάρκες του τώρα Θέ νά τραβίξη 
’που θά γροικίσης τρεις φορές μεγάλα νά σφυρίξη. 
Κι’ δταν άκούς τήν μηχανή τού πλοίου νά κίνηση 
Καί τό Οαλασσοσχίσιμο ή πρύμνη ν’ άρχινήση 
Γύρισε κύττα μιά στιγμή μέ τής ψυχής τό μάτι

-Τήν Κρήτη, ’πουν’ μέ κόκκαλα ηρωικά γεμάτη 
Τήν νήσον τήν πολυπαθή καί ματοποτισμένη 
Τήν Κρήτη πού έφώτισε δλη τήν οικουμένη 
Τήν Κρήτη πούνε ξακουστή για τήν παληκαριά της 
άλλ’ δμως δέν τής δίδουνε σωστή τή λευτεριά της 
Τήν Κρήτη πού τραγούδησες χωρίς νά τήν γνωρίσης, 
(συγγνώμη φίλε ποιητά’ συγγνώμη μή δακρύσεις) 
Καί πές της «Κρήτη έχε για μέ μιά φωνή μεγάλη 
Κ’ είθε νά σ’ ευρω τού καιρού στής μάννας τήν αγκάλη»
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Έπί τω Κανάτα τοΰ αειμνήστου Στυλιανού Χατζάκη 
αρχηγού Μαλεβυζίου ^ανόντος εν τη εύάνδρω 

κωμοπόλει Βάμου την 3 Σ)βρίου 1907
Έκεΐ °ποΰ ή Δόξα κ’ ή τιμή την Κρήτη στεφανώνει 
και ψάλει άσματα γλυκά τής λευτεριάς τ’ αηδόνι. 
Έκεΐ πού βγαίνουν τα καλά κ’ άφοβα παληκάρια 
’που πλακοστρώνουνε τη γη με εχθρικά κουφάρια 
Όπου χουνε τον πόλεμο διασκέδαση και γάμο 
’ψηλά στον υπερήφανο και δοξασμένο Βάμο.
Τελείται Θείο κ’ ένδοξο σήμερο πανηγύρι 
κι’ δ χάρος εΐνε κεραστής με άχαρο ποτήρι.
Εις τήν πανήγυριν αυτή εΐνε προσκαλεσμένοι 
όσοι γιά τήν Πατρίδα των πεθάναν τιμημένοι 
Κι’ δσ’ απ’ το βόλι των εχθρών στον πόλεμον έπέσαν 
αυτοί πού το σημερινό τραπέζι μάς έστέσαν.
Μά ξάφνου, μιά γλυκειά φωνή καί πατρική, γροικήθη 
ήτον δ Γέρ ο Κόρακας, κ’ έλεγε προς τά πλήθη 
«"Ενας καλός αγωνιστής λείπ’ απ’ τή συντροφιά μας 
καί πρέπει νάρθη καί αυτός στή σημερινή χαρά μας» 
Τό όνομά του πέστε μου καί μένα νά τό ξέρω 
(εΐπεν δ χάρος δ σκληρός) κ’ εύθύς^θά σάς τον φέρω. 
«Είν’ δ Χατζάκης Στυλιανός Από τό Μαλεβύζι» 
Φεύγει δ χάρος βιαστικός κ’ ευθύς πάλι γυρίζει 
καταφέρνει τον Χατζάκη μας στήν μέση καί τον βάζει 
με τούς λοιπούς άγωνιστάς γιά νά συνεορτάζει.

Ό μέν χάρος τον ήοπασε διά νά συμπληρώση 
τήν ένδοξον καί ίεράν πανήγυριν εκείνην, 
Ό δε πανάγαθος Θεός πάλι ας βαλσαμώση 
των συγγενών καί φίλων του τήν άμετρον οδύνην.
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‘Ιστορικά συμβάντα εν τη ‘Επαρχία Μαλεβυ- 
ξίου κατά τάς διαφόρους επαναστάσεις τής

Κρήτης άπό τά 1821.
'Η πολιορκία καί ή έντή Εκκλησία Αγίου Χαραλάμπους 

Κρουσώνος καταστροφή 300 περίπου Αλβανών κατά τήν άφή- 
γησιν γραίας έκ Κρουσώνος όνομαζομένης Χ. Κουρηνας συνεβει 
κατά το 1822, ώς έξης:

Οί έκδιαφόρων Επαρχιών τής Κρήτης Έπαναστάται ύπό 
τήν γεν. Αρχηγίαν τού άπό τά Κούνδουρα τής Έλευσίνος Ζερ- 
βονικόλα κατέλαβον τά δρη Γοΰρνος καί Κουδούνι εις τών δποίων 
τούς πρόποδας κειται το Χωρίον Κρουσώνας άπέχων τέσσαρας 
ώρας μακράν τής πόλεως Ηρακλείου πρωτευούσης τότε τής 
Κρήτης.

Οί Αλβανοί διέμενον μετά του Αρχηγού αύτών εις "Αγιον 
Μύρωνα κείμενον επί τού ύψηλοτέρου καί έπί του κέντρου τής 
Επαρχίας Μαλεβυζίου. 'Η προφυλακή αύτών ήτο είς τήν μέχρι 
σήμερον σωζομένην μικράν Εκκλησίαν «Σταυριανήν» καί έπί 
τής όποιας τήν βαθμίδα τής θυρός διακρίνονται άκόμηαί γραμμαί 
τής «Ντάμας» εις τήν όποιαν οί Αλβανοί διεσκέδαζον μεταξύ 
των κατά τήν ώραν τής ησυχίας των παίζοτες.

Οί εις τά δρη Έπαναστάται συνέταξαν έπιστολήν ύπογεγραμ- 
μένην ύπό τών Αρχηγών καί έδόθη εις έναν ’Επαναστάτην έκ 
Βενί Μυλοποτάμου τήν όποιαν έκρυψεν έντδς τού ύποδήματός 
του μεταξύ πετσιού καί έσωπάτου όπως κομίση αυτήν είς τά ά- 
νατολικώτερα μέρη τής Κρήτης Ϊνα οί κάτοικοι αύτών λάβωσι 
μέρος.είς μελετωμένην κατά τών Αλβανών μάχην. '0 κομιστής 
δμως τής έπιστολής Βενιανός διερχόμένος έκ τών έν 'Αγίφ 
Μύρωνι προφυλακών τών Αλβανών συνελήφθη καί γενομέ- 
νης είς αύτόνέρεύνης άνευρέθη ή έπιστολή ή όποια έγινε αιτία 
καί κατεδικάσθη είς τον διά τού άνασκολωπισμοΰ θάνατον. Τρεις 
ήμέρας καί νύκτας ζών ήτο έπί τού πασάλου δτε γυνή τις τού έ- 
δωκεν ύδωρ δτίς άμέσως μετά τήν πόσιν έξέπνευσεν. Ταΰ- 
τα μοί διηγήθη αύτόπτης μάρτυς δ έξ 'Αγίου Μύρωνος Μιχαήλ 
Καλόγηρος δστις καί τήν ’Εκκλησίαν «Σταυριανήν» άνεκαίνισε 
κατά το 1826.
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0! Αλβανοί Αφού είδο ν τούς εις τά πέριξ τού Κρουσώνος πε- 
ριφερομένους έπαναστάτας έπορεύθησαν μετά τού Αρχηγού 
των εις Κρουσώνα άφήσαντες εις "Αγιον Μύρωνα μικράν φρου­
ράν ύπό Αλβανόν Μπουλούμπασην Μπεχλούλ Άγά. Έ φρουρά 
κύτη μετά την έν Κρουσώνι καταστροφήν των Αλβανών (ως θά 
είδομεν παρακάτω) έφυγε διά νυκτός και κατήλθεν εις 'Ηρά­
κλειον έγκαταλείψασα εις "Αγιον Μύρωνα δλας τάς άποσκευας 
των.

Οι Αλβανοί έξ 'Αγ. Μύρωνος έπορεύθησαν εις Κρουσώνα 
καλοΰντες τούς έπαναστάτας ίνα δέσωσι αύτούς με τά σχοινιά 
τά όποια έφερεν έκαστος έπί τής δσφύος του καί τούτους δεδε­
μένους μεταφέρωσιν ως αιχμαλώτους εις 'Ηράκλειον. Οί έπανα- 
στάται Αμέσως έσχεδίασαν την δι’ άποστάσεως εις μακράν 
Ακτίνα κύκλωσιν αύτών εύρισκομένων έντός τού χωρίου Κρου- 
σώνος.

"Αμα συνετελέσθη ή κύκλωσις καθιστάνετο στενωτέρα έντός 
τού χωρίου Κρουσώνος τού όποιου τάς εις τάς άκρας αΰτοΰ 
οικίας κατέλαβον οί έπαναστάται πυροβολούντες τούς έντός έπι- 
σης των έσωτερικών οικιών εύρισκομένους ’Αλβανούς οϊτινες εξ 
αιτίας τής πιέσεων των έπαναστατών διά συνθήματος συνηθροι- 
σθησαν πάντες εις τήν εκκλησίαν «"Αγιος Χαράλαμπος» και έκ 
των θυρών καί παραθύρων έπυροβόλουν καί άντεπυροβολούντο 
ύπό των έπαναστατών καί τούτο μαρτυρεϊται καί έκ των σιδη­
ρών ράβδων τών παραθύρων σημείων τών σφαιρών.

Κατά τήν έφοδον τών Χριστιανών έναντίον τών Αλβανών 
συνελήφθη δ μονογεννής υίός τού έκ Κρουσώνος αρχηγού Κοκο* 
λοζαχάρη τον όποιον οί Αλβανοί έπρότειναν νά άνταλλάξουνε 
με αύτούς καί ν’ άφεθούν έλεύθεροι έπιστρέφοντες εις 'Ηρά­
κλειον. ’Αλλ’ δ γενναίος Κρουσανιώτης δπλαρχηγός καί πατήρ 
τού συλληφθέντος άπέρριψε τήν πρότασιν κατηγορηματικώς με 
τήν άπάντησιν—ας Αποθάνει καί δ υίός μου μετ’ αύτών ας ύποθε- 
σω δτι δεν τόν έγέννησα.

Αφού οί Αλβανοί έπαυσαν πυροβολούντες άρκούμενοι μό­
νον εις τήν άμυναν τών θυρών. Οί έπαναστάται Απεφάσισαν 
δπως τό συντομώτερον έξολοθρεύσουν αύτούς ήνοιξαν δπήν εις 
τόν θόλον τής εκκλησίας έξ ής έρριψαν διαφόρους καυστικάς 
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δλας καίεκαυσαν αύτούς. Τινές δέ έξ αύτών συνεσωρεύθησαν εις 
το ίερόν της έκκλησίας οιτινες καί έσώθησαν, οί δε λοιποί έκάη- 
σαν καί άπεπνίγησαν έκ του καπνού. Μόνον εις εσωθη καί έπε- 
στρεψεν εις Ηράκλειον κατά τον εξής τρόπον: Καθ ήν στιγμήν 
έγένετο ή πυρπόλησις ούτος έσηκωσε την πλακα τής Αγιας 
Τραπέζης ήν έστησεν έπι του κυκλωτικού τοίχου τού αγίου βή­
ματος έκρύφθη έπ’ αΰτής καί έσώθη. Οί λοιποί οι έπιζήσαντες 
άμα ήνοίχθη ή προς βοράν θύρα τής έκκλησιας έπεχειρησαν έ­
ξοδον άνά δύο δύο, έξερχόμενοι δε έτουφεκίζοντο υπό των επα­
ναστατών και καί έφονεύοντο. Οί έπαναστάται έφώναζαν «έφυγέ 
μας μωρέ δ σκύλος καί τούτος» καί άκούοντες καινοί λοιποί 
έξήρχοντο καί έφονεύοντο καί οδτω έφονευθησαν παντες τά οε 
δοτά αύτών εδρίσκονται εις τον έν τη Εκκλησία πλησίον κειμε- 
νον αγρόν «Ντάμπαση».

Μετά τήν δλοτελήν καταστροφήν των Αλβανών είσήλθον ο; 
Χριστιανοί Έπαναστάται εις τήν Εκκλησίαν εύρόντες τά πτώ­
ματα των Αλβανών μεταξύ καί τό πτώμα του άτυχούς νέου τού 
δπλαρχηγοΰ Κοκωλοζαχάρη καί τό όποιον ένταφίασαν. Εντός 
τής Εκκλησίας ευρέθησαν τά δπλα τών Αλβανών ριμένα 
είς τήν πυράν ώς καί τά χρηματοφυλάκιά των δπως καταστήσουν 
αύτά άχρηστα, καί δντως δ χρυσός καί δ άργυρος είχε ρεύσει 
έπί τών πλακών τού δαπέδου τής Εκκλησίας εις διάφορα σχή­

ματα.
Τοιούτον ύπήρξε τό τέλος τών έν Κρουσώνι Αλβανών η δε 

λαϊκή Μούσα διετήρησε ποίημα δημώδες τό δποίον^ άδεται είς 
διαφόρους διασκεδάσεις. Ενθυμούμαι δε τον εξής στιχον.

«Έστειλαν τήν Άρναουθιά τήν όμορφη κολώνα
Μά έκείνη τήν έκάψανε άμέσως στον Κρουσώνα.»

Έν Έρακλείφ τη 10η Ιουνίου 1926

ΣΤΓΑ. ΖΑΧ. ΤΖΩΡΤΖΑΚΗΣ

«^Αλ^τ ·» Μ· Λιαλλινφ 19
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(‘Αφιεροϋται εις τον εν Ά^ηναις Ίωάννην Μάρκ. 
Βουγιουκλάκην (Δόγην) ποιητήν νϊόν τοΰ άει- 

μνήατον οπλαρχηγού Μάρ. Βονγιονκλάκη)

Προχθές το βράδυ δνειρο στον ύπνο μου θωροϋσα 
επάνω στοϋ πατέρα του το μνήμα πώς πατούσα. 
Μά ξάφνου με εύλάβεια σταμάτησα το βήμα 
γιατί σαν να μοΰ φάνηκε πώς μέσ’ από το μνήμα 
ακόυσα μια γλυκειά φωνή με πόνο να μοΰ λέη 
που και τη πέτρα τη σκληρά θά έκανε να κλαίη. 
«Μη με πατάς σκληρόκαρδε ! γιατί δεν είναι μήνας 
που τον υιό μ’ αντάμωσες τό Γιάννη στάς Αθήνας 
καί όμως δεν τ’ άνάφερες τίποτε για εμένα !
Δεν τούπες πώς εύρίσκομαι θαμένος δώ στα ξένα 
μακράν από τούς συγγενείς και τα αδέλφια μ’ δλα 
καί μέρα νύκτα βρίσκομαι με τό Ζερβονικόλα.
Δεν τούπες πώς δέν έπρεπε για να με λησμονήση 
Δέν τούπες μνήμα υψηλό να έλθη να μοΰ κτίση. 
Ν’ άφήση δυο παράθυρα να βλέπω την ημέρα 
αγκαλιασμένες να θωρώ μάννα καί θυγατέρα.
Πούτον δ μόνος πόθος μου καί θειο δνειρό μου, 
κι’ αν δέν τό είδα ζωντανός τώρα στο Θάνατό μου. 
Σάν ήκουσα ή Κρήτη μας καί ή Ελλάς ήνώθη 
κι’ δ βάρβαρος κατακτητής έχάθη κι’ έσαρώθη 
τα κόκκαλα μου τρίξανε απ’ τή πολύ χαρά των 
Σάν έμαθα οί Κρήτες μας είδαν τή λευτεριά των» 
Σ’ αυτά τά λόγια σάστισα καί τί νά δμιλήω ;
Δέν ήξερα τί νά είπώ καί τί νά απαντήσω ; 
"Ας είναι, σου τό συμπαθώ μέ μιά φωνή μεγάλη, 
μοΰ λέει, μέ παράπονο μέσ’ απ’ τό μνήμα πάλι.
Μ’ αν τύχη καί τον ξαναδής νά μήν τό λησμονήσης 
δσα σου είπα πώς ζητώ, νά τοΰ ύπενθυμήσης.
Καί πές στον καπετάν Φρουδά καί Μαθαιοβασίλη 
που πληγωμένο μ’ έσωσαν σάν έτρεξαν οί σκύλοι 
οί βάρβαροι Όθωμανοί νά μέ αίχμαλωτίσοτν 
ότι, νά ρθοΰν στο μνήμα μου κι’ αυτοί νά λιβανίσουν, 
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θέλ* ή ψυχή μου να τούς δη πάλι να τούς γνωρίση 
γιατί τη χάρι των αυτή δεν θά την λησμονήση,

Έξύπνησα με δάκρυα και πονεμένα στήθια 
τι κρίμα! πού δεν ήτανε το όνειρο αλήθεια! 
Έπήγα ευθύς στο μνήμα του κι’ άναψα ενα κεράκι 
και είπα «Αιωνία σου η μνημη Βουγιουκλακη».

Έγράφη 1 Δεκεμβρίου 1913
(Σημείωσις. Ό Μάρκος Βουγιουκλάκης πατήρ τού έν Άθή- 

ναις ζώντος έτι 1. Μ. Βουγιουκλακη ποιητοΰ, ε^ληγωθη κατα 
τήν° 12 ην Δεκεμβρίου 1868 έν τή μάχη ήν έλαβε χώραν έν Μαλ- 
λίοις Πεδιάδας. Οί άναφερόμενοι Ν. Φρουοας και Βασιλ. Μα- 
θάιάκις τον έσωσαν έκ βεβαιας αιχμαλωσίας και τόν μετεφερον 
εις Νεάπολιν δπου άπέθανεν έκ των πληγών μετά δλίγας ήμερας. 
Έτάφη μετά στρατιωτικών τιμών έςωθεν της βορείου θυρας τής 
Μεγάλης Παναγίας καί εις το αυτό μνήμα δπου είχε ταφ^ϊ και 
δ διάσημος αρχηγός Ν. Ζερβός ή Ζερβονικόλας κατά το 1822. 
Οί ανωτέρω Ν. Φρουοας καί Μαθαιάκης Β. έζοΰσαν μέχρι του 
1925. 'Ο έκφωνήσας τον έπικήδειον λόγον του Μ. I. Ζωγράφος 
ή Τσαμπαρλάκης ζή ακόμα καί σήμερον. (10 Μαρτίου 1926)

’Αφιερονται
Τω κνρίω Γεωργίω 2αχτούρη έπ'ι τω προβιβα­

σμό) τον ώζ Ταγματάρχον τον Πεζικού (30 
'Οκτώβριον 1913).

Τής άνδμειωμένης γενναίας περίφημο κλωνάρι 
τής "Υδρας τής ηρωική; καύχημα και καμάρι
’που κάθε Κρητικό βουνό και κάμπος και λημέρι 
σ’ειδεν εχθρούς να πολεμάς μέ το σπαθί στό χέρι, 
Κι’ όταν ή μήτηρ ή Ελλάς μέ πονεμένα στήθια 
έφώναζε μέ σπαραγμό στα τέκνα της «βοήθεια 
να σώσετε τ’ αδέλφια σας από την αλυσίδα».
Σύ πάλιν τότε ετρεςες για Πίστι καί Πατρίδα.
Κ’ έμάχεσο ήρωϊκ7>ς μετ’ απίστευτου θάρρους 
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προς τούς εχθρούς τοΰ’Έθνους μας τούς Τούρκους καίΒουλγάρους 
κι’ έπέδειξες καταγωγήν πώς έλκεις εξ εκείνων 
των Τουρκοφάγων καί σεπτών κ’ ηρωικών Ελλήνων 
που πολεμούσαν την Τουρκία οκτώ περίπου χρόνια 
στη θάλασσα και στη ξηρά στη ζέστη και στα χιόνια 
ώστε πού λευθερώσανε τη σκλαβωμένη χώρα 
αυτή ’που μεγαλώσαμε με το σπαθί μας τώρα. 
Κι’ όπως στη Ιστορία μας εις το «Είκοσι ένα» 
το όνομα τού πάπου σου εύρίσκετάι γραμμένα 
με γράμματα ολόχρυσα θέ να γραφή κ’ εσένα 
διά τ’ ανδραγαθήματα ’που έχεις καμωμένα. 
Κ’ εγώ θαυμάζω σήμερο γιά τον ηρωισμό σου 
και σέ συγχαίρω εν ταυτφ γιά τον προβιβασμό Σου.

Ο ΚΑΠΕΤΑΝ ΝΙΚΟΑΑΣ ΠΛΟΥΜΙΔΗΣ

Μια ξεχασμένη ήρωϊκή προσωπικότης ’που δ χρόνος μαζύ 
με τόσες άλλες κοντεύει να έξαλείψη από τήν Ιστορία, γεννή­
θηκε στή Βιάννο κατά το 1805 περίπου. "Η προσωπικότης αύτή 
είναι δ Καπετάν Νικόλας Πλουμίδης, πάπος των κ. κ. Έμμ. 
Πλοομίδη δδοντο.ίατροΰ έν Τεραπέτρα και Αντωνίου Πλουμίδη 
ίατροΰ έν Άρχάναις. '0 δποϊος ένω έπρεπε να κατέχη θέσιν εις 
το πάνθεον των ηρώων μεταξύ των πολλών άλλων συναγωνιστών 
του, έμεινε λησμονημένος και σχεδόν άγνωστος. Εγώ δμως πού 
τον άνεκάλυψα δεν Θά τόν άφήσω παραπονεμένον καί άγνωστον.

’Έφηβος ακόμη ένας από εκείνους που είχαν κρυμμένο μέσα 
' του; τον ίερώτερον πατριωτικόν ενθουσιασμό και τό μίσος κατά 

τής τυραννίας, έφυγε από τη σκλαβωμένη πατρίδα του καί έπήγε 
στην άγωνιζομένη τότε Ελλάδα και έλαβε μέρος εις πολλάς μα. 
γας τού 1821 είς τάς δποίας διεκρίθηκε γιά τήν τόλμη καί ή- 
ρωϊσμό του.

Ένεκα τούτου δ αείμνηστος Καποδίστριας τον άνέλαβε ύπό 
τήν προστασίαν του καί άφοΰ έξεπαιδεύθη στό Ναύπλιον κατε- 
τάχθη είς τόν Ελληνικόν στρατόν άναδειχθείς ένας από εκείνους 
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δπου άπετέλεσαν τον πυρήνα τού πρώτου εκείνου έθν. στρατού 
άποκτήσας πολύ ταχέως τον βαθμόν τού χιλίαρχου.

Αλλά ή γενναία του ψυχή δεν μπορούσε να μείνη άσυγκί- 
νητο-ς βλέποντας τή βαρεία σκλαβιά της ιδιαιτέρας· του πατρίδος 
καί έγκαταλείψας τήν περίβλεπτο καί ζηλομένη καί δυσκολοα- 
πόκτητο θέσι του ώς καί τά στρέμματα δπου τού είχε παραχω­
ρήσει ή Ελληνική Κυδέρνησις διά τούς αγώνας του κατέβηκε 
στή Κρήτη ώς εθελοντής μετά των άνδρών τού σώματος του καί 
έλαβε μέρος εις δλους τούς πρώτους Κρητικούς πολέμους.

Θέλοντας δέ νά άναπτερώση καί νά τονώση περισσότερο τό 
εθνικό φρόνημα τής Κρητικής ιδίως νεολαίας πού ή έλλειψις τής 
στοιχειώδους γραμματικής μορφώσεως σιγά σιγά ασφαλώς ήθελε 
μειώσει,άπεφάσισε νά άναλάβη ένα άλλο μεγάλον αγώνα εξ Ϊσου 
ή καί περισσότερον πατριωτικόν. Μ’ αύτή τή σκέψι ίδρυσε εις 
Βιάννο τό πρώτον ελληνικόν ίδωτικόν σχολεϊον διδάξας πρώτος 
τά Νεοελληνικά γράμματα καί έξηκολούθει ακόμη τήν εθνική 
του δράσιν ακούραστα καί γέρων άκόμα μέχρι τού 1877 δπου 
άπέθανε άφήσας τήν σύζυγον του, τέσσαρας θυγατέρας καί τον 
υί-όν του Μιχαήλ. Μέ τό θάνατο του έχασε ή Κρήτη, ένα άπό 
τούς φλογερούς πατριώτας.

Έπί τώ διωγμώ τοΰ Πλαστήρα
Τά χέρια πού γλυτώσαν δσους μπόρεσαν 
απ’ τή Μικρά ’Ασία' προσπαθούν vet σπάσουνε! 
Κι’ αυτούς δπου τά κρύβουν γιά νά μην τά βρουν, 
τούς φοβερίζουν πώς θά τούς κρεμάσουνε. 
Μά δ'ταν έσταυρώσαν τό Χριστό 
τοΰ βρήκαν οι Εβραίοι μιά αιτία!
Μά τον Πλαστήρα που ζητούν νά πνίξουνε
Ποιά έχει διαποάξει αααρτία;

12 -10 -1925
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ΟΗΠΙΚΗ HIM
TON UTA JOTS TUWAIOTS BOASMOIS 1912-1922 

h o t s  je s o s t o » κ α ι a jo s ms a s m SHAM

'Ως έξάγεται έκ τού Στρατολογικού Γραφείου Ήρακλείου 
κατά το χρονικόν διάστημα των τελευταίων πολέμων 
1912-1922 έπεσαν ήρωϊκώς μαχόμενοι είς το πεδίον τής 
τιμής 2,300 αξιωματικοί, στρατιώται καί έθελονταί. Ε­
πειδή δε δεν έχομεν άκριβή δνομαστικόν γενικόν κατά" 
λογον, δημοσιεύομεν ένταύθα μόνον τά δνόματα δπου μάς 
έστάλησαν κατάλογοι. Έπιφυλασσόμεθα δέ να δημοσιεύ- 
σωμεν καί τά λοιπά είς τόν Β' τόμον.

Κοινότης Νεαπόλεως Μεραμβέλλου
1) Ευσταθ. Έμμ. Αιαλλινας Άν)γος πεσών 

είς τά υψώματα Κιουταχίαςτή Q Ιουλίου 1922.
‘ί) Ιωάννης ϊΓεωρ. Ιΐλευρίδης Άν)γος ήχμα- 

λωτίσθη καί άπεβίωσεν είς ΛΙοσοκομεΐον Ουσάκ.

3) Λημήτριος Έμμ- Ακμίανάκης Άνθυπα- 
άπιστης πεσών είς Μαθρο Λένδροντή ΐία Ιουλίου 
1915.

4) Ιωσήφ Γ. Τούλινος Άν)στής πεσών είς 
Αοϊράνην τή Κή Σεπτεμβρίου 11118.

8) Γεώργιος Ματθ. Ααμιανάκης έπιλοχίας πε­
σών είς Σκγγάριον τή 1 25η Αύγουστου 19*2*2.

6) Γαλανάκης Γεωρ. λοχίας πεσών την 13 ην 
Αυγούστου 1 Ο®® είς Ταμπούρ Όγλοΰ.

1) Ιωάννης Σαρ. Τσιχλής λοχίας πεσών είς 
Αοϊράνην 3 Σεπτεμβρίου 19 18.

8) Κωνστ. Γ. Ζωγραφάκης λοχίας άποβιώσας 
ενεκα κακουχιών πολέμου.

9) Ραδάμανθυς Κ. Αίαλλινάς λοχίας άποβιώ- 
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βας ένεκα κακουχιών πολέμου, εις τνοσοζομειον 
Αθηνών.

ΙΟ) Άβηνογ. Ε. Έχλι^άκης λοχίας μαχόμε- 
νος εές Χαγγάριον και τραυματιστείς άπεβίωσεν εις 
Χοσοκομειον Αωρυλαίου 16 Λ'οεμ^ριου 1 091.

I 1) Μιχαήλ Φωτ. Μαμωλί^ς λοχίας ήχμα- 

λωτίσθη και έ^ηφ χνίσθη.
1'2) Κ. Χαρ. Τσιχλής άποβιώσας λόγω κα­

κουχιών πολέμου.
13) Έμμ. Άριστ. Κονταράκης πεσών εις ύ- 

ψώματα'Μκνωλιάσης.
1^) Αντώνιος ’Εμμ. Ιΐασιλάκης πετών κατά 

το 101».
13) Κωνστ. Έμμ. Χπανάκης άποβιώσας ένε- 

κα κακουχιών πολέμου.
10) Γεωρ. Κ. Γουλιδάκης άποβιώσας ένεκα 

κακουχιών πολέμου.
1Τ) Ελευθέριος >1. Μαντουδάς πετών εις 

Λεμίρ Ίσάρ Χ)βριον ΙΟΙΤ.
1») Μιχαήλ Χπυρ. Καφφετζάκης ήχμαλωτί 

σβη και έξηφκνίσθη.
ΙΟ) Κλέων Ιωάν. Λιαλλινάς πεσών είς Μπάλ 

Μαχμούτ Χ)βριον 1 OSS.
^Ο) Έμμ. I’. Τααγκαράκης άπεδίωσεν ένεκα 

κακουχιών πολέμου.
SI) Μιχαήλ Γ. Ταμπουρατζής πεσών εις Άε- 

τοραχ^ν 1 Ιανουάριου ΙΟ IS*
SS) TV. Κωνστ. ΦαΚάκης πεσών εις Άετορά- 

χην 1 Ιανουάριου 10 1 3.
S3) Έμμ. Μιχ. Χιντάκης ήχμαλωτέσθη και 

έ^ηφανίσθη.
S^) Κωνβτ. Άντ. Φινοκαλιώτης πεσών εις 

Λοϊράνην 3 ^επεμδρίου 10 1».
S3) Έμμ. X. Γ. Τσιχλής πεσών εις Ταμπούρ 

Όγλοΰ 16 ζ^ύγούστου 10SS.
S6) Ιωάννης Κ, Τσιχλής πεσών εις Λοϊράνην
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S Ϊεπτεμβρίϋϋ 191^.
^T) Μενελ. Εύσταθ. Μεθυμ-άκης άπεβίωσεν 

ενεκα τραυμ,ατισμ.οΰ εις Χοσοκομ.ειον.
^8) Άντ. Άνδριανοΰ Χαλκιαδάκης πεσών 

εις Μπιζάνι.
39) Έμμ. Άνδριανοΰ Χαλκιαδάκης πεσών 

είς Μπιζάνι.

30) Έμμ. Γ. Φασουλάκης άπεβίωσεν ένεκα 
κακουχιών πολέμιου εις Χοσοκομ.εϊον Χαλκίδας.

31) Ελευθέριος Ι. ΙΙεδιώτης συνελήφθη εις 
ύποχώρησιν και έφονεύθη.

33) Άντ. Χικ. Φουακάκης πεσών εις Άετο- 
ράχην Φεβρουάριον 1Q1S.

33) Μιχαήλ Ε. Τυράκης πεσών εις ’Άνω 
Τζουμαγιάν τη S3 Ιανουάριου 19 1 3.

340 Ελευθέριος Χικολ. Μεθυμάκης πεσών 
εις Μ. Ασίαν 18 Αύγουστου 19SS.

33) Έμ.μ. Γ. Μαρής πεσών εις Ταμπούρ 
Όγλοΰ τη 1S η Αύγουστου 19S9.

36) Γεώργιος Ιωάν. Κερανάκης πεσών εις 
Ααχανά τή ίΜ η Ιουλίου 1913.

3Τ) Βασίλειος Χικολ. Τσαμπαρλάκης άποβιώ» 
σας εις Β ον Στρατιωτικόν Χοσοκομεΐον Αθηνών 
λόγω κακουχιών πολέμου.

38) Εμμ. Γ. Μπαρμπούνης ήχμαλωτίσθη και 
έφονεύθη.

39) Ιωάννης Γ. Μαγριπλής άπεβίωσεν ένεκα 

κακουχιών πολέμου.
ΊΟ) Γεώργιος Έμμ. Ααυρετάκης, άπεβίωσεν 

λόγω κακουχιών πολέμου.

Ί1) Κωνστ. Ιωάν. Συλλιγαρδάκης, άπεβίω­
σεν λόγω κακουχιών πολέμου 6 Ιουλίου 19^6 
Χοσοκομεϊον Αράμας.

Ί®) Χικολ. 1λ. Ί’αλιδάκης πεσών εις Αοϊρά- 
νην την 3 Σεπτεμβρίου 19 18.
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Ί3) Έμμ. Χφακικνάκης πεσών είς Χαχανά.
Τ-Ί) Μιχαήλ Ι. Παυλάκης έπνιγε εις τορπιλι- 

σμ.όν τής« Πελοποννήβου » την 2 Όμβριου Ι Ο 17 
^43) Μιχαήλ Πετράκης, άπεβίωσεν λόγω κα­

κουχιών πολέμου.
-46) Φώτιος Ι. Μακράζης άπεβίωσεν λόγω κα­

κουχιών πολέμ-ου.

Κοινότης Βουλίσμένης Μεραμβέλλου
Έμ,μ-αν. Χυ^εών Χταμ.ατάκης, Έμ.μ.αν. Μιχ. 

Τζάβλας, Γεώρ. Άντ. Άνδριανάκης, Ίω. Χ'ικ. 
■Γαλιδάκης, Άντ. Χτ. Χταυρακάκης, Ίωάν. Ε. 
Παναγιωτάκης, Έμ.μ.. Παπακωνσταντινάκης.

Κοινότης Κριταας Μεραμβέλλου
1) Ιωάννης Κ. Κλώντζας υπίλαρχος, 2) Μι­

χαήλ Γ. Περάκης άνθυπασπιστής πεζ., 3) Γεώρ. 
Μ. Χζύβαλος λοχίας, Λ} Έμ.μ.. Ι’. Κλώντζας λο- 
χίας, 3) Ίωάν. Ε. Λαβράδος λοχίας, 6) Ίωάνν. 
Μ. Κουτουλάκης λοχίας, 7 ) Μιχαήλ Γ. Άλέζης 
λοχίας, 8) Κωνστ. Ι. Ταβλάς δεκανεύς, Ο) Έμ.μ.. 
Μ. Κλώντζας δεκανεύς, ΙΟ) Χημ.. Γ. Χζύβαλος 
δεκανεύς, II) Ιωάννης Μ. Άτσαλης δεκανεύς, 
1 -) Χτερεος Ι. Κλώντζας δεκανεύς, 1 3) Μιχαήλ 
Γ. .Κόκκινης στρατιώτης εθελοντής, 1-4) Μιχαήλ 
IV· Άτσαλης στρατιώτης, 13) Ιωάννης Χ. *Τίλ- 
λος στρατιώτης, Ιθ) Γεώργ. Κ. Άφορδακος 
στρατιώτης, 17') Μιχαήλ Λ. Άφορδαζός στρατ., 
18) Κωνστ. Χ. Τσαγκαράκης στρατιώτης, ΙΟ) 
Ίωάν. Π. Χγουρός στρατιώτης. SO) Έμ.μ.. Ι. 
Κερούλης στρατιώτης, S1) Λημ.. Κ. Κουτουλά- 
κης στρατιώτης, ·»*») Γεώργ. Μ.- Τζιρής στρατ.. 
23) Μιχ. Ε. Τραντας στρατ.. 2 1) Χικολ. Έμ.. 
Μπρόκος στρατ., 23) Γεώργ. Μ. ΙΙάγκαλος στρ. 
26) Έμ.μ.. Πάγκαλος στρατ., 2Τ)~Γεώργιος Μ.
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Κλώντζας στρατ., SS) Αθανάσιος Μ. Κλώντζας 
βτρχτιώτ^ξ,, 520) Ιωάννης Γ. Λαβράδος στρατ. 
30) Ιωσήφ Ε. Άτσαλης στρατ. 31) Μιχαήλ 1. 
Κερούλης στρατ, 3*2) Ελευθέριος Μ. Μασσάρος 

στρατιώτης.

Άποβιώσαντες ως αιχμάλωτοί εν Μικρά Άαία
1) Χταΰρος Έμμ. Χυμεάκης δεκανεθς. *2) 

Μενέλαος Γ. Πάγκαλος δεκανευς, 3) Αθανάσιος 
Μ. Κλώντζας στρατιώτης, 1) Χιζόλαος Ι. Ι<αμ- 
πανος στρατιώτης, 3) Μιχαήλ Έμμ. Λετοράκης, 
στρατιώτης, 6) Γεώργιος V. Κουτουλάκης στρα­
τιώτης, Ύ} Μιχαήλ Ή. Κουτουλάκης στρατιώτης, 
Η) Νικόλαος Γ. Κουτελάρος στρατιώτης, Ο) Γε­
ώργιος ϋ. Κόκκινης στρατιώτης, ΙΟ) Χτερεος 
1. Κατσούλης στρατιώτης, 11) Λημ.ήτριος Ι. Κου- 
τουλάκης στρατιώτης 1 *2) Έμμ. Ι. Ταβλάς στρα­
τιώτης, 13) Χικόλαος Έμμ. Παπαδούλης Χω- 

ροφύλαξ.
‘Απαβιώααντες λόγω κακουχιών

1) Ιωάννης Μ. Τζώρτζης άνθυπασπιστής πεζ. 
*2) Κωνστ. Ε. Κουτάντος ‘στρατιώτης, 3) Χικολ. 
Ε. Σιγανός στρατιώτης, 41) Ιωάννης Μ. Άτσαλης 
στρατιώτης 3) Έμμ. Γ. Μπροκάκης στρατιώτης, 
β) Έμμ.. Λ. Άρχαύλης στρατιώτης, ^) Ιωάννης 
Έμμ. Κουτουλάζης στρατιώτης, 8) Κωνστ. Ι. 
Χιανάς στρατιώτης, 9) Έμμ. Τραντάς στρατιώ­
τη;, ΙΟ) Πέτρος Χτ. Μιληνάκης Χωροφύλαξ, 
1 1) Χτερεος Λ. Λιαλλινάς Χωροφύλαξ, IS) Γ. 
Μ- Τζανόποολος Χωροφύλαξ, I 3) Ιωάννης Μ. 
Ταβλάς Χωροφύλας, 14) Έμμ. Γ. Χαθιωτάζης 
Χωροφύλαξ, 13) Γεώργιος Λ. Κλώντζας στρα­
τιώτης.

Μοχοΰ Πεδιάδας
1) Μιχ. Λ. Καπετανάζης, S) Μιχ. Κ.ρυστ,
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^ταυράκης, 3) Κωνστ. Ε. ^ατζάκης, 40 Γ. Ε. 
Φρουδαράκης, 3) Έμμ. I. Άνυφαντάκης, 6) 
Έμμ.. Μ. Γ. \4νυφκντάκης, Τ). Έμμ. ^- Χου- 
ρανάκης, 8) I. Ε. Λιαμκντάζης, Ο) Κωνστ. IV. 
Μορφουλάκης, ΙΟ) Γεώργιος M. II. Χ. Άνυ- 
φαντάκης Άνθυπαλοχαγός, 1 1) Έμμ. χικ. Κρι- 
τσοτάζης λοχίας, 1*2) Γ. Ε. Παραβολιάσης II3) 
Έμμ. Έλ. Κορνελάκης. 14) Χικ. Ε. Φρουδκ- 
ράκης, 13) Κωνστ. Ε. Άνοφαντάκης Άνβυπολο- 
χαγός, ΙΟ) Χ'ικ. Α. Γιακουμάζης ΆνΟοπασπι- 
οτή?» 1T) Γ. IV. Καργιωτάζης, 18) I. Ε. Τσκγ- 
καράζης, ΙΟ) Ε. Γ. Βουλγαράκης, SO) Άντ. 
11. Ι. Άνυφαντάκης, *21) Κων. 11. Ιΐαπκδογιαν- 
νάκης, SS) Εμ.μ. Χαριστής Κατριαδάκης, S3) 
Γεωρ. Ι. [Έύχογυιός, *24) Γ. Μ. Ί·ηχογυιός, 
»3) Γ. Ε. Λ.αγούδης, *20) Ι. Μ. Κρητικάκης.

Κοινότητας "Αγιον Θωμα Ηρακλείου
1) Ιωάννης Αρισ. Βασιλάκης Άνβοπολοχ.

^^ Χ.αραλαμττος Βασιλάκης Λίικ. νπεν)χης, 3) 
Γεώργιος Μαυράζης Έμμ. Λεζανεύς, 4) Φ χν. 
Κοριλαζης Μιχ. στρατιώτης, 3) Γεώργιος Εκ- 
τσουνάζης φράγκου στρατιώτης, 6) Μιχαήλ ’Ιε- 
ρωνυμάκης 'Ιωαννου Λεκανεύς, Τ) Αριστείδης 
Φραγκιουδάκης Ι. στρατιώτης, 8) θωμάς 1£ο- 
ζορακης Κωνστ. στρατιώτης, Ο) Νικόλαος Μα- 
γουλακης Μιχαήλ στρατιώτης, ΙΟ) Γεώργιος Μα- 
γουλακης Μιχ. στρατιώτης, 1 1) θωμάς Τσουρα- 
κάκης θεοδ. στρατιώτης, 1*2) Κωνστ. Κυριακά- 
ζης Μιχ. στρατιώτης.

Έξ Άδρακτίων
1) Ινιζόλκος 2πωκος Νιζολάου στρατιώτης 

*2) Ίω. Λαδούκης Άνδρέου στρατιώτης, 3) Γ. 
Χαιρέτης ^πυρίδ. αντάρτης, 4) .IViz. Χαιρέ-
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της Έμμ. δεζανεύς, 3) Ζαχαρίας Κατσιλάκης 
Οωμ.ά στρατιώτης.

Εκ Περβολιανών
1) Εμ.μ.. Μαλλιαράκης Γεωρ. στρατιώτης, S) 

Χάββας και Ιωάννης Χεβκστάζης Έμ.μ.. (αδελφοί) 
στρατ., 3) Μάρκος Βκσιλάζης Χιζολ. στρατιώτης 
Ί) Ιωάννης Μαρής Στεφάνου στρατ. (φοιτητής 
’ιατρικής) εξ Άγιου θωμ.ά.

Κοινότης Ξυδα Πεδιάδας
Γ. Λ. Χυφάκης ή Βκσιλογαμ.δράζης, 1£ωνστ.

Γ. Χυδάζης, Κωνστ. Α. Λυδάζης, Μιχαήλ Γ. 
Λυδάζης, Εύσ. Ι. Μαλλιωτάκης, ϋωνστ. Ε. Κορ" 
νιλάκης, Γ. Ε. ϋορνιλάζης.

Κοινότης Ίεραπέτρας
Κορνάρος Γ. Λίικολ., Τανναζάζης ’Άγγελος Ι., 
Φιλανδαράκης Ιωάννης Ε., Τσαντηράζης ΙΙαντε- 
λής Ίω., Κοκκοτάκης Ιωάννης Έμ.μ.-, Μελάς 
Χιζόλαος ΙΙέτρου, Άσπραδάζης Γεώργιος ’Ιω., 
Χφαζιανάζης Άνδρέας Γ., Κουγιουμ,ουτζάζης, 
Λημ.ήτριος Γ.,Γίκννικάκης Άντ. Έμ.μ.., Κατζοΰ- 
λιος Κωνστ. II., ^ουμ.ελιωτάκης Αντώνιος .V., 
Κ.ιμ.ος Νικόλαος ΙΙέτρου, Λασκαλάζης Ιωάννης 
Χωζρ., ΞανΟάζης Έμ.μ.. Ίωάννου, Άσπραδάζης 
Έμ.μ.- Ίωάννου, Ταμ,ιωλάζης Μιχ. Γ., Μπαλο- 
Οιάρης Μιχ. Κ-, Κ.αραγιαννάζης ’Ανδρέας Γ., Χα- 
λέπης Έμ.μ.. Γεωρ., ΕανΒάζης ΊΙλίας Ίωάννου, 
Λημάζης Χιζόλκος Χπυρ., Τριχάκης Έμ.μ.. Γ., 
ΙΙαντούλας Άνδρέας Χιζολ., Ιίαγωμ.ένος Χταΰ- 
ρος Οεοδ., ΙΙετάσης ΙΙολυχρ. Άντ., Φραγζού- 
λης Χταΰρος Χαρ., Ι*οβιθάκης Χιζόλαος Αντ., 
Καρανδινος Χιζ. Μιχ., Τραχανάς Άντ. Χτεφά.- 
νου. Λαγουδάζης Έμ.μ.ανουήλ Λημ.ητ., Ααμ.πρά- 
ζης Ιωάννης Ευστρ., Χαμ.ουήλ Φωζίων Άνδρέ·
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ου, Μπχλαμπχνάζης Χιζόλαος Γεωργίου, Μαραγ- 
ζάζης Έμ.μ.. Χιζολ., Βασιλάζης Έμ,μ.. Γεωργίου, 
Φιλανδαράζης Έμ.μ.. Μιχ., ’Γιλλινάζης Μαρζος 
Χιζολάου, Αιοντάζης Μαρζος Έμμ., Χρυσοφά- 
ζης Έμμ. Μιχαήλ.

Έκ κάτω Χωρίου 'Ιεραπέτρας
Έμμ. Γ, Κ,ορνιωτάζης, ϋ. Γ. Χαβέτζης, Έμ.μ..
1. Αερμιτζάζης, Μιχαήλ Γ. ΪΙερβολαράζης, Χ. 
ΛΙ. ·£αθεζλάζης, Χιζόλαος Χριστ. Τομ.αδάζης, 
Γεώργιος Ι. Αιουδάζης.

’Επάνω Χωρίου Ιεραπέτρας
Μιχαήλ Γ. Κωσταντάζης, Έμ.μ.. Α. Κωσταν- 

τάζης, I. Ε. Καμινογιάννης, Ίάζωβος Γ. Μπουρ- 
^ελης, Γ. Ε. Χτρατάζης Γ. Κ. Τζανετάζης, Γ. Ι. 
Φραγγούλης. Έμ.μ.. Γ. Ααβουράζης.

Χωρίου Επισκοπής ’Ιεραπέτρας
Ήραζλής Ε. Μουσουράζης, Ιωάννας Ε. Βενε- 

τσάζης, Χπ. Ε. ^Γχρουδάζης, Γεώργιος Κ. 5*ου- 
σελάζης, Έμ.μ.. Χ. Μολυμ.πάζης, Έμ.μ.. Γ. Αερ- 
μιτζάζης, Κωνστ. Χαρ. Βενετσανάζ^ς, Έμ.μ.. Κ. 
Φλουράζ^ς, Ε. Χ. Γερωμαρκάκ^ς, Γεώργιος Ε. 
Άνατολιωτάζ^ς, Α'ημ.. Ε- Άνατολιωτάζ^ς, Εμμ. 
Κ. Φουντουλάζης, Ιωάννης Κ. Φουντουλάζης.

Έκ του χωρίου Μεσελέρων 'Ιεραπέτρας
Χιζόλαος Ι. Ιϋοντοπόδης ύπ)γός, ΙΙέτρος Μιχ. 

Κοντόπόδης στρατ., Μαρζος Ε. Γαλανάζης στρατ., 
Μιχ. Γ. Κατσαράζης στρατιώτης, Έμ.μ.. Κ. Χζου- 
λούδης στρατ., ’Ιωάννης Κ. Ιϊεραντώνης στρατ., 
Αημ.ήτριος Ε. Αόργίας στρατ.

Έκ τοΰ Χωρίου Μακρυλιάς Ιεραπέτρας
Ιωάννης Α. Ιϊερίγος δεζανεύς, Χυμεών Φζρ- 

β^ρης στρατιώτης, Εμ.μ.. Χτ. Χταυρνζάζης.
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“Εκ του Χωρίου Κετνρ'ι ‘Ιεραπέτραζ
Ήλίχς Έμμ. Εανδάζης, ’Ιωάννης Χτυλ. Λιαλ- 

λινάς, Ιωάννης Μιχ. ΙΙεριστερίδης, Χιζόλαος 

Χαρ. βογιατζής.

Έκ τοΰ Χωρίου Συκολόγου Βιάννου
Εμμανουήλ Γεωργίοο Χρήστου Τσαγζαραζης. 

Ιωάννης Γεωρ. Χρ. Τβαγζ^ράζης, Έμ.μ.. Γ. 
Κωνσταντάζης, Άντ. Γ. ΪΙιτροπάζης, Γρηγόριος 
Λ. Κασοτάζης, Μιχ. Γ. Κωντστχντάζης, ΙΙολοχ.
Ε. ΠΙετράζης, Λημ.. Ε. Ϊίετράζης, Μιχ. Ι. Χτί- 
δχζτάζης, Έμ.μ.. Μαν. ΧταΟάζης.

Φουρνής Μεραμβέλλου
ϊΐασίλ. ’I. Χατζιδάζης λοχ., Χημ.- I- Χηρά- 

ζης δεζ., Έρ.μ.. Κ. Μ«χρμποννάζης Βεζ,, Έμ.μ..
Κ. Χτιβαζτάζης στρατ,, ΊΙλιας Μχρ» .Γοραζης 
δεζ., Κωνστ. Γ. Χεμ.πιδάζης στρ.. Γεώρ. Έμ.μ.. 
«ίΜερετζης στρατ., Γεώργ. ΈλευΟ. Ιΐρχτσ&νάζης 
βτρχτ., Έρ^ανο^ήλ Χ- Μ«χρμ.πούνης στρατζ.- 
ώτ'ης, Έμ.μ.ανο·οήΧ Ίωάννου «βουλές στρατιώτης, 
ΚοΏμ.πΟΌνάζης Γ. Λημ·· Άνθοπασπιστής, ΙΙαρα· 
σζάχης Κ. Χίιζ· στρατ·, ΙΙχβιΧαζης Έμ.μ.. Γεώρ. 
στρατ., Βχρδχδάζης ’Ιωσ. Οεοδ. στρατ-, Μχνια- 
δάζης Γ» βτρχτ., Μχνιαδάζης Ι. στρχτ., Χαβάρου 

Χι·.’- στρατιώτης, Φανοοριάζης Λημ.. Κ.ωνστ., 
Μπιτείνης Γ. στρατ., Γρηγοράζης Κωνστ. στρατ., 
Μπχντχλάζης Χιζ. Έμ.μ.. Χυράζης Έμ.^- Μιχαήλ 
στρατ., Βχρδχβάς ΙΙλίας Χ. στρ., Κχτρίνης Έμ.μ.. 
Γ. στρατ., Χουκάζης Ι. στρατιώτης, Κωστάζης Ι. 
Άδαμ-Ζατρατ. Άρνιοτάζης Ιωάννης Γ. στρατι­
ώτης, «ί»χνουργιάζης Ι. Χτ. στρατ., Λραζωνάζης 
^Ι;χ. Χιζ. στρατιώτης, Μπο^ρλάζης ’Β^μ-μ·» Μύρ. 

στρατιώτης, Κερδάζης Κ. Μιχ. έπιλοχίας, Μαυρο- 
ειδής Ι. Μιχ. στρατ., Μα^ροειδής Έμ.μ.. Μύρ. λο- 
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χίκς, ’Λ.ρ.αριώτης Άνδρ. Έμ.μ. βτραΐ., Μπκρ» 
πούνιςς Άνκατ. Λικολ. στρατιώτης.

(Έκτος των ανωτέρω αναφερο^ένων επεσεν ρ.κ- 
χόρ-ενος ήρωϊκώς και ό εξ Ηρακλείου Έρ.ρ.α- 
νουήλ Ι. Μοσχαποδάκης κλάσεως 1018 είς την 
ρ.άχην του Χκρα την 17 Μα ίου 10 18.)

IDA ΤΟΪΣ ΪΟΕΡΙΙΙΣΤΕΙΣ ΚΑΙ ΙΙΑΤΡΙΑΟΣ ΙΙΕΣ0ΙΙΤΑΣ
Όλίγας λέξεις θά ειπώ εις τάς ψυχάς εκείνων 
"που τίμησαν κ’ έδόξασαν το Έθνος τών Ελλήνων. 
Στους θείους Εθνομάρτυρας ’που με χαρά κι’ ελπίδα, 
έχύσανε το αίμα των για πίστη καί πατρίδα.
Κ’ έπήγαν εις τούς Ουρανούς μαρτυρική λαμπάδα 
κ’ έχάραξε το αίμα των τη σημερνή Ελλάδα.

Όλίγας λέξεις μοναχά! Αλλά και τί νά εϊπω ; 
Σ’ αυτούς που τώρα βρίσκονται μέσ’ τής’Εδέμ τον κήπο. 
Η πολυμίλα Μούσα μου λίγα θά δμιληση 

τούς Τουρκομάχους ήρωας πώς θέ νά έξυμνήση ; 
Αφού στην αύταπάρνησι ’που δείξαν τη μεγάλη 

δσα πολλά κη αν τούς ειπή λίγα θά είναι πάλι. 
Εξ άλλου δεν χρειάζονται αυτοί πολλούς επαίνους 
τούς φθάνει δ τίτλος «Λυτρωται τού αλυτρώτου Γένους».

Πόσες φορές χωρίς ψωμί, γυμνοί και διψασμένοι 
έπολεμούσαν τον έχθρδ οί τρισμακαρισμένοι.
Τδ χιό νι στρώμα είχανε. Την πέτρα προσκεφάλι 
και σκέπασμα τά σΰνεφα ! Εκείνοι οί μεγάλοι. 
Γιά την ελευθερία μας και μόνο προσπαθούσαν 
και σαν λειοντάρια άγρια τσ’ εχθρούς έκυνηγούσαν.

Μ αν και στούς Εθνομάρτυρας ή δόξα παραστέκει 
και στέφανον αμάραντο κ’ αιώνιο τούς π? έκει.



— 304 —

Φέρετε δάφνες και μυρτιές να πλέξωμεν αψίδα 
σε κείνους πού ζέσανε για τη γλυκεία Πατρίδα.

“Ω σεις που μαρτυρήσατε για τήν’Ελευθερία 
ψηλοί αετοί χρυσόφτεροι κοσμοεξακουσμένοι^ 
κανείς μας δεν σάς λησμονά ούτε κ ή ιστορία 
ούτε κι’ άπο τη Μοΰσα μου δεν εισθε ξεχασμενοι. 
Ναι θείοι Εθνομάρτυρες δεν Θά σάς λησμονήση 
κ’ ή λύρα μου ή φτωχική θέ να σάς τραγουδήση. 
Πρόμαχοι τής Ελευθερίάς' ατρόμητα ληονταρια 
και νεκροθάπται τής Τουρκιάς' χαράς σας παληκάρια.

Σείς όμως τώρα κείτεσθε στής μαύρης γης το χώμα 
και έχετε για σπήτι σας του Ουρανού το δώμα. 
Κλίνας τ’ απάτητα βουνά, τα λουλουδοστρωμένα 
δπου με δάφνες και μυρτιες ταχετε στολισμένα. 
Τα άστρα και τον ήλιο εχετε για λυχνάρια 
και άναπαύεσθ’ ήσυχα-—χαρα σας παληκαρια. 
Ναι λεβεντόκορμα παιδια δεν εισθε ποθαμενα 
δ χάρος δεν σάς έπηρε έπέσατ’ ανδρειωμένα. 
Δεν άποθαίνουνε ποτέ αυτοι που πολεμούνε 
να λευθεοώσουν αδελφούς και να λευθερωθουνε.

Τα ιερά σας κόκκαλα τά τρισαγιασμένα 
ποϋ σε λαγκάδια και βουνα είναι διασκορπισμένα. 
"Ηθελα ναχα δύναμι δλα να συναθροίσω, 
ένα τρανό κι’ απέραντο ηρώο να σάς κτίσω.
Νά ’ρχονται ή μανάδες σας εκεί τον κάθε χρόνο 
για να τά λιβανίζουνε νά λησμονούν τον πόνο., 
Νά ’ρχονται δλοι οι αδελφοί, πατερες κ αδελφες σας 
φίλοι και ξένοι κ εδικοι κι αρραβωσιαστικες σας. 
Καί νά τελείται εθνικόν έκεΐ προσκυνητήρι 
γιά σάς ’που έρουφήξετε τού χαρου το ποτήρι^ 
Πάνω στής νηότης τον ανθο με θάρρος και μ ελπιδα 
κι’ έ/ύσετε το αίμα σας για τη γλυκεία πατριδα.
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Καί σείς μανάδες "που ’πεσαν στη μάχη τα παιδιά σας 
μην κλαΐτε, μη στενάζεται καί μην πονεϊ ή καρδιά σας. 
"Αν έλειπαν τα τέκνα σας αύτά τ’ ανδρειωμένα 
χιλιάδες ελληνόπουλα θά ήσαν σκλαβωμένα.
Το αίμα των το πάναγνο πηλό έχει ζυμώσει, 
τα ιερά των κόκκαλα γεφύρι έχουν κτίσει. 
Κ’έπέρασε ή λευθεριά το κράτος της ν’ άπλώση 
καί το ζοφώδες τής σκλαβιάς σκότος να διαλΰση.

"Αν νοερώς για μια στιγμή στον ουρανό στραφήτε 
όλους τούς έθνομάρτυρας αμέσως θέ να ’δήτε 
’που με αγγέλους έχουνε έκεΐ χορόν στεμένα 
όσοι έπέσαν μάρτυρες απ’ τα Είκοσι ένα 
κι’ απ’ την άρχαίαν εποχή απ’ τον καιρόν έκεϊνον 
ποΰ Βασιλέα είχαμε τον Μέγα Μωνσταντΐνον.
Κι’ απ’ τον καιρόν τοΰ ηρωος του Λάμπρου του Κα- 

[τσώνη 
καί των Κλεφτοαρματωλών καί τοΰ Κολοκοτρώνη. 
Μα όχι μόνον παλαιοί μάρτυρες, άλλ’ ακόμα 
όσους έσκέπασε ώς χθες τής μαύρης γής το χώμα. 
Καί κάθε μάρτυρας φορεΐ μαρτυρικό στεφάνι 
καί σύρνει δ Διάκος το χορό με τό Δασκαλογιάννη. 
Να ή ψυχή τοΰ Ξέπαπα, τοΰ Νιώτη, τοΰ Κριάρη 
καί τοΰ Σαχτούρη, Τσαμαδοΰ, τοΰ Ρήγα, τοΰ Κανάρη. 
Να ή ψυχή τοΰ Γαβριήλ ποΰ κάηκε στ’ Άρκάδι 
καί τών λοιπών ήρώων μας ποΰ κάησαν δμάδι.
Να ή.ψυχή τοΰ Κόρακα, τοΰ γέρω Σφακιανάκη 
καί τοΰ Κοκκίνη τ’ αρχηγοΰ, μαζύ καί τοΰ Χρυσάκη, 
Τοΰ Μουρελομανώ^η μας, τοΰ Λούτσου, τοΰ Τσαβόλα 
τοΰ Μαλικούτη, τών Κοντών καί τοΰ Ζερβονικόλα. 
Να τοΰ Τρυφίτσου ή ψυχή καί τοΰ Χατζή Κοκώλη 
καί τοΰ Μανουσοκαγιαμπή, καί τ’ Άλεξομανώ?η. 
Να τοΰ Κρανιώτη ή ψυχή μαζύ καί τοΰ Καζάνη 
καί χιλιάδες μάρτυρες ποΰ πέσαν στό Μπιζάνι. 
Άγνωστους βλέπω μάρτυρας αμέτρητους άκόμα 
ποΰ για Πατρίδα καί Θεό τούς έφαγε τό χώμα.
«Άπαντ·» Μ. Διαλλινφ 20



— 306 —

Να και τον Μάρκο Μπότσαρη να και τον Καραίσκο. 
Να χιλιάδες μάρτυρες! Λογαριασμό δεν βρίσκω.
Να τον Παλαιολόγον μας τον ένδοξον εκείνον 
"πού ’πεσε για το ’Έθνος μας’ τον Μέγαν Κωνσταντίνον. 
Μέ την πορφύραν μάρτυρος, με στέμμα στο κεφάλι 
π’ αρχίζει το Τρισάγιον τής Λευθεριάς να ψάλλη.

αυτό το κενοτάφειον που βλέπωμε μπροστα μας 
που συμβολίζει τ’ άχαρο και μαύρο κοιμητήρι, 
πού αναπαύονται σ’ αυτό ήσυχα τα παιδιά μας 
δπου ρουφήξαν πρόωρα τού χάρου το ποτήρι. 
Εκείνοι πού μάς έκτισαν τής δόξης τα παλάτια 
μέ πείνες, δίψες, βάσανα, κόπους και αγωνία. 
"Ας πούμεν όλοι μια καρδιά, μέ βουρκωμένα μάτι 
«Γαιαν να έχουν έλαφράν και μνήμη αιωνία».
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ΤΟ ΔΙΗΓΗΜΑ ΤΟΥ ΠΑΠΟΥ ΜΟΥ

'Ο πάπος μου Νικόλαος Γ. Διαλλινάς έγεννήθη και άνετράφη 
εις το Καινούριο Χωριό Μεραμβέλλου (Νεάπολις). Άπέθανεν 
εις ηλικίαν 80 περίπου ετών κατά την έπανάστασιν του 1866 
τής Κρήτης. Έθεωρεϊτο ένας από τούς έξυπνοτέρους τής επο­
χής του. "Οτι ήθελε ’δουν τα μάτια του τό έκαμναν τα χέρια 
του. Ήτο αύτοχειροποίητος καλλιτέχνης καί νιταδόρος πρώτος, 
σώζονται ακόμα καί την σήμερον ως λ. χ. τα τέμπλα τής Μονής 
Άρετίου καί του εις Μυρσίνην Σιτείας 'Αγίου Ίωάννου, έργα 
καλής τέχνης καί θαυμαζόμενα καί σήμερον από πολλούς καλλι- 
τέχνας καί περιηγητάς. Τα τέμπλα τής Μεγάλης Παναγίας Νεα- 
πόλεως τα όποια κατεστράφησαν διά πυρκαϊάς τήν 26 ’Ιουλίου 
1905 ήσαν έργα του, καί δλα αυτά τά έκανε χωρίς νά πάη σε 
μάστορα. "Ηξερε καί έδιώρθωνε ελαιοτριβεία, μύλους τοϋ νερού 
καί ανεμομύλους καί έγύριζε σέ όλη τήν Κρήτη ως μοναδικός 
πρωτομάστορας εις όλα αύτά. Τά γράμματά του ήσαν ολίγα αλ­
λά διά τήν εποχήν εκείνην έφαίνοντο πολλά διότι οι μαύροι χρό­
νοι τής δουλείας δεν έπέτρεπαν νά μάθη κανείς Χριστιανός 
πολλά γράμματα καί μόνον ε’ις τά μοναστήρια κρυφά καί μετά 
φόβου θεού έμάθαιναν ολίγα γράμματα, κολυβογράμματα τά 
λεγόμενα ’Οκτώηχον, Ψαλτήρι ,Απόστολον κλπ.

Ηύτύχησε νά κάμη 33 έγγόνια. Τό πρώτον του αρσενικό ή­
μουν εγώ, καί ένεκα τούτου είχε ε’ις εμέ εξαιρετικήν συμπά­
θειαν κρυφά πάντοτε διά νά μή ζηλεύουν τά επίλοιπα έγγόνια 
του. Τό Πάσχα, τήν ’Απόκρεω, τού'Αγίου Βασιλείου, έσυνηθίζα- 
μεν καί έπηγαίναμεν μαζεμένα καμμιά φορά δλα καί τοϋ φιλού­
σαμε τό χέρι καί αύτός πασίχαρος πάντοτε μάς έπροσφωνοϋσε: 
«Καλώς τά χρόνια τού Χριστού», έννοών με αύτά τον αριθμόν 
33 όπου ήμεθα. Μάς έφιλοδώρει κουλούρια, λουκουμάδες, κά­
στανα κλπ. καί καθενός τό απαραίτητον εικοσάρι, (δηλ. είκοσι 
παράδες πέντε λεπτά σημερινά.) "Οταν δέν έπρόσεχαν τά άλλα έγ- 
γονάκια του μου έδιδε κάτι παραπάνω καί εγώ έπετοΰσα από τή 
χαρά μου διά τήν ιδιαιτέραν έκτίμησι καί συμπάθειαν όπου 
μού είχε
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Μίαν ημέραν ήθελε να ύπάγη στο μετόχι Σοΰβλο άπέχον 
ένεκα τής κακοδρομίας από το Καινούριο χωριό τέσσαρες ώραις 
αν και είναι άπόστασις τό πολύ δώδεκα χιλιόμετρα. ’Έκλαιγα 
καί ήθελα να τον ακολουθώ, οπότε μέ έβαλε εις την καποΰλα τοΰ 
μουλαριού του καί έκαβαλήκεψε έκεινος στό σωμάρι, μέ έδεσε 
μέ τη ζώνη του διά κάθε ενδεχόμενον να μη νυστάξω στον 
δρόμον καί κοιμηθώ να πέσω καί τη μισή ζώνη του ήτο πάλι 
ζωσμένος δι’ άσφάλειάν μου.

"Αν καί πέρασαν πολλά χρόνια νομίζω πώς εΐνε αυτή ή στιγ­
μή όπου χαρούμενος έπήγαινα καβαλάρης καί έζηλεύανε τά επί­
λοιπα έγγόνια του καί τά ξένα παιδιά διά τήν εξαιρετικήν τιμήν 
δπου μου έκανε.

“Αμα ήθελα ’δω στον δρόμον τίποτε τον ηρώτουν «παππού 
ΐντάνε»; έκεινος δέ χωρίς να βαρεθή μοΰ εξηγούσε πάντοτε τό 
κάθε πραγμα μέ εύχαρίστησιν αλλά καί μέ πολυλογία καί ήθελε 
να μοΰ τά περάση δλα στα μυαλά σαν δάσκαλος στό μαθητή.

Αφού άντικρύσαμεν στό Σοΰβλο από τήν κορυφήν τοΰ βου­
νού πού λέγεται «"Ανυδρος» μοΰ έδειξε ένα μετοχάκι χαμηλά 
προς τό μέρος τής θαλάσσης καί μοΰ είπε « Νά δ Σοΰβλος» καί 
θέλεις παιδί μου νά μάθης γιατί τό λένε έτσι; Ναί παποΰ τοΰ 
εϊπα—καί έκεινος ά'ρχισε μ’ εύχαρίστησι νά μοΰ διηγήται ως εξής:

«Αύτό τό μετόχι ήτο ιδιοκτησία ενός Τουρκαλβανοΰ καί τόν 
έλέγανε Σούλιο από πού τό βρήκε δέν ξέρω, αλλά αυτός δέν ήτο 
κακός σαν τούς ά'λλους Τούρκους, ήτο καλός άνθρωπος, προσεκά- 
λεσε σιμισατόρους πολλούς χριστιανούς, τούς τό διεμοίρασεν καί 
τό καλλιεργούσαν σιμισακό χωρίς ποτέ νά τούς κάμη παρατήρη· 
σι, οτι ήθελαν τοΰ έφανερώνανε, ποτέ δέν έμάλωσε μέ κανένα, 
δλο μέ γελοίο τούς μιλοΰσε. Δέν άφινε δέ καί τούς άλλους Τούρ­
κους νά πλησιάσουν στό μετόχι νά τούς ληστεύουν καί νά τούς 
πειράζουν καί γιά τούτο έτρεχαν πολλοί καί για νά κερδίσουν 
καί γιά νά άσφαλισθοΰν. Μάλιστα καί από τήν Κάσον ένας πλοί­
αρχος μιά φορά κατατρεμένος από τούς Τούρκους κι’ από τήν 
τύχη του γιατί τουχε σπάσει τό καράβι του στον «Άφορεσμένο» 
έκατοίκησε έκεϊ ως σιμισάτορας.

« Είχε γυναίκα χριστιανή τήν οποίαν όχι μόνον αγαπούσε αλλά 
καί τήν έλάτρευε — Δέν τήν έτούρκεψε αλλά τήν άφινε νά πη- 



— 309 —

γαίνη τακτικά στην εκκλησία της. Την έλέγανε Μαρία, και αύτος 
την έλεγε Μεριέμ, έφοροΰσε φερετζέ δταν ήθελε να πάγη στό 
Καινούριο χωριό ή οπου άλλου μέρους ήσαν τουρκάλες — Παιδιά 
δεν έκαμαν. "Οταν ήτα στό «Σούβλο» δεν έκρύβετο στους Χρι­
στιανούς, σπανίως δε έλειπε από τό μετόχι αυτό. ΤΗιο τέλειος 
τύπος χριστιανής.—Οι Χριστιανοί την έσέβοντο, την αγαπούσαν 
και την εκτιμούσαν όσον δεν φαντάζεσαι, ποτέ δεν την ϊδανε 
θυμωμένη όλο μέ γλυκάδα μιλούσε γι’ αυτό την έλέγανε «Γλυκο- 
μιλούσα». "Οταν άπέθανε ό Σούλιος τής άφησε τό 1)3 τής πε­
ριουσίας του οπου λένε οι Τούρκοι «Θουλούθ» τό άλλο τρίτον 
έχάρισε εις τούς σιμισατόρους, και τό άλλο τρίτον εις τούς κληρο­
νόμους του. 'Η Μεριέμ κατόπιν τό έγραψε εις τούς πλησιεστέ- 
ρους συγγενείς της διότι αδέλφια ούτε γονείς δεν ειχε. Τά αδέλ­
φια της ως έλεγε πολλές φορές ειχαν άποθάνει μικρά παιδιά στά 
βουνά επάνω από την πείνα και τό κρύο φεύγοντα την ματωμένη 
καταδίωξι των τούρκων. Οι γονείς της επίσης είχαν σφαγή από 
τούς τούρκους! δυστυχής Κρήτ^ί "Εγραψε όμως και 2—3 
χωράφια και έδωσε και τά φλωριά και μαλαματικά της εις την 
Χριστιανικήν κοινότητα κρυφά κατ’ άρχάς, κατόπιν δέ φανερά 
δταν έξεφανερώθη Χριστιανή και έκτισαν αυτό τό μοναστήρ1 
(δείχνωντάς μου μίαν εκκλησία) τό λένε «στη Παναγία τη Σου- 
βλιώτισα». Είνε παιδί μου θαυματουργό, γιατί τούρκος κακός 
δέν μπορεί νά κατοίκηση στό μετόχι αυτό γιατί άν κατοικήση ή 
πειράζει κανένα τόν βγάνει μπουρλότο.

"Ενας μάλιστα κακός τούρκος έπέρασε μιά φορά, έμβήκε μέσα 
στήν έκκλησιά έξεκρέμασε τά τασίματα και ολα τά ασημικά νά 
τά πάρη αλλά κατόπιν έπήγε νά βγή από την πόρτα και δέν μπο­
ρούσε νά φύγη,πιασθήκανε τά πόδιακαι τά χέρια του!Καθίζειστό 
στασίδι και κατεβαίνανε χιλιάδες ζωνοσβούροι νά τόν πνίξουνε! 
Φωνάζει τότε και έρχεται δ παππάς κάμνει μιά παράκληση άφί- 
νει δ τούρκος τά άσημοχαρίσματα όπου είχε ξεκρεμάσει και βγά­
ζει και τό παραδοσάκκουλο και τό κεμέρι του, τό αφίνει στήν εκ­
κλησία μέ δσα φλωριά και παράδες ειχε μέσα και έτσι σαν νά τού 
λύσανε τά πόδια και τά χέρια του και έγινε σάν και πρώτα και 
εφυγε. Πλιό του δέν έξαναπάτησε στό «Σούβλο» και άφησε πα- 
ραγγελιά καί κατάρα στά παιδιά του νά μή πατήσουν αν είνε δυ­
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νατόν τα ποδάρια των στο «Σοΰβλο» ή άν πατήσουν να μη πει' 
ράξουν την εκκλησία ούτε κανένα Σουβλιώτη. Βλέπεις παιδ1 
μου, οι “Αγιοι πέρνουν μοναχοί των το δικηο τους!

«Μιά φορά πάλι ένας χριστιανός έπήγε να κόψη ξηράδια από 
τον πρίνο που ε’νε έξω στην εκκλησία. Του λένε ή Παναγία δέν 
θέλει να κόβουν τον πρίνο διά νά κάνη αέρα νά καθίζουν οι με- 
τοχάριδες, αυτός δέν ήκουσε αλλά έκοψε κλωνάρια, και το βράδυ 
βλέπει στον ύπνο του έφταφάνερα μιά μαυροφόρα και του έλεγε: 
«γιατί έκοψες τούς κλώνους του πρίνου μου; Εάν κόψης άλλη 
φορά θά σε τιμωρήσφ!» Σηκώνεται τρομασμένος το πρωί, τό 
λέγει στον ιερέα, έπλήρωσε δεκαπλάσια την αξίαν των ξύλων δπου 
έκοψε, και έτσι ούτε αυτός ούτε άλλος κανείς από κεΐ κι’ δπίσω 
έκοψε ούτε ένα κλαδί.»

Εγώ από την πολυλογία καί τό κούνισμα δπου μούκανε τό 
ζώον ένύσταξα. Ό παποΰς μου με είδε καί με έκούνησε καί μου 
είπε: «ένύσταξες παιδί μου;»—'Όχι του είπα, αν καί ολίγον έλ- 
λειψε νά πέσω από τη νυστάγρα.—”Ε γι’ αύτό τό βγάλανε πρός 
τιμή τού Σούλιο καί τό έλέγανε στην αρχή τού «Σούλιου» αλλά 
δσον έπέρνα δ καιρός τό λένε «Σοΰβλο» διότι δέν γνωρίζουν καί 
την ιστορία γιατί δνομάσθη έτσι. —‘Αλλά αύτά εΐνε διακοσών 
χρονών μαντέδες περασμένα πράγματα αλλά τώρα παιδί μου σι- 
μώνομεν στό μετόχι καί πρέπει νά πάμε στό σπήτι καί έπειτα 
νά πάμε νά κάμωμεν τό σταυρό μας νά προσκυνήσωμεν τή Με" 
γαλόχαρη στήν έκκλησά καί ύστερα νά φάμε λιγάκι ψωμί νά ξε- 
κουρασθοϋμε καί νά σοΰ ’πω ’γώ ένα άλλο πράγμα τό δποϊον 
εγώ δέν θά λησμονήσω ποτέ αλλά καί σύ παιδί μου νά μήν τό 
ξεχάσης μά άφοΰ μεγαλώσης καί μάθης γράμματα νά τό γράψης 
καί νά τό διηγάσαι τών παιδιών σου καί των ξένων. Δέχεσαι; 
Ναί παποΰ μου τού είπα δέχομαι.

Έκάμαμεν δσα είπε παραπάνω. "Επειτα έκαθήσαμεν στον 
πρίνο τής Παναγίας απ’ έξω καί μοΰ διηγήθη ως έξης:

Έδά καί 60 χρόνια πάνω κάτω ήλθε καί έκατοίκη-ε στό 
μετόχι εδώ ένας παράξενος ξένος άνθρωπος μέ τή γυναίκα του 
μέ τή θυγατεροΰλα του καί μέ τή δούλα του, θά ήτο καμμιά 
45αριά χρονών ϊσως καί 5θ, αλλά δέν τούδειχνε πώς ήτο τόσο, 
καλοντυμένος πάντοτε, μέ τό σαλβάρι του, μέ τό τσόχινο κοντό 



— 311 -

καποΐϊίκι του, με μεγάλο φέσι τό οποίον έτΰλισε με μαύρο μετα­
ξωτό μανδήλι, με τα όμορφα τσαρδίνια. "Ελεγε πώς δνομάζετο 
Χαραλάμπης, ή γαναΐκα του Φιαγκοΰσα και ή θυγατέρα του 
Μαγδαληνή. Ποτέ του δεν ωμίλει σαν δεν του έδιδαν αφορμή, 
άμα όμως τουδιδαν δέν έσιωποϋσε. Κανείς δεν τον ήρώτησε 
από που ήτο και ποιος δ λόγος νάρθη να κατοίκηση στό μετόχι 
αυτό ένφ τουδειχνε πώς ήτο γεννημένος κι’ αναθρεμένος σε κα­
νένα πυκνοκατοικημένο μεγάλο χωριό ή πολιτεία, διότι και αν 
έτόλμα κανείς να τόν έρωτήση δέν θά του έλεγε.

Αγόρασε κάμποσα καλούτσικα χωράφια έληές αμυγδαλιές 
καί τα έδιδε σιμισακά καί τα έκαλλιεργουσανε οι μετοχάριδες διότι 
ούτε αυτός, ούτε ή γυναίκα του καί ή κόρη του δέν είργάζοντο 
ποτέ. Ή μόνη δουλειά του ήτανε νά πέρνη κάθε μέρα τό του­
φέκι του νά πηγαίνη τακτικά στό κυνήγι. Έσκότωνε πέρδικες 
καί λαγούς καί όσους δέν έπρόκανε νά φάγη έγύριζε καί τούς 
έμοίραζε χάρισμα στους μετοχάριδες. Οι μετοχάριδες τόν αγαπού­
σαν καί τά παιδιά του, τόν έσέβοντο καί τόν δνόμαζαν Καπε­
τάνιο αφού μάλιστα στό μετόχι δέν είχε άλλος κανείς τουφέκι 
καί άμα ’θελε βγή νά κυνηγήση έπαρατηρούσαν όλοι με περιέρ­
γειαν καί μέ κρυφή ζήλια τό μιτσινϊγο του καί έλέγανε «ας κο­
πιάσουνε τώρα νά ’ρθοΰνε οι Τούρκοι καί θά δήτε τί θά τούς κάμη 
δ Καπετάν Αάμπης I

Ήτο τραγουδιστής καί λυράρης καί χορευτής μοναδικός. 
Ποτέ του δέν έλειπε από γάμο καί διασκέδασι, αλλά δέν κατεδέ- 
χετο νά πάη ποτέ ακάλεστος. Αέν τόν είδαν ποτέ θυμωμένον 
μόνον μιά φορά όπου τούπανε νά πάη νά παίξη λύρα νά τόν 
πληρώσουνε. Πάντοτε έδιδε χρήματα, καί μόνον όταν έπωλοΰσε 
εισοδήματα έπερνε. Μέ λίγους λόγους ήτο λεβεντάνθρωπος καί 
άρχοντας. Αλλά μέ όλα αυτά έδειχνε καμμιά φορά σημεία αφη­
ρημάδας καί ψυχικής στενοχωρίας σαν νά είχε κάποιο κρυφό 
πόνο τόν δποϊον δέν ήμπορούσε νά πή σέ κανένα όπου νά άλα- 
φρώση ή καρδιά του.

Ποτέ του δέν έπάτησε τά πόδια του στό Χωριό νά άγοράση 
η νά πωλήση τίποτε αλλά 2—3 φορές τό χρόνο ήρχετο ενα καΐκι 
στή γυροθαλασσιά καί τού έφερνε ότι έχρειάζετο, ρούχα, φορέ­
ματα, παπούτσια ρύζι κλπ. καί τού. έφόρτωνε και αυτός αν τού 
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έπερίσσευε στάρι, κριθάρι και αμύγδαλα γιατί ήβγανε πολλά άπδ 
τα χωράφια που είχε αγοραμένα.

'Η γυναίκα του αρχόντισα και καλοκαμωμένη έκανε και τη 
γιάτραινα και αμα ήθελε άρρωστήσει κανείς η καμμιά τής έκανε 
κάτι πρακτικά γιατρικά και ήτον τυχερή χωρίς νά πή ποτέ δτι 
δεν πάη ή νά ζητήση πληρωμή καί ένεκα τούτου τήν έλάτρευαν 
οί μετοχάριδες. Τό δνομά της έλέγανε καί κολοΰσαν τά χείλη 
των. Τά παιδιά του μετοχιού τήν έλέγανε κερά μάννα καί τής 
έφιλούσαν τό χέρι της διότι τούς έδιδε καμμιά φορά ζαχαράτα, 
γλυκίσματα που τούς έφερνε τό καΐκι καί μεσότριβα ρούχα κα1 
παπούτσια καί τά βάνανε καί γι’ αύτό έσυνορίζοντο πιο νά τήν 
περιποιηθή περισσότερον όπου νά τό αγαπά.

'Η κόρη της έμεγάλωνε, έμόρφιζε, γλυκειά φυσιογνωμία, 
μορφοκαμωμένη, γελαστή, φρόνιμη καί πάντοτε καλόκαρδη, 
έπαιζε κιθάρα, έτραγουδοΰσε μελωδικά σάν τον πατέρα της, ύψη- 
λοΰ αναστήματος, ήξευρε καί γραμματάκια διότι ή δούλα των 
ήξευρε καί τήν έδιάβαζε, λένε μάλιστα δτι δεν τήν είχε δούλα 
αλλά διδασκάλισα. “Οσον έπέρνα δ καιρός έμεγάλωνε καί πλειά 
έμόρφιζε. "Οταν ήτο 16 χρονών ένόμιζε κανείς πώς ήτο 25, πα- 
χειά, μαυρομάτα καί γλυκομίλητη, γιά αύτό δεν τήν εύρισκες 
ποτέ αλλέως μόνον «ή Άρχοντοπούλα». Έφορούσε τακτικά με­
ταξωτές κάλτσες πρωτοφανίστικο πράγμα τήν έποχή έκείνη καί 
τσόκαρα Σφακιανίστικα πού ήτον μιά πρεπιά κ’ ένα καμάρι, χο­
ρεύτρια από ταϊς πρώταις, μέ λίγα λόγια είχε δλες ταϊς χάρες 
πού ήμπορεΐ νά έχη μιά άγγελοπλασμένη νέα καί γιά αύτό έκρυ- 
φοπονούσανε γιά αύτή δλα τά μετοχαράκια καί καμιά φορά χωρα- 
τεύοντες έλέγανε τό ένα τού άλλου.«Δέν είναι γιάτά μούτρα σου».

Μιά μέρα τήν έπήρε δ πατέρας της νά πάνε στό πανηγύρι 
στον "Αγιο Άνδρέα πού είναι κοντά στό γυρογιάλι καί μακρυά 
από τό Σούβλο καμιά ώρα. Ένδύθη ή κοπέλα έβαλε τά γιορτιά- 
τικα της φορέματα, τά μαλαματικά της, τό γιορτάνι της, τό κον- 
τογσΰνι της έπήρε καί τή κιθάρα της καί έπήγανε. Μετά τήν λει­
τουργία έφάγανε δλοι αδελφωμένοι ήπιανε καί έπειτα αρχίσανε 
νά χορεύουνε. 'Η κοπέλα έπαιζε τή κιθάρα, δ'ργανον τό όποιον 
πρώτη φορά είδανε _καί ακούσανε οί πανηγυριώτες καί έθαυμά- 
ζανε καί έσαστίσανε νά βλέπουν τέτοιο ό'ργανο καί τέτοιον άγγε-
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λο νά τό παίζη. Κατόπιν έχόρεψε και κανενός τό>μάτι νέων καί 
γέρων, θυληκών και αρσενικών δεν έξεκόλα από πάνω της !

’Έτυχε δε να εινε έκεϊ και ένας γέρως πλοίαρχος όπου άραξε 
το καράβι του στο Καραβοστάσι να πάρη νερό και αυτός την 
παρατηρούσε περισσότερον από δλους τούς λοιπούς οπου ήσαν 
έκεϊ. Προσεκάλεσε μυστικά και χωριστά έ'να δυό μετοχάριδες και 
έξήτασε τη γεννιά της, καί έμαθε σέ λίγη ώρα δλην την ιστορία 
της, καί αφού έβεβαιώθη δλα, προσκαλεϊ μετά τον χορόν τον 
πατέρα της καί τού λέγει: «"Ακούσε Καπετάν Χαραλάμπη, τό 
κορίτσι σου μου αρέσει πολύ καί θέλω νά τό κάμω αν έχεις εύ- 
χαρίστησι μέ τού Θεού τό θέλημα νύφη μου. Εΐνα αμαρτία νά 
μένη πάντα φυλακισμένο καί περιορισμένο στό ξηρότοπο αύτό. 
Είμαι από τη Ζάκυνθο, τό καράβι είναι δικό μου, έχω δυό ακόμη 
μικρότερα καράβια, έχω ένα μοναχογιό καί δυό θυγατέρες καί τη 
γρηά μου. Δέν καυχοΰμαι άλλά μέ τού Θεού τη δύναμι έχωμεν 
νά τρώμε καί ταις νύκτες νά μην τά άποφάμε αν ζήσωμε καί 
100 χρόνια, Σκέψου ό γιος μου είναι 27 χρονών, καλοκαμωμέ­
νο;, δποια θέλω τού πέρνω από τον τόπο μου. Δέν σοΰ ζητώ 
προίκα δτι έχεις δρεξι καί δύναμι δώσε τής θυγατέρας σου καί 
νά μην τής δώσης τίποτε δέν μέ μέλλει, την θέλω μόνον διά τά 
χαρίσματα τά φυσικά καί την τιμιότητά της. Σκέψου μέ την υ­
πομονή σου συνεννοήσου μέ τά παιδιά σου καί δώσε μου άπάν- 
τησι σ’ ένα μήνα ή καί δυό.»

Ό Χαραλάμπης τού άπεκρίθη τότε μέ εύγένια καί τοΰ 
είπε: «Καπετάνιο μου τά λόγια καί ή έκτίμησί σου μέ τιμά πο­
λύ, άλλά τέτοια σπουδαία ζητήματα δέν τελειώνουν διά μιας. 
Δέν θά τό θεωρήσης πιστεύω προσβολή δτι θά εξετάσω, καί δτι 
θά συνεννοηθώ δπως είπες μέ τά παιδιά μου καί νά σέ απαντή­
σω. Μάλιστα είπε δ Καπετάνιος, σύμφωνος τοΰ έδωσε δέ καί τό 
όνομά του σ’ ένα χαρτί ά'ν ήθελε νά τοΰ γράψη την άπάντησι καί 
έπειτα άποχαιρετισθήκανε καί έπήγε καθένας στη δουλειά του, 
χωρίς κανείς μετοχάρη; νά καταλάβη διότι καί οί δύο ήσαν 
γνωστικοί καί μυστικοί.

Μετα δυο μήνας ο Καπετάνιος έπήρε στη Ζάκυνθο ένα γράμ­
μα καί τοΰ έλεγε:
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Αγαπητέ Καπετάνιο,
Για δσα ομιλήσαμε στον "Αγιο Άνδρέα δέχομα^άλλά πρέπει 

να ρθη δ γιος σου να δη την κοπέλα και να τον δή κι’ εκεινη 
και αν αρέση δ ένας του άλλου να γίνουν οί αρραβώνες, αν δεν 
θέλουν πάλιν, οτι εϊπαμε νερο κι αλατι.

Χαραλάμπη?
"Αμα πήρε το γράμμα δ Καπετάνιος ετοιμάσθηκε να ρθή, 

ετυχε μάλιστα να εύρη να ναυλώση το καράβι να φορτώση χα­
ρούπια από τη Σιτεία και έθεωρήθη καλό σημάδι. Επήρε οτι 
έχρειάζετοφορέματα και μαλαματικά για τη νύφη, φαγώσιμα με 
σκοπό να κάμη αμέσως το γάμο. Πήρε και τό γιο του και ένα 
του κουνιάδο και αράξανε στον "Αγιο Άνδρέα. Ειδοποιήσανε και 
τον Καπετάν Χαραλάμπη και έπήγε και τούς συνεπήρε και έ- 
πήγανε στό Σοΰβλο.

‘0 γιος του Καπετάνιου καλοκαμωμένος πράγματι, ολίγον 
κοντός, με τό κοντονησιώτικο βρακάκι τό σαντεδένιο, με ταις 
τσουνωτές γόβαις, με ταις κάλτσες του, με τό κόκκινο φέσι και 
μπλάβο μεταξωτό μανδήλι, μέτό ρωλόϊ και με τό μπασαλή στη 
μέση, ώστε να δη την κοπέλα έκουζουλάθηκε και δέν έξάνοιγε 
άλλο πράγμα μόνο αυτή ! 'Η κοπέλα επίσης τον έρέχθη και του 
έρριχνε σάν δέν την έβλεπε κάτι κρυφές ματιές και σιγαναναστε- 
νάγματα από τα πόδια ως την κεφαλή. Τέλος έδεχθήκανε και τα 
δυο μέρη και έγινε ή άρραβώνιασις αμέσως και έμείνανε συμ- 
φωνοι να πάνε να φορτώσουνε τό καράβι άπο την Σιτεία και να 
γυρίση σέ 8 ’μέραις να την στεφανωθή.

Έγύρισε κατά τη συμφωνία τους σέ 8 ’μέρες τούς έβοήθησε 
καί δ καιρός μπονάτσα καί τα πάντα ήσαν έτοιμα. Ό Καπετάν 
Χαραλάμπης έστειλε στά κοντομέτοχα καί έπροσκάλεσε όλους 
τούς μετοχάριδες ανεξαιρέτως καί τούς Σουβλιώτες. ’Έγινε γάμος 
ξακουστός, ή νύφη καί δ γαμβρός έλάμπανε στά μαλαματικά και 
στά μεταξωτά φορέματα, έγλεντίζανε 3 ημέρες καί όλοι έμειναν 
ευχαριστημένοι. "Ολοι έλέγανε «χαράς τη μοίρα της που έπήρε 
τέτοιο άνθρωπο» κλπ.

Ή Διλμπάζα όμως μιά τετραπέρατη πολύξευρη καί πολυπα- 
θωμένη Σουβλιώτισα γυρίζει και τους λεει:

—Χαράκι νά σάς πλακώση θεοκατάρατες θα φταρμισετε το
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ανδρόγυνο και ποιος ξεύρει τα στερνά, τους το ίδιο λέγανε και 
για μένα και βλέπετε τώρα πώς κατήντησα, άπένανε δ άνδραί 
μου, έσκοτώσανε οι Τούρκοι τή μάννα μου, άποθάνανε τα παιδιά 
μου από βλογιές, και βλέπετε τώρα τα χάλια μου !

Μετά τον γάμον 3 ήμέραις έπήρε δ γαμβρός τη νύφη και έ- 
πήγανε μέ τή συνοδεία δλη εις τον "Αγιο Άνδρέα και έκεΐ τούς 
αποχαιρετίσανε και έγυρίσανε πίσω οι γονείς και καλεστοί και 
έφυγε τό ανδρόγυνο μέ τον πενθερόν της, και τής ήκολοΰθει μό­
νον μια Σουβλιώτισα νεόχηρα ή δποία έσυνήθιζε τακτικά και 
έκανε στό σπίτι των δουλειά, την έλέγανε Παροΰτα διότι από 
γεννητώντας ήτο τό ένα της πόδι στραβό.

'0 καιρός ήτο καλός και σέ λίγες μέραις έφθάσανε στη Ζά­
κυνθο, δλοι οι συγγενείς και ή πενθερά της την ύποδεκτήκανε 
μέ άδολη καρδιά και οι ξένοι την έκυτταζαν καλά, καλά και έλέ- 
γανε: «Μωρέ επέτυχε τό Καπετανόπουλο στην πανδρειά του 1 1 
Καλά τό λένε πώς ή Κρητικιές είναι πολύ όμορφες.·’

'Η πενθερά της την ήγάπα σάν θυγατέρα της, γιατί δέν ειχε 
νά κάμη και άλλη νύφη. Τόν ένα της λόγο δέν έκανε δυο, έκανε 
ότι μπορούσε νά την ευχαρίστηση. Έφυσούσε τή γη νά καθίση 
πού λέει δ λόγος, δ πενθερός της και δ κουνιάδος της τό ϊδιο.

Ό άνδρας της ακόμη περισσότερον άμα ήθελε τήν δη νά 
γρυνιάση μόνον που δέν έκλαιγε.Τήν έπήγαινε τακτικά σέ χορούς· 
σέ γλέντια, σέ έξοχάς, σέ περιπάτους, σέ διασκεδάσεις, σέ πανη­
γύρια νά περάση ή ώρα της. "Υστερα από τόσας περιποιήσεις 
και συναναστροφάς ήλθε ή κοπέλα και τό πήρε πάνω της, έφού- 
σκωσε τό μυαλό της και έκακοξήγησε τάς περιποιήσεις όπου τής 
έκάνανε και ένόμισε πώς ήσαν υποχρεωμένοι γιά αυτή, μέ άλλους 
λόγους έξενίνιασε και δέν καταδέχετο ούτε τούς κουνιάδες ούτε 
τήν πεθερά της νά άκούση και γιά αυτό αρχίσανε από λίγο λίγο 
νά τήν κρυφομισοΰνε. Βάσανο στον άνθρωπο πού θά τό πάρη 
πάνω του εϊτε άνδρας είτε γυιαΐκα είναι. Αύτή μάλιστα νά κα- 
τοικά στό Σούβλο ένα μικρό μετοχάκι και άξαφνα νά πάη σέ πο­
λιτεία νά δη άλλο κόσμο, άλλα πράγματα και άλλους ανθρώπους 
δέν είχε και πολύ άδικο. Μιά ημέρα έδειρε τήν δούλα της τήν 
Παρούτα χωρίς αφορμή. Ή Παρούτα έκλαιγε καί ώρκίσθη νά 
τήν έκδικηθή.
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Ο άνδρας της δεν τά μυρίσθηκε δλα αυτά διότι μόλις εκά- 
θησε στη Ζάκυνθο 2 μήνες από τον γάμον του και έπειτα στην 
Ευρώπη με τό μεγάλο καράβι τό οποίον του έχάρισε δ πατέρας 
του. Ελειπε 13 μήνας και ύστερα ήλθε ξαφνικά, πηγαίνει στό 
σπήτι του και βλέπει απ’ έξω παιδιά και μέσα γυναικομάζωμα! 
Τι είχε συμβή; ή γυναίκα του έκοιλοπονοΰσε!!! Είχε έξαπατηθή 
απο μια Ζακυνθινή μαυλίστρα, βοηθουμένη καί από την ΙΙα- 
ροΰτα, καί έπεσε στά νύχια καί στην αγκαλιά ενός ξεπεσμένου 
νυκτογύρη Ζακυνθινοϋ βαγαπόντε!

"Ετριψε νά μάτια του! μήπως βλέπει δνειρον. Έβάσταξε τον 
θύμο του, δέν έμβήκε στό σπήτι του, αν καί οι Ζακυνθινοί^ είναι 
φυσικά ευερέσθιστοι ζωηροί καί φιλότιμοι που μπορούν νά σκο- 
τωθουν ή νά σκοτώσουν ά'νθρωπο για την τιμή των, αυτός δμως 
ως κοσμογυρισμένος έσκέπτετο διαφορετικά. Έπήγε καί έμενε 
στοΰ πατέρα του τό σπήτι, πάντοτε δ'μως συλογισμένος, κλιτός 
καί περίλυπος.

Αφού εσαράντισε την έκάλεσε, του έξωμολογήθη την αμαρ­
τία και τοΰ έκλαιγε καί του ύπόσχετο νά την δεχθή καί δέν 
το ξανακάνει. Αυτός δμως «που σ’ ακούει ή χώρα;» “Έγινε θηρίο 
δέν την εδέχθη αέ κανένα τρόπον καί αμέσως την έβαλε σέ ένα 
απο τα μικρά καράβια δπου είχανε καί την πέμπει του πατέρα 
της στην Κρήτη μαζύ μέ την Παροΰτα, διότι τό παιδί της ειχε 
άποθάνει πριν σαραντίση.

Ηλθαν στην Κρήτη στον "Αγιο ’Ανδρέα καί δ καπετάνιος 
τοΰ καραβιού που την έστειλε, ειδοποίησε τον πατέρα της νά 
έλθη να την παραλάβη. Ό πατέρας της έτρεξε αμέσως διότι δέν 
εγνωριζε την αιτίαν τοΰ ξαφνικοΰ έρχομοϋ της. "Αμα δμως τά 
εμαθε ηθελησε απο τον θυμό του νά την σκοτώση, μά δ πλοίαρ­
χος και οι ναΰται τον ήμπόδισαν καί την παρέδωσαν σέ δυό με- 
τοχαρηδες να την κρύψουν ως νά τοΰ περάση δ θυμός καί έπειτα 
έσηκώσανε την άγκυρα καί έφύγανε χωρίς περισσότερα λόγια.

Τό πράγμα έμαθητεύθηκε στό Σοΰβλο καί στά επίλοιπα με- 
τοχια. Ο Καπεταν Χαραλάμπης δέν ήμποροΰσε πλειά νά μείνη 
στό Σοΰβλο από τήν εντροπή του.

Την κατόπιν ήμεραν έτακτοποίησε μερικαίς υποθέσεις τοΰ 
σπητιοΰ του, παρηγγειλε στη γυναίκα του διάφορα πράγματα 
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έχάρισε στους μετοχάρηδες δτι τρΰ χρεωστοΰσαν δσοι ήσανε πτω­
χοί και έπειτα έκάλεσε τον πνευματικό καί έξωμολογήθη καί του 
είπε:

«Έγώ άγιε πνευματικέ είμαι από τής βορινές πάντες, μέ λένε 
«Άντώνη Κουκουρίδη,ειχα πολύ καλή σειρά στο χωρίο μου,επή- 
«ρα μια μορφοκαμωμένη γυναίκα δεν είχε και μεγάλη περιουσία, 
«αλλά έδειχνε φρόνιμη καί σιγανή, άλλα δυστυχώς «από σιγανό 
«ποταμό ψηλά τα ρούχα σου». Τής έμπιστεΰθηκα οτι είχα λυτα 
«καί δεμένα. Εκείνη δμως τι κάνει; Δόστου μόνον να έξοδεύει 
«παράδες στους άνέμους καί σε άχρησίμευτα πράγματα, δπου 
«ήθελε τής κατέβη, να μη στένεται στό σπήτι παρά μόνον νά πη- 
«γαίνη μέ τούς συγγενείς της στά χωριά εδώ κ’ έκεϊ. Φαντάσου 
«που την έβγάλανε «Χωριογύρα». "Αμα δέν την εύρισκα στό 
«σπήτι νά τής κάμω την παρατήρησιν μέ έφορτώνετο άπό πάνω. 
«Μοΰ έ'κλεβε παράδες άπό την τσέπη μου. Έκρυφοπωλοΰσε 
«τό λάδι καί έβανε νερό στό πιθάρι διά νά μη τη νοιώσω, άλλά 
«εγώ αν καί τά ένοιωθα δλα αυτά τής έσυμπαθοΰσα γιατί την ά- 
«γαποΰσα άπό την καρδιά μου καί έκανα πώς δέν έκα- 
«ταλάβαινα τίποτε, γιατί είχα καί μιά ιδέα δτι μιάν ημέρα 
«θά άνεγνώριζε τά λάθη της καί θά διορθώνετο μοναχή της. 
«"Οταν δμως την έπιασα μοναχός μου, καί την είδα μέ τά μά- 
«τια μου νά κάνη κακαΐς πράξεις μέ ένα μου σύντεκνο, δέν ήμ- 
«πόρεσα νά βαστάξω τό θυμό μου, καί τούς έσκότωσα καί τούς 
«δυό! !

«’Αφού έκαμα την πράξι αυτή έφυγα κρυφά μέ ένα Σφακια- 
«νίστικο καράβι καί έπήγα στό Τριέστι δπου είχα ένα άδελφό 
«εμπορομεσίτη καί τοΰ τά διηγήθηκα δλα. Αυτός κατόπιν έ- 
«φρόντισε καί μέ έπάνδρεψε μέ μιά φτωχή άλλά τίμια καί καλα- 
«ναθρεμμένη γυναίκα μέ γράμματα ως πρέπει, έπήγαιναν ή 
«δουλιές μου καλά, καί έκέρδισα άρκετά χρήματα γιατί έγίνηκα 
«σύντροφος μέ τον άδελφό μου, έκάθισα έκεϊ 5—6 χρόνια καί 
«έκαμα καί τήν πεντακακομοϊρα δπου μοΰ γύρισαν δπίσω. Μά 
«έ'λα δά δπου άναζήτουνε τήν πατρίδα μου. Που γεννηθή στήν 
«φυλακή τής φυλακής θυμάται, καί ήθελα νά κατεβώ στήν Κρή- 
«τη! άλλά στό χωριό μου νά γυρίσω ήτο άδύνατον. '0 άδελφός 
«μου δέν ήθελε στήν άρχή μά άφοϋ είδε τήν επιμονή μου μέ άφη- 
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«σε και με έβοήθησε μάλιστα. Μοΰ είπε και άλλαξα τό δνομά 
«μου και ήλθα εδώ αγνώριστος και ξένος, τό καΐκι που έρχόν- 
«τανε εδώ 2—3 φοραϊς τον χρόνον καί μοΰ εφερε πράγματα μοΰ 
«τα έστελνε δ αδελφός μου. Τώρα λοιπόν δεν ’μπορώ να κα- 
«θίσω πλιά εδώ από την ντροπή μου μόνον σου ζητώ συγχώρησι 
«καί πές καί στους Σουβλιώτες καί σ’ όλους τους χριστιανούς να 
«με συγχωρέσουν. Σ’ αφίνω καί παραγγελία να ζητήσης από 
«τό σπήτί μου στάρι να μοΰ κάμης έ'να σαραντάρι καί τα κόλυβά 
«μου ζήσω ποθάνω, καί σου αφίνω καί αυτά τα 100 γρόσια διά 
«τό κερί καί λιβάνι καί αν λειφθοΰν ζήτησέ τα από τη γυναΐκά 
«μου, αν περισεύσουν δώσετα στην εκκλησία».

Αύτά έξωμολογήθη του πνευματικού με δάκρυα καί τού έφί- 
«λησε τό χέρι, καί έπειτα έπήγε στό σπήτί του άποχαιρέτησε τη 
γυναϊκά του έπήρε τό όπλον του, πώς είχε ναι καί καλά δου­
λειά νά πάγη στον Φινοκαλιά καί ήθελε νά κυνηγά στον δρόμον 
καί άνεχώρησε.

Τό πρωί τον έπερίμενε ή γυναΐκά του αλλά δεν έφάνη, εξε­
τάζει μετοχάριδες, αλλά στον Φινοκαλιά δέν είχε πάγει, πιάνουνε 
τά βουνά καί τά λαγκάδια καί όλα τά κατατόπια αλλά δέν τον 
βρήκανε!

Μετά 2—3 ημέραις θωροΰνε καί κατεβαίνανε μαζωμένες βι- 
τσίλες. Τί τρέχει έρωτα δ ένας τον άλλο; Τόσες βιτσίλεςσ’ αύτό 
τό βαθύ ρυάκι; κάτι θά εψόφισε ή έκρημνίσθη! Πάνε καί παρα­
τηρούνε καί ήτο τό πτώμα τού Κουκουρίδη δ όποιος είχε κρη- 
μνισθή από ένα θεόψηλο δέτη με τό τουφέκι του μαζή καί τον 
έτρωγαν ή βιτσίλες καί από ’κεΐ κι’ δπίσω τό βγάλανε καί τό 
λένε καί σήμερον ακόμη στού «Κουκουρίδη τό δέτι».

’Η γυναΐκά του από την πολλή στενοχώρια καί ντροπή της 
δέν έζησε πολύν καιρόν καί έπειτα άπέθανεν!

’Η κακογραμμένη κόρη του έ'κλαιγε, έκλαιγε κάθε 'μέρα καί 
από τά πολλά κλάμματα έπονέσαν τά μάθια της καί βγάλανε μου- 
ζαφίρη καί έτυφλώθη. Καμμιά δέν ήθελε νά την πλησιάση διά 
την πράξιν όπου έ'καμε καί γιά τον φόβον νά μην κοληθή την 
ασθένειαν τών μαθιών της.

Μόνον ή Διλμπάζα τής έσυμπαθοΰσε καί έπήγαινε καμμιά 
φορά καί της έπλυνε τά ρούχα της καί τής έγέμιζε καί τό σταμνί 
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νερό από την στέρνα. "Ελεγε δέ πολλαΐς φορές σταΐς λοιπαΐς Σου- 
βλιώτισες «Βλέπετε δα θεοκατάρατες και άσκεφτες πώς έματιά- 
σετε την κοπέλα! Δεν ήμουν εγώ που σας τδλεγα πολλαΐς φορες 
μπαλοτοκοπημένες και φουρκισμένες πώς θά τηνε φάη το παν­
τέρμο σας μάτι; Νάτα δα τα χαραμίσματα, δέν την λυπάσθε στό 
χάλι που την βλέπετε; γιατί δέν της σιμώνετε να την παρηγορή­
σετε έστω και με λόγια». "Ενας Θεός αναμάρτητος! Ξευρετε και 
σείς τα υστερνά σας; "Οταν ήτο στα καλά της και αύτή και οι 
γονείς της και σας έδίδανε πολλά κανίσκια τάς αγαπάτε, τώρα 
δέν ταΐς γνωρίζετε.

'Η κακομοιριασμένη ’Αρχοντοπουλα έζησε πολλά χρόνια τυ- 
φλή ως μουλεγε κι’έμένα ό παποΰς μου, γιά νά πληρώση φαίνε­
ται την αμαρτία της γιατί έπαδα πληρώνονται δλα. Έσυνήθιζε 
νά κάθεται πάντοτε στό πεζούλι αυτό που εΐνε άποκάτω στον 
πρίνο τής Παναγίας, νά βαστα ένα μανδυλι νά έχη δεμένα τα 
πονεμένα μάτια της νά μην την δαγκάνουν ή μυΐγες. Μιά μέρα 
μάλιστα έπήγε ό παποΰς μου και την έξυπνησε έκεΐ που έκοιμάτο 
καί εκείνη του είπε μέ πόνο και βαρύ αναστεναγμό αλλά μέ γλυ- 
κειά και παραπονετική φωνή.«"Αχ κύριέ μου όποιος και αν ήσαι. 
μου έκαμες χωρίς νά τό νοιώσης μεγάλο κακό μέ τό ξύπνημα 
όπου μου έκαμες γιατί ονειρευόμουν πώς είχα τά μάτια μου και 
τό φως μου και πώς έβλεπα τον ψεύτη κόσμον σάν είχα "τά μά­
τια μου όταν ήμουν στά καλά μου.

Περάσαν από τότε πολλά χρόνια όπου μου έδιγήθηκε αυτά δ 
παποΰς μου, αλλά όσον πολλά καί αν εΐνε εγώ ποτέ ώστε νά ζώ 
δέν θά τά λησμονήσω. Μάλιστα όταν προ ετών έσυνήθιζα και 
έπήγαινα στό Σοΰβλο όπου είχε πολλά, κτήματα ή μητέρα μου 
ένόμιζα ότι ήθελα βρω τά πρόσωπα όπου μοΰ άνέφερε, και τώρα 
ακόμα όπου έχω χρόνους και καιρούς νά πάγω, αμα θά δω Σου- 
βλιώτες ή νά φέρουν τήν ομιλίαν τοΰ Σούβλου νομίζω πώς θά 
ποΰν γιά τούς ανθρώπους τής εποχής εκείνης και αναπολώ όλα 
τά περασμένα, αλλά ματαίως.

Αύτά έχει ο κόσμος όλα μεταβάλλονται, δλα έρχονται καί 
παρέρχονται.

ΤΕΛΟΣ ΤΟΤ Α' ΤΟΜΟΙ
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